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  Alzo bomen wij Karel de Grote dwars


  


  'We hebben heel wat krasse dingen uitgehaald,' zei Gregory Smirnov van het Instituut, 'maar we hebben nooit aan de rand van iets groters gestaan dan dit en we hebben ons nooit onzekerder gevoeld. Maar als de berekeningen van Epiktistes juist zijn, moet het werken.'


  'Mensen, het zal werken,' zei Epikt.


  Was dat Epiktistes, de Ktistecmachine? Niet te geloven! Het voornaamste deel van Epikt bevond zich vijf verdiepingen lager maar hij had een soort verlengstuk van zichzelf naar dit zaaltje op het dak gevoerd. Daar was alleen maar een kabel voor nodig geweest van nog geen meter doorsnee met een functioneel hoofd erop.


  En wat voor een hoofd had hij uitgekozen! Het was de kop van een zeeslang, van een draak, bijna anderhalve meter lang en nagemaakt van een oude carnavalswagen. Epikt had zichzelf ook een soort menselijke spraak gegeven, een mengelmoes van Iers en Jiddisch en Hollands zoals komieken dat gebruikten in oude vaudevilleshows. Epikt was een Komediant tot in zijn para-DNA relais zoals hij daar zijn reusachtige kop met de uitpuilende ogen en de grote kam op de tafel liet rusten en de grootste sigaren rookte die ooit gemaakt waren.


  Maar hij was ernstig waar het zijn project betrof.


  'We hebben volmaakte voorwaarden voor de proef,' zei de machine Epikt alsof hij ze tot de orde riep. 'We hebben de fundamentele teksten voor ons liggen en we houden de wereld nauwkeurig in de gaten zoals die nu is. Als de wereld verandert dan moeten de teksten voor onze ogen veranderen. Als proeflocatie hebben we dat deel van onze eigen middelgrote stad genomen dat we kunnen zien vanuit deze uiterst gunstige positie. Als de wereld in haar verledenheden continuïteit door onze bemoeiingen wijzigt dan moet de aanblik van onze stad ook onmiddellijk wijzigen.


  'We hebben hier de knapste koppen van de wereld verzameld : acht mensen en één Ktistecmachine, ik. Onthoud goed dat we met z'n negenen zijn. Dat kon wel eens belangrijk zijn!


  De negen knapste koppen waren: Epiktistes, de weergaloze machine die de 'K' aan Ktistec had toegevoegd; Gregory Smirnov, de bezielende directeur van het Instituut; Valery Mok, een gloedvolle vrouwelijke geleerde; haar in de schaduw gestelde en superintelligente echtgenoot Charles Cogsworth; de humorloze en onfeilbare Glasser; Aloysius Shiplap, het genie in de dop; Willy McGilly, iemand met ongebruikelijke aspecten (de ziende ringvinger van zijn linkerhand had hij opgepikt op een van de planeten van de Ster van Kapteyn), die geen valse bescheidenheid kende; Audifax O'Hanlon; en Diogenes Pontifex. De laatste twee waren geen leden van het Instituut (tengevolge van de Minimale Fatsoensregel), maar als je de knapste koppen van de wereld bij elkaar haalt, kun je hen tweeën er moeilijk buiten houden.


  'We gaan ons bemoeien met één klein onderdeel van het verleden om te kijken wat dat voor invloed heeft,' zei Gregory. 'Dat is nooit eerder openlijk gedaan. We gaan terug naar een tijdperk dat wel 'Een lichtstraal in de duisternis' genoemd is, de tijd van Karei de Grote. Laten we nagaan waarom dat licht gedoofd is en geen ander heeft ontstoken. De wereld heeft vierhonderd jaar verloren doordat dat licht uitging. We gaan terug naar die schijnbare dageraad van Europa om te zien waarom die niet heeft doorgezet. Het was het jaar 778 en het speelde zich af in Spanje. Karel de Grote had een verbond gesloten met Marsilies, de Arabische koning van Saragossa, tegen Kalief Abd ar-Rahmen van Cordova. Karel de Grote nam de steden Pamplona, Huesca en Gerona in en baande zich een weg naar Marsilies in Saragossa. De Kalief legde zich neer bij de situatie. Saragossa zou onafhankelijk worden, een open stad zowel voor Mohammedanen als Christenen. De bevolking van de grensgebieden bij Frankrijk zou het Christendom mogen belijden en er zou vrede heersen.


  'Die Marsilies had in Saragossa de Christenen al lang als gelijken behandeld en nu zou er een weg opengesteld worden van de Islamitische wereld naar het Frankische Rijk. Marsilies gaf Karel de Grote drieëndertig geleerden (Mohammedanen, Joden en Christenen) en wat Spaanse muilezels om de overeenkomst te bezegelen. Er had een kruisbevruchting van culturen tot stand moeten komen.


  'Maar de weg werd afgesloten bij Roncevalles, waar de achterhoede van Karel de Grote op de terugtocht naar Frankrijk in een hinderlaag viel en in de pan gehakt werd. De aanvallers waren meer Basken dan Mohammedanen, maar Karel de Grote sloot de toegang bij de Pyreneeën en zwoer dat hij er daarna zelfs geen vogel overheen zou laten vliegen. Hij hield de toegang gesloten, evenals zijn zoon en zijn kleinzoons. Maar toen hij de Mohammedaanse wereld buitensloot, maakte hij tevens een einde aan zijn eigen cultuur.


  'Tegen het einde van zijn leven trachtte hij een herleving van de beschaving tot stand te brengen met een stelletje Ierse halve geleerden, Griekse vagebonden en Romeinse plagiarissen die zich nog bijna het oude Rome konden herinneren. Die waren niet in staat de beschaving te doen herleven en toch kwam Karel de Grote een heel eind met ze. Als het contact met de Islam open was gebleven zou er toen een werkelijke herleving van wetenschappen hebben plaats gevonden en niet pas vierhonderd jaar later. We gaan het zo regelen dat de slag bij Roncevalles niet heeft plaats gevonden en de deur tussen de twee beschavingen niet gesloten werd. Dan zullen we wel zien wat er met ons gebeurt.'


  'De binnendringende inbreker,' zei Epikt.


  'Wie is er een inbreker?' vroeg Glasser.


  'Ik,' zei Epikt. 'Wij allemaal. Het is een regel uit een oud versje, ik weet niet meer wie het geschreven heeft; het is opgeborgen in mijn verstand beneden, als je er belang in stelt.'


  'We hebben een fundamentele tekst van Hilarius voor ons liggen,' vervolgde Gregory. 'Die lezen we nauwkeurig en we moeten precies onthouden wat er in staat. Het zou kunnen dat het al heel spoedig is, wat er in stond. Ik geloof dat de woorden op de bladzijde van dit boek zullen veranderen terwijl we er naar zitten te kijken. Zodra we gedaan hebben wat we van plan zijn.'


  De fundamentele tekst die in het opengeslagen boek was aangestreept luidde:


  


  De verrader, Gano, die een veelvoudig spel speelde, huurde met geld van de Kalief van Cordova Christelijke Basken (verkleed als Mozarabieren uit Saragossa) om de achterhoede van het Frankische leger in een hinderlaag te lokken. Daarvoor was het nodig dat Gano contact onderhield met de Basken en tegelijkertijd de achterhoede van de Franken ophield. Maar Gano deed voor de Franken dienst als gids en verkenner. De hinderlaag werd gelegd. Karel de Grote verloor zijn Spaanse muilezels. En hij sloot de deur naar de Mohammedaanse wereld.


  


  Dat was de tekst van Hilarius.


  'Als wij op de knop drukken zal dat allemaal veranderen,' zei Gregory. 'Epikt zal door middel van een samenstel van apparaten die hij gemonteerd heeft, een Avatar uitzenden (gedeeltelijk mechanisch, gedeeltelijk geestelijk) en dan zal er op een avond omstreeks zonsondergang op de weg naar Roncevalles iets met de verrader Gano gebeuren.'


  'Ik hoop dat die Avatar niet duur is,' zei Willy McGilly. 'Toen ik nog een jongen was speelden we het klaar met een pijl die we uit glad iepenhout sneden.'


  'Het is nu geen tijd voor grapjes,' protesteerde Glasser. 'Wie heb jij toen je nog een jongen was dan wel gedood, Willy?'


  'Een heleboel lui. Koning Wu van Manchu, Paus Adriaan VII, President Hardy van ons eigen land, Koning Marcel van Auvergne, de filosoof Gabriel Toeplitz. Maar goed ook dat we ze te pakken hebben gekregen. Het was een onguur stelletje.'


  'Maar ik heb nooit van een van hen gehoord, Willy,' hield Glasser vol.


  'Allicht niet. We hebben ze vermoord toen ze nog kinderen waren.'


  'Scheid nu maar uit met je grapjes, Willy,' maakte Gregory er een eind aan.


  'Willy maakt geen grapjes,' zei de machine Epikt. 'Hoe denk je dat ik op het idee gekomen ben?'


  'Aanschouw de wereld,' zei Aloysius zacht. 'We zien onze eigen middelgrote stad met een half dozijn torens van pastelkleurige baksteen. We zullen zien hoe hij groeit of inkrimpt. Hij zal veranderen als de wereld verandert.'


  'Er zijn nog twee voorstellingen in de stad die ik niet gezien heb,' zei Valery. 'Laat ze die niet wegnemen! Tenslotte zijn er in totaal maar drie.'


  'We nemen de Schone Kunsten in beschouwing zoals die besproken worden in de recensies die we ook als fundamentele tekst genomen hebben,' zei Audifax O'Hanlon. 'Je kunt zeggen wat je wilt, maar de kunst is er nog nooit zo beroerd aan toe geweest. Er bestaan maar drie scholen in de schilderkunst, alle drie even slecht. Beeldhouwen bestaat uit de hoop-oud-roestschool en het obscene gepruts met metalen speelgoed. De enige populaire kunst, ingekraste tekeningen op mingitoriomuren is fantasieloos, gestileerd en lelijk geworden.


  'De enige filosofen die in aanmerking komen zijn de overleden Teilhard de Chardin en de doodgeboren Sartre, Zielinski, Aichinger. Nou ja, als jullie lachen heeft het geen zin om door te gaan.'


  'Wij allemaal zijn expert op een bepaald gebied,' zei Cogsworth. 'De meesten van ons expert op elk gebied. We kennen de wereld zoals die is. Laten we doen wat we van plan zijn en dan eens kijken hoe de wereld er uit ziet.'


  'Druk op de knop, Epikt!' beval Gregory Smirnov. Vanuit het hart van zijn grote lichaam zond Epiktistes een Avatar uit, gedeeltelijk uit mechanisch en gedeeltelijk uit geestelijk materiaal samengesteld. En op 14 augustus van het jaar 778 werd omstreeks zonsondergang de verrader Gano op de weg van Pamplona naar Roncevalles opgehangen aan een Johannesbroodboom, de enige in die bossen van eiken en beuken. En daarna was alles anders.


  


  'Heeft het gewerkt, Epikt? Is het voor elkaar?' vroeg Louis Lobachevski. 'Ik zie nergens iets veranderd.'


  'De Avatar is terug en rapporteert dat zijn missie volbracht is,' verklaarde Epikt. 'Maar ik zie ook nergens verandering in.'


  'Laten we naar de bewijsstukken kijken,' zei Gregory.


  Met z'n dertienen, de tien mensen en de Ktistec, Chresmoeidec en Proaisthematische machines, bogen ze zich met stijgende teleurstelling over het bewijsmateriaal.


  'Er is niet één woord veranderd in de tekst van Hilarius,' mopperde Gregory, en inderdaad luidde de fundamentele tekst nog:


  


  Koning Marsilies van Saragossa speelde een veelvoudig spel, nam geld aan van de Kalief van Cordova om Karel de Grote te overreden af te zien van zijn verovering van Spanje (waar Karel de Grote nooit over gepeinsd had en wat hem niet gelukt zou zijn), nam geld aan van Karel de Grote in ruil voor het feit dat de steden in de Noordelijke grensgebieden weer Christelijk mochten worden (hoewel Marsilies zelf er nooit over geregeerd had); en hief van iedereen tol voor het feit dat de nieuwe handelsweg door zijn stad liep. Marsilies gaf niets anders dan drieëndertig geleerden, hetzelfde aantal muilezels en een paar karren vol manuscripten uit de oude Helleense bibliotheken. Maar er werd een weg over de bergen opengesteld tussen de twee werelden en ook werd een deel van de kust van de Middellandse Zee voor beide toegankelijk. Er ontstond een beperkt verkeer tussen de twee werelden en een beperkte opleving van de beschaving in beide werelden.


  


  'Nee, er is geen woord van de tekst veranderd,' mopperde Gregory. 'De geschiedenis heeft dezelfde weg gevolgd. Waar heeft ons experiment gefaald? We hebben door middel van een toestel dat me nu een beetje vaag voor de geest staat geprobeerd de zwangerschapsperiode voor de nieuwe geboorte te bekorten. Die wilde niet bekort worden.'


  'De stad is helemaal niet veranderd,' zei Aloysius Shiplap. 'Het is nog steeds een prachtige grote stad met twee dozijn indrukwekkende torens van veelkleurige kalksteen en marmer uit het binnenland. Het is een vooraanstaande wereldstad en we houden er van, maar hij ziet er nog steeds precies eender uit.'


  'Er zijn nog steeds twee dozijn goede voorstellingen in de stad die ik nog niet gezien heb,' zei Valery tevreden terwijl ze de aankondigingen bekeek. 'Ik was bang dat er iets met ze gebeurd zou zijn.'


  'En is geen enkele wijziging in de Schone Kunsten zoals ze in de recensies besproken worden die we als fundamentele tekst gebruikt hebben,' zei Audifax O'Hanlon. 'Je kunt zeggen wat je wilt, maar de kunst heeft er nog nooit zo goed voor gestaan.'


  'Het is als een ketting van worsten,' zei de machine Chresmoeidy.


  ' "Niemand kent de weg voor hij hem drie maal heeft afgelegd",' zei de machine Proaisth. 'Dat is uit een oud versje; ik weet niet meer wie het geschreven heeft; het zit opgeborgen in mijn verstand in Engeland, als je er belang in stelt.'


  'O, ja, dat onbeholpen verhaaltje dat eindigt waar het begint,' zei de machine Epiktistes. 'Maar het is goede worst en die moeten we ons goed laten smaken; er zijn heel wat tijdperken die zelfs dat niet hebben.'


  'Waar wauwelen jullie eigenlijk over?' vroeg Audifax, hoewel hij het eigenlijk niet eens wilde weten. 'De schilderkunst staat nog steeds vrijwel op het toppunt van haar bloei. De scholen zijn als trossen melkwegen en de helft van de mensen doet iets aan kunst voor zijn genoegen. Scandinavische en Maori beeldhouwwerken hebben moeite om hun superioriteit op dat terrein, waar vrijwel alles uitzonderlijk is, te handhaven. Het vurig-komische heeft de muziek van de meeste ketenen bevrijd. Nu de theoretische wiskunde en psychologie zich bij de populaire kunst geschaard hebben is er aanzienlijk meer vreugde in het leven.


  'Hier staat een artikel over Pete Teilhard dat hem beschrijft als een begaafd science-fiction schrijver met een speciaal talent voor buitennissige parodie. Het Hersen-Motief liep vrijwel op z'n laatste benen toen hij het onder handen nam, maar wat heeft hij er niet een beregoede fantasie van gemaakt! En dan zijn er Muldoom, Zielinski, Popper, Cander, Aichinger, Whitecrow, Hornwhanger - we hebben zoveel te danken aan de esprit van de cultuurgeleerden!


  'En de altijd populaire kunst, graffitti op mingitoriomuren, handhaaft zijn positie. Onbeperkte Reizen heeft een aanbieding van een negenennegentigdaagse kunstreis om de wereld, afgestemd op de bezichtiging van geraffineerde en vrolijke miniaturen op de wanden van toiletten. Ach, wat leven we toch in een wereld van overvloed!'


  'Het is te veel hooi voor onze vork,' zei Willy McGilly. 'Wat er allemaal bereikt is is gewoon verbijsterend. Hé, ik vraag me af of er een subtiele wraak in mijn woordkeus ligt. Het experiment is tenslotte mislukt en daar ben ik blij om. Ik houd van een volledige wereld.'


  'We beschouwen het experiment nog niet als mislukt, omdat we er nog maar een derde van gedaan hebben,' zei Gregory. 'Morgen doen we onze tweede aanslag op het verleden. En als er daarna nog een heden voor ons is, doen we de volgende dag de derde aanslag.'


  'Uitscheiden, mensen, uitscheiden,' zei de machine Epiktistes. 'We komen hier morgen weer bij elkaar. Nu gaan jullie je op je eigen manier amuseren en wij op de onze.'


  


  Die avond zaten de mensen een eind van de machines verwijderd te praten, waar ze dwaze plannen konden maken zonder uitgelachen te worden.


  'Laten we lukraak een kaart uit het spel trekken en daar op afgaan,' zei Louis Lobachevski. 'Laten we een zuiver intellectuele moeilijkheid van iets latere datum nemen en kijken of verandering daarvan de wereld zal veranderen.'


  'Ik stel Ockham voor,' zei Johnny Konduly.


  'Waarom?' vroeg Valery. 'Hij was de laatste en de minste van de wijsgeren uit de Middeleeuwen. Hoe zou iets wat hij gedaan of nagelaten heeft ergens op van invloed kunnen zijn?'


  'O, nee, hij hield het scheermes tegen de halsslagader,' zei Gregory. 'Hij zou de ader hebben doorgesneden als het mes hem niet uit de hand gegrist was. Maar er is hier iets niet in de haak. Het is net of ik me herinner dat alles niet altijd zo onbuigzaam is geweest met Ockham, alsof in een bepaalde variant Ockhams Terminalisme niet betekende wat we weten dat het betekent.'


  'Natuurlijk, laten we de slagader doorsnijden,' zei Willy. 'Laten we achter de logische beëindiging van het Terminalisme komen en eens kijken hoe diep Ockhams scheermes wel gaat.'


  'Dat doen we', zei Gregory. 'Onze wereld is een beetje een dikke luilak geworden; hij is oververzadigd; dat heeft me de hele avond al dwars gezeten. We zullen er achter komen of zuiver intellectuele opvattingen wezenlijke invloed hebben. We laten de bijzonderheden aan Epikt over, maar ik geloof dat het keerpunt lag in het jaar 1323 toen John Lutterell uit Oxford naar Avignon kwam waar toen de Heilige Stoel gevestigd was. Hij had zesenvijftig stellingen uit Ockhams Commentaar op de uitspraken bij zich en zijn voorstel was ze te verwerpen. Ze werden niet regelrecht verworpen, maar Ockham had het zwaar te verduren bij die eerste aanval en daar is hij nooit meer bovenop gekomen. Lutterell bewees dat Ockhams nihilisme geen klap voorstelde. En het gedoe van Ockham kwijnde weg, galmde nog een beetje na aan de kleine Duitse hoven waar Ockham zijn waren aan de man bracht, maar hij bracht ze niet meer op de grote markt. Toch had zijn standpunt de wereld te gronde kunnen richten als intellectuele opvattingen inderdaad een wezenlijke invloed kunnen uitoefenen.'


  'Wij zouden niets van Lutterell hebben aangenomen,' zei Aloysius. 'Hij kende geen humor en hij had geen spirit en hij had altijd gelijk. En we zouden Ockham graag gemogen hebben. Hij was charmant en hij had ongelijk en misschien zullen we de wereld dus toch nog te gronde richten. Er bestaat een kans dat we onze reactie zullen krijgen als we Ockham de vrije hand laten. China is duizenden jaren verstard gebleven door een intellectuele opvatting en die was bij lange na niet zo schokkend als die van Ockham. India is gehypnotiseerd tot een eigenaardige verstarring die zichzelf revolutionair noemt en niet vooruitkomt - gehypnotiseerd door een intellectuele opvatting. Maar er is nooit een opvatting geweest als die van Ockham.'


  Daarom besloten ze dat de vroegere rector magnificus van de universiteit van Oxford, John Lutterell, die altijd ziekelijk was geweest, op weg naar Avignon in Frankrijk weer ziek zou worden en dat hij daar niet zou aankomen om Ockham te torpederen voordat hij invloed op de wereld kon uitoefenen.


  'Laten we opschieten, beste mensen,' dreunde Epikt de volgende dag. 'Ik moet er dus voor zorgen dat een bepaalde man die in het jaar 1323 op weg is van Oxford naar Avignon tegengehouden wordt. Nou, kom, kom, op jullie plaatsen, dan kunnen we beginnen.' En Epikts grote zeeslangenkop gloeide in alle kleuren van de regenboog terwijl hij aan een zevenarmige feestsigaar pafte en de kamer met welriekende rook vulde.



  'Allemaal klaar om de nek afgesneden te worden?' vroeg Gregory vrolijk.


  'Je doet maar,' zei Diogenes Pontifex, 'maar ik verwacht er niet veel van. Als onze proef van gisteren niet gelukt is, dan snap ik niet hoe deze wel moet lukken, waarbij bijna zevenhonderd jaar geleden de ene Engelse wijsgeer de andere achternazit om hem aan een Italiaans hof in Frankrijk in slecht Latijn rekenschap te vragen over zesenvijftig punten onwetenschappelijke abstracte redenatie.'


  'We hebben hier volmaakt proefmateriaal,' zei de machine Epikt. 'We hebben een fundamentele tekst van Cobblestones Geschiedenis van de Filosofie voor ons liggen. Als onze proef slaagt zal die tekst zich voor onze ogen wijzigen. En dat zal iedere andere tekst doen en de hele wereld.'


  'We hebben hier de knapste koppen van de wereld bij elkaar,' zei de machine Epiktistes, 'tien mensen en drie machines. Onthoud goed dat we met z'n dertienen zijn. Dat kon wel eens belangrijk zijn.'


  'Aanschouw de wereld,' zei Aloysius Shiplap. 'Dat heb ik gisteren ook gezegd, maar ik moet het weer zeggen. We hebben de wereld voor onze ogen en in ons geheugen. Als die op enigerlei wijze verandert zullen we het onmiddellijk merken.'


  'Druk op de knop, Epikt,' zei Gregory Smirnov.


  Vanuit het binnenste van zijn grote lichaam zond Epiktistes de Ktistecmachine een Avatar uit, gedeeltelijk uit mechanisch en gedeeltelijk uit geestelijk materiaal samengesteld. En in het jaar 1323 werd omstreeks zonsondergang op de weg van Mende naar Avignon in de oude Languedoc in Frankrijk John Lutterell weer door een ziekte getroffen. Hij werd naar een kleine herberg in de bergen gebracht en misschien is hij daar wel gestorven. Hij arriveerde in ieder geval niet in Avignon.


  


  'Heeft het gewerkt, Epikt? Is het voor elkaar?' vroeg Aloysius.


  'Laten we naar het bewijsmateriaal kijken,' zei Gregory.


  Met z'n vieren, de drie mensen en de geest Epikt, die een kachenkomasker was met een spreekbuis, bogen ze zich met stijgende teleurstelling over het bewijsmateriaal.


  'De stok met de vijf inkepingen erin is er nog steeds,' zei Gregory. 'Dat was onze proefstok. Er is niets in de wereld veranderd.'


  'De kunst is nog hetzelfde,' zei Aloysius. 'Ons schilderij hier op die steen, waar we zo lang aan gewerkt hebben, is nog precies eender. We hebben de beren zwart geverfd en de buffels rood en de mensen blauw. Als we een manier vinden om nog een kleur te maken, kunnen we ook vogels uitbeelden. Ik had gehoopt dat ons experiment ons die nieuwe kleur zou geven. Ik had er zelfs van gedroomd dat er voor onze ogen vogels zouden verschijnen op het schilderij tegen de rots.'


  'Er is nog altijd stinkdierstaartstuk te eten en anders niets,' zei Valery. 'Ik had gehoopt dat ons experiment het zou veranderen in reebout.'


  'Alles is nog niet verloren,' zei Aloysius. 'We hebben de noten nog. Dat is mijn laatste gebed geweest voor we met ons experiment begonnen. "Laat ze de noten niet wegnemen" heb ik gebeden.'


  Ze zaten rondom de vergadertafel die bestond uit een groot plat brok natuursteen en kraakten noten met stenen hamers. Ze waren spiernaakt en de wereld was zoals hij altijd geweest was. Ze hadden gehoopt hem met toverij te kunnen veranderen.


  'Epikt heeft ons in de steek gelaten,' zei Gregory. 'We hebben hem uit de beste stokken gebouwd en we hebben zijn gezicht uit de mooiste ranken en grassen geweven. We hebben hem al onze toverspreuken voorgezongen en al onze grootste schatten in zijn wangzakken gestopt. Wat kan het tovermasker nu nog voor ons doen?'


  'Vraag het hem, vraag het hem,' zei Valery. Ze waren de vier knapste koppen van de wereld - de drie mensen, Gregory, Aloysius en Valery (de drie enige mensen in de wereld, tenzij je die uit de andere dalen meetelde), en de geest Epikt, een kachenkomasker met een spreekbuis.


  'Wat moeten we nu doen, Epikt?' vroeg Gregory. Toen liep hij achter Epikt om naar de spreekbuis.


  'Ik herinner me een vrouw met een worst die vast zat aan haar neus,' zei Epikt met de stem van Gregory. 'Heb je daar wat aan?'


  'Misschien wel,' zei Gregory nadat hij zijn plaats aan de conferentietafel weer had ingenomen. 'Dat is iets uit een oud (wat is er oud aan? Ik heb het vanochtend zelf bedacht) volksverhaaltje over drie wensen.'


  'Laat Epikt het vertellen,' zei Valery. 'Dat doet hij veel beter dan jij.'


  Valery ging achter Epikt bij de spreekbuis staan en blies er rook door van de reusachtige sigaar van losse, zwarte, onbewerkte tabaksblaren die ze rookte.


  'De vrouw verspeelt één wens aan een worst,' zei Epikt met de stem van Valery. 'Een worst is een stuk reevlees in een stuk reedarm. De man is boos dat de vrouw een wens verspeeld heeft, omdat ze zich een hele ree had kunnen wensen en dan een heleboel worsten gehad had kunnen hebben. Hij wordt zo boos dat hij wenst dat de worst voor eeuwig aan haar neus zal blijven vast zitten. Dat gebeurt en de vrouw jammert en de man beseft dat hij de tweede wens verspeeld heeft. De rest weet ik niet meer.'


  'Dat kun je niet doen, Epikt!' riep Aloysius verschrikt uit. 'De toekomst van de wereld kan er van afhangen dat je het je herinnert. Hier, laat mij maar eens praten met dat verdomde tovermaskerl' En Aloysius liep naar de spreekbuis achter Epikt.


  'O, ja, nu weet ik het weer,' zei Epikt met de stem van Aloysius. 'De man gebruikte de derde wens om de worst van de neus van zijn vrouw af te krijgen. En toen was alles bij hetzelfde gebleven.'


  'Maar we willen niet dat alles bij hetzelfde blijft!' jammerde Valery. 'Zo is het nu, stinkdierstaartstuk en ik heb niets om aan te trekken behalve mijn apencape. We willen het beter krijgen. We willen hertenvellen en antilopevellen.'


  'Je moet me als mysticus accepteren of helemaal niet,' besloot Epikt.


  'Al is de wereld dan altijd zo geweest, toch hebben we vage aanwijzingen van andere dingen,' zei Gregory. 'Welke volksheld heeft de pijl ook weer gemaakt? En waarvan heeft hij die gemaakt?'


  'Willy McGilly was de volksheld,' zei Epikt met de stem van Valery, die amper op tijd bij de spreekbuis gekomen was, 'en hij heeft hem gemaakt van glad iepenhout.'


  'Zouden wij zo'n pijl kunnen maken als de volksheld Willy gemaakt heeft?' vroeg Aloysius.


  'We zullen wel moeten,' zei Epikt.


  'Zouden we een slinger kunnen maken en die pijl uit onze eigen context kunnen schieten in -'


  'Kunnen we er een Avatar mee doden voor hij iemand anders doodt?' vroeg Gregory opgewonden.


  'Dat zullen we in ieder geval proberen,' zei de geest Epikt, die niets anders was dan een kachenkomasker met een spreekbuis. 'Ik heb nooit iets van die Avatars moeten hebben.'


  U denkt maar dat Epikt niets anders was dan een kachenkomasker met een spreekbuis! Hij had nog heel wat meer. Hij had rode granaatstenen binnen in zich en echt zeezout. Hij had een poeder dat gemaakt was van beverogen. Hij had de ratels van ratelslangen en de schilden van gordeldieren. Hij was de eerste Ktistecmachine.


  'Geef het bevel, Epikt,' riep Aloysius een paar minuten later toen hij de pijl in de slinger bevestigd had.


  'Schiet af! Neem die verraderlijke Avatar te grazen!' brulde Epikt.


  


  In een onbepaald jaar viel omstreeks zonsondergang op de weg van Nergens naar Eom een Avatar dood met een pijl van glad iepenhout door zijn hart.


  'Heeft het gewerkt, Epikt? Is het voor elkaar?' vroeg Charles Cogsworth opgewonden. 'Dat moet wel. Ik ben er bij. De vorige keer was ik er niet bij.'


  'Laten we naar het bewijsmateriaal kijken,' stelde Gregory bedaard voor.


  'Laat het bewijsmateriaal naar de hel lopen!' mopperde Willy McGilly. 'Denk er maar eens aan waar je het voor het eerst hoorde.'


  'Is het al begonnen?' vroeg Glasser.


  'Is het voorbij ?' informeerde Audifax O'Hanlon.


  'Druk op de knop, Epikt!' brulde Diogenes. 'Ik geloof dat er een deel aan me voorbij gegaan is. Laten we het nog eens proberen.'


  'O, nee, nee!' verbood Valery. 'Niet nog eens. Daar is alleen maar stinkdierstaartstuk en waanzin.'


  Het Land van de Grote Paarden


  


  'Ze hebben ons ons land afgenomen' hadden de mensen altijd gezegd. Maar niemand had het ooit begrepen.


  


  Twee Engelsen, Richard Rockwell en Seruno Smid reden in een buggy door de Thar Woestijn. Het was somber, rood land, meer rots dan zand. Het leek alsof de bovenlaag verwijderd was en de naakte onderlaag onbedekt gebleven was.


  Ze hoorden een donderslag en dat was hen een raadsel. Ze keken elkaar aan, de blonde Rockwell en de donkere Smid. Het donderde nooit in de hele streek tussen New Delhi en Bahawalpur. Hoe zou het in de regenloze woestijn in noord India hebben kunnen donderen?


  'Laten we over de bergrug rijden,' zei Rockwell tegen Smid en hij stuurde het voertuig omhoog. 'Het regent hier wel nooit, maar ik ben al eens eerder in een ravijn terecht gekomen in een land waar het nooit regende. Ik ben toen bijna verdronken.'


  Het donderde weer, zwaar en rollend, als om te bewijzen dat ze goed gehoord hadden.


  'Dit ravijn heet Kuti Tavdavi - Kleine Rivier,' zei Smid geheimzinnig. 'Ik vraag me af waarom.'


  Toen schokte hij achterover alsof hij van zichzelf schrok.


  'Rockwell, waarom heb ik dat gezegd? Ik heb dit hele ravijn nog nooit gezien. Hoe komt een dergelijke naam bij me op? Maar het is het laagste ravijn, en het zou een kleine rivier worden als het in dit land ooit regende. Dit land kan geen regen van betekenis hebben. Er is geen enkele hoogte die vocht zou kunnen doen neerslaan.'


  'Dat vraag ik me elke keer af dat ik hier kom,' zei Rockwell en hief zijn hand omhoog naar de trillende hoogten - het Land van de Grote Paarden, de beroemde luchtspiegeling.


  'Als dat werkelijk bestond, zou het het vocht uit de lucht doen neerslaan. Het zou hier een weelderige grasvlakte van maken.'


  Ze zochten naar mineralen in delen van het land waarvan vanuit de lucht veelbelovende foto's waren gemaakt. De moeilijkheid met de Thar was, dat hij alles bezat - lood, zink, antimonium, koper, tin, bauxiet - in vrijwel te verwaarlozen hoeveelheden. De Thar zou nergens lonend geëxploiteerd kunnen worden, maar wel overal bijna.


  Nu bliksemde het boven de bergtoppen van de luchtspiegeling en dat hadden ze nog nooit gezien. Er hingen dreigende wolken. De donder rolde in golven en er bestaat geen luchtspiegeling van geluid.


  'Er vliegt daarboven een bijzonder grote vogel die zich bijzonder druk maakt, of dit is regen,' zei Rockwell.


  En het was beginnen te regenen, zachtjes maar gestaag. Het was prettig terwijl ze door de namiddag voorthobbelden. Regen in de woestijn is altijd iets als een extraatje. Smid zette een vrolijk lied in in een van de talen van noordwest India, een melodie met een schunnige tekst, hoewel Rockwell de woorden niet verstond. Het klonk vol dubbele rijmen en woorden vol klinkers, zoals een kind zou hebben kunnen verzinnen.


  'Hoe ken jij die talen zo goed?' vroeg Rockwell. 'Ik vind ze al moeilijk en ik ben goed in talen.'


  'Ik heb ze niet hoeven leren,' zei Smid. 'Ik hoefde ze me alleen maar te herinneren. Ze verzamelen zich allemaal om de boro jib zelf.'


  'Waar omheen? Hoeveel van die talen ken je eigenlijk?'


  'Allemaal. Ze worden de Zeven Zusters genoemd: Punjabi, Kashmiri, Gujarati, Marathi, Sindhi, Hindi.'


  'Die Zeven Zusters van jou zijn er maar zes,' spotte Rockwell.


  'Ze zeggen dat de zevende zuster er met een paardenkoper van door gegaan is,' zei Smid. 'Maar dat zevende meisje loop je hier en daar op de wereld nog wel eens tegen het lijf.'


  Ze stopten vaak om te voet op verkenning te gaan. Voor deskundigen op het gebied van mineralen was alleen al de kleur van de nieuwe riviertjes veelbetekenend en dit was de eerste keer dat ze in dit land ooit water hadden zien stromen. Ze vervolgden hun weg en legden een paar modderige kilometers af.


  Rockwell snakte een keer naar adem en viel bijna van de auto. Hij had een volkomen vreemdeling naast zich gezien en daar was hij van geschrokken. Toen zag hij dat het Smid was zoals hij hem altijd gekend had en hij stond verstomd van het gezichtsbedrog. En al spoedig door nog iets anders.


  'Er is hier iets helemaal mis,' zei Rockwell.


  'Er is hier iets volkomen in orde,' antwoordde Smid en zette een nieuw lied in in een Indiase taal.


  'We zijn verdwaald,' klaagde Rockwell hardop. 'We kunnen niet ver voor ons uit zien door de regen, maar de grond zou hier niet moeten stijgen. Dat staat niet op de kaart.'


  'Natuurlijk wel,' zong Smid. 'Het is de Jalo Char.'


  'De wat? Waar haal je die naam vandaan? Er staat hier een witte vlek op de kaart en het land zou vlak moeten zijn.'


  'Dan heeft de kaart het mis. Man, het is het mooiste dal van de wereld! Het leidt helemaal omhoog. Hoe heeft die kaart dat nou kunnen vergeten? Hoe hebben we het allemaal zo lang kunnen vergeten?'


  'Smid! Wat is er aan de hand? Je ziet ze vliegen!'


  'Ik zeg je toch dat alles in orde is. Ik ben een ogenblik geleden herboren. Het is een thuiskomst.'


  'Smid! We rijden door groen gras.'


  'Ik vind het heerlijk. Ik zou er van kunnen grazen als een paard.'


  'Die steile rots, Smid! Die zou helemaal niet zo dicht bij moeten zijn! Die hoort bij de luchtsp-'


  'Maar, meneer, dat is de Lolo Trusul.'


  'Maar hij is niet echt! Hij staat op geen enkele topografische kaart!'


  'Kaart, meneer? Ik ben maar een arme kalo die van zulke dingen niets afweet.'


  'Smid! Je bent gediplomeerd cartograaf!'


  'Het lijkt wel of ik zo'n soort baantje gehad heb. Maar die rots is heus echt. Die heb ik in mijn jeugd beklommen - in mijn andere jeugd. En dat daar verderop, meneer, dat is de Drapengoro Rez - de Grazige Berg. En de hoogvlakte voor ons, die we nu aan het bestijgen zijn, is de Diz Boro Grai - het Land van de Grote Paarden.'


  Rockwell bracht de buggy tot stilstand en sprong er af. Smid volgde hem.


  'Smid, je bent knettergek!' hijgde Rockwell. 'En wat ben ik? We moeten verschrikkelijk verdwaald zijn. Smid, Smid. Kijk eens naar de logkaart en de hoogtemeter!'


  'Logkaart, meneer? Ik ben maar een arme kalo, die van zulke -'


  'Verdomme, Smid, je hebt die instrumenten gemaakt. Als die juist zijn zijn we tweehonderd meter te hoog en stijgen we al vijftien kilometer naar een hoogvlakte die geacht wordt deel uit te maken van een luchtspiegeling. Die rotsen kunnen hier niet zijn. Wij kunnen hier niet zijn, Smid!'


  Maar Seruno was weggewandeld als een krankzinnige.


  'Smid, waar ga je heen? Kun je me niet verstaan?'


  'Roept u me, meneer?' vroeg Smid. 'En bij zo'n rare naam?'


  'Zijn wij alle twee net zo gek als het land?' kreunde Rockwell. 'Ik heb drie jaar met je samengewerkt. Heet je dan geen Smid?'


  'Nou ja, meneer, het zou wel verbasterd kunnen zijn tot Paardensmid of Hoefsmid. Maar mijn naam is Pettalangro en ik ga naar huis.'


  En de man die Smid geweest was begon te voet naar het Land van de Grote Paarden te klimmen.


  'Smid, ik stap in en ik ga terug,' riep Rockwell. 'Ik ben als de dood voor dit land dat verandert. Als een luchtspiegeling massief wordt is het tijd om er van door te gaan. Ga nu mee! Morgenochtend zijn we terug in Bikaner. Daar is een dokter en een bar. Eén van die twee hebben we nodig.'


  'Wel bedankt, meneer, maar ik moet naar huis,' riep Smid. 'Het was erg vriendelijk van u om me zo ver mee te nemen.'


  'Ik laat je alleen, Smid. Eén krankzinnige is beter dan twee.'


  'Ashava, Sarishan,' riep Smid ten afscheid.


  'Smid, je moet nog éen ding voor me oplossen,' riep Rockwell, die probeerde een strohalm van zinnigheid te grijpen. 'Hoe heette de zevende zuster?'



  'Donkere Zigeunerin,' riep Smid en was verdwenen op de hoogvlakte die altijd een luchtspiegeling geweest was.


  


  In een bovenkamer in Olive Street in St. Louis, Missouri, sprak een half-om-half echtpaar half-om-half.


  'De rez is gerijzerd,' zei de man. 'Ik kan het sung als brishindo. Laten we jal.'


  'Goed,' zei de vrouw, 'als jij awa bent.'


  'Verdomme, ik wed dat ik genoeg bano kan riker voor de beda die we hier hebben. Ik zal kakko laten komen om het saro te kinna.'


  'Met een beetje bachi kunnen we areat jal' zei de vrouw.


  'Nashiva, vrouw, nashiva!'


  'Goed,' zei de vrouw en begon hun koffers te pakken.


  


  In Camargo in de staat Chihuahua in Mexico verkocht een monteur die in de open lucht onder een boom werkte zijn zaak voor honderd pesos en zei tegen zijn vrouw dat ze moest gaan pakken - ze gingen weg.


  'Gaan we weg net nu de zaken zo goed gaan?' vroeg ze. 'Ik heb maar één auto om te repareren en die kan ik niet repareren,' zei de man.


  'Maar als je er maar lang genoeg mee bezig blijft, betaalt hij je wel om hem weer in elkaar te zetten, zelfs al is hij niet gerepareerd. Dat heeft hij de vorige keer ook gedaan. En je moet nog een paard beslaan.'


  'Ik ben bang van dat paard. Maar het is teruggekomen. Laten we gaan.'


  'Weet je zeker dat we het kunnen vinden?'


  'Natuurlijk weet ik dat niet zeker. We gaan met de wagen en ons zieke paard zal hem trekken.'


  'Waarom gaan we met de wagen, als we iets hebben dat op een auto lijkt?'


  'Dat weet ik niet. Maar we gaan met de wagen en we zullen het oude reuzenhoefijzer er aan vastspijkeren.'


  


  Een kermisartiest in Nebraska hief zijn hoofd en snoof de lucht op.


  'Het is teruggekomen,' zei hij. 'Ik heb altijd wel geweten dat we het onmiddellijk zouden weten. Zijn hier nog meer Zigeuners?'


  'Ik voel een rart in me,' zei een van zijn collega's. 'Deze narvelengero-troep is toch maar een prutskermis. We zeggen de baas dat hij zijn chev kan likken en gaan er van door.'


  


  In Tulsa kondigde een handelaar in tweedehands auto's de grootste uitverkoop van de hele straat aan:


  'Alles voor niets! Ik ga weg. Pak de papieren en rijd er mee weg. Negen slechte karretjes en dertig goede. Allemaal gratis.'


  'Denk je dat we gek zijn?' vroegen de mensen. 'Daar moet iets achter zitten.'


  De Rooie legde de papieren van alle auto's op de grond en legde er een steen op. Hij stapte in de slechtste auto van allemaal en reed voorgoed weg.


  'Alles gratis,' riep hij terwijl hij wegreed. 'Pak de papieren en rijd de auto's weg.'


  Ze staan er nog. Je denkt toch niet dat de mensen zo gek zijn dat ze ergens intrappen waar wat achter moet zitten?


  


  In Galveston vroeg een barmeisje dat Margaret heette aan zeelui van de koopvaardij hoe ze het best passage naar Karachi kon boeken.


  'Waarom Karachi?' vroeg één van hen.


  'Ik dacht dat dat de dichtstbijzijnde grote haven zou zijn,' zei ze. 'Het is teruggekomen, zie je.'


  'Ik had vanochtend al zo'n gevoel dat het teruggekomen was,' zei hij. 'Ik ben zelf ook een chal. Natuurlijk, we vinden wel iets dat die kant uit gaat.'


  


  Op duizenden plaatsen parvelden mannen en vrouwen, kakkibaskro's en hegedusies, clowns en handelsreizigers, Graven van Condom en Hertogen van Klein Egypte hun zaken en maakten zich gereed om op reis te gaan.


  Ia ieder land kwamen alleenstaanden en gezinnen plotseling tot een besluit. Athinganoi verzamelden zich in de heuvels boven Saloniki in Griekenland en hun broeders uit Servië en Albanië en de Rhodopeheuvels van Bulgarije voegden zich bij hun. Zingari uit noord-Italië verzamelden zich rondom Pavia en reisden naar Genua om scheep te gaan. Boemio's uit Portugal reisden naar Oporto en Lissabon. Gitano's uit Andalusië en heel zuid Spanje kwamen naar Sanlúcar en Málaga. Zigeuners uit Thuringen en Hannover stroomden naar Hamburg om passage te boeken. Gioboga en hun gemengdbloedige neven, de Shelta uit iedere onoc en coill in Ierland vonden schepen in Dublin en Limerick en Bantry.


  Uit midden Europa begonnen Tsigani over land naar het oosten te reizen. De mensen reisden vanuit tweehonderd havens op ieder continent en langs meer dan duizend wegen waarvan vele al lang vergeten waren.


  Balauro's, Kalo, Manusch, Melelo, Tsigani, Moro, Romani, Flamenco, Sinto, Cicara, het volk met de vele namen ging met duizendtallen op reis. De Romani Rai was op weg.


  Twee miljoen Zigeuners uit de hele wereld gingen naar huis.


  


  Op het Instituut sprak Gregory Smirnov zijn vrienden en medewerkers toe.


  'Jullie herinneren je de stelling nog wel die ik verschillende jaren geleden geponeerd heb,' zei hij, 'dat iets meer dan duizend jaar geleden Bezoekers uit de Ruimte naar de Aarde gekomen zijn en een strook van onze Aarde mee hebben genomen. Jullie vonden het allemaal een komische bewering, maar ik was door minutieus uitgevoerde isostatische en eustatische analyse tot mijn conclusie gekomen. Het is zonder enige twijfel gebeurd.'


  'Eén van onze stroken is verdwenen,' zei Aloysius Shiplap. 'Jij dacht dat de meegenomen strook ongeveer een oppervlak besloeg van tienduizend vierkante mijl en hoogstens een mijl dik zou zijn. Je hebt gezegd dat je dacht dat ze die strook van onze Aarde in hun laboratoria wilden onderzoeken als monster. Weet je iets nieuws over die verdwenen strook?'


  'Het onderzoek is gesloten,' zei Gregory. 'Ze hebben hem teruggebracht.'


  Het was eigenlijk zo eenvoudig, jekvasteskero, Zigeuner-eenvoudig. Het zijn de gadjo, de niet-Zigeuners van de wereld die ingewikkelde oplossingen verzinnen voor eenvoudige problemen.



  'Ze hebben ons ons land afgenomen,' hadden de Zigeuners altijd gezegd en dat was ook gebeurd.


  De Bezoekers uit de Ruimte hadden er een lus omheen geslagen, het land voorzichtig geschud om de fauna kwijt te raken en het toen meegenomen om het te bestuderen. Als markering hadden ze een onstoffelijk simulacrum van dat hoge land achtergelaten zoals wij zelf soms kaartjes met namen of afbeeldingen plaatsen om aan te duiden waar een voorwerp later teruggeplaatst moet worden. Dit simulacrum werd door mensen vaak gezien als een luchtspiegeling.



  De Bezoekers uit de Ruimte plaatsten ook simulacra in de gedachten van de hogere fauna die het bewegende land ontvluchtte. Dat vormde een instinct om het land terug te kunnen vinden, en belemmerde hen zich ergens permanent te vestigen tot de tijd van terugkeer zou aanbreken; aan dit instinct waren bepaalde voorspellingen, waarzeggerijen en begrippen verbonden.


  Nu hadden de Bezoekers de schijf land teruggebracht en de oude fauna keerde terug.


  'Wat zullen de - eh - neerbuigend glimlachje van mijn kant - Bezoekers uit de Ruimte nu doen, Gregory?' vroeg Aloysius Shiplap, ver weg in het Instituut.


  'Wel, ik denk dat ze nu een andere schijf van onze Aarde mee zullen nemen om te bestuderen, Aloysius,' zei Gregory Smirnov.


  


  Lichte aardbevingen deden het gebied van Los Angeles drie dagen lang schudden. De hele bevolking van het gebied werd geëvacueerd. Toen werd een zware stoomfluit gehoord alsof er werd gemeld: 'Bezoekers moeten het schip verlaten.'


  Toen werd er een schijf van de oppervlakte met alle bovenbouw weggenomen. Het land was gewoon verdwenen. En toen werd het al gauw vergeten.


  


  Uit de Uitgebreide Encyclopedie van de Tweeëntwintigste Eeuw, Deel I, bl. 389:



  



  ANGELENOS (Zie ook Automobielzigeuners en Pruimenplukkers.) Een gemengde etnologische groep van onbekende oorsprong die rondzwerft in automobielen. Men voorspelt dat zij de laatste gebruikers van dit voertuig zullen zijn en speciaal voor hen worden nog diverse archaïsche modellen met veel chroom geproduceerd. Deze mensen zijn geen schooiers; velen van hen zijn zeer intelligent. Ze gaan vaak in de handel, gewoonlijk als makelaars in onroerend goed, gokkers, zwendelaars, directeuren van postorderbedrijven en oprichters van het een of ander. Ze houden zich zelden lang in dezelfde plaats op.


  Hun vrijetijdsbesteding is eigenaardig. Ze rijden uren en dagen lang over oude en zelden gebruikte rotondes en autowegen. Men heeft beweerd dat het grootste deel van de Angelenos narcotica gebruikt, maar Harold Freelove (die een paar maanden als Angeleno heeft geleefd) heeft bewezen dat dit niet waar is. Wat ze bij hun smogtrips nuttigen is een zwarte rook van koolstof en afvalstoffen van benzine met een scheutje koolmonoxide. Het doel daarvan is niet duidelijk.


  De godsdienst van de Angelenos is een mengeling van oude erediensten met een zeer sterk eschatologisch element. Het Paradijsmotief wordt vertegenwoordigd door een verwijzing naar een mystieke 'Sunset Boulevard'. Hun taal is een kleurig en pittig argot. Ze zijn heel vaag over hun afkomst:


  'Ze hebben ons ons land afgenomen,' zeggen ze.



  
    

  


  De zes vingers van de tijd


  


  Hij begon die ochtend met dingen te breken. Hij brak het waterglas op zijn nachtkastje. Hij stootte het tegen de muur en verbrijzelde het. Maar het viel langzaam in scherven. Dat zou hem verwonderd hebben als hij klaarwakker was geweest, want hij had er voorzichtig naar getast.


  Ook was hij niet normaal wakker geworden door zijn wekker; hij was wakker geworden van een vreemd, langzaam, laag gedreun en toch stond de wekker op zes uur, de tijd dat hij af moest lopen. En toen het lage gedreun weer klonk leek het uit de klok te komen.


  Hij strekte zijn hand uit en raakte hem voorzichtig aan, maar bij zijn aanraking zweefde hij van het nachtkastje en stuitte langzaam op de grond op en neer. En toen hij hem weer opraapte was hij stil blijven staan en schudden hielp niets.


  Hij keek op de elektrische klok in de keuken. Die stond ook op zes uur, maar de secondenwijzer bewoog niet. In zijn zitkamer stond de radioklok op zes uur, maar de seconden-wijzer leek roerloos.


  'Maar de lichten in allebei de kamers zijn aan,' zei Vincent. 'Hoe kunnen allebei de klokken dan zijn blijven stilstaan? Zouden ze op een aparte leiding werken?'


  Hij ging weer naar zijn slaapkamer en pakte zijn polshorloge. Dat stond ook op zes uur; en de secondenwijzer stond stil.


  'Dit kan een raar zaakje worden. Waardoor zouden zowel mechanische als elektrische klokken blijven stilstaan?'


  Hij liep naar het raam en keek op de reclameklok van het Mutual Insurance Gebouw. Die stond op zes uur en de secondenwijzer bewoog zich niet.


  'Nou, het is mogelijk dat de verwarring niet beperkt blijft tot mijzelf. Ik heb eens de rare theorie gehoord dat een koude douche je weer een helder hoofd geeft. Dat is mij nooit overkomen, maar ik zal het eens proberen. Ik kan altijd properheid als excuus aanvoeren.'


  De douche deed het niet. Ja, toch; er kwam nu wel water, maar niet alsof het water was; het kwam als heel langzame stroop die in de lucht bleef hangen. Hij strekte zijn arm omhoog om het aan te raken zoals het daar hing en zich uitrekte. En het viel in scherven als glas toen hij het aanraakte en zweefde in fantastische, langzame klonters door de kamer. Maar het voelde aan als water. Het was nat en lekker koel. Na een kwart minuut of zo voelde hij het op zijn schouders en rug en hij genoot er van. Hij liet het over zijn hoofd lopen en onmiddellijk werd hij weer helder van geest.


  'Er is niets met me aan de hand. Alles is best. Het is mijn schuld niet dat het water zo langzaam is vanochtend en dat andere dingen raar doen.'


  Hij greep naar de handdoek en die scheurde in zijn handen aan flarden als poreus nat papier.


  Hij begon nu alles heel voorzichtig aan te pakken. Hij pakte alles langzaam, voorzichtig en handig vast uit angst dat het zou breken. Hij schoor zich zonder ongelukken ondanks het feit dat het water in de wastafel ook zo langzaam was.


  Toen kleedde hij zich met de grootste voorzorg en listigheid aan en hij brak niets anders dan zijn schoenveters en dat kan iedereen elk ogenblik overkomen.


  'Als er met mij niets aan de hand is dan ga ik eens kijken of er iets ernstigs mis is met de wereld. Het begon al aardig licht te worden toen ik naar buiten keek, net zoals het hoorde. Dat is nu zowat twintig minuten geleden; het is een heldere ochtend: de zon zou nu de bovenste verdiepingen van het verzekeringsgebouw bereikt moeten hebben.'


  Maar dat was niet zo. Het was nog steeds een heldere ochtend, maar het was na die twintig minuten nog niets lichter geworden. En de grote klok stond nog altijd op zes uur. Die was niets veranderd. En toch was hij wel veranderd en dat wist hij met een raar gevoel. Hij stelde zich voor hoe hij er eerst had uit gezien. De secondenwijzer had zich bewogen. Die had een derde deel van de wijzerplaat afgelegd.


  Hij trok een stoel naar het raam en ging er naar zitten kijken. Hij besefte dat hij, hoewel hij hem niet kon zien bewegen, toch wel voortgang maakte. Hij bleef er een minuut of vijf naar zitten kijken. Toen was hij ongeveer vijf seconden verder.


  'Nou, dat is mijn probleem niet. Dat is iets voor de klokkenmaker, hetzij de aardse of de hemelse.'


  Maar hij ging het huis uit zonder een behoorlijk ontbijt en erg vroeg. Hoe wist hij dat het vroeg was, nu er iets verkeerd was met de tijd? Nou, het was in ieder geval vroeg volgens de zon en volgens de klokken, die geen van beide behoorlijk schenen te werken.


  Hij ging weg zonder behoorlijk ontbijt, omdat de koffie niet gezet wilde worden en het spek niet wilde bakken. En het vuur wilde ook niet warm worden. De gasvlam sprong op als een zich langzaam verspreidende stroom of een opengaande bloem. Toen brandde hij veel te regelmatig. De koekenpan bleef koud toen hij die er op zette; en het water wilde niet eens warm worden. En om te beginnen had het hem al zeker vijf minuten gekost om het water uit de kraan te krijgen.


  Hij at wat oudbakken brood en wat overgeschoten vlees.


  Op straat was geen beweging te bespeuren, geen echte beweging. Een vrachtauto, die eerst stil leek te staan, bewoog zich heel langzaam. Er bestond geen enkele versnelling waarin hij zo langzaam zou kunnen rijden. En er kroop een taxi voorbij, maar Charles Vincent moest er een poosje heel nauwkeurig naar kijken om er zich van te overtuigen dat hij in beweging was. Toen schrok hij geweldig. Hij besefte bij het licht van de vroege morgen dat de chauffeur dood was. Dood, met zijn ogen wijd open!


  Al reed hij dan ook nog zo langzaam - en hóe hij dan ook in beweging was - hij moest tot stilstand worden gebracht. Vincent liep er heen, maakte het portier open en trok de rem aan. Toen keek hij in de ogen van die dode man. Was hij wel echt dood? Het was moeilijk om daar zeker van te zijn. Hij voelde warm aan. Maar terwijl Vincent naar hem keek waren de ogen van de dode begonnen zich te sluiten. En in ongeveer twintig seconden sloten ze zich en gingen ze weer open.


  Dat was raar. De langzaam sluitende en openende ogen joegen Vincent de rillingen over zijn rug. En de dode begon voorover te buigen. Vincent legde zijn hand tegen de borst van de man om hem overeind te houden, maar de voorwaartse druk was even moeilijk te stuiten als langzaam. Hij was niet in staat de dode overeind te houden.


  Daarom liet hij hem los terwijl hij nieuwsgierig bleef toekijken; en na een paar seconden lag het gezicht van de chauffeur tegen het stuur. Maar het leek bijna alsof het niet van plan was daar op te houden. Het drukte zich met hardnekkige kracht tegen het stuur. De man zou ongetwijfeld zijn gezicht beschadigen. Vincent greep de dode op verschillende manieren vast en hief de druk enigszins op. Maar toch werd het gezicht beschadigd en als alles normaal was geweest zou er bloed hebben gevloeid.


  Maar de man was al zo lang dood, dat zijn bloed, hoewel hij nog warm was, gestold moest zijn, want het duurde een volle twee minuten voor het begon te sijpelen.


  'Wat ik ook gedaan heb, ik heb genoeg schade aangericht,' zei Vincent. 'En in wat voor nachtmerrie ik me ook bevind, ik zal vermoedelijk nog meer kwaad aanrichten als ik me nog ergens mee bemoei. Ik zal hem verder maar met rust laten.'


  Hij liep verder de straat in. Alle voertuigen die hij nu zag bewogen zich ongelooflijk langzaam, alsof ze werden voortbewogen met een fantastisch verminderde versnelling. En hier en daar stonden stijf bevroren mensen. Het was een kille ochtend, maar zo koud was het nu ook weer niet. Ze stonden roerloos alsof ze in beweging waren, alsof ze het kinderspelletje Standbeelden speelden.


  'Hoe komt het,' zei Charles Vincent, 'dat dat jonge meisje dat geloof ik tegenover ons werkt, lopend gestorven is? Maar nee, ze is niet dood. En anders is ze gestorven met een bijzonder levendige uitdrukking op haar gezicht. En, o, mijn God, zij doet het ook al!'


  Want hij besefte dat de ogen van het meisje zich sloten en na een paar seconden hadden ze hun kringloop voltooid en waren ze weer open. Ook had ze zich, en dat was nog veel vreemder, bewogen, zich voorwaarts bewogen. Als hij het gekund had zou hij haar getimed hebben. Maar hoe kon hij haar timen als alle klokken op de wereld gek waren geworden? Maar ze moest ongeveer twee stappen per minuut gemaakt hebben.


  Vincent ging de cafetaria binnen. De klanten van 's morgens vroeg die hij vaak door het raam gezien had, waren er. Het meisje dat vooraan in de zaak flensjes bakte had er net een opgegooid en dat hing in de lucht. Toen zweefde het als op een lichte bries en zonk langzaam omlaag alsof het zich in water bewoog.


  De vroege ontbijters waren, net als de mensen op straat, allemaal dood op deze nieuwe manier, en bewogen zich bijna onmerkbaar. En ze waren allemaal klaarblijkelijk gestorven terwijl ze koffie dronken, of eieren aten of toast knabbelden. En als ze maar genoeg tijd kregen, zouden ze het drinken, eten en knabbelen ook wel voltooien, want er zat in hen allemaal nog wel enige beweging.


  De caissière had de la van het kasregister open en geld in haar hand en de hand van de klant strekte er zich naar uit. Op een zeker moment, ergens in deze nieuwe bedaarde tijd, zouden de handen elkaar ontmoeten en het wisselgeld worden overgereikt. En dat gebeurde ook. Misschien duurde het anderhalve minuut, of twee minuten, of twee en een halve minuut. Het is altijd moeilijk om tijd te schatten en nu was dat vrijwel onmogelijk geworden. 'Ik heb nog honger,' zei Charles Vincent. 'Maar het zou dwaas zijn om te wachten tot je hier bediend wordt. Zal ik mezelf maar helpen? Dat zou ze niet kunnen schelen, als ze dood zijn. En als ze niet dood zijn, dan lijkt het er toch in ieder geval op alsof ik onzichtbaar voor ze ben.'


  Hij schrokte verschillende broodjes naar binnen. Hij maakte een fles melk open en hield die ondersteboven boven zijn glas terwijl hij nog een broodje at. Vloeistoffen waren allemaal zo afschuwelijk traag geworden.


  Maar hij voelde zich beter na zijn ongeregelde ontbijt. Hij had er best voor willen betalen, maar hoe?


  Hij verliet de cafetaria en liep wat door de stad omdat het nog erg vroeg leek te zijn, hoewel je wat de tijd betrof niet meer op de zon of klokken kon vertrouwen. De verkeerslichten veranderden niet. Hij zat een hele poos in een klein park naar de stad en de grote klok in de toren van het Handelsgebouw te kijken; maar net als alle andere klokken was die of blijven stilstaan of de wijzer bewoog zich zo langzaam dat je het niet zien kon.


  Het duurde ongeveer een uur voor de verkeerslichten versprongen, maar tenslotte deden ze het toch. Door zich te concentreren op een punt van het gebouw aan de overkant en te kijken wat zich daar langs bewoog merkte hij dat het verkeer zich inderdaad bewoog. In ongeveer een minuut passeerde de volle lengte van een auto een bepaald punt.


  Hij herinnerde zich dat hij erg achter was geweest met zijn werk en dat hij zich daar zorgen over gemaakt had. Hij besloot naar kantoor te gaan, al was of leek het dan ook nog zo vroeg.


  Hij deed zelf de deur open. Er was niemand anders. Hij besloot niet naar de klok te kijken en alle voorwerpen heel voorzichtig te gebruiken vanwege zijn nieuwe neiging om alles te breken. Dit in aanmerking genomen leek hier alles verder normaal. Hij had de vorige dag gezegd dat hij de achterstand van zijn werk nog niet zou kunnen inhalen als hij twee dagen achter elkaar zou blijven doorwerken. Hij besloot nu in ieder geval gestadig door te werken tot er iets gebeurde, wat dan ook.


  Hij werkte uren achter elkaar aan zijn tabellen en rapporten. Er was verder niemand gekomen. Zou er iets mis zijn? Er was bepaald iets mis. Maar vandaag was geen vrije dag. Daar zat het hem niet in.


  Hoe lang kan een hardnekkig en verwonderd man achter elkaar aan zijn werk blijven? Uren en uren en uren lang. Hij kreeg geen honger en hij werd niet bepaald moe. En hij kreeg een heleboel werk af.


  'Ik moet er wel halverwege doorheen zijn. Hoe het ook gebeurd is, ik heb minstens een hele dagtaak ingehaald. Ik ga nog maar een poosje door.'


  Hij moet zeker nog acht of tien uur in stilte doorgewerkt hebben.


  Hij had zijn hele achterstand ingehaald.


  'Nou, tot op zekere hoogte kan ik vooruit werken. Ik kan optellen en transporteren. Ik kan alles invullen behalve de cijfers van de rapporten die nog moeten komen.' En dat deed hij.


  'Het zal moeilijk zijn om weer achter te komen. Ik kan wel bijna een dag vrij nemen. Ik weet niet eens welke dag het is, maar ik moet wel twintig uur achter elkaar gewerkt hebben en er is niemand komen opdagen. Misschien komt er wel nooit iemand meer. Als ze zich bewegen in het tempo van de mensen in de nachtmerrie daar buiten, is het geen wonder dat ze niet verschenen zijn.'


  Hij legde zijn hoofd op zijn armen op zijn bureau. Het laatste wat hij zag voor hij zijn ogen sloot was de misvormde linkerduim die hij altijd gehad had en die hij altijd een beetje probeerde te verbergen door de manier waarop hij zijn handen hield.


  'Ik weet tenminste dat ik mezelf nog ben. Daar zou ik mezelf altijd aan herkennen.'


  Toen viel hij in slaap aan zijn bureau.


  


  Jenny kwam binnen met het snelle klik-klik-klik van hoge hakken en hij werd wakker van dat geluid.


  'Wat zit u daar aan uw bureau te dutten, meneer Vincent?


  Bent u hier de hele nacht gebleven?'


  'Ik weet het niet, Jenny. Ik weet het eerlijk niet.'


  'Ik plaagde u maar. Als ik eens een beetje vroeg ben doe ik zelf ook wel eens een hazenslaapje.'


  De klok stond op zes minuten voor acht en de secondenwijzer bewoog zich normaal. De Tijd was weer op de wereld teruggekeerd. Of bij hem. Maar was die hele vroege ochtend van hem een droom geweest? Dan was het wel een bijzonder efficiënte droom geweest. Hij had werk verzet dat hij nauwelijks in twee dagen had kunnen doen. En het was nog steeds dezelfde dag.


  Hij liep naar het fonteintje. Het water gedroeg zich nu normaal. Hij liep naar het raam. Het verkeer gedroeg zich zoals het hoorde. Hoewel het soms langzaam ging en soms in de knoop raakte was het tempo dat van de normale wereld.


  Zijn collega's kwamen op kantoor. Ze waren nu niet bepaald kwikzilver, maar het was ook weer niet nodig om ze minuten lang gade te slaan om er zich van te overtuigen dat ze niet dood waren.


  'Het heeft zijn voordelen gehad,' zei Charles Vincent. 'Het zou me angst inboezemen om voortdurend zo te leven, maar het zou praktisch zijn om een paar minuten per dag in die toestand te verkeren om het werk van uren af te maken. Ik zou eigenlijk naar de dokter moeten. Maar hoe zou ik een dokter moeten vertellen wat er met me aan de hand is geweest?'


  Er moest bepaald minder dan twee uur verlopen zijn tussen de eerste keer dat hij wakker was geworden en de tweede keer, toen Jenny hem wekte. En hij had er geen idee van hoe lang die tweede slaap geduurd had of in welke soort tijd. Maar hoe was het allemaal überhaupt te verklaren? Hij had een hele poos in zijn eigen kamers doorgebracht, in zijn verwarring veel langer dan gewoonlijk. In zijn verbazing had hij mijlen ver door de stad gelopen. En hij had uren in het park gezeten om de situatie gade te slaan. En hij had bijzonder lang aan zijn eigen bureau zitten werken.


  Nou vooruit, hij zou naar de dokter gaan. Je bent verplicht je tegenover de hele wereld niet als een idioot te gedragen, maar naar je advocaat, je priester of je dokter moet je wel eens gaan als een idioot. Hun beroep brengt mee dat ze je niet openlijk kunnen bespotten.


  Hij ging om twaalf uur naar de dokter.


  Dr. Mason was geen intieme vriend. Charles Vincent besefte met een gevoel van onbehagen dat hij geen intieme vrienden had, alleen maar kennissen en collega's. Het was net alsof hij een beetje tot een ander soort behoorde dan zijn medemensen. Hij verlangde er nu eigenlijk een beetje naar om een intieme vriend te hebben.


  Maar Dr. Mason kende hij al jaren, hij had als dokter een goede reputatie en bovendien was Vincent nu in de wachtkamer en werd binnen gelaten. Hij zou óf moeten - nou ja, zo kon hij net zo goed beginnen.


  'Dokter, ik heb een moeilijkheid. Ik moet óf een paar symptomen verzinnen om mijn bezoek te verklaren, óf een smoesje verzinnen en er van door gaan, óf u vertellen wat me hindert, zelfs als u dan zou denken dat ik een nieuw soort idioot ben.'


  'Vincent, iedere dag verzinnen er mensen symptomen om hun bezoek hier te verklaren en dan weet ik dat ze de werkelijke reden niet meer durven te vertellen. En iedere dag verzinnen mensen smoesjes om er van door te gaan. Maar de ondervinding heeft me geleerd dat ik een hoger honorarium krijg als je het derde alternatief bij de horens grijpt. En, Vincent, er bestaat geen nieuw soort idioot.'


  'Misschien klinkt het minder dwaas als ik het snel vertel,' zei Vincent. 'Toen ik vanochtend wakker werd zijn er hele wonderlijke dingen gebeurd. Het leek alsof de tijd was blijven stilstaan of dat de hele wereld zich in super slow motion bewoog. Het water wilde stromen noch koken en het vuur wilde het eten niet verwarmen. De klokken, waarvan ik eerst dacht dat ze waren blijven stilstaan, kropen misschien een minuut per uur vooruit. De mensen die ik op straat zag leken dood te zijn, verstijfd in levensgetrouwe houdingen. Alleen als ik heel lang naar ze keek merkte ik dat ze inderdaad in beweging waren. Ik zag een taxi langzamer voortkruipen dan de traagste slak en er zat een dode man aan het stuur. Ik liep er heen, opende het portier en zette de rem aan. Na een poosje besefte ik dat de man niet dood was. Maar hij boog zich voorover en beschadigde zijn gezicht aan het stuur. Het moet een volle minuut geduurd hebben voor zijn hoofd vijfentwintig centimeter had afgelegd, en toch was ik niet in staat te beletten dat hij het stuur raakte. Toen heb ik andere bizarre dingen gedaan in een wereld die in volle vaart gestorven was. Ik heb mijlen ver door de stad gelopen en ik heb ontelbare uren in het park gezeten. Ik ben naar kantoor gegaan. Ik heb werk afgemaakt dat me twintig uur gekost moet hebben. Daarna deed ik een dutje aan mijn bureau. Toen ik wakker werd doordat de anderen binnen kwamen was het zes minuten voor acht in de ochtend van dezelfde dag, vandaag. Er waren geen twee uur verlopen sinds ik opgestaan was en de tijd was weer normaal. Maar er zijn in die tijd dingen gebeurd die nooit in twee uur gebeurd zouden kunnen zijn.'


  'Eerst één vraag, Vincent. Heb je dat werk werkelijk afgemaakt, dat werk dat vele uren in beslag had moeten nemen?'


  'Inderdaad. Het is af en het is in die tijd afgemaakt. Het is niet teniet gedaan toen de tijd weer normaal was.'


  'Een tweede vraag: heb je je zorgen gemaakt over je werk, over je achterstand?'


  'Ja. Nadrukkelijk ja.'


  'Dan heb je hier een verklaring. Je bent gisteravond naar bed gegaan. Maar heel kort daarna ben je opgestaan in een toestand van slaapwandelen. Er zijn facetten van het slaapwandelen waar we helemaal niets van begrijpen. De intermezzo's van de onduidelijke-tijd waren een onderdeel van een lopende droom. Je hebt je aangekleed, bent naar kantoor gegaan en hebt de hele nacht gewerkt. Het is mogelijk om routinewerk te doen terwijl je in een slaapwandelende toestand verkeert, snel en zelfs koortsachtig, je kunt dan wonderen verrichten. Je kunt in een normale slaap gevallen zijn toen je klaar was of je kunt rechtstreeks uit je slaap-wandeltrance gewekt zijn door het binnenkomen van je collega's. Zo. Dat is een aannemelijke en een bruikbare verklaring. In geval van een klaarblijkelijk bizar gebeuren is het altijd goed om een redelijke verklaring achter de hand te hebben. Dat bevredigt de patiënt gewoonlijk en stelt hem gerust. Maar vaak bevredigt de verklaring mij niet.'


  'Uw verklaring bevredigt mij bijna, Dr. Mason, en ik ben echt wel gerust gesteld. Ik ben er van overtuigd dat ik hem al spoedig volkomen zal aanvaarden. Maar waarom bevredigt hij u niet?'


  'Eén reden daarvoor is een man, een taxichauffeur, die ik vanochtend heel vroeg behandeld heb. Zijn gezicht was beschadigd en hij had een geest gezien - of bijna gezien: een geest met een ongelooflijke snelheid die hij meer kon voelen dan zien. De geest opende het portier van zijn auto in volle vaart, zette de rem aan en was er de oorzaak van dat hij met zijn hoofd tegen het stuur sloeg. Die man had duizelingen en een lichte hersenschudding. Ik heb hem er van overtuigd dat hij helemaal geen geest gezien had, dat hij in slaap moet zijn gevallen achter het stuur en ergens tegenaan gereden moet zijn. Zoals ik al zei, ik ben moeilijker te overtuigen dan mijn patiënten. Maar het kan toeval geweest zijn.'


  'Dat hoop ik. Maar u schijnt nog een andere bedenking te hebben wat mijn geval betreft.'


  'Na zoveel jaar praktijk zie of hoor ik zelden iets nieuws. Ik heb al twee keer eerder een gebeurtenis of een droom gehoord die overeenkwam met jouw ervaring.'


  'Hebt u uw patiënten er van kunnen overtuigen dat het alleen maar dromen waren geweest?'


  'Inderdaad. Allebei. Dat wil zeggen, daar heb ik ze de paar eerste keren dat het ze overkwam van kunnen overtuigen.'


  'Waren ze tevreden gesteld?'


  'In het begin wel. Later niet helemaal meer. Maar ze zijn allebei overleden binnen een jaar nadat ze bij me kwamen.'


  'Geen gewelddadige dood, hoop ik.'


  'Ze stierven allebei heel rustig. Ze overleden aan volkomen seniliteit.'


  


  'O. Nou, daar ben ik te jong voor.'


  'Vincent, ik zou graag willen dat je over een maand terug kwam.'


  'Dat zal ik doen, als de waanvoorstelling of de droom weer terug komt. Of als ik me beroerd voel.'


  Hierna begon Charles Vincent het voorval te vergeten. Hij dacht er alleen nog wel eens geamuseerd aan als hij achterstand had in zijn werk.


  'Nou, als het heel erg wordt ga ik weer eens op de slaapwandeltoer om het in te halen. Maar als er een ander aspect van de tijd bestaat en ik zou dat naar willekeur kunnen betreden, dan zou dat dikwijls heel praktisch kunnen zijn.'


  


  Charles Vincent heeft het gezicht van de man nooit gezien. Het is erg donker in sommige van die clubs en in de Coq Bleu is het zo donker als in een grafkelder. Vincent ging zowat eenmaal per maand naar de clubs, soms na een voorstelling als hij nog niet naar huis en naar bed wilde, soms als hij zich rusteloos voelde.


  Inwoners van gelukkiger staten kennen de geheimen van de clubs misschien niet. In de staat waar Vincent woonde waren de enige bars bier-bars en alleen in de clubs kon je een borrel krijgen en er werden alleen leden toegelaten. Het is wel waar dat zelfs zo'n kleine club als de Coq Bleu dertigduizend leden had en met een dollar per jaar is dat een aardige bijverdienste. De genummerde lidmaatschapskaartjes kosten vijf cent aan drukkosten en het lid vult zijn eigen naam in. Maar hij moest een kaart of een dollar voor een kaart hebben om toegelaten te worden.


  Maar er was geen amusement in de clubs. Er was niets anders dan een kleine kamer met een bar, die vrijwel donker was. Die duisternis van de clubs was niets anders dan gewoonte, maar daar werd strikt de hand aan gehouden. De man was er en toen was hij er weer niet en toen was hij er weer. En waar hij zat was het altijd te donker om zijn gezicht te zien.


  'Ik ben benieuwd,' zei hij tegen Vincent (of tegen de bar in het algemeen, hoewel er geen andere klanten waren en de barkeeper in slaap was gevallen), 'ik ben benieuwd of u Zubarin gelezen hebt over de verwantschap tussen extradigitalisme en genialiteit?'


  'Ik heb nooit van dat boek noch van die man gehoord,' zei Vincent. 'Ik betwijfel of ze bestaan.'


  'Ik ben Zubarin,' zei de man.


  Vincent verborg instinctief zijn misvormde linkerduim. Maar in dat licht zou die toch niet opgemerkt zijn en hij moest wel gek zijn om te denken dat er enig verband bestond tussen die duim en de opmerking van de man. Het was niet echt een dubbele duim. Hij had geen extra vingers en hij was geen genie ook.


  'Ik heb geen zin om belang in u te gaan stellen,' zei Vincent. 'Ik sta op het punt om weg te gaan. Ik vind het vervelend om de barkeeper wakker te maken, maar ik had eigenlijk nog een borrel willen hebben.'


  'Gemakkelijker gedaan dan gezegd.'


  'Wat?'


  'Uw glas is vol.'


  'O ja? Ja, inderdaad. Is dat een kunstje?'


  'Dat is een benaming voor alles dat we te beuzelachtig of te geheimzinnig vinden om te kunnen begrijpen. Maar op een lange vroege ochtend een maand geleden had u het ook kunnen doen en bijna net zo goed.'


  'O ja? Hoe weet u iets af van mijn lange vroege ochtend - aangenomen dat zoiets zich voorgedaan heeft.'


  'Ik heb u een poos gadegeslagen. Er zijn maar weinig mensen die iemand kunnen gadeslaan die in het aspect verkeert.'


  Ze bleven een poos zwijgen en Vincent keek op de klok en stond op het punt om weg te gaan.


  'Ik ben benieuwd,' zei de man in het donker, 'of u Schimmelpenninck gelezen hebt over de sexagesimale en duodecimale verdelingen in de Chaldeese Mysteriën.'


  'Dat heb ik niet en ik betwijfel of iemand anders ze gelezen heeft. Ik heb zo'n idee dat u ook Schimmelpenninck bent en dat u die naam zojuist voor de vuist weg verzonnen hebt.'


  'Ik ben Schimm, dat is waar, maar die naam heb ik vele jaren geleden voor de vuist weg verzonnen.'


  'U begint me een beetje te vervelen,' zei Vincent, 'maar ik zou het appreciëren als u uw glas-vul-kunstje nog eens zou willen doen.'


  'Dat heb ik net gedaan. En u bent niet verveeld, u bent bang.'


  'Waarvoor?' vroeg Vincent, wiens glas inderdaad weer gevuld was.


  'Voor een droom waarvan u niet zeker weet of het een droom was. Maar er zijn dikwijls voordelen aan verbonden om zowel onzichtbaar als onhoorbaar te zijn.'


  'Kunt u zich onzichtbaar maken?'


  'Was ik dat dan niet toen ik zojuist achter de bar een borrel inschonk?'


  'Hoe?'


  'Iemand die flink doorstapt legt ongeveer vijf mijl per uur af. Vermenigvuldig dat met zestig, wat het getal van de tijd is. Als ik van mijn kruk afstap en naar de bar loop doe ik dat in een tempo van driehonderd mijl per uur. Daarom ben ik dan voor u onzichtbaar, vooral als ik het doe op het ogenblik dat u met uw ogen knippert.'


  'Toch klopt er éen ding niet. Laten we aannemen dat u naar de bar en terug bent gelopen. Maar u zou niet hebben kunnen inschenken.'


  'Laat ik dan zeggen dat heerschappij over vloeistoffen en andere voorwerpen aan beginnelingen niet gegeven is. Maar voor ons zijn er vele manieren om de traagheid van de materie te slim af te zijn.'


  'Ik geloof dat u een grapjas bent. Kent u Dr. Mason?'


  'Ik heb wel van hem gehoord en ik weet dat u bij hem bent geweest. Ik weet van zijn vergeefse pogingen om een bepaald mysterie te doorgronden. Maar ik heb niet met hem over u gesproken.'


  'Toch geloof ik dat u maar wat kletst. Zou u mij weer terug kunnen brengen in de toestand van mijn droom van een maand geleden?'


  'Dat is geen droom geweest. Maar ik zou u wel weer in die toestand kunnen brengen.'


  'Bewijs dat dan.'


  'Let op de klok. Gelooft u dat ik er met mijn vinger naar kan wijzen en hem voor u kan laten stil staan? Voor mij is hij al blijven stilstaan.'


  'Nee, dat geloof ik niet. Ja, ik zal wel moeten, want u hebt het gedaan. Maar dat kan ook wel weer een kunstje zijn. Ik weet niet waar de stekker van die klok zit.'


  'Ik ook niet. Kom mee naar de deur. Kijk naar iedere klok die u zien kunt. Staan ze niet allemaal stil?'


  'Ja. Misschien is de stroom in de hele stad uitgevallen.'


  'U weet best dat dat niet zo is. Er zijn nog verlichte ramen in die gebouwen, hoewel het al vrij laat is.'


  'Waarom speelt u met me? Vertel me het geheim of zeg dat u het me niet vertellen wilt.'


  'Het geheim is niet zo eenvoudig. Het kan alleen begrepen worden nadat alle filosofie en wetenschappen verwerkt zijn.'


  'Eén persoon kan dat in een heel leven niet bereiken.'


  'Niet in een normaal leven. Maar het geheim van het geheim, als ik het zo mag noemen, is dat je er een gedeelte van moet gebruiken als instrument tot de wetenschap. Je zou niet alles in één leven kunnen leren, maar als de eerste stap je wordt toegestaan, als je bijvoorbeeld zestig boeken kunt lezen in de tijd dat je er normaal één kunt lezen, als je een minuut in gedachten kunt verzinken en er maar één seconde aan spendeert, als je een dagtaak kunt volbrengen in acht minuten en daardoor tijd krijgt voor andere dingen - op die manier kun je een begin maken. Maar ik waarschuw u. Zelfs voor de intelligentste mens is het een wedstrijd.'


  'Een wedstrijd? Wat voor een wedstrijd?'


  'Het is een wedstrijd tussen succes, wat het leven is, en mislukking, wat de dood is.'


  'Laten we het melodrama maar overslaan. Maar hoe kom ik in die toestand en er weer uit?'


  'O, dat is eenvoudig, zo gemakkelijk, dat het een kunstje lijkt. Ik zal twee diagrammen tekenen. Onthoud die goed. Het eerste - als u zich dat in gedachten voorstelt, dan bent u in de toestand. Nu het tweede - stelt u zich dat in gedachten voor, dan bent u er weer uit.'


  'Is het zo gemakkelijk?'


  'Zo bedriegelijk gemakkelijk. Het gaat er om er achter te komen hoe het werkt - als u wilt slagen, wat betekent in leven blijven.'


  Charles Vincent verliet hem en ging naar huis, waarbij hij de mijl in iets minder dan vijftien seconden aflegde. Maar hij had het gezicht van de man nog steeds niet gezien.


  


  Het heeft zijn intellectuele, financiële en amoureuze voordelen om in staat te zijn de versnelde toestand naar believen te kunnen gebruiken. Het is een sluw spelletje. Je moet oppassen dat je niet gesnapt wordt en geen schade berokkent aan datgene wat zich in de normale toestand bevindt.


  Vincent wist altijd wel acht of tien minuten te vinden waarin hij onopgemerkt zijn dagtaak kon vervullen. En in een koffiepauze van vijftien minuten kon hij vijftien uur in de stad doorbrengen.


  Er lag een jongensachtig genoegen in om je als geest te gedragen: roerloos voor een aanstormende trein gaan staan en het gegil van de stoomfluit te veroorzaken en toch niet in gevaar te verkeren omdat je je vijf of tien keer zo snel kon bewegen als de trein; plotseling temidden van een uitgelezen gezelschap te gaan zitten en ze te zien staren en dan weer plotseling te verdwijnen; je te bemoeien met sport en spelen, een boksring binnen te gaan en de bokser die niet je favoriet is te laten struikelen, hem voor de voeten te lopen of hem een oplawaai te verkopen; door een ijshockey wedstrijd te schaatsen met een vaart van vijftienhonderd mijl per uur en aan weerskanten tientallen goals te maken terwijl het publiek alleen maar begreep dat er iets vreemds aan de hand was.


  Het was leuk om ruiten te kunnen versplinteren door het zingen van liedjes, want de stem (als men in de staat verkeert) is voor de wereld zestig keer zo hoog als normaal, terwijl hij voor je zelf normaal klinkt. En dat was ook de reden dat hij voor anderen onhoorbaar was.


  Het was grappig om kleine diefstallen te plegen en trucjes uit te halen. Hij kon een portefeuille uit iemands zak halen en twee blokken verder zijn als het slachtoffer zich omkeerde omdat hij wat voelde. Hij kon terug zijn om hem in de mond van de man te stoppen terwijl hij tegen een politieagent stond te zaniken.


  Hij kon het huis binnengaan van een dame die een brief zat te schrijven, het papier weggrissen en er drie regels op schrijven voor ze een kreet had kunnen slaken. Hij kon de sok en de schoen van een man uittrekken terwijl hij liep. Sedert het begin van de tijd had er op een mensengezicht niet zo'n blik van louter verbazing gelegen als op dat van de man die dat het eerst overkwam. Jezelf plotseling half blootsvoets te zien in een drukke straat heeft zijn gelijke niet.


  Vincent kon iemands brillenglazen donkergroen verven en op de een of andere manier veranderde dat de hele persoonlijkheid van de man. Hij slikte en zwaaide met zijn armen en nam nieuwe hebbelijkheden aan. Of als een slachtoffer een eerste trek aan een sigaret deed nam Vincent hem die uit de mond, rookte hem snel op tot aan het brandende peukje en stopte hem weer in zijn mond.


  Hij nam eten af van vorken die op weg waren naar monden, stopte jonge schildpadden en levende vissen in soepkommen tussen twee lepels van de eter in. En terwijl een kok een ei kapot sloeg boven de koekenpan, haalde hij de zachte inhoud midden in de lucht weg en zette er een volwassen kwakende eend voor in de plaats tot groot misnoegen van kok en vogel.


  Hij bond de handen van mensen die elkaar de hand gaven stijf vast met stevig koord en strikte de schoenveters van dansparen aan elkaar vast. Of hij haalde de snaren van gitaren af terwijl ze bespeeld werden of stal het mondstuk van een hoorn terwijl de speler even op adem kwam. Hij trok de ritssluitingen van mannen zowel als vrouwen open als ze zich op hun deftigst voordeden en het was (vermoedelijk) zijn schuld dat Feldman niet tot burgemeester werd gekozen. Dit gebeurde terwijl hij een redevoering afstak op het podium en Feldman stond volkomen in zijn hemd.


  Het bleef een hele poos een leuk nieuwtje. Hij had natuurlijk wel moeilijkheden met het verplaatsen van grote voorwerpen. Vincent had zo graag een paard midden in een bepaalde bijeenkomst willen brengen. Maar een paard is te groot om in versnelde tijd te verplaatsen. Vincent tekende het diagram dat de man-zonder-gezicht hem gegeven had en hield het voor aan het enige paard dat hij kende. Maar het paard snapte het niet. Het kwam niet in de versnelde toestand.


  'Ik zal of een pienterder paard moeten vinden of een andere manier om zware voorwerpen te verplaatsen,' zei Charles Vincent.


  Soms bond Vincent twee vreemden aan elkaar door middel van handboeien terwijl ze stonden te wachten tot het verkeerslicht op groen zou springen. Iemand die tegen een lantarenpaal leunde bond hij daaraan vast en hij stal de tanden uit de monden van hen die een vals gebit hadden.


  Hij schreef geheimzinnige en angstaanjagende boodschappen op een bord met viltstift op het ogenblik dat een eter begon op te scheppen. Hij verwisselde kaarten van spelers terwijl het spel aan de gang was en hij deed de gekste dingen met biljartballen.


  Hij haalde golfballen van tees terwijl de speler zijn stick zwaaide en liet briefjes achter waarop met grote letters stond 'JE HEBT ME GEMIST' die hij vastprikte met de tee.


  Hij stal baseballen uit de handschoenen van de vangers op het moment dat ze ze opvingen en stopte er levende kale musjes in. Men kwam tot de ontdekking dat hiervoor in de reglementen niet voorzien was.



  Of hij schoor snorren weg en hoofden kaal. Hij ging telkens weer terug naar een vrouw waar hij het land aan had en schoor haar kaal en verguldde haar schedel. Met kassiers die hun geld telden bemoeide hij zich op schandalige wijze en verrijkte zich aardig. Hij knipte sigaretten in tweeën met een schaar en blies lucifers en aanstekers uit zodat een gefrustreerde man dermate de zenuwen kreeg dat hij in snikken uitbarstte om zijn onvermogen om vuur te maken.


  Hij haalde de wapens uit de holsters van politieagenten en deed er klapperpistooltjes en waterpistooltjes voor in de plaats. En hij vond het enig om maar één mouw uit de jas van een wandelende heer te rukken. Het is veel grappiger als er maar één mouw weg is in plaats van twee.


  Hij maakte honden van hun riemen los en verving ze door speelgoedhondjes op wieltjes. Hij stopte kikkers in waterglazen en legde aangestoken voetzoekers op bridgetafels. Hij verzette polshorloges; en hij haalde wrede trucjes uit in herentoiletten waardoor brave heren het in hun broek deden.


  'Ik ben in de grond altijd een jongen gebleven,' zei Charles Vincent.


  


  Gedurende de eerste paar dagen van de nieuwe staat vestigde hij zich ook materieel, hij verwierf rijkdom op slinkse manieren en opende rekeningen bij banken in diverse steden en onder diverse namen, bij wijze van appeltjes voor de dorst.


  Hij voelde zich ook nooit beschaamd over de manier waarop hij het onversnelde mensdom voor de gek hield. Want als hij in de staat verkeerde waren mensen als standbeelden voor hem, die nauwelijks leefden, zich nauwelijks bewogen, niets zagen en niets hoorden. En je hoeft je er niet voor te schamen als je je oneerbiedig gedraagt tegenover dergelijke potsierlijke standbeelden. En ook - ook weer doordat hij in de grond een jongen was gebleven - amuseerde hij zich met de meisjes.


  'Ik zit onder de blauwe plekken,' zei Jenny op een dag. 'Mijn lippen doen pijn en mijn voortanden zitten los. Ik snap niet wat er in hemelsnaam met me aan de hand is.'


  Toch was het zijn bedoeling niet geweest haar te kneuzen of pijn te doen. Hij mocht haar nogal graag en hij besloot wat voorzichtiger te zijn. Maar als hij in de staat verkeerde en voor haar onzichtbaar was vanwege zijn snelheid, was het toch leuk om haar hier en daar op onwaarschijnlijke plaatsen te kussen en haar andere blijken van genegenheid te tonen. Ze was een mooi standbeeld en het was een aardig tijdverdrijf. En er waren er trouwens nog meer.


  


  'Je ziet er ineens veel ouder uit,' zei een van zijn collega's op een dag.


  'Neem je je wel in acht? Heb je zorgen?'


  'Helemaal niet,' zei Vincent. 'Ik heb me nog nooit van mijn leven zo gelukkig gevoeld.'


  Maar nu had hij tijd voor zo veel dingen, eigenlijk overal voor. Er was geen enkele reden waarom hij zich niet alles ter wereld eigen zou kunnen maken, als hij vijftien minuten vrij kon nemen en daarmee vijftien uur winnen. Vincent was een snel maar nauwkeurig lezer. Hij kon nu in een avond en een nacht honderdtwintig à tweehonderd boeken lezen; en hij sliep in de versnelde toestand en kon een volledige nacht slapen in acht minuten.


  Hij begon zich talenkennis te verwerven. Om een taal heel aardig te kunnen leren lezen zijn ongeveer driehonderd uur wereldtijd nodig of driehonderd minuten (vijf uur) versnelde tijd. En als je de talen in volgorde neemt, vanaf de meest bekende tot de minst bekende, dan doen er zich geen moeilijkheden voor. Om te beginnen leerde hij er vijftig en de eerste de beste avond dat hij er behoefte aan voelde kon hij er altijd nog één bij leren. En tegelijkertijd begon hij kennis te vergaren en te consolideren. Eigenlijk bestaan er in de literatuur niet meer dan tienduizend boeken die werkelijk de moeite waard zijn om te lezen en van te houden. Die las hij met groot genoegen en twee- of drieduizend ervan waren belangrijk genoeg om in de toekomst nog eens te herlezen.


  Maar geschiedenis bijvoorbeeld is erg ongelijkmatig. Je moet boeken en bronnen lezen die wat stijl betreft het lezen niet waard zijn. Hetzelfde geldt voor filosofie. Zuivere wis- en natuurkunde konden uiteraard niet met dezelfde snelheid worden doorgenomen. Maar toch kon hij, nu hij de tijd voorhanden had, alles onder de knie krijgen. Er is geen enkel begrip ooit door enig mensenverstand uitgedrukt dat niet door enig ander normaal verstand begrepen kan worden als er maar tijd genoeg is en als het maar in de juiste volgorde en samenhang en met de juiste voorbereidingen behandeld wordt. En vaak, steeds vaker, had Vincent het gevoel dat hij het geheim op het spoor kwam. En elke keer dat hij het benaderde had het wat van de reuk van de Hel.


  Want hij had de belangrijkste punten van de geschiedenis van de mens afgebakend; of liever, de meest houdbare of althans mogelijke theorieën aangaande de geschiedenis van de mens. Het was moeilijk om de draad te blijven volgen: die dubbele weg van redelijkheid en onthulling die altijd naar een steeds vollediger ontwikkeling zou moeten leiden, naar een ontplooiing en een wasdom en volmaaktheid. Soms had hij het gevoel dat hij zich op het verboden terrein bevond van de geschiedenis van iets anders dan de mens.


  Want de draad van het verhaal werd soms verdoezeld en vrijwel geheel uitgewist en leidde door mist en nevel. Vincent had de Val van de Mens en de Verlossing aanvaard als de voornaamste punten van de geschiedenis. Maar hij begon nu te denken dat geen van beide maar éen keer gebeurd was, dat ze zich beide voortdurend herhaalden; dat er een hand omhoog reikte uit die oude Hel die zijn schaduw liet vallen over de mens. En hij was er toe gekomen zich die hand in zijn dromen - want zijn dromen waren bijzonder helder als hij in de toestand verkeerde - voor te stellen als een monster met zes grijpvingers. Hij begon te beseffen dat het gedoe waarin hij terecht gekomen was gevaarlijk en dodelijk was.


  Bijzonder gevaarlijk.


  Bijzonder dodelijk.


  Een van de vreemde boeken die hij vaak herlas en raadselachtig bleef vinden was Het Verband Tussen Extra Vingers en Genialiteit, in één van zijn manifestaties geschreven door de man wiens gezicht hij nooit gezien had.


  Het beloofde meer dan het verschafte en het insinueerde meer dan het zei. De theorie was langdradig en vaag, kunstmatig staande gehouden met verwarde bergen twijfelachtige gegevens. Het kon Vincent er niet van overtuigen dat geniale mensen - zelfs als je het er over eens kon worden wie of wat dat waren - vaak de eigenaardigheid bezaten van extra vingers of tenen of de rudimenten ervan. En het was hem een raadsel wat dat voor verschil zou kunnen uitmaken.


  Er stonden toespelingen in op een Corsikaan die altijd een hand verborgen hield; op een vroegere en meer bizarre hoofdman die altijd een maliënhandschoen gedragen had; op een andere man met handschoenen; er werd op gezinspeeld dat de veelzijdige kunstenaar, Leonardo zelf, die soms de handen van mensen en vaker die van monsters met zes vingers tekende, er mee behept was. Er was een aantekening over Caesar, maar volgens de auteur was het bewijs niet afdoend.


  Het is bekend dat Alexander een lichte misvorming had. Het is niet bekend welke. Deze man deed het voorkomen alsof het er zo een was. En het werd beweerd van Gregorius en Augustinus, van Benedictus en Albert en van Aquino. Maar een man met een misvorming kon geen priester worden; als ze er een gehad hadden moest het rudimentair zijn geweest.


  Er waren argumenten voor Karel de Grote en Mahmoed, voor Saladin de ruiter en voor Akhnaton de koning; voor Homerus - een Grieks standbeeldje toont hem terwijl hij al declamerend met zes vingers een ongeïdentificeerd instrument bespeelt; argumenten voor Pythagoras, voor Buonottoti, Santi, Theotokopolous, van Rijn, Robusti. En verder terug in de tijd, en minder onderworpen aan bewijsmateriaal, werden ze nog veel talrijker.


  Zubarin somde er achtduizend op. Hij hield staande dat het genieën waren geweest. En dat ze extra vingers of tenen hadden gehad.


  Charles Vincent grinnikte en keek naar zijn eigen misvormde of dubbele duim. 'Ik ben tenminste in goed hoewel eentonig gezelschap. Maar waar wil hij in tijdsnaam naar toe?'


  


  En niet lang daarna bestudeerde Vincent tafels met spijkerschrift in het Staatsmuseum. Het was een onderbroken en niet aansluitende reeks over de getallentheorie, redelijk leesbaar voor de nieuwe, encyclopedische Charles Vincent. En de inhoud luidde gedeeltelijk:


  


  
    Aangaande de afwijking van de basis zelf en de verwarring die veroorzaakt wordt door - want het is Vijf of het is Zes, of Tien of Twaalf, of Zestig of Honderd of Driehonderdzestig, of de Dubbele Honderd, de Duizend. De reden, die niet goed wordt begrepen door het Volk, is dat Zes en het Dozijn Eerst komen en Zestig een middenweg is ter wille van het volk.


    Want de Vijf, de Tien, zijn recent en niet ouder dan het Volk zelf. Er wordt beweerd en geloofd dat het Volk begon te tellen met Vijf en Tien vanwege het aantal vingers aan hun handen. Maar voordat het Volk er was telden de -, omdat ze - hadden, met Zes en Twaalf. Maar Zestig is het getal van de Tijd, deelbaar door beide, want beide moeten samenleven in de Tijd, hoewel niet op hetzelfde niveau van de tijd -

  


  


  Veel van de rest lag her en der verspreid. En terwijl hij trachtte de honderden ongeordende kleitabletten in de juiste volgorde te zetten, schiep Charles Vincent de legende van de geest van het museum.


  Want hij bracht zijn multi-honderd-uur nachten daar door om te studeren en te classificeren. Uiteraard kon hij niet werken zonder licht en uiteraard kon hij gezien worden als hij zat te studeren. Maar als de langzaam-bewegende suppoosten hem trachtten in te sluiten kon hij zich bewegen om ze te vermijden en zijn snelheid maakte hem onzichtbaar voor ze. Het waren lastposten en ze moesten afgeschrikt worden. Hij gaf ze er flink van langs en ze hadden er steeds minder zin in om hem te vangen.


  Hij was alleen maar bang dat ze op een keer zouden proberen hem neer te schieten om te kijken of hij een geest of een mens was. Een schot dat hij zag aankomen kon hij wel vermijden als de kogel niet meer dan twee en een half keer zijn eigen grootste snelheid had. Maar een schot dat hij niet opmerkte zou hem gevaarlijk, zelfs dodelijk kunnen raken voor hij zich kon verwijderen. Vincent verwekte legenden van andere geesten, die van de Centrale Bibliotheek, die van de Universiteitsbibliotheek, die van de Technische Bibliotheek van John Charles Underwood Jr. Die veelheid van geesten hielp mee hen die in geesten geloofden belachelijk te maken. Zelfs zij die hem als geest gezien hadden gaven niet toe dat ze in geesten geloofden.


  


  Charles Vincent was weer naar Dr. Mason geweest voor zijn maandelijkse onderzoek.


  'Je ziet er vreselijk slecht uit,' zei de dokter. 'Waar het ook door komt, je bent veranderd. Als je er de middelen voor hebt zou je een hele poos rust moeten houden.'


  'Ik heb de middelen,' zei Vincent, 'en dat is precies wat ik ga doen. Ik ga een paar jaar rust houden.' Hij was zich de tijd gaan misgunnen die hij moest doorbrengen in de snelheid van de wereld. Van nu af aan werd hij beschouwd als een kluizenaar. Hij zweeg veel en was ongezellig want hij vond het vervelend om terug te keren naar de normale toestand en deel te nemen aan gesprekken, en in zijn speciale toestand waren de stemmen te laag om tot zijn bewustzijn door te dringen.


  Behalve die van de man wiens gezicht hij nog nooit gezien had.


  'Je vordert maar traag,' zei de man. Ze bevonden zich weer in een donkere club. 'Zij die niet meer vooruitgang boeken kunnen we niet gebruiken. Tenslotte ben je maar rudimentair. Het is heel waarschijnlijk dat je maar heel weinig van het oude ras in je hebt. Gelukkig roeien zij die geen vorderingen maken zichzelf uit. Je had toch niet gedacht dat er maar twee stadia van tijd bestaan, wel?'


  'Ik ben de laatste tijd gaan vermoeden dat er veel meer zijn,' zei Charles Vincent.


  'En je begrijpt dat één enkele stap niet kan slagen?'


  'Ik begrijp dat het leven dat ik geleid heb regelrecht inbreuk maakt op alles wat we afweten van de wetten van massa, momentum en versnelling en ook op die van het behoud van energie, het vermogen van het menselijk lichaam, de morele compensatie, het gulden gemiddelde en de capaciteit van menselijke organen. Ik weet dat ik niet zestig maal zoveel energie en belevenissen kan verbruiken zonder meer te eten en toch doe ik het. Ik weet dat ik niet in leven kan blijven op acht minuten slaap per etmaal, maar ook dat doe ik. Ik weet dat ik redelijkerwijs gesproken geen vierduizend jaar ervaring in één leven kan proppen, maar hoe onredelijk het ook klinkt, ik zie niet in wat me daarvan kan weerhouden. Maar u zegt dat ik me zelf zal vernietigen?'


  'Zij die alleen de eerste stap nemen, vernietigen zichzelf.'


  'En hoe moet je de tweede stap dan nemen?'


  'Op het juiste ogenblik zal je de keus geboden worden.'


  'Ik heb een bijzonder griezelig voorgevoel dat ik die weigeren zal.'


  'Ja, te oordelen naar de huidige aanwijzingen zul je die weigeren. Je bent kieskeurig.'


  'U hebt een luchtje bij u, Oude Man zonder Gezicht. Ik weet nu wat dat is. Het is de lucht van de Hel.'


  'Heb je er zo lang over gedaan om dat te weten te komen? Maar het is inderdaad de naam.'


  'Het is de modder uit de Hel, dezelfde waarvan de kleitabletten zijn gemaakt uit het oude land tussen de rivieren. Ik heb gedroomd van de hand met de zes vingers die uit de Hel omhoog stak en ons allen overschaduwde. Uit het slijk!'


  'Vergeet niet dat volgens een andere visie een Ander de Mens gemaakt heeft uit datzelfde slijk.'


  'En ik heb dit gelezen, Oude Man: "De Mens begon te tellen met Vijf en Tien vanwege het aantal vingers aan zijn handen. Maar voordat de Mens er was telden de -, omdat ze - hadden, met Zes en Twaalf." Maar de tijd heeft leemten op die tafels achtergelaten.'


  'Ja. De tijd heeft in één van zijn manifestaties die leemten vaardig en met een bepaalde reden achtergelaten.'


  'Ik kan niet achter de naam komen die op de plaats van die leemten zou moeten staan. U wel?'


  'Ik ben een onderdeel van de naam die op een van die open plaatsen zou moeten staan.'



  'En u bent de Man zonder Gezicht. Maar waarom overschaduwt en beheerst u mensen? En met welke reden?'


  'Het zal nog lang duren eer je daar het antwoord op weet.'


  'Als me de keus geboden wordt zal ik die heel zorgvuldig moeten overwegen. Maar zeg me eens, Man zonder Gezicht die uit de Hel komt, zijn de hel en mensen zonder gezichten niet bijzonder negentiende eeuws spookachtig?'


  'Er heeft in die eeuw een stroming bestaan die er heel na aan toe gekomen is ons op het spoor te komen.'


  


  Hierna voelde Charles Vincent zich beklemd, al bezat hij dan ook nog steeds zijn uitzonderlijke macht. En hij haalde nog maar zelden streken uit. Behalve met Jennifer Parkey.


  Het was vreemd dat hij zich tot haar aangetrokken voelde. Hij kende haar in de normale wereld maar oppervlakkig en ze was zeker vijftien jaar ouder dan hij. Maar nu trok ze hem aan door haar jeugdige hoedanigheden en de streken die hij met haar uithaalde waren allemaal goedaardig.


  Om te beginnen was deze ongetrouwde dame niet bang te krijgen en ze begon ook niet met uit voorzorg haar deuren op slot te doen omdat ze zich vroeger ook nooit druk had gemaakt over zulke dingen. Hij ging vaak achter haar staan om haar over het haar te strelen en dan zei ze met een zekere levendigheid in haar stem bedaard:


  'Wie ben je? Waarom mag ik je niet zien? Je bent toch een vriend, niet? Ben je een mens of ben je wat anders? Als je me kunt strelen waarom kun je dan niet tegen me praten? Laat me je alsjeblieft zien. Ik beloof je dat ik je geen kwaad zal doen.'


  Het was alsof ze zich niet voor kon stellen dat iets vreemds haar kwaad zou kunnen doen. En als hij haar omhelsde en haar in haar nek zoende, riep ze uit: 'Je moet een kleine jongen zijn of op een kleine jongen lijken, wie je dan ook bent. Het is lief van je dat je niets breekt als je rondloopt. Kom bij me en laat me je vasthouden.'


  Alleen heel goede mensen hebben totaal geen angst voor het onbekende.


  Als Vincent Jennifer in de normale wereld ontmoette, zoals hij nu vaker deed, keek ze hem taxerend aan alsof ze iets vermoedde.



  Op een dag zei ze: 'Ik weet wel dat het onbeleefd is om zoiets te zeggen, maar je ziet er helemaal niet goed uit. Ben je naar de dokter geweest?'


  'Meermalen. Maar ik geloof dat mijn dokter naar de dokter moet. Hij heeft altijd de neiging gehad om vreemde opmerkingen te maken, maar de laatste tijd is hij gewoon van streek.'


  'Als ik je dokter was geloof ik dat ik ook een beetje van streek zou raken. Maar je moet er werkelijk achter zien te komen wat er met je aan de hand is. Je ziet er vreselijk slecht uit.'


  Hij zag er helemaal niet vreselijk slecht uit. Het was wel een feit dat hij zijn haar was kwijt geraakt, maar dat overkomt zoveel mannen van dertig jaar, hoewel misschien niet zo plotseling als bij hem. Hij gaf de schuld aan de weerstand van de lucht. Als hij in de staat verkeerde liep hij tenslotte met een vaart van zo'n driehonderd mijl per uur. En als je dat vaak genoeg doet bestaat er alle kans dat je haar gewoon van je hoofd waait. En zou dat ook niet de reden kunnen zijn van zijn slechter wordende gelaatskleur en de vermoeide blik die in zijn ogen verscheen? Maar hij wist wel dat dat onzin was. In zijn versnelde toestand voelde hij niet meer luchtdruk dan in zijn normale toestand.


  Hij had zijn oproep ontvangen. Hij wenste er geen gehoor aan te geven. Hij wilde niet dat hem de keus werd voorgelegd ; hij wenste niet één te worden met die wezens in de Hel. Maar hij was niet van plan om de macht die hij nu over de natuur bezat op te geven.


  'Ik blijf van twee walletjes eten,' zei hij. 'Ik ben al een tegenstrijdigheid en een onmogelijkheid. "Je kunt niet hebben en tegoed houden." Dat gezegde was slechts een vroege verklaring van de wet van de morele compensatie. "Je kunt niet meer uit een mand halen dan er in zit." Maar ik maak nu al een hele poos inbreuk op de wetten en het evenwicht. "Er bestaat geen weg zonder zijwegen." "Hij die verteert moet het gelag betalen." "Alles wat stijgt is gedoemd te vallen." Maar zijn spreekwoorden eigenlijk wel algemene wetten? Ja, bepaald wel. Een oprecht spreekwoord heeft de kracht van een algemene wet, is er een verwoording van. Maar ik heb tegen de algemene wetten gezondigd. Het staat nog te bezien of ik dat straffeloos gedaan heb.'


  ' "Op iedere actie volgt een reactie." Als ik weiger het met hen op een akkoordje te gooien, zal ik een sterke reactie opwekken. De Man zonder Gezicht heeft gezegd dat het altijd een wedstrijd is tussen volledige wetenschap en vernietiging. Nou goed, ik zal de strijd met ze aanbinden.'


  


  Daarna begonnen ze hem lastig te vallen. Hij wist dat ze zich in een toestand bevonden die even veel sneller was dan de zijne als de zijne sneller dan de normale. Voor hen was hij het bijna roerloze standbeeld dat vrijwel niet te onderscheiden was van een dode. Voor hem waren zij door hun snelheid zowel onzichtbaar als onhoorbaar. Ze kwetsten en vervolgden hem. Maar nog steeds wilde hij aan hun oproep geen gehoor geven.


  Toen de bijeenkomst eindelijk plaatsvond, waren zij het die naar hem moesten komen en ze materialiseerden daar in zijn kamer, mannen zonder gezicht.


  'De keus,' zei één van hen. 'Ja, je hebt ons gedwongen die plompverloren onder woorden te brengen.'


  'Ik wil niets met jullie te maken hebben,' zei Charles Vincent. 'Jullie ruiken allemaal naar de Hel, naar de oude klei van de tafels uit het land tussen de rivieren, van de mensen die er voor de Mens waren.'


  'Het is lange tijd in stand gebleven,' zei één van hen, 'en wij nemen aan dat het voorgoed in stand zal blijven. Maar de Tuin, die daar dicht in de buurt was - weet jij hoe lang de Tuin heeft stand gehouden?'


  'Nee, dat weet ik niet.'


  'Nog geen dag. Het is allemaal in éen enkele dag gebeurd en voor de avond viel stonden ze buiten. Jij wilt je lot toch zeker verbinden met iets dat langer stand houdt?'


  'Nee, dat geloof ik niet.'


  'Wat heb je te verliezen?'


  'Alleen maar mijn hoop op de eeuwigheid.'


  'Maar daar geloof je niet in. Niemand heeft ooit werkelijk in de eeuwigheid geloofd.'


  'Niemand heeft er ooit volledig in geloofd of er volledig niet in geloofd,' zei Charles Vincent.


  'In ieder geval kan het nooit bewezen worden,' zei een van de mannen zonder gezicht. 'Niets is bewezen voor het voorbij is. En als het in dit geval ooit voorbij is, dan is dat al de weerlegging. En zou je al die tijd niet in de verleiding komen om je af te vragen: "En als het nu toch over een minuut eens afgelopen is?" '


  'Maar als we na het leven blijven voortbestaan geloof ik dat we een bepaalde zekerheid zullen ontvangen,' zei Vincent. 'Maar je bent noch van het voortbestaan noch van de ontvangst overtuigd, noch zou je die zekerheid als zeker kunnen aanvaarden. Wat wij te bieden hebben komt de eeuwigheid wel zeer nabij. Als de Tijd met zichzelf vermenigvuldigd wordt en dat wordt nog enige malen herhaald, komt dat de eeuwigheid dan niet nabij?'


  'Ik geloof van niet. Maar ik wil niet tot jullie behoren. Eén van jullie heeft gezegd dat ik te kieskeurig ben. Dus nu zullen jullie me wel vertellen dat jullie me zullen vernietigen?'


  'Nee. We zullen alleen toestaan dat je vernietigd wordt. Door jezelf. Je kunt de wedstrijd met de vernietiging niet winnen.'


  Daarna voelde Charles Vincent zich in zekere zin volwassener. Hij wist dat hij niet voorbestemd was om een klopgeest of een zesvingerig ding uit de Hel te worden. Hij wist dat hij iedere minuut en ieder uur dat hij gewonnen had zou moeten betalen. Maar wat hij verworven had zou hij ten volle uitbuiten. En wat er ook tot stand gebracht kon worden door de loutere verwerving van menselijke wetenschap zou hij tot stand trachten te brengen.


  En nu verbaasde hij Dr. Mason met de medische wetenschap die hij zich eigen had gemaakt, terwijl de dokter hem amuseerde met de zorgen die hij zich over Vincent maakte. Want hij voelde zich uitstekend. Hij was misschien niet zo actief als hij geweest was maar dat kwam alleen maar doordat hij was gaan twijfelen aan het nut van doelloze activiteit.


  Hij was nog steeds het spook van de bibliotheken en de musea, maar het verbaasde hem dat de verklaringen te kennen gaven dat een oud spook de plaats van het jonge ingenomen had.



  Hij legde zijn mystieke bezoeken aan Jennifer Parkey nu minder vaak af. Want het onthutste hem altijd als ze tegen zijn spookachtige gestalte uitriep: 'Je voelt zo anders aan. Arme stakkerd! Kan ik dan helemaal niets doen om je te helpen?'


  Hij kwam tot de conclusie dat ze te onrijp was om hem ooit te begrijpen, hoewel hij haar nog erg graag mocht. Hij bracht zijn genegenheid over op mevrouw Milly Maltby, een weduwe die minstens dertig jaar ouder was dan hij. Maar bij haar was het een zekere meisjesachtigheid die hem aantrok. Ze was een bijzonder geestige en recht hartelijke vrouw en ook zij ontving zijn bezoeken zonder angst, nadat ze in het begin even paniekerig geweest was.


  Ze deden spelletjes, schrijfspelletjes, want ze onderhielden zich met elkaar door schrijven. Dan krabbelde Milly een regel en hield het papier omhoog waarna hij het in zijn eigen sfeer liet verdwijnen. Hij gaf het met zijn antwoord weer terug na een halve minuut of een halve seconde van haar tijd. Hij had het voordeel aan zijn kant wat de tijd betrof omdat hij veel meer gelegenheid had om antwoorden te bedenken, maar zij was van nature geestig en moeilijk te overvleugelen.


  Ze damden ook en hij moest zich tussen de zetten vaak terugtrekken om een hoofdstuk van een boek over dammen te lezen; en zelfs dan versloeg ze hem vaak. Want een natuurtalent is snel opgewassen tegen vergaarde kennis en stelselmatige methoden.


  Maar op zijn manier was hij ook Milly ontrouw, want hij begon zich nu te interesseren - hij werd niet meer verliefd of in vervoering gebracht - in een mevrouw Roberts, een overgrootmoeder die zeker vijftig jaar ouder was dan hij. Hij had alle bestaande gegevens omtrent de aantrekkingskracht van ouderen voor jongeren gelezen, maar toch kon hij zijn achtereenvolgende relaties niet verklaren. Hij kwam tot de conclusie dat deze drie voorbeelden voldoende waren om een algemene wet vast te stellen: dat een vrouw gewoonweg niet bang is voor geesten, al raakt die haar aan terwijl hij onzichtbaar is en al schrijft die haar brieven zonder handen. Het is mogelijk dat verliefde zielen dat al lang wisten, maar Charles Vincent kwam op zijn eigen houtje tot die ontdekking.


  Wanneer er omtrent enig onderwerp voldoende kennis is vergaard komt er soms plotseling een patroon tevoorschijn, zoals er in een afbeelding plotseling een figuur naar voren kan komen die eerst niet te zien was. En als er voldoende kennis is vergaard omtrent alle onderwerpen, zou het dan niet mogelijk zijn dat er een patroon naar voren treedt dat alle onderwerpen beheerst?


  Charles Vincent werd door zijn laatste studie volkomen geabsorbeerd. Op een lange doorwaakte nacht, toen hij talloze bronnen raadpleegde en die in zijn gedachten rangschikte, leek het patroon duidelijk en simpelweg naar voren te komen, al waren de details ervan dan ook nog zo gecompliceerd.


  'Nu weet ik alles wat ze in de Hel weten,' zei Vincent, 'en ik ken een geheim dat zij niet kennen. Ik heb de wedstrijd niet verloren - ik heb hem gewonnen. Ik kan ze verslaan op het punt waar ze denken dat ze onkwetsbaar zijn. Als we in het hiernamaals geleid worden zal het in ieder geval niet door hun zijn. Alle stukjes van de puzzel zijn nu op hun plaats. Ik ben achter de uiteindelijke waarheid gekomen en zij hebben de wedstrijd verloren. Ik heb de sleutel in handen. Ik zal in staat zijn van de overwinning te genieten zonder de uiteindelijke prijs te hoeven betalen van vernietiging en nederlaag of met hun te hoeven samenwerken.


  'Nu hoef ik mijn kennis alleen nog uit te werken, de feiten bekend te maken, en dan zal er althans één schaduw van het mensdom afgenomen worden. Ik zal het nu onmiddellijk doen. Nou ja, bijna onmiddellijk. In de normale wereld breekt de dag bijna aan. Ik blijf hier een poosje zitten uitrusten. Daarna zal ik de juiste personen benaderen voor de voorbereidingen. Maar eerst blijf ik hier nog een poosje zitten rusten.'


  En hij stierf rustig in zijn stoel.


  


  Dr. Mason schreef in zijn privé-dagboek:


  


  
    Charles Vincent, een volkomen authentiek geval van voortijdige veroudering, éen van de duidelijkste uit de hele gerontologie. Ik heb deze man vele jaren gekend en ik verzeker hierbij dat hij er een jaar geleden volkomen normaal uitzag en lichamelijk volkomen normaal was, en dat zijn chronologie ook volkomen juist is, want ik heb zijn vader ook gekend. Ik heb betrokkene gedurende zijn ziekte onder behandeling gehad en er bestaat geen enkele twijfel aan zijn identiteit, die ook officieel is vastgesteld door zijn vingerafdrukken en dergelijke. Ik verzeker dat Charles Vincent op dertigjarige leeftijd is overleden aan ouderdom, waarbij zijn uiterlijke en organische toestand die waren van een man van negentig jaar.

  


  


  Toen maakte de dokter nog verdere aantekeningen: 'Evenals bij twee andere gevallen die onder mijn behandeling geweest zijn ging de ziekte vergezeld van bepaalde waanvoorstellingen en reeksen dromen die bij alle drie de mannen dermate identiek waren dat het vrijwel ongelooflijk is. En als getuigenis, en ongetwijfeld ten nadele van mijn eigen reputatie, zal ik er hier verslag over uitbrengen.'


  Maar toen Dr. Mason dat geschreven had, dacht hij er een poos over na.


  'Nee, dat doe ik niet,' zei hij, en hij streepte de laatste regels die hij geschreven had door. 'Het is beter om geen slapende draken wakker te maken.'


  En ergens glimlachten de mannen zonder gezicht met de lucht van de Hel om zich heen ironisch in zichzelf.


  Een saaie dinsdagnacht


  


  Een bedelaar hield het jonge paar aan toen het door de nachtelijke straat slenterde.


  'Behoed ons deze nacht,' zei hij terwijl hij tegen zijn hoed tikte, 'en zouden jullie goede lieden me duizend dollar kunnen voorschieten om mijn fortuin mee terug te winnen?'


  'Ik heb je er vorige vrijdag al duizend gegeven,' zei de jongeman.


  'Inderdaad,' antwoordde de bedelaar, 'en die heb ik je voor middernacht door een boodschapper tienvoudig laten terugbrengen.'


  'Daar heeft hij gelijk in, George, dat is waar,' zei de jonge vrouw. 'Geef ze hem maar, schat. Ik geloof dat het een goede vent is.'


  De jongeman gaf de bedelaar dus duizend dollar en de bedelaar tikte tegen zijn hoed om ze te bedanken en ging op weg om zijn fortuin terug te winnen.


  Toen hij de Geldmarkt binnen ging passeerde hij Ildefonsa Impala, de mooiste vrouw van de stad.


  'Wil je vannacht met me trouwen, Ildy?' vroeg hij vrolijk.


  'O, ik geloof van niet, Basil,' zei ze. 'Ik trouw nogal vaak met je, maar voor vannacht schijn ik helemaal geen plannen te hebben. Maar je mag me wel een cadeautje geven bij je eerste of tweede. Dat vind ik altijd fijn.'


  Maar nadat ze uit elkaar gegaan waren vroeg ze zich af: 'Maar met wie zal ik vannacht wel trouwen?' De bedelaar was Basil Bagelbaker die binnen anderhalf uur de rijkste man ter wereld zou zijn. Hij zou binnen acht uur vier fortuinen maken en weer verliezen; en geen kleine fortuintjes zoals gewone mensen verwerven, maar enorme dingen.


  Toen het Abebaiosblok uit de menselijke hersens was verwijderd begonnen de mensen snellere en vaak betere besluiten te nemen. Het was een geestelijke stotter geweest. Toen men eenmaal begrepen had wat het was en dat het geen nuttige functie vervulde, werd het in de jeugd door eenvoudige metachirurgie verwijderd.


  Daarna waren vervoer en fabricatie vrijwel een kwestie van een moment geworden. Dingen die vroeger maanden en jaren in beslag genomen hadden werden nu kwesties van minuten en uren. Iemand kon nu één of meer tamelijk ingewikkelde loopbanen achter de rug hebben binnen een periode van acht uur.


  Freddy Fixico had zojuist een manus modulus uitgevonden. Freddy was een Nyctaloop en modulen waren kenmerkend voor die lieden. De mensen hadden zich verdeeld - naar aard en neiging - in de Auroreanen, de Hemirobeanen en de Nyctalopen - of wel de Ochtendgloorders, die het actiefst waren in de uren tussen vier uur 's nachts en twaalf uur 's middags; de Dagvliegen die heersten van twaalf uur 's middags tot acht uur 's avonds; en de Nachtvlinders, waarvan de beschaving bloeide van acht uur 's avonds tot vier uur 's nachts. De beschavingen, uitvindingen, afzetgebieden en activiteiten van die drie groepen waren enigszins verschillend. Als Nyctaloop was Freddy zijn werkdag zojuist begonnen om acht uur n.m. op een saaie dinsdagavond.


  Freddy huurde een kantoor en liet het inrichten. Dat nam één minuut in beslag, omdat onderhandelingen, keuze en inrichting vrijwel in een oogwenk gebeurden. Toen vond hij de handmoduul uit; dat kostte weer een minuut. Toen liet hij het fabriceren en op de markt brengen; binnen drie minuten was het in handen van de voornaamste tussenhandelaars.


  Het maakte opgang. Het was een aantrekkelijk moduul. Binnen dertig seconden begon de stroom bestellingen. Om tien minuten over acht had ieder vooraanstaand persoon een van de nieuwe handmodulen en was het mode geworden. Er werden miljoenen modulen verkocht. Het was één van de meest interessante rages van die nacht, of althans van het eerste begin van de nacht.


  Handmodulen hadden geen praktische functie, net zo min als Sameki poëzie. Ze waren aantrekkelijk, van een psychologisch bevredigende grootte en vorm en konden in de hand gehouden worden, op een tafel gezet of in elke muur in een moduulnis.


  Uiteraard werd Freddy bijzonder rijk. Ildefonsa Impala, de mooiste vrouw van de stad, stelde altijd belang in pas rijk geworden mannen. Om een uur of half negen kwam ze Freddy opzoeken. De mensen namen snelle besluiten en Ildefonsa had het hare al genomen toen ze kwam. Freddy nam zijn besluit ook snel en scheidde van Judy Fixico bij de Rechtbank voor Kleine Zaken. Freddy en Ildefonsa gingen op huwelijksreis naar Paraiso Dorado, een vakantieoord.


  Het was fantastisch. Dat waren al Ildefonsa's huwelijken. Daar had je bijvoorbeeld het prachtige met floodlight beschenen landschap. Het water van de beroemde waterval was goud getint; de rotsen in de nabijheid waren vervaardigd door Rambles; de heuvels waren aangelegd door Spall. Het strand was een volmaakte kopie van het strand bij Merevale en het populaire drankje in dat eerste deel van de nacht was blauwe absinth.


  Maar landschappen - of je ze nu voor het eerst ziet of na een poos weer bezoekt - boeien door de plotselinge intense aanblik. Ze zijn niet bedoeld om er lang naar te blijven kijken. Voedsel dat onmiddellijk uitgekozen en bereid wordt, wordt gegeten met snel genoegen en van blauwe absinth is het nieuwtje gauw af. De liefde was voor Ildefonsa en haar minnaars snel en verterend; en herhaling zou haar zinloos hebben geleken. Bovendien hadden Ildefonsa en Freddy alleen maar geboekt voor de éénurige luxe huwelijksreis.


  Freddy wenste de verhouding voort te zetten, maar Ildefonsa wierp een blik op een trendaanwijzer. De handmodulen zouden slechts gedurende het eerste derde deel van de nacht populair blijven. Ze werden al afgedankt door mensen die wat te betekenen hadden en Freddy Fixico behoorde niet tot de geregelde successen. Hij maakte maar ongeveer één nacht per week met succes carrière.


  Om vijf over half tien waren ze weer in de stad en scheidden ze bij de Rechtbank voor Kleine Zaken. De voorraad handmodulen werd niet aangevuld en de laatste zouden van de hand gedaan worden aan koopjesjagers onder de Ochtendgloorders, waar je alles aan kwijt kunt.


  'Met wie zal ik nu eens trouwen?' vroeg Ildefonsa zich af. 'Het lijkt een saaie nacht te worden.'


  'Bagelbaker koopt,' ging het gerucht door de Geldmarkt, maar voor het gerucht de ronde had gedaan was Bagelbaker al weer aan het verkopen. Basil Bagelbaker vond het heerlijk om geld te verdienen en het was een genoegen hem aan het werk te zien zoals hij de Markt domineerde en terloops boodschappers en efficiënt personeel om zich heen verzamelde. Assistenten trokken hem zijn bedelaarsplunje uit en wikkelden hem in een magnatentoga. Hij zond één van de boodschappers weg om het jonge paar dat hem duizend dollar voorgeschoten had twintigvoudig terug te betalen. Hij zond een ander met een aanzienlijker geschenk naar Ildefonsa Impala, want Basil koesterde hun verhouding aan zijn hart. Basil verwierf het eigendomsrecht van het Trendaanwijzingcomplex en bracht er bepaalde onjuistheden in aan. Hij veroorzaakte de ineenstorting van bepaalde industrieondernemingen die de laatste twee uur uit de grond geschoten waren en verdiende een hoop geld met het recombineren van hun puinhopen. Hij was nu al een paar minuten de rijkste man ter wereld. Hij ging nu zo gebukt onder het geld dat hij zich niet meer zo vlot kon bewegen als een uur geleden. Hij werd een grote dikke reebok en de kudde deskundige wolven begon al om hem heen te draaien om hem aan te vallen.


  Hij zou dat eerste fortuin van de avond al spoedig verliezen.


  Het geheim van Basil Bagelbaker is dat hij het heerlijk vindt op opzienbarende wijze geld te verliezen nadat hij er tot barstens toe mee vol zit.


  Een bedachtzaam man die Maxwell Muizer heette had zojuist een actinisch-filosofisch werk geschreven. Dat had hem zeven minuten gekost. Om filosofische werken te schrijven gebruikt men de plooibare schetsen van de ideecatalogi; men zet de activator op een bepaald aantal woorden in iedere onderafdeling; geoefenden zouden nog de paradoxmachine gebruiken en de treffende-vergelijkingen-menger; men calibreerde de speciale tendens en het persoonlijkheidskenmerk. Het kon niet anders dan een goed werk worden, want voor dergelijke producties was voortreffelijkheid een automatisch minimum geworden.


  'Ik zal er nog wat franje aanknopen,' zei Maxwell en daar haalde hij de schakelaar voor om. Die sprenkelde er nog wat woorden als chtonisch en heuristisch en prozymedisch doorheen, zodat niemand zou kunnen betwijfelen dat het een filosofisch werk was.


  Maxwell Muizer zond het werk naar uitgevers en ontving het iedere keer na een minuut of drie terug. Er werd altijd een analyse en een reden voor de afwijzing bij gegeven - gewoonlijk dat het al eerder en beter geschreven was. Maxwell kreeg het binnen dertig minuten tien keer terug en voelde zich ontmoedigd. Toen kwam er een buitenkansje.


  In de laatste tien minuten was Ladions werk een succes geworden en nu werd erkend dat Muizers monografie daar zowel een antwoord als een aanvulling op was. Na die buitenkans werd het binnen de minuut aangenomen en uitgegeven. De recensies van de eerste vijf minuten waren behoedzaam; daarna werd grote geestdrift getoond. Dit was werkelijk één van de grote filosofische werken die gedurende de eerste en middelste uren van de nacht zouden verschijnen. Er waren zelfs mensen die zeiden dat het één van de blijvende werken zou worden en misschien zelfs de volgende morgen de Ochtendgloorders nog zou aanspreken.


  Uiteraard werd Maxwell bijzonder rijk en uiteraard kwam Ildefonsa hem omstreeks middernacht opzoeken. Omdat hij een revolutionair filosoof was vond Maxwell dat ze niet officieel hoefden te doen, maar Ildefonsa stond op een huwelijk. Daarom scheidde Maxwell van Judy Muizer bij de Rechtbank voor Kleine Zaken en ging met Ildefonsa op reis.


  Hoewel ze niet zo mooi was als Ildefonsa was die Judy zelf een van de snelste vangsters in de stad. Ze wilde de man van het ogenblik maar een ogenblik hebben en ze was er altijd zelfs nog voor Ildefonsa bij. Ildefonsa geloofde dat zij de mannen van Judy afkaapte; Judy zei dat Ildefonsa haar afdankertjes kreeg en anders niet.


  'Ik had hem het eerst,' spotte Judy altijd als ze door de Rechtbank voor Kleine Zaken snelden.


  'O, die vervloekte meid!' kreunde Ildefonsa dan. 'Ze draagt zelfs mijn haar nog eerder dan ikzelf.'


  Maxwell Muizer en Ildefonsa Impala gingen op huwelijksreis naar de Muziekdoosberg, een vakantieoord. Het was fantastisch. De bergtoppen waren bedekt met groene sneeuw van Dunbar en Fittle. (In de Geldmarkt verzamelde Basil Bagelbaker zijn derde en grootste fortuin van die nacht, dat in grootte zijn vierde fortuin van de vorige donderdag waarschijnlijk zou overtreffen.) De chalets waren Zwitserser dan de echte Zwitserse en hadden in iedere kamer levende geiten. (Ene Stanley Skuldugger verrees als het top Acteur-Imago van de middelste uren van de nacht.) Het populaire drankje voor het middelste deel van de nacht was Glotzengluber, Evakaas en Rijnwijn met rose ijsblokjes. (En in de stad hielden de leidende Nyctalopen hun middernachtpauze in de Topper's Club.)



  Uiteraard was het fantastisch zoals al Ildefonsa's huwelijken - Maar ze had eigenlijk nooit veel van filosofie afgeweten en daarom had ze alleen maar voor de speciale vijfendertig minuten huwelijksreis geboekt. Ze keek naar de trendaanwijzer om er zeker van te zijn. Ze kwam tot de ontdekking dat haar huidige echtgenoot verouderd was en dat zijn opus nu spottend Muizers Muis genoemd werd. Ze gingen terug naar de stad en scheidden bij de Rechtbank voor Kleine Zaken.


  Het ledental van de Toppers' Club wisselde. Succes was een vereiste voor het lidmaatschap. Basil Bagelbaker kon er drie à zes keer per nacht worden aangenomen als lid, promoveren tot president en als smerige armlastige worden geroyeerd. Maar alleen belangrijke personen konden er lid van zijn, of zij die zich verheugden in korte ogenblikken van belangrijkheid.


  'Ik geloof dat ik morgenochtend gedurende de periode van de Ochtendgloorders ga slapen,' zei Overcall. 'Misschien ga ik een uurtje naar dat nieuwe ding Koimopolis. Ze zeggen dat ze daar goed zijn. Waar ga jij slapen, Basil?'


  ' 'n Bordeel.'


  'Ik geloof dat ik een uur ga slapen volgens de Midianmethode,' zei Burnbanner. 'Die hebben een mooie nieuwe kliniek. En misschien ga ik een uur slapen volgens het Prasenka Proces en een uur volgens Dormidio.'


  'Crackle heeft iedere periode een uur geslapen volgens de natuurlijke methode,' zei Overcall.


  'Dat heb ik kort geleden een half uur gedaan,' zei Burnbanner. 'Ik geloof dat een uur te lang is. Probeer jij de natuurlijke methode wel eens, Basil?'


  'Altijd. Natuurlijke methode en een fles slechte whiskey.'


  Al een week lang was er geen acteursimago zo omhoog geschoten als Stanley Skuldugger. Uiteraard werd hij bijzonder rijk en Ildefonsa Impala ging hem om een uur of drie 's nachts opzoeken.


  'Ik had hem het eerst!' galmde de spottende stem van Judy Skuldugger terwijl ze zich snel liet scheiden bij de Rechtbank voor Kleine Zaken.


  En Ildefonsa en die lieve Stanley gingen op huwelijksreis. Het is altijd leuk om een periode te beëindigen met een acteursimago dat de belangrijkste figuur is in de showbusiness. Ze hebben zo iets vlegelachtigs en boers over zich.


  Bovendien had je de publiciteit en dat mocht Ildefonsa wel. De geruchten waren niet van de lucht. Zou het tien minuten duren? Dertig? Een uur? Zou het één van die zeldzame Nyctaloophuwelijken worden die de hele verdere nacht duurden en tot de vrije uren in het daglicht? Zou het zelfs kunnen duren tot de volgende nacht, zoals wel eens was voorgekomen?


  In feite duurde het bijna veertig minuten, wat bijna het einde van de periode was.


  Het was een saaie dinsdagnacht geweest. Er waren een paar honderd nieuwe producten op de markt gegooid. Er waren een twintigtal dramatische successtukken geweest, korte drama's van drie en vijf minuten en diverse lange van zes minuten. Night Street Nine - een bijzonder onverkwikkelijk geval - leek in te zijn als het drama van de nacht, tenzij er op het laatst nog een succes opdook.


  Er waren gebouwen van honderd verdiepingen opgetrokken, bewoond, verlaten en tegen de grond gegooid om plaats te maken voor meer eigentijdse gebouwen. Alleen middelmatige mensen gebruikten een gebouw dat achtergelaten was door de Dagvliegen of de Ochtendgloorders of zelfs de Nyctalopen van de vorige nacht. Gedurende een achturige periode werd de stad minstens drie keer vrijwel volledig herbouwd.


  De periode naderde zijn einde. Basil Bagelbaker, de rijkste man ter wereld, de huidige president van de Toppers' Club, amuseerde zich met zijn kornuiten. Zijn vierde fortuin van de nacht was een papieren piramide die tot ongelooflijke hoogten gestegen was; maar Basil lachte in zijn vuistje, terwijl hij genietend dacht aan de manipulaties waarop het was opgetrokken.


  Drie uitsmijters van de Toppers' Club kwamen met grote stappen binnen.


  'Verdwijn, jij smerige schooier!' zeiden ze vals tegen Basil. Ze rukten hem de magnatentoga van zijn lichaam en gooiden hem met een drievoudige spotlach zijn sjofele bedelaarsplunje toe.


  'Alles weer verdwenen?' vroeg Basil. 'Ik had gedacht dat het 't nog wel vijf minuten uit zou houden.'


  'Alles verdwenen,' zei een boodschapper van de Geldmarkt. 'Negen miljard in vijf minuten verdwenen en het heeft aardig wat anderen meegesleurd.'


  'Gooi die berooide schooier er uit!' schreeuwden Overcall en Burnbanner en de andere boezemvrienden.


  'Wacht even, Basil,' zei Overcall. 'Lever je Voorzittershamer in voor we je naar beneden trappen. Tenslotte zul je hem morgennacht wel weer een paar keer terug krijgen.'


  De periode was voorbij. De Nyctalopen verdwenen naar slaapklinieken of naar vrijetijdsschuilplaatsen waar ze de uren van hun laag tij doorbrachten. De Auroreanen, de Ochtendgloorders, namen het noodzakelijke spul over.


  Nu zou je eens wat zien! Die Ochtendgloorders namen nog eens werkelijk snelle besluiten. Je zou ze er heus niet op betrappen dat ze een volle minuut verspilden met het opzetten van een zaak.


  Een slaperige bedelaar kwam onderweg Ildefonsa Impala tegen.


  'Bewaar ons deze morgen, Ildy,' zei hij, 'en wil je vannacht met me trouwen?'


  'Vermoedelijk wel, Basil,' zei ze tegen hem. 'Ben je de afgelopen nacht met Judy getrouwd?'



  'Ik weet het niet zeker. Kun je me twee dollar lenen, Ildy?'


  'Geen kwestie van. Ik geloof dat er een Judy Bagelbaker genoemd werd als één van de tien best geklede vrouwen gedurende de frou-frou periode om een uur of twee. Waar heb je twee dollar voor nodig?'


  'Een dollar voor een bed en een dollar voor goedkope whiskey. Tenslotte heb ik je uit mijn tweede fortuin twee miljoen gestuurd.'


  'Ik houd mijn twee boekhoudingen gescheiden. Hier heb je een dollar, Basil. Verdwijn nu! Het gaat niet aan dat ze me met een vieze bedelaar zien staan praten.'


  'Dank je wel, Ildy. Ik koop de whiskey en zal wel slapen in een steegje. Behoed ons deze morgen.'


  Bagelbaker sjokte 'Saaie dinsdagnacht' fluitend weg.


  En de Ochtendgloorders waren al begonnen met de woensdagochtend op stelten zetten.


  Kikker op de berg


  


  Hij werd wakker met bergen, zoals de dichter zegt. Er is ook werkelijk niets dat daardoor geëvenaard wordt. De oceanen en het vlakke land zijn heel lang geleden gemaakt, volgens de legende. Maar de bergen worden iedere ochtend opnieuw geschapen.


  Er kwam wel wat bij kijken. Zijn naam was Garamask en hij had het gedaan.


  'Ik haat de ruimte,' had Garamask gezegd toen hij het besluit nam en de bemanning was verbaasd geweest. 'Waarom, meneer Garamask?' had de gezagvoerder hem gevraagd. 'U hebt meer tijd in de ruimte doorgebracht dan ik. U bent naar meer streken geweest. En hebt meer geld in de ruimtehandel verdiend dan iemand anders die ik ken. Ik heb nooit iemand gekend die zo tuk was op reizen of nieuwe werelden als u. U bent zo'n expansief iemand dat ik dacht dat u dol was op de uitgestrektheid van de ruimte.'


  'Ik houd van beweging en reizen,' zei Garamask. 'Ik houd van werelden. Maar in de ruimte raak je het gevoel van beweging en van reizen snel kwijt. En de ruimte is niet uitgestrekt. De ruimte schrompelt in elkaar.


  'Ik heb - laten we het noemen, een hartstocht voor een bepaalde slordige bergwereld, maar de ruimte komt er na aan toe die hartstocht voor me uit te roeien; want ik heb die wereld op het scherm zien verschijnen als een microbe en ik zal hem weer zien verdwijnen als een microbe. Ik heb epische en verheven dingen bestudeerd onder de microscoop. En als ik de microscoop terzijde schoof wist ik dat die verheven dingen in werkelijkheid te klein waren om met het blote oog te zien. Want het aspect van de ruimte, alle verheven en woeste werelden waar ik van houd zijn dingen die te klein zijn om te zien of in te geloven. Ik houd van een grote wereld en ik haat de ruimte omdat die de grootheid bederft.'


  'Zo'n grote wereld is Paravata nu ook weer niet, meneer Garamask,' zei de gezagvoerder.



  'Wel waar! Hij is groot! Hij is reusachtig!' hield Garamask vol. 'En ik wil niet hebben dat hij bedorven wordt. Het is de grootst mogelijke wereld naar mensenmaatstaven en ik wil die maatstaf geen schade berokkenen door vergelijkingen te trekken. Het is een wereld die groot genoeg is om je op je gemak op te verplaatsen zonder je minder te voelen dan een mens. Hij heeft anderhalf maal de zwaartekracht van de Aarde, wat kracht vereist. Hij heeft een atmosfeer waarvan de zuurstof je high maakt zodat je kracht iets heeft om op te teren. Hij heeft bergen van tienduizend meter hoogte, de allerhoogste bergen die je met je eigen lichaam en zonder apparaten kunt beklimmen.


  'En ik wil niet hebben dat het voor me bedorven wordt! Ik ben zo rijk dat jullie me niet als een lastpost kunnen beschouwen. Ik heb mijn instructies gegeven. Volg die dus op voor zover het mij betreft.'


  'Meneer Garamask, bent u nooit jong geweest?' vroeg de gezagvoerder hem.


  'Ik ben nog jong, Commandant. Ik ben lichamelijk de gezondste man op dit schip. En het is een heel jong en bezielend plan dat ik nu ga uitvoeren.'


  'Ja, maar bent u nooit wat anders geweest, meneer Garamask, wat jonger en veel onhandiger?'


  'Ik weet niet wat u bedoelt, Commandant, maar dat ben ik vermoedelijk nooit geweest. Voert u mijn instructies nu maar uit.'


  De instructies van Garamask behelsden dat hij in een verkwikkende slaap gebracht zou worden en dat hij afgezet zou worden op Paravata met de Bergen terwijl hij sliep. Hij wist niet wanneer ze Paravata ter grootte van een microbe in de gaten kregen, noch zag hij hem honderd miljoen keer vergroten tot de grootte van een erwt. Hij zag de planeet niet groeien tot tweemaal de grootte van de Aarde. Hij was geen getuige van de landing.


  Hij werd op de landingsplaats van Paravata uit het schip gehaald en honderd kilometer verderop naar een huis in de bergen gebracht. Daar werd hij ondergebracht zoals het een bemiddeld man betaamde. Hij sliep een bepaald aantal uren, zoals hij bedoeld had, en hij ontwaakte heel vroeg in de ochtend. Hij werd wakker met bergen.


  Hij liep de scherpe lucht van Paravata of Paravath in en bevond zich midden in het stadje Bergvoet. Hij had een bevel tot inhechtenisneming en dood in zijn portefeuille; en hij was brandend nieuwsgierig naar deze wereld, waarvan de essentiële beschaving plotseling was verstard, waarvan de bevolking, de Rogha (de elite, de voortreffelijken) was verdwenen of zo goed als verdwenen, waarvan de plaats was ingenomen door de onbenullige Oganta, en dat alles vrijwel binnen mensenheugenis. Hij was op jacht: hij zou jagen op de drie plateaus van de berg om Sinek de kat-leeuw, Riksino de beer, Shasos de adelaar-condor en Bater-Jeno de rots-aap of de kikker-man (dat hing van de vertaling af) te doden. Dit werd de opwindendste jacht in het heelal genoemd. En het was heel waarschijnlijk dat hij zou sterven op die drievoudige berg, want geen enkele menselijke jager had ooit alle vier de schepsels kunnen vangen en het overleefd; hoewel beweerd werd dat het Oganta jagers wel gelukt was.


  Op het tweede niveau was Garamask op jacht naar de oplossing van het raadsel: wat was er met de Rogha elite gebeurd? Konden de enkelen die er nog waren niet in hun macht hersteld worden? Kon hun beschaving niet uit zijn verstarring verlost worden? Zou niet ontdekt kunnen worden welke vreemde macht de onbenullige Oganta over die laatste Rogha uitoefenden? Hoe waren de voortreffelijken ondergeschikt gemaakt (gewillig, naar men zei) aan hun minderen?


  Op het derde niveau was Garamask op jacht naar een moordenaar, Oganta, Rogha, Dier of Mens, die Allyn gedood had. Allyn was een boezemvriend van hem geweest, maar dat had Garamask pas goed beseft toen het voorbij was. Het was bekend gemaakt dat Allyn op dezezelfde jacht was gedood door de Bater-Jeno, de rots-aap of de kikker-man. Maar Allyn was Garamask kort geleden verschenen in een rhapsodiedroom en hij had gezegd dat dat niet waar was.


  Allyn had gezegd dat hij vermoord was door zijn gids en jachtgenoot, die een Oganta met de naam Ocras geweest was, maar die nu wellicht niet meer de gedaante van een Oganta bezat.


  'Ik geloof dat we hele goede vrienden geweest zijn,' had Allyn gezegd, 'hoewel we daar nooit over gesproken hebben. Wreek me, Garamask, en ontsluier het geheim van Paravath. Het scheelde niet veel of ik had het geheim zelf ontdekt.'


  'Wat had je ontdekt, Allyn?' had Garamask gevraagd; maar verschijningen in dromen lijken vaak hardhorig te zijn; ze spreken, maar ze luisteren niet.


  'Onthul het, Garamask,' had Allyn herhaald, 'en wreek mij. Ik was er zo dicht bij. Hij heeft me in mijn schedelbasis gebeten en me zo gedood. Hij at mijn hersens op terwijl ik stierf.'


  'Maar wat had je dan ontdekt, toen je er zo dicht bij was, Allyn?' had Garamask nog eens gevraagd. 'Vertel me waar je mee bezig was, dan weet ik waar ik op letten moet.'


  'Ik was er zo dicht bij toen ik stierf,' zei Allyn. Verschijningen zijn stokdoof. Ze leveren hun boodschappen af, maar ze luisteren niet. Dat hebt u zelf misschien ook wel eens gemerkt.


  Garamask geloofde niet zo erg in dromen, maar deze jacht had hem al een hele poos aangelokt; eigenlijk was hij van plan geweest Allyn op zijn jacht te vergezellen, maar zaken hadden hem dat verhinderd. En dat Allyn inderdaad gedood was door een beet in zijn schedel had hij niet geweten toen hij die droom had, daar was hij pas achter gekomen nadat hij het rapport zorgvuldig bestudeerd had. Nu stelde Garamask een en ander een beetje op de proef.


  'Mijn gids, zal dat Ocras zijn?' vroeg hij aan de slungelige Oganta die de beheerder van het jachthuis was.


  'Ocras? Nee, die is geen gids meer. Die is uit dit leven weggenomen.'


  'Maar er is dus wél een gids geweest die Ocras heette?' 'Er is eens een gids geweest die Ocras heette, maar die is niet meer. Uw gids is Chavo.'


  Maar er was dus een gids geweest die Ocras heette en Garamask had die naam nooit gehoord behalve in die droom. Toen zag Garamask een van de Rogha overlevenden trots in de scherpe ochtendlucht wandelen. Hij ging onmiddellijk naar hem toe en bereikte hem op een rotsachtige helling.


  'Ik stel intens belang in u en al uw soortgenoten,' begon Garamask. 'Uzelf bent de verpersoonlijking van het mysterie. U bent indrukwekkend op een manier die ik nooit zou kunnen bereiken; ik kan met één oogopslag zien waarom u de elite, de voortreffelijken wordt genoemd. U vormt zo'n verbijsterend contrast met de Oganta hier dat iedereen tot werelden in de omtrek zich er over verbaast. U bent koningen. Zij zijn boerenkinkels. Waarom hebben zij macht over u?'


  'Het zal de tijd van de boerenkinkels wel zijn, pelgrimman,' zei de Rogha op zijn gemak. 'Ik ben Treorai en u bent de mens Garamask die voorbereidingen heeft getroffen om met bergen wakker te worden. U hebt de uitdaging van de drievoudige berg aanvaard. Het is een verheven streven om de vier schepsels daar te doden. Hij die dat volbrengt zal een grote verandering ondergaan.'


  'Zoals Allyn?'


  'Die heb ik gekend toen hij hier was. Hij heeft de vier schepsels niet gedood. Hij werd door het vierde gedood.'


  'Hij heeft me - als het ware tussen de regels door - verteld dat hij door iets anders vermoord is.'


  'Allyn zou nooit liegen, zelfs niet tussen de regels door. U moet hem verkeerd begrepen hebben. Heeft hij gezegd dat hij de jacht voltooid heeft en het vierde schepsel gedood heeft?'


  'Hij heeft gezegd dat hij Sinek de leeuw, Riksino de beer, en Shasos de adelaar gedood heeft; maar nee, hij heeft niet gezegd dat hij de Bater-Jeno gedood heeft. Maar hij heeft wel gezegd dat hij vermoord is door iets anders.'


  'Nee, Garamask, hij werd gedood door de vierde prooi. Schepsels hebben vaak vage gedachten over hun eigen wijze van sterven. Maar voor een mens was hij een fantastische kerel.'


  'Treorai, waarom is jullie beschaving op zo'n wonderlijke manier ten einde gekomen? Waarom zijn jullie Rogha, met jullie duidelijke superioriteit, zo goed als uitgestorven? Waarom hebben de ruwe, woeste Oganta de macht overgenomen? Tien van hen zouden éen van jullie nog niet de baas kunnen. Jullie hebben een persoonlijkheid die iedere aanval in de kiem zou smoren. Ik kan die als magnetisme voelen. Is het een erfelijkheidskwestie?'


  'Een erfelijkheidskwestie, iets spookachtigs, eigenlijk een scheiding, Garamask. Maar het is nog niet afgelopen en wij zijn niet apathisch. Wat wij Rogha verloren hebben zullen we met alle mogelijke middelen terugwinnen. Deze verduistering zal tijdelijk zijn.'


  'Waarom roeien jullie de Oganta niet eenvoudig uit, Treorai?'


  'U bent een ontwikkeld man, Garamask, maar u spreekt de Paravath taal niet volmaakt. Ik begrijp uw vraag eenvoudig niet. Ik spreek wel wat Wereld-Engels, als dat misschien van nut kan zijn.'


  'Treorai, waarom roeien jullie Rogha de Oganta niet eenvoudig uit?' vroeg Garamask de voortreffelijke Rogha in Wereld-Engels.


  'Nee, Garamask, ik spreek de taal toch niet zo goed als ik dacht,' zei Treorai. 'In welke taal u hem ook stelt, uw vraag is eenvoudig onbegrijpelijk. O, uw gids heeft naar buiten gegluurd om te kijken of u klaar bent. Grijp hem snel, anders gaat hij weer naar binnen om verder te slapen. De Oganta zijn geen ochtendtypes. En de zon mag u niet nog in Bergvoet vinden. Die moet u minstens tweehonderd meter hoger vinden. Ziet u die richel daar? Daar is het prachtig om de eerste zonnestralen te begroeten.'


  'Daar kan ik inkomen,' zei Garamask. 'En het zal een moeilijke klim zijn om die op tijd te bereiken. Als ik het overleef zie ik u nog wel, voortreffelijke.'


  'Goede jacht, Garamask! Een zeer sterke jager met een zeer goede gids kan de drie eerste schepsels doden. Om het vierde te doden moet de jager zichzelf overtreffen.'


  Garamask begon met het beklimmen van de Berg Domba (de eerste berg van het drievoudige complex) met Chavo, zijn brullende Oganta gids. De Oganta zijn grote, stevig gebouwde schepsels en kracht en uithoudingsvermogen zijn hun geboorterecht. Je kunt zeggen wat je wilt van die luidruchtige boerenkinkels, maar het zijn sterke klimmers! En Garamask was een bijzonder sterk man, die al eerder op zwaar-der-dan-Wereld werelden geklommen had.


  En, och, soms is het een voordeel om de Paravath taal niet al te volmaakt te kennen. Garamask hoefde niet naar Chavo te luisteren. Hij had al zijn aandacht nodig om de taal te kunnen volgen en hij had gelukkig zijn aandacht voor heel wat andere dingen nodig naarmate ze hoger klommen. En toch lachte en brulde Chavo onophoudelijk, als rolstenen die tegen elkaar opbotsen.


  Een vreemd en onvoltooid uitziend schepsel was die Chavo, waren alle Oganta. (Als ze flink door klommen zouden ze de eerste zonnestralen nog op die prachtige richel kunnen opvangen.) Een vreemd schepsel! 'De Europese mannetjes-heidekikvors (Rana Arvalis) is bedekt met een lichtblauw waas als een pruim,' had de anthropoloog-bioloog Wendt tweehonderd jaar geleden geschreven, maar Wendt had nooit gehoord van de wereld van Paravata en ook nooit van een heidekikvors met een blauw waas die twee meter lang was. (Ze klommen stug door en er hing nu een waas van een andere tint blauw in het ochtendlicht en de scherpe lucht was als Wereldcognac.) 'Die naakte kabouters met menselijke handen en kinderlichamen,' had de oude Wendt ook geschreven, maar Wendt had zich nooit een kinderlichaam voor de geest gehaald dat hier tweehonderd kilo woog en op Aarde tweederde daarvan. Chavo de Oganta was een heel brok boerenkinkel !


  De weg bestond uit met mos bedekte rotsblokken waartussen tijgergras groeide. Het was nergens moeilijk om voor handen en voeten houvast te krijgen, maar het was steil en het was zwaar klimmen. Ze bereikten de mooie richel tegelijk met de eerste zonnestralen. Daar bleven ze uitrusten.


  'U mag me niet, Papa Garamask,' brulde Chavo. 'Maar ik zal wel zorgen dat u me aardig gaat vinden. Wij Oganta vinden het prettig om aardig gevonden te worden. We hebben er heel wat voor over om aardig gevonden te worden.'


  'Ik geloof dat jullie er veel te veel voor over hebben,' zei Garamask. 'Wanneer vinden we de Sinek?'


  'Verderop zullen we allerlei sineks zien, maar die zullen ons ontwijken en niet stil blijven staan. Daarna zullen we Sinek zelf vinden en die zal stand houden.'


  'Je praat alsof er maar één van het soort gevaarlijk is. Maar er zijn toch zeker wel een dozijn van die zeer gevaarlijke sineks gedood.'


  'Er is er maar één tegelijk, Papa Garamask. We weten niet of het altijd dezelfde is die weer terugkomt om op de berg te leven of dat de een van de ander erft. Maar er zijn altijd een heleboel sineks en één Sinek zelf. We moeten ons nu wapenen voor we hoger klimmen.'


  Chavo haalde het spul uit zijn ransel. Bij de jacht op de berg mochten geen schietwapens gebruikt worden; zelfs pijlen en speren en slingers waren verboden. Die hadden de dieren niet, dus de jagers mochten ze ook niet hebben. Het maakte de jacht er wel moeilijker op. Het jagen en doden moest geschieden in een rechtstreeks handgemeen van dier tegen mens. Garamask gespte de klauwhandschoenen over de rug van zijn handen en bond ze met riemen over zijn handpalmen en bij zijn polsen vast. Hij was altijd trots geweest op zijn verpletterende greep, op zijn stevige handen en onderarmen, maar zou hij hiermee een leeuw zelf leeuwenslagen kunnen toebrengen? Hij bond de naaldscherpe, tweesnijdende, eigenaardig gevormde dolken aan zijn ellebogen en knieën en tenen en hielen. Hij bond de lies- en keelbeschermers vast. Hij bevestigde de slagtandkronen over zijn eigen hoektanden. Hij zette de helm met de sabel op de schedel op. Chavo had zich op dezelfde manier uitgerust. Tenslotte hadden de dieren van Paravath zulke klauwen en slagtanden (ze hadden niet allemaal dezelfde) en daarom mochten de jagers ze ook hebben.


  'Het zal heel wat moeilijker zijn om hiermee te klimmen,' mopperde Garamask.


  'Inderdaad, Papa Garamask,' zei Chavo, 'en de helling wordt toch al moeilijker. Er zijn jagers die de stekels en klauwen aan hun riem hangen, maar dan worden ze door Sinek of Riksino of Shasos verrast en moeten het met de dood bekopen. Anderen klimmen met hun klauwen en dolken, glijden uit en vallen te pletter.'


  'Wat is het beste, gids? -'


  'De manier waarop je het liefste sterft, Papa Garamask, dus kiest u die maar uit. Dat zal voor u de beste zijn.'


  'Ik ben niet van plan om op de berg te sterven.'


  'Zullen we nu terugkeren, Papa Garamask? U bent de twaalfde Wereldmens die hier is komen jagen. Ze zijn allemaal op de berg gestorven. Geen van allen heeft de hele jacht volbracht.'



  'Eén man wel, Chavo: Allyn. En daarna werd hij vermoord. Ik heb met hem geklommen en gejaagd en ik ben net zo goed als hij. Ik ben van plan om de hele jacht te volbrengen en ik ben niet van plan om vermoord te worden.'


  Ze klommen stug door, Garamask zwijgend, Chavo bulderend en krassend in een onophoudelijk gekwebbel, waar Garamask niet naar luisterde. De Oganta klom met zijn klauwen en dolken en slagtanden en bescherming aan. Dat was dus de beste manier. Garamask deed hetzelfde. Hij was niet jaloers op de jeugd en de grote krachtige gestalte van de Oganta. Garamask bezat zijn eigen kracht en hij genoot er van die op de proef te stellen. Maar hij was wel een beetje jaloers op de slagtanden van de Oganta. Garamask had niet zulke reusachtige hoektanden om de reuzensabelslagtanden tot steun te dienen. Hij had niet zo'n stierennek, niet zo'n massieve schedel, niet zo'n zware bovenkaak om dergelijke sabels tot steun te dienen. Maar hij had zelf ook een heel behoorlijk stel slagtanden en hij dacht wel dat hij wist hoe hij die gebruiken moest.


  Vanuit een scherpe bocht had Garamask een duizelingwekkend uitzicht op de stad Daingean in de verte. De voortreffelijke Rogha hadden als bouwers de mens minstens geëvenaard. Nu woonde er bijna niemand van hun nog in de steden en de onnozele Oganta leefden er als dieren in hun holen. Toen werd de scherpe bocht nog scherper en Garamask kon zich niet veroorloven nog een blik op de stad te werpen.


  Ze aten spinnenmos en keimos en peulen van het tijgergras. Ze kauwden op groene spiraalnoten om hun dorst te lessen. Ze klommen onvermoeid hoger. Toen ving Garamask de lucht en het spoor van de spookdieren op en hij herkende ze vanuit zijn diepste binnenste.


  'O, dit is de wereld waarop jullie leven,' fluisterde hij, 'en jullie zijn helemaal niet denkbeeldig. Dier dat geen dier is, ik weet wat je wel bent.' Garamask kwijlde toen hij sprak door de grote slagtanden die op zijn hoektanden waren bevestigd. 'De oude Grieken noemden je het albeest en maakten voorstellingen van je alsof je uit de onderdelen van vele verschillende dieren was samengesteld. En de mens noemde je Aziatische leeuw, of luipaard of tijger of bergleeuw of Amerikaanse poema. En aldoor was je jezelf, het dier uit de legende.'


  'Tegen wie spreekt u, Papa Garamask?' vroeg Chavo wat verschrikt. 'Spreekt u tégen de grootvader van Sinek?' 'Tegen de over-overgrootvader van Sinek, sukkel. In de regenwouden vertelden ze de arme mensen dat je jaguar heet, maar de arme mensen wisten wel beter. In het oude Zuiden van de Conglomerate Staten op Wereld noemden ze je poema of cougar, maar de arme mensen daar hebben je werkelijke soort altijd geweten. Spookdier, ik kom je te grazen nemen!'


  'Papa Garamask, als u een steen in het struikgewas gooit, sluipt hij wel weg. Het is maar éen van de sineks, het is de Sinek zelf niet. Die gaat zelden zo laag en zo vroeg op jacht. En spreek niet tegen de grootvader van Sinek, anders komt hij u in uw dromen bezoeken om u de keel af te bijten en te doden.'


  'Verdomme, sukkel, het is de Sinek zelf! Vandaag jaagt hij wel laag en vroeg. Grootvader van alle dieren, ik zal nu met je vechten! Panter!'


  En Garamask stormde omhoog over een helling van met mos bedekte rotsen, een hoog bosje tijgergras en spiraalstruiken in om te vechten met de panter, het dier dat alleen bestaat in legenden en verkeerde benamingen. Op Paravath noemde hij zich Sinek.


  Het was een lang zwart mannetje. Dit was geen sinek die weg zou sluipen en geen stand zou houden. Dit was Sinek zelf en nu begreep Garamask waarom er maar één tegelijk kon zijn. Het spook, de geest vervulde dit dier geheel en er bleef niets over voor andere.


  Garamask bracht het eerste bloed tevoorschijn; hij klauwde de zwarte panter half blind, hij kreeg zijn elleboogdolk in de muil van de panter en probeerde aldoor binnen de voorpoten van het dier te blijven. Panter kreeg één kant van Garamasks hoofd boven de keelbescherming in zijn bek, slaagde er niet in houvast te krijgen, gleed er bloederig overheen, spuugde het uit en beet er keurig een oor af. Het dier zou hier ongeveer honderdvijftig kilo wegen, honderd op Aarde, zogoed als precies Garamasks eigen gewicht.


  Panter, Sinek, stootte Garamask opzij en hij gleed uit op de losse stenen en het mos en hij viel bijna van de berg af te pletter. Toen stonden ze recht tegenover elkaar.


  Sinek stond hoger dan Garamask op de rand van de massieve rots; en Garamask stond op de helling met losse stenen die gleden en vielen en nu over de rand stroomden als water. Chavo, de Oganta sukkel, kauwde lachend op een halm tijgergras.


  Met verbazing zag Garamask intelligentie, vrijwel volslagen intelligentie in de ogen van Sinek de panter. Dit was een persoon en een persoonlijkheid, tot welk ras hij dan ook mocht behoren. De intelligente ogen keken Garamask bijna vriendschappelijk aan en die twee begrepen elkaar. Ze zouden vechten tot één van hen beiden dood was, maar ze erkenden elkaar als voortreffelijken, als superieur, Panter, Mens, Rogha, eerstelingen, niet te vergelijken met Oganta of Zwijn of Luiaard.


  Garamask trachtte van zijn glibberige strook grond vandaan te komen. Hij wisselde verschrikkelijke klauwende slagen met Sinek, kwam er bekaaid af en viel bijna van de berg af toen hij wankelend achteruit gleed.


  'Wees maar niet bang, Papa Garamask,' riep de Oganta Chavo vanaf een hoger punt waar hij naar toe geklauterd was. 'Ik zal rotsblokken op Sinek laten vallen en hem doden.' En Chavo begon inderdaad rotsblokken te gooien, slecht, onnauwkeurig en gevaarlijk. Toen begreep Garamask uit het onnozele gelach dat Chavo hem trachtte te doden en niet Sinek; hij trachtte de mens van de bergrand af te stoten met de rollende stenen of een rotsverschuiving te veroorzaken die hem onvermijdelijk mee zou sleuren.


  Met een mengeling van volslagen afgrijzen en opbruisende moed, die hem eigen was in ogenblikken van zware crisis, baande Garamask zich een weg tegen de glibberige rots op, sterk gehinderd door zijn wapens, en kwam weer tot een handgemeen met Sinek de panter.


  'Ik ben even groot, ik ben even sterk, ik ben even goed bewapend, ik ben verdomme even dierlijk!' brabbelde Garamask. 'We grijpen elkaar vast, ouwe kameraad. Als ik van de berg te pletter val, val jij met me mee.'


  Maar Garamask had ongelijk. De panter was dierlijker dan hij. Hij drukte hem bijna dood in het handgemeen, hoewel de keel- en liesbescherming hem verbijsterde. 'Wie staat er beneden te wachten om mijn schedel leeg te eten, Chavo?' schreeuwde Garamask woedend. 'Wie staat er beneden te wachten om mijn schedel in te slaan en mijn hersens op te eten? Dat is Sinek niet. Dat zijn aasgieren onder me en één aasgier boven me, jij!'


  'Papa Garamask,' schaterde Chavo met een bulderend gegiechel van boven, 'wees maar niet bang. Ik gooi rotsblokken om Sinek te doden.' En Chavo wierp rotsblokken op de elkaar omklemmende gestalten om ze beiden te doden. Garamask was aan de verliezende hand, het mislukte hem. Zijn slagtanden braken af en zijn eigen hoektanden er onder trachtten door de spieren van panter heen te rijten; en hij stikte bijna in zijn eigen plotseling opwellende bloed. Hij bestookte het dier met de dolken van zijn ellebogen, knieën, tenen en hielen en zijn ingewanden werden hem bijna uit het lichaam gerukt door een achterpoot van Sinek die al zijn dolken evenaarde. Voor de laatste keer rukte hij zich los van de striemende, vernietigende panter en rolde over de berghelling met losse stenen terwijl hij probeerde zich op de berg staande te houden.


  Chavo gooide een groot rotsblok naar hem om hem over de rand te helpen. Sinek de panter kwam lenig aanspringen voor de genadeslag en de steen trof hem van opzij terwijl hij zich sluw langs de rand van de harde rots bewoog. En Sinek kon zich niet tot staan brengen toen hij met een zware klap in de glijdende stenenstroom terecht kwam. Sinek de panter stroomde over de bergrand de gapende ruimte in.


  'Papa Garamask, ik heb uw leven gered,' schaterde Chavo de Oganta van boven. 'Nu moet ik er zeker van zijn dat Sinek werkelijk dood is, waar hij daar beneden ligt Ik zal nog meer rotsblokken op hem gooien tot ik er van overtuigd ben dat hij dood is.'


  En Chavo gooide rotsblokken naar Garamask om hem van de bergrand af te stoten; en de man wankelde door de losse stenen heen om ze te vermijden. Drie, zes, negen rotsblokken gooide Chavo naar Garamask en toen had hij er moeite mee om een mooie steen los te krijgen. Garamask vond een verborgen pad van massieve rots en beklom dat snel. Chavo keerde zich om en ze stonden recht tegenover elkaar: Garamask bebloed en gehavend en zonder oor en vol muskusgeur en spookachtigheid, want een deel van het spook Sinek was terwijl hij te pletter viel overgegaan op Garamask. En Chavo, wat valt er te zeggen van de sukkel Chavo van het soort Oganta? Kon hij Garamask in de ogen zien? Nee, maar dat zou hij nooit gekund hebben; alle Oganta wenden altijd hun ogen af. Verbleekte hij bij de confrontatie? Hoe kun je dat zien bij een Oganta? Maar het lichtblauwe waas dat zijn gelaatskleur vormde had iets van zijn glans ingeboet.


  'Waarom blijf je staan, gids Chavo?' vroeg Garamask zoals een wachtende vulkaan het zou kunnen vragen. 'We klimmen hoger, hoger! We hebben de top van de eerste berg van de Drievoudige Berg nog niet bereikt. We hebben nog maar één van de drie prooien gedood. We klimmen hoger, hoger!'


  Ze klommen hoger. Ze brachten de hele dag door met klimmen. Ze zagen talloze sineks die wegslopen en geen stand wilden houden. Maar die dag zagen ze Sinek zelf niet meer. Sinek was voorlopig dood. Garamask gespte zijn wapens en beschermingsstukken af en hing ze aan zijn riem. Zo kon hij vlotter klimmen. En tegelijk met de laatste zonnestralen bereikten ze de top van de Berg Domba, de eerste berg van de Drievoudige Berg.


  Het was een hoog plateau: het vormde weer de voet van een berg, want uit de vlakte steeg de Berg Giri omhoog, de tweede berg van de Drievoudige Berg.


  Ze aten bittere bergproviand en kauwden op groene spiraalnoten om hun dorst te lessen. Ze gingen slapen, tenminste, dat dacht Garamask.


  Maar Chavo haalde een snaarinstrument uit zijn ransel en begon het meest zagende en walgelijke lawaai te maken dat ooit gehoord was. Hij verhief zijn opgeblazen bulderende stem in een geschreeuw dat het bloed in de aderen deed stollen en Garamask snapte dat hij daarbij nooit zou kunnen slapen.


  'Je hebt me overtuigd, snotneus,' mopperde hij. 'Je hebt een van de universele uitersten tot stand gebracht - het rauwste geluid dat ooit bestaan heeft. Maar moet je dat nou zo nodig blijven bewijzen?'


  'Vindt u het niet mooi?' Chavo was verbaasd. 'Ik ben zelf trots op mijn muziek en mijn stem. Wij beschouwen dat als dynamische perfectie en kosmische losheid van toon.'


  'Ik beschouw het als wat anders. Van de Rogha wordt beweerd dat ze de meest muzikale schepsels van het heelal zijn. Hoe is het mogelijk dat hun medebewoners hier, jullie Oganta, de minst muzikale zijn?'


  'Ik had gehoopt dat u mijn muziek mooi zou vinden,' treurde Chavo. 'Ik hoop nog steeds dat u me aardig zult gaan vinden. Heus, we zijn erg aardige schepsels. Enkele Rogha hebben dat zelfs gezegd, hoewel met een zekere ergernis.'


  'Jullie zijn onbeschaafde, ongelikte kalveren, Chavo en ik begrijp steeds minder van jullie wereld. Waarom en hoe vermoorden jullie de Rogha? Want ik geloof dat dat het geval is.'


  'Maar er zijn er nog maar zo weinig, Papa Garamask. En er zijn er steeds minder. Zijn we dan niet verplicht om ze te doden, hoezeer we ze ook respecteren en van ze houden?'


  'Als er nog miljoenen van hen waren, zouden jullie ze dan ook vermoorden?'


  'Nee, zeker niet. Dat zou gruwelijk zijn. Waarom zouden we ze vermoorden als er nog zoveel waren? Ze staan zo ver boven ons dat we alles voor ze zouden willen doen.'


  'Hen zelfs vermoorden, Chavo, om te bewijzen hoeveel je van ze houdt? En waarom heb je mij proberen te vermoorden tijdens mijn gevecht met Sinek?'


  'Daar zijn diverse redenen voor. Ten eerste hebt u een waardig voorkomen en toen u daar in dat gevecht gewikkeld was kwam u me bijna als een Rogha voor. Mijn respect en liefde voor u zijn bijna net zo groot als voor de Rogha. En verder is ontdekt dat Wereldmensen ons van even veel nut kunnen zijn als de Rogha en onder aan de rots stonden vrienden van me te wachten om u in stukken te scheuren als u naar beneden zou vallen. En bovendien hebben wij Oganta de drang om iedereen te doden die zich in een positie bevindt om gedood te worden. We doden vaak andere Oganta domweg omdat ze zich in een kwetsbare positie bevinden. En ik geloof wel dat dat onredelijk van ons is.'


  'Dat zou ik ook denken, Chavo. Daar op die helling dansen verschillende kleine rotsblokken. Bedriegen mijn ogen me? Zijn dat dartelende diertjes die zoveel op rotsblokken lijken?'


  'Nee, dat zijn dansende stenen, Papa Garamask. Uw ogen bedriegen u niet. Kom, ik zal mijn hittur weer bespelen, dan dansen ze op de muziek. Luister maar! Kijk maar! Is dat geen lichtvoetige muziek, Papa Garamask?'


  'Ik zou het anders willen noemen. Verdomme, Chavo, moet ik dan per se de voor de hand liggende vraag stellen? Wat laat die rotsblokken dansen?'


  'Ik laat de rotsblokken dansen, Papa Garamask, of mijn geheimzinnige metgezel. Waarom bent u zo verbaasd? Dat gebeurt op Wereld toch ook?'


  'Als dat zo is, dan heb ik er in ieder geval nog nooit van gehoord.'


  'Maar het is toch heus zo. Ze hebben me verteld dat op Wereld één jongmens op de tien een geheimzinnige metgezel heeft en dat daar een Wereld-Duitse naam voor bestaat. Maar in beide gevallen is de geheimzinnige metgezel een satelliet van het ik. Ze hebben me verteld dat het feit op Wereld vaak verbloemd of ontkend wordt. Maar hier, waar het merendeel van ons de geheimzinnige satelliet kan projecteren, kunnen we het niet verbergen. Bovendien is het leuk. Kijk maar eens hoe ik die struik laat schommelen en zwaaien, alsof ik de wind was. Kijk dan!'


  'Enge griezel, je hebt een poltergeist!' Hier stelde Garamask belang in.


  'Ja, dat is jullie Wereldwoord. Nee, ik ben een poltergeist. En ik ben ook een zichtbaar schepsel. Vroeger gaven we in de loop van de tijd éen van de vormen op: we wierpen het geheimzinnige lichaam af en bleven alleen zichtbare schepsels; of we lieten het lichaam vallen en bleven alleen spook. Maar nu, in de wachttijd voor de Oganta, behouden we beide vormen en verder dan deze vormen kunnen we niet gaan.'


  'Ik dit een wachttijd voor jullie, Chavo? Waar wachten jullie dan op?'



  'We wachten af wat er met ons gebeuren gaat. Het is een heel onbehaaglijke wachttijd. De ladder is zo smal en die kunnen we maar met zo weinigen tegelijk beklimmen. En bovenaan is het niet wat het geweest is en ook niet wat het zou moeten zijn.'


  'Ik ga nu slapen, Chavo, en ik wens dat vervloekte instrument of je stem vannacht niet meer te horen,' zei Garamask kalm. 'Maar hoe kan ik weten of je me niet zult vermoorden in mijn slaap?'


  'Papa Garamask, zou een Oganta de nacht schenden?'


  'Verdomme, ik weet niet wat je al of niet zou doen! Ik ga slapen.'


  En hij viel in slaap, verbolgen en snel en diep. En toen Garamask in zijn diepste slaap lag, doemde Allyn voor hem op, een klein eindje van hem af op de Berg Giri.


  'Kijk uit voor die woeste vlegel Chavo,' riep de opdoemende Allyn omlaag naar Garamask. 'Hij is niet zo pienter als Ocras was, maar jij bent niet zo pienter als ik was.'


  'Ik ben precies even pienter als jij, Allyn,' zei Garamask tegen de verschijning. 'Vertel me nu eens wat je bijna had ontdekt toen je stierf. Geef me iets waar ik houvast aan heb.' Maar Allyn hoorde Garamask niet. Hij was gekomen om te spreken en niet om te luisteren. 'Ik was er toen zo heel dicht bij,' riep Allyn weer. 'Wreek me op Ocras, Garamask. Wat hij dan nu ook mag zijn. Ik zou voor jou hetzelfde doen.'


  'Ik ga nu verder slapen, Allyn,' zei Garamask tegen hem, 'en ik wens vannacht geen dodemanspraat meer van je te horen tenzij je me wat nieuws te vertellen hebt.' En Garamask sliep verder.


  Bij het eerste grauwe ochtendlicht ontwaakte hij geestdriftig en vlot. 'Op deze bergvoet moeten de eerste zonnestralen me ook niet vinden,' zei hij in zichzelf. 'Ik kan de richel zien waar ik dan moet zijn. Er is altijd een hogere richel; zonder dat zou bergbeklimmen geen bergbeklimmen zijn. Treorai de Rogha heeft me verteld dat de Oganta geen ochtendtypes zijn. Ik zal wel eens kijken.'


  Garamask schreeuwde en bulderde tegen Chavo en schopte hem toen wakker. Geamuseerd zag hij de sukkel weer in slaap vallen en toen schopte hij hem voor de tweede keer wakker. 'Het moet mijn geheimzinnige metgezel zijn, zoiets zou ik zelf nooit kunnen doen,' lachte Garamask. 'Maar het is leuk.' Eindelijk kreeg hij de slaperige Chavo wakker. Ze aten bittere bergproviand.


  Met hun klauwen en uitsteeksels en dolken en bescherming beklommen ze de Berg Giri. De eerste zonnestralen ontmoetten ze op die richel daarboven. Ze rustten er uit. Toen klommen ze verder.


  Niet bepaald onaangenaam, althans niet voor iemand met een sterke en bereisde neus, niet bepaald weerzinwekkend; maar sterk, kras, doordringend, kwijlend, buitensporig, moorddadig, uitdagend, met een rottende graflucht, met een dodelijke verstikking, was de geur, de sterke stank die de Berg Giri begon te omhullen. Er was daar iets dat zijn aanwezigheid kenbaar maakte. Het was Riksino, de holenbeer, de muskusbeer, de heerser van de middelste berg. Hij was thuis en zijn standaard wapperde.


  'Ik hoef niet te vragen wat dat is,' zei Garamask. 'Hij heeft zich bekend gemaakt. Als ik het niet al wist geloof ik dat ik zijn naam zou kunnen opmaken uit zijn verraderlijke stank. We zullen hem gemakkelijk kunnen vinden, en ik ben niet op jacht gegaan om een dergelijke prooi over te slaan. Wat is de beste manier? Hem rechtstreeks aanvallen?'


  'Papa Garamask, er bestaat geen beste manier om met Riksino te vechten,' zei Chavo bevend. 'Ik ben bang voor hem en dat ben ik altijd geweest. Hij is veel woester en sterker dan Sinek of Shasos en zelfs Bater-Jeno. Hij kan gedood worden, hij is gedood, ik ben al eerder getuige van zijn dood geweest. Maar iedere keer is het een groot wonder dat hij gedood kan worden, en iedere keer zit ik in angst en vreze.'


  'Dat is besmettelijk, sukkel,' zei Garamask. 'Ik zit zelf ook een beetje in angst en vreze. We zullen omhoog klimmen en hem van boven af in het nauw drijven.' Maar Garamask voelde zich helemaal niet op zijn gemak en zijn geestdrift voor dit deel van de jacht begon een beetje te tanen. Hij voelde zich vandaag ziek en koortsig. Door het afbreken van zijn hoektand in het gevecht van gisteren met Sinek was zijn gezicht van zijn ogen tot zijn keel opgezwollen. Zijn hele gezicht en hoofd deden pijn, hij had een rauwe keel en hij kwijlde door de openingen in zijn gebit waar hij niet aan gewend was. Bovendien had hij last van zijn gehavende oor. Zelfs een zeer sterk mens lijdt onder zware zwaartekracht als hij zich ziek voelt.



  En het zou hun moeite kosten om Riksino heen omhoog te klimmen om hem van boven af in het nauw te drijven. Riksino sjokte omhoog en hield hen bij. Zijn stank werd steeds sterker. Daardoor konden ze gemakkelijk bepalen waar hij was, hoewel ze hem nog niet konden zien. Zo brachten ze een paar vermoeiende uren door en beklommen bijna de hele berg.


  'Dit moet de Grote Riksino zijn, Koning Riksino,' zei Chavo. 'Geen van de andere heeft zijn hol zo hoog, en een riksino vecht alleen maar bij de ingang van zijn hol. Dit is de eerste keer dat de Grote Riksino is teruggekeerd nadat hij twee equivalente jaren geleden voor het laatst gedood is.'


  'Geloof je werkelijk dat dezelfde dieren weer tot leven komen?' vroeg Garamask hem.


  'De Rogha geloven het niet, Papa Garamask, maar wij Oganta geloven het wel. En toch zou het mogelijk kunnen zijn dat een Riksino, als hij groter en sterker wordt dan de andere, omhoog trekt om het oude hol van de Grote Riksino op te eisen als teken dat hij nu de koning is. Ik heb al eerder met riksino's gevochten, maar nog nooit met de Grote Riksino en ik ben bang. U kunt er zeker van zijn dat hij heel groot en woest zal zijn.'


  'Ik zie hem,' zei Garamask toen ze nog wat verder geklommen waren, 'en hij is inderdaad groot. Ik ga hem aanvallen, want hij schijnt niet tot een besluit te kunnen komen.'


  'Wat u ziet is de Grote Riksino niet,' zei Chavo, 'en geen van de andere vecht als de grote zich op de berg bevindt. Bovendien merkt u wel dat hij de volledige stank niet heeft.'


  'Die is mij volledig genoeg,' kraste Garamask met zijn pijnlijke keel. 'Ik ga hem te grazen nemen.'


  Garamask stormde op het dier af. Het verhief zich brullend, anderhalf keer zo groot als de man. Het sloeg met grote klauwen in de lucht en opende een grote muil. Garamask bukte zich, sneed in de achterpoten van het dier met zijn teen- en kniemessen, reet zijn buik open met de schedelsabel en bracht hem in zijn lendenen verschrikkelijke slagen toe met zijn handklauwen. Het dier tuimelde achterover, rolde weg, krabbelde overeind en ging er jankend van door. En Garamask sjokte er achter aan zonder in staat te zijn het in te halen, tenzij het veel langzamer zou gaan lopen.


  'Het heeft geen zin om hem te achtervolgen, Papa Garamask,' riep Chavo. 'Dat is de Grote Riksino niet. Dat is maar een welp die er van door gaat als een welp. U moet de dag niet verspillen met het najagen van een onervaren welp.'


  'Ik schijn al verschillende dagen doorgebracht te hebben met het beklimmen van bergen in het gezelschap van een onervaren welp,' hijgde Garamask. Hij was moe en hij had zich als een idioot aangesteld. De echte stank, de koninklijke stank bevond zich nog ver boven hem en hij had alleen maar een jankende welp verslagen. Hij klom en bleef klimmen. Toen hield de stank stand en overheerste alles. De riksino-persoonlijkheid stond heel dicht bij te wachten.


  'We zijn bijna op de top van de Berg Giri,' zei Garamask, 'en zijn hol kan niet hoger zijn. We klimmen naar die kam en volgen die naar links tot we ons boven hem bevinden. Daar boven is het allemaal kale rots. Zijn hol moet zich daar in die rommel vlak onder de kam bevinden.'


  Ze kropen over een angstaanjagende, afbrokkelende richel, Garamask in de voorhoede. Het is onhandig kruipen met teen- en kniesabels. Garamask begon het bijzonder grote dier in het vizier te krijgen. Hij kon het nu horen hijgen en knarsetanden en hij rook het overstelpend. Hij kon het zijn grote klauwen op de rotsen horen scherpen; hij kon zelfs het bloed horen kloppen, de sterke hartslag. Maar toen hij het voor het eerst zag, verlammend dichtbij, zag hij er de binnenkant van.


  Hij keek in de open muil, een meter doorsnee, twee meter onder hem. Toen was in een oogwenk de helft van Garamasks neus verdwenen omdat hij er geboeid van te dicht bij naar loerde. Het dier stond gespannen, met zijn voorpoten zo hoog gestrekt als hij kon; en een van zijn hooggestrekte klauwen had de vooroverleunende Garamask in zijn gezicht geraakt.


  Garamask had zelf ook klauwen. Woedend bestookte hij de achterkant van Riksino's klauwen met zijn eigen handklauwen terwijl de grote beer zo hoog hij kon tegen de rots op torende. Terwijl hij zijn eigen gezicht als aas gebruikte klauwde Garamask iedere keer terug als de beer naar hem sloeg. Hij merkte dat het dier langzaam en dom was. Het sloot zijn opengesperde bek een keer, trok zijn grote voorpoten terug en likte zijn bebloede klauwen. Garamask liet zich half over de rand zakken en bestookte de snuit van het dier verschrikkelijk met zijn hielsabel. Hij maakte het half blind met die snee, hij had éen van zijn ogen weggesneden of het zo met bloed gevuld dat het dier het niet gebruiken kon. En Garamask was terug op de rand voor Riksino weer naar hem kon slaan.


  De riksinobeer dook in elkaar op vier poten, zette zich af en sprong tegen de rand op. Hij kreeg zijn grote voorpoten er over heen en hield zich vast. Garamask sloeg de grote klauwen tot moes met zijn voetsabels en houwde het dier telkens en telkens weer midden in zijn snuit terwijl het bleef hangen. De poten gleden weg en het dier viel naar beneden.


  En toch was het zo geweldig groot, had het zoveel vlees en bloed dat die kleine sneetjes die Garamask het had toegebracht maar weinig resultaat konden hebben.


  'Beer, je bent een plompe bokser, maar wel een grote,' zei Garamask. 'Wat? Wat? Heb je nu wat anders aangezet? Heb je nog andere uitzwetingen dan je stank? Wat doe je nou, beer?'


  De riksinobeer had zich weer opgericht en sperde zijn grote muil open. En nu stonk hij op een heel ander niveau.


  'Papa Garamask, val niet!' riep Chavo. 'Val niet in de open muil van de Riksino.'


  'Idioot! Waarom zou ik in de muil van de beer vallen?' vroeg Garamask verbaasd. 'Beer, beer, je hebt het dus aangezet? Wat ben je eigenlijk, een amateur hypnotiseur? Misschien krijg je daarmee wel vogeltjes en klein wild te pakken, maar geen mens. Zet het maar aan, beer, maak het maar zo sterk als je kunt! De Garamask zal nooit zo gefascineerd raken dat hij in de muil van een beer valt.'


  En Garamask viel hals over kop in de muil van de riksino-beer.


  Van boven kwam een tweede gebrul, vol afgrijzen en hysterisch en een derde gewicht kwam zwaar naar beneden. Uit de ingewanden van de riksino kwam een krampachtig gekreun; en Garamask werd dood gedrukt, maar niet onmiddellijk. Zijn schedelsabel kwam hem te hulp. Zijn elleboogdolken - want zover was hij al in de muil van het dier - deden dienst als hakmessen. Ondanks dat werd hij in elkaar gedrukt en zijn hoofd begon open te splijten. En toen verminderde de druk en werd de hem omhullende Kosmos slap.


  


  En na een poos was hij weer aan het klimmen, naar de top van de Berg Giri. Hij leefde min of meer en hij was versuft en stikte bijna. Was het allemaal een bloedige droom geweest, het gevecht met Riksino? Chavo bulderde even hinderlijk als altijd, maar het was geen droom geweest.


  'Ik heb uw leven gered, Papa Garamask,' brulde Chavo. 'Ben ik niet fantastisch? Ik heb de Grote Riksino in zijn keel gedood toen hij zich inspande om u in zijn keelgat te verpletteren. De Grote Riksino kan maar aan één ding tegelijk denken en de Grote Chavo kan zelfs door de dikste gespannen spieren heel snel snijden als hij zijn gang kan gaan. Er is geen andere manier waarop Riksino gedood kan worden dan door twee jagers tegelijk; maar de jager die als aas in de muil zit sterft vrijwel altijd.'


  'Nadat Sinek van de berg te pletter was gevallen heb je geprobeerd me te vermoorden, Chavo,' hijgde Garamask. 'Waarom heb je de Riksino me niet laten doden, als je me toch dood wilt hebben?'


  'Bij de manier waarop de Riksino doodt zou u ons dood van geen enkel nut zijn,' zei Chavo. 'Hij verslindt te snel.'


  'En anders zou mijn dood jullie wel van enig nut zijn, Chavo?'


  'Dood, heel kort geleden dood of nog stervend zou u ons van bijzonder veel nut zijn,' zei Chavo minzaam. 'Stervend of kort na uw dood vormt u onze laatste hoop.' Tegelijk met de laatste zonnestralen kwamen ze op de top van de Berg Giri, de tweede berg van de Drievoudige Berg. Ze aten bittere bergproviand en Chavo besprenkelde Garamasks wonden met medicijnen.


  'Als u de bergjacht zou overleven (en dat zal niet gebeuren) dan zou u een nieuwe neus kunnen laten maken en weer mooi zijn,' zei Chavo. 'Nu zult u wel zonder neus moeten leven tot uw dood, morgen bij zonsondergang. Of zal ik proberen een surrogaatneus voor u te maken uit het hout van die doornstruik?'


  'Doe geen moeite, Chavo. Ik ga slapen.'


  Maar Garamask kreeg geen kans om te slapen. Chavo haalde zijn snaarhittur uit zijn ransel en speelde zijn vervloekte muziek terwijl hij er bij zong.


  'Chavo!' zei Garamask scherp. 'Weet je waarom Spanje op Wereld binnen één generatie is vervallen van de grootste natie in Europa tot de laagste?'


  'Misschien hebben ze de kikker-god beledigd.' 'Nee, we hebben geen kikker-goden op Wereld.'


  'Wat? Wat? Weet u dat zeker? Geen kikker-goden op Wereld? Daar begrijp ik niets van.'


  'Een duivelse Arabier, die zich kwaad gemaakt had omdat de Arabieren uit Spanje verdreven waren, bracht een gitaar naar dat land. Die werd geaccepteerd. Daardoor is dat ongelukkige land in verval geraakt, is zijn eens nobele ziel verschrompeld tot een zielig gejengel.'


  'Ik begrijp het, Papa Garamask,' zei Chavo, nog steeds tokkelend. 'Ze kwamen tot verval, alsof de nobele Rogha zouden vervallen tot ons Oganta.'


  'Een goede vergelijking, Chavo. En eens bestond er in de Stille Zuidzee op Wereld het edele koninkrijk Hawaii. Een zeeman leerde hen de gitaar kennen en al spoedig smeekte dat edele koninkrijk om in slavernij te mogen dienen bij een natie van het vasteland.'


  'Ja, dat zou uiteraard het resultaat zijn, Papa Garamask. Wij Oganta zouden een dergelijke slavernij met genoegen accepteren, maar er is niemand meer die het zou kunnen aanvaarden.'


  'Mijn eigen land, de Conglomerate Staten, is op dezelfde manier tot verval geraakt,' zei Garamask droevig. 'En eens was het een nobel land.'


  'De edele Rogha verafschuwen het instrument uiteraard,' treurde Chavo. 'Maar voor ons is het de Shetra, het heilige instrument. Het is onze godsdienst. Het is onze grote liefde.'


  'Het is het geluid van de aanvaarde minderwaardigheid van alles wat bestaat.'


  'Natuurlijk, Papa Garamask. En wie is er minderwaardiger dan wij, de Oganta? Maar we beloven dat we het op zullen geven als we ooit in staat zijn het op te geven Oganta te zijn.'


  'Och, kom nou, ga slapen, Chavo!'


  'Maar u zegt dat u geen kikker-goden op uw wereld hebt en toch hebt u wel kikkers? En wij hebben onze kikker-goden en wij hebben geen kikkers, behalve die hier van Wereld gebracht zijn. En die geïmporteerde kikkers zijn maar klein. De grootste kun je met twee handen vast houden. Ik droom van de kikkers van Wereld. Hoe groot zijn die, Papa Garamask? Zo groot als Koning Riksino?'


  'O, wel nee. Je bent er volkomen naast, Chavo. De kikkers op Wereld zijn dezelfde als die hier van Wereld geïmporteerd worden. De meeste kun je in één hand houden.'


  'Weet u dat zeker? Zijn ze niet zo groot als ik? Zijn ze zelfs niet zo groot als u?'


  'Nee, nee, Chavo. Ze zijn heel klein. Ik ben vaak nieuwsgierig geweest naar de kikker-cultus op Paravath. Wat heeft die eigenlijk te betekenen?'


  'Nu snap ik er weer niets van, Papa Garamask. Er moeten hele grote kikkers zijn. De kikker is toch het prachtigste van alle schepsels! Het is het enige wezen dat met gemak een kikkersprong kan maken. O, dat het tot ons terug moge komen!'


  'Ga slapen, verdomde sukkel.'


  Chavo zuchtte diep. 'Ik droom van kikkers,' mompelde hij. Toen scheen hij in slaap te vallen.


  Toen kwam Allyn, maar het was een magerder en vager Allyn dan de vorige keren dat hij Garamask verschenen was. 'De Shasos, de adelaar-condor is niet zo moeilijk te doden,' zei Allyn. 'Hij zal je natuurlijk aanvallen als je aan het touw tegen de rots op klimt; want dat is de enige keer dat hij vechten wil. Als je je aan het touw kunt vasthouden en je niet overweldigd wordt door angst, dan heb je een kans. Draai hem zijn nek om als een kip als je kunt want hij is niets anders dan een kip.


  'Maar hij zal je openrijten om bij je nieren en je milt te komen als hij kan. Belet hem dat! Hij zal je de ogen uit het hoofd pikken. Laat hem dat niet doen! Laat het hem in ieder geval niet met allebei doen, want dan ben je in het nadeel.'


  'Allyn, ik zal net zo ver gaan als jij gegaan bent,' zei Garamask. 'Ik ben net zo'n flinke vent als jij ooit geweest bent. Vertel me nu, wat is het mysterie aan het eind, dat je pas ontdekte toen je stierf? Wat is er voor bijzonders aan de laatste prooi, de Bater-Jeno? Waar was je achter gekomen, Allyn?'


  Maar geestverschijningen zijn berucht om hun hardhorigheid.


  'Het zou verstandig zijn de brug te verzwakken als je er over heen bent en je blik altijd op je achterhoofd gericht te houden,' zei de dode Allyn. Toen werd hij vager en was hij verdwenen.


  


  Garamask ontwaakte wederom geestdriftig en vlot bij het eerste grauwe ochtendlicht. Zijn gezicht en zijn keel deden minder pijn. Hoewel hij beroofd was van oor en neus voelde hij zich gelukkig. Hij stelde zijn hart open voor de morgen. Met genoegen schopte hij Chavo de Oganta wakker, want de Oganta zijn geen ochtendtypes.


  Ze aten bittere bergproviand, deden sabels en klauwen en dolken en bescherming aan en begonnen de Berg Bior te beklimmen, de derde en hoogste berg van de Drievoudige Berg. Het was hier steil: de Berg Bior kwam als een sabel loodrecht uit zijn schede, die gevormd werd door de Berg Giri. Het was nu een ander soort jacht en een klimpartij in een ander element.



  Er waren hellende gladde rotsvelden en hellend glasgras en steenmos. Er waren knaagdieren en buidelslangen die het gras en het mos aten en over de rotsen gleden. Er waren grote vogels die in de hoge hemel stonden en de knaagdieren en buidelslangen aten. De grootste van die vogels was de Shasos, de adelaars-condor.


  'Is het met Shasos net als met de eerste twee prooien: dat er veel van zijn, maar maar éen speciale?' vroeg Garamask aan Chavo.


  'Ja, Shasos zelf zal aanvallen en de andere niet. Het is de grote Shasos zelf die we moeten vrezen, hij die nestelt op de derde maan.'


  'Maanziek uilskuiken! Waar nestelen de andere Shasos dan, Chavo?'


  'Op de tweede maan. De minder edele van de grote vogels nestelen op de eerste maan en kleine vogels nestelen op Paravath zelf. Ze hebben me verteld dat jullie op Wereld niet zulke grote vogels hebben als Shasos.'


  'Er zijn op Wereld geen vogels die net zo groot zijn als die drie die daar nu neerschieten, Chavo. Zijn dat Shasos?'


  'Nee, Papa Garamask, dat zijn de minder edele van de grote vogels, Geiervogels. Als we wat hoger in de hemel komen komen we op de rotsen waar Shasos jaagt. Nu zal ik daar heel gevaarlijk tegen op klimmen en dan zal ik een touw neerlaten. We zullen heel wat van die touwen moeten neerlaten.'


  Die sukkel van een Chavo kon wél klimmen. Hij droop tegen de overhangende rots op als enigszins kleverige olie. Hij klom met al zijn bewapening en hij leek zeker van zijn greep op die rotsen die glibberig waren door het steenmos. Van veertig meter hoogte liet hij een touw zakken en daar klom Garamask in - bijzonder vermoeiend werk.


  'Wat heeft je belet om me te laten vallen met dat touw?' vroeg Garamask aan Chavo toen ze zich op de volgende zweem van een richel bevonden.



  'Zou een Oganta de onschendbaarheid van het touw ontheiligen?' vroeg Chavo.


  Het was een hele lange, moeilijke dag. Garamask klom een tiental keren in lange touwen langs angstaanjagende overhangende rotsen boven de lege ruimte. Er hingen leikleurige wolken onder hen en Paravath konden ze niet meer onder zich zien. Het gras en het steenmos werden sterker, ondermijnden de rotsen en maakten ze zacht en gevaarlijk. De knaagdieren en buidelslangen werden groter; en in de strakke lucht stonden grotere vogels die op ze aasden. Het was hier geweldig hoog, verbijsterende hoogten zonder ondersteuning. De eerste maan, oneffen en misvormd in de daghemel leek dichterbij dan Paravath in de diepte. De kleine eerste maan was ook maar acht maal zo ver verwijderd als de afstand naar Bergvoet.


  'Daar heb je shasos, en daar en daar,' zei Chavo, toen ze zaten uit te rusten op een denkbeeldige richel, die eigenlijk niets anders was dan een verkleurde streep op de rots. 'Maar dat is Shasos zelf nog niet. Maar die komt nu wel spoedig.'


  Garamask volgde Chavo langs diverse tamelijk moeilijke stukken, maar weigerde een touw. En toen doemde er boven hen een heel hoge en heel moeilijke overhangende rots op, waarvan Garamask wist dat hij hem nooit zou kunnen beklimmen. 'Hier wordt het weer werk voor het touw, Chavo,' zei hij, 'en ik vind het afschuwelijk om afhankelijk van je te zijn. Kun zelfs jij dit wel beklimmen?' 'Dat kan ik en het is de moeilijkste beklimming. Maar eerst zal ik u hier iets vertellen. Op deze plaats, aan het touw dat ik neer zal laten, zult u uw gevecht met Shasos beleven. Hij bevindt zich daar nu, die zwarte stip aan de hemel, hij slaapt roerloos op gevouwen vleugels. Maar hij slaapt met één oog open en hij is op zijn hoede. Hij zal u aanvallen als u het touw halverwege beklommen hebt. Hij zal u openrijten om uw nieren en milt te pakken te krijgen. Hij zal u de ogen uit het hoofd pikken.'


  'Dat heeft iemand anders me al verteld, Chavo. Ja, ik herinner me legenden waarin vogels eeuwigdurend de milt en de lever van een bepaalde persoon opaten.'


  'Ik vermoed dat Wereldvogels en Wereldgoden de milt opeten, Papa Garamask, om hen door hun overgang te helpen. Hier is ander voedsel vereist. Ik ga klimmen.'


  Chavo, de wonderlijke Oganta klimmer, begon de langste en moeilijkste beklimming, hij vloeide als olie tegen de rotswand op. Garamask zag hem vier keer verdwijnen en weer verschijnen langs de omtrek van de rots en toen scheen hij een goede basis bereikt te hebben. Al spoedig kwam het dunne touw, honderd meter lang, omlaag; en Garamask begon de zeer vermoeiende klim omhoog. Halverwege was hij moe in armen en benen en voelde hij zich beroerd en toen hoorde hij het fluiten in de lucht. Het waren de vleugels van de grote Shasos, die met volle kracht naar hem toe kwam. Garamask sloeg zijn benen om het touw en hij had op dat punt een helling bereikt die hem enige steun verschafte en hij wachtte de aanval af met flitsende vuist-, elleboog- en schedelmessen.


  'Net als Prometheus aan de rots vastgebonden voor de aanval van de grote vogels,' zei hij. 'En waarom heb ik nooit eerder beseft dat hij vastgebonden moest zijn aan een hoge berg die in de hemel reikte?'


  Shasos had een vlucht van misschien twintig meter en een grote kop met sikkelkaken. Het eigenlijke lichaam van de vogel was ongeveer even groot als Garamask. Shasos viel snel aan, pikte Garamask diep boven zijn lies en Garamask jaapte de vogel nog dieper achter in zijn kop. Het touw draaide met Garamask in het rond. Toen hij voor de tweede maal neerschoot raakte Shasos Garamask in zijn lendenstreek en Garamask pareerde doeltreffend tegen de vogelkop. Opnieuw, en Shasos reet Garamask onder in zijn zij open, hield zich vast en had hem nu van voren en van achteren open gepikt; en misschien at hij wel wat van de milt. Maar Garamask doorkliefde de kop van het schepsel half en Shasos wankelde achteruit in de lucht.


  'Nu heb ik je te pakken,' jubelde Garamask. 'Je sterft in je vlucht. Maar nu kom je voor het laatst en je komt op mijn ogen af. Je zou ze me uit het hoofd willen pikken, hè? "Laat ze hem niet allebei uitpikken, want dan ben je in het nadeel," heeft de dode Allyn tegen me gezegd. Kom maar op, kippenkop! Het wordt je einde.'


  Shasos pikte inderdaad naar Garamasks oog en toen hing er iets langs de wang van de man. Of het een huidplooi of het oog was wist Garamask niet. Hij had zijn vuistklauwen in de keel van Shasos, in de lange pezige nek die zo gespierd was als een kabel. Hij spande zich in en de spieren gaven wat mee. Toen gaven ze het volledig op. Hij draaide Shasos zijn nek om als een kip, want hij was niets anders dan een kip. En de grote dode vogel viel als een blad naar de leikleurige wolken onder hen.


  'Ik ben nogal aardig kapot gereten,' zei Garamask, 'maar er komt niets uit me kronkelen. Ik heb altijd nogal sterke ingewanden gehad. Nu maar weer verder klimmen naar de vierde prooi die een mysterie voor me is en die Allyns dood geweest is.'


  Garamask voltooide de zeer vermoeiende klim tegen het touw op. Hij werd ontvangen door het onnozel grinnikende gezicht van Chavo. Ze bevonden zich op de top van de Berg Bior, de derde berg van de Drievoudige Berg.


  'Ik heb een leuke verrassing voor u,' bulderde Chavo. 'Ik zal hem in orde maken terwijl u uitrust.'


  'Ik heb twee verrassingen voor jou,' zei Garamask, 'en die zal ik precies op tijd klaar hebben.'


  Het zou verstandig zijn de brug te verzwakken als je er over heen bent en je blik altijd op je achterhoofd gericht te houden, had de dode Allyn gezegd. Chavo had het druk met zijn verrassing. Garamask verzwakte de brug, waar hij juist over heen gekomen was, het touw dat hij beklommen had, door er in te snijden met zijn hielsabel. Hij sneed het niet helemaal door. Hij dacht dat het zijn gewicht nog wel zou houden als hij zich vergist had en hij geen andere weg naar omlaag zou hoeven te zoeken. Maar het touw zou nu geen gewicht meer houden dat diverse malen zwaarder was dan Garamask.


  'Ik soldeer een toestel aan een diepliggend rotsblok,' zei Chavo. 'Jullie van Wereld weten niets van rotssolderen af, maar u zult dit toestel niet los kunnen krijgen om het van de berg af te smijten; en u zult het ook niet tot zwijgen kunnen brengen.'


  'En ik doe zelf ook iets,' zei Garamask en hij had een teleoorboompje met zijn hielsabel omgehakt en bracht het nu met zijn vuistklauwen in fatsoen.


  'We staan op de top van de Berg Bior, Chavo, en het is een kleine platte top; en er is hier niemand behalve wij zelf. Waar is de vierde prooi, de Bater-Jeno, die of rotsaap of kikkerman wordt genoemd?'


  'Bater-Jeno is hier,' zei Chavo. 'Hij zet zijn handtekening even zeker als Riksino de zijne daar beneden zet.' Garamask had snel een stuk touw uit Chavo's ransel afgesneden toen het geluid begon, sterker zelfs dan de stank van Riksino. Met het touw bond Garamask de teleoorpaal aan een van zijn elleboogsabels die hij losgemaakt had. Toen kwam het over hem als verpestende golven, de verstikkende kakofonie van hitturmuziek en Oganta gezang. Het was een grammofoon die Chavo aan de rots had vastgesoldeerd, maar nu had Garamask een flinke lange speer.


  'U zult de muziek niet tot zwijgen kunnen brengen, Papa Garamask,' schaterde Chavo. 'In uw laatste ogenblikken zal het u gek maken. En Bater-Jeno is hier. Ik ben het. Of u bent het. Laten we vechten en uitmaken wie van ons het is.'


  Garamask stootte Chavo omver met het stompe einde van de teleoorboom speer. Chavo had hem niet eens opgemerkt. Toen legde Garamask het lemmet tegen de borst van de Oganta, vlak onder de keelbescherming.


  'U hebt de wapencode geschonden,' klaagde Chavo.


  'Toch niet, Chavo. Ik ben bereid mijn zwaard op te geven en mijn vierde prooi op gelijke voet te bestrijden, nadat we gesproken hebben. Maar als ik nu moet sterven wil ik de feiten niet zo vaag weten als Allyn overkomen is. Nu snel, Chavo. Spreek! Waar is de persoon Ocras, die Allyn vermoord heeft? Is hij werkelijk dood?'


  'Dood? Nee, Papa Garamask, hij is overgegaan. Ocras (de honger) is Treorai geworden, een edele Rogha. U hebt met deze Treorai gesproken. Hij was het die de hersens van uw vriend Allyn heeft opgegeten en daardoor getransformeerd werd.'


  Chavo, die helse muziek en dat gejammer doen mijn hoofd uit elkaar barsten. Wat praat je nu voor nonsens? Worden Oganta Rogha? Behoren jullie tot dezelfde soort?'


  'Laat je hoofd maar uit elkaar barsten, Papa Garamask, word er maar krankzinnig van. We behoren tot dezelfde soort, de edele Rogha en de onedele wij. We veranderen in Rogha, maar dat kunnen we nu niet meer. We hebben het vermogen verloren om de kikkersprong te maken, behalve met een speciale stimulans.'



  'Zevende Hel! Het is hetzelfde lawaai dat ze daar beneden hebben. Dat ik nooit zo laag moge vallen. Wat is het kikkermysterie, sukkel? Spreek.'


  'De kikkersprong is onze transformatie van Oganta naar Rogha. Welk ander schepsel, op de heilige kikvors na, verandert zo plotseling zo ongelooflijk van vorm? Vreemdelingen geloven dat we twee verschillende rassen zijn, net zoals ze zouden geloven dat het kikkervisje en de kikker twee verschillende rassen zijn. Wij aanbidden de kikker als de hoogste vorm van onszelf.'


  'Wat is er dan verkeerd gegaan, sukkel? Wat is er met de transformaties gebeurd? Wat is nu de moeilijkheid? Vertel het me allemaal. Een mooie speer, vind je niet?'


  'Een mooie speer, Papa Garamask, maar ik vind het vals spelen. De moeilijkheid - misschien een kosmische moeilijkheid. Al honderd equivalente jaren is er geen enkele Oganta in een Rogha veranderd zonder speciale stimulans. We ontstaan als Oganta en we slijten ons leven als Oganta en we zijn niet in staat de hoge beschaving van de Rogha op te houden. We zijn onze volwassen gedaante kwijtgeraakt en die trachten we terug te vinden.'


  'Hoe, Chavo? Wat heeft de moord op Allyn hier mee te maken? Hoe is de Oganta Ocras de Rogha Treorai geworden? Wat is zijn speciale stimulans geweest?'


  'Het eten van de hersens van een Rogha verandert een Oganta in een Rogha, als ze allebei sterk en bekwaam zijn. Volgens onze berekening is er genoeg om vier Oganta te transformeren. We hebben ook ontdekt (dat heeft Ocras ontdekt door Treorai te worden) dat het eten van de hersens van bepaalde bijzonder flinke Wereldmensen die transformatie ook bij ons teweeg brengt - bijvoorbeeld Wereldmensen die in staat zijn de bergjacht tot de vierde prooi vol te houden.'


  'Blijf liggen, sukkel. Anders rijg ik je aan die speer. Wat gaat er nu gebeuren met Treorai die Ocras de moordenaar van Allyn geweest is?'


  'Wat zal er gebeuren met Chavo, de moordenaar bij zonsondergang van Papa Garamask? Treorais tijd is verstreken, zoals de mijne na een zelfde periode verstreken zal zijn. Treorai heeft twee equivalente jaren gehad om wijsheid op te doen als een Rogha. Nog deze week (hij weet niet wanneer) zal hij worden overvallen en vermoord worden en dan worden zijn hersens opgegeten.'


  ' "En je blik altijd op je achterhoofd gericht houden," heeft de dode Allyn tegen me gezegd,' overpeinsde Garamask. 'Maar Ocras-Treorai zal niet op die manier sterven. Ik zal het zaakje hier boven klaren en dan ga ik naar beneden om die vent officieel te arresteren voor de moord.'


  'En in plaats van één Rogha zullen er dan vier zijn,' vervolgde Chavo alsof hij Garamask niet gehoord had. 'Op die manier zullen we de Rogha herscheppen en onze wachttijd verkorten. Als er weer genoeg Rogha zijn zullen zij in hun wijsheid kunnen ontdekken wat er verkeerd gegaan is met de transformaties; en dan zullen ze een minder potsierlijke manier vinden om ze teweeg te brengen.


  'En uzelf, Papa Garamask, doet een goede daad met uw dood bij zonsondergang. Uit uw dood zullen vier nieuwe Rogha ontstaan.'


  'Jij hebt zelf een code geschonden, Chavo. Stervend of pas gestorven zou ik je van nut zijn. Ook voor vier van jullie? Ik hoor je drie vrienden tegen het touw op klimmen, dus je denkt zeker dat je me kersvers zult kunnen gebruiken. Denk


  je dat het touw het houden zal, Chavo?'


  'Dat zal het zeker houden. Papa Garamask, u hebt de code van het touw toch niet ook geschonden?'


  'Blijf liggen, sukkel. Noem het zoals je wilt. O, het zal een haar schelen en ik zal het niet doorsnijden. Ik houd me aan mijn woord. Het rafelt, Chavo, het begint te bezwijken, en de hoogste van hen is al zo dicht bij de top! Het bezwijkt! Het laat los! Het is gebroken! Ze zijn gevallen, Chavo!'


  De Oganta snikte en huilde luidruchtig op de grond om de dood van zijn vrienden en de dodelijke ongerijmdheid van de muziek leek een passende lijkzang te zijn. Garamask lachte met somber vermaak, trok de speer terug, maakte de elleboogsabel los en gespte die weer om. Hij keek de Oganta aan.


  'Sta op, Chavo. Hoe heette die vierde prooi ook weer?'


  'Dat bent u zelf, Papa Garamask, de holen-aap, want we vinden nu eenmaal dat Wereldmensen er raar uitzien en zo noemen we jullie. Of ik ben het zelf, de kikker-man, als ik u nu op staande voet kan doden en eten en de kikkersprong maken. We zullen vechten, Papa Garamask en ik zal uw hersens opeten! Luister naar mijn strijdkreet op de plaat die u niet kunt afzetten! Klinkt hij niet prachtig?'


  'Verdomde eeuwige tieners!' brulde Garamask toen ze tot een bloedig handgemeen kwamen. 'Er bestaat vijandschap tussen ons vanaf het begin van alle werelden! Ik zal je afmaken! Ik zal je wurgen met de snaren van je eigen hittur.'


  'Papa Garamask, u hebt gelogen over de grootte van kikkers. Ik zal hier weldra een bijzonder grote kikker zijn.'


  Ze vochten in de schemering op de top van de piek hoog in de lucht, knarsetandend en stekend in hun eschatologische razernij. En één van hen beiden zou bij zonsondergang dood zijn.


  In onze straat


  


  Er woonden heel wat rare mensen in die straat.


  'Ben je wel eens door die straat gelopen?' vroeg Art Slick aan Jim Boomer, die hij daar net ontmoet had.


  'Na mijn jongensjaren niet meer. Nadat de overallfabriek afgebrand was, heeft een wonderdokter er eens een zomer zijn tenten opgeslagen. De straat is maar éen blok huizen lang en loopt dood tegen het spoorwegemplacement. Niets dan een stelletje loodsen en terreinen vol onkruid. Maar die loodsen zien er vandaag anders uit dan anders en er lijken er wel meer te zijn. Ik dacht dat ze ze een paar maanden geleden allemaal tegen de grond gegooid hadden.'


  'Jim, ik heb twee uur naar dat eerste gebouwtje staan kijken. Daar stond vanochtend een tractor met een aanhangwagen van twaalf meter en die werd beladen vanuit die kleine loods. Er kwamen dozen van zowat twintig centimeter bij twintig centimeter bij één meter uit die koker. Te oordelen naar de manier waarop de mannen ze droegen wogen ze zowat vijftien kilo. Jim, ze hebben die hele aanhangwagen er mee volgeladen en toen vertrokken ze.'


  'Wat is daar verkeerd aan, Art?'


  'Jim, ik heb gezegd dat ze die aanhangwagen volgeladen hebben. Te oordelen naar de manier waarop hij reed moet hij een lading van meer dan vijfentwintigduizend kilo gehad hebben toen hij wegreed. Ze hebben er twee uur lang iedere drie en een halve seconde een doos in gezet; dat zijn tweeduizend dozen.'


  'Ja, er worden tegenwoordig heel wat wagens overbeladen. Ze houden niet erg de hand aan de voorschriften.'


  'Jim, die loods is hooguit twee meter in het vierkant. De helft er van wordt in beslag genomen door een deur en daar binnen zit een man op een stoel achter een tafeltje. In die helft zou je er niets meer bij kunnen zetten. De andere helft wordt in beslag genomen door het begin van die koker. Je zou zes van die loodsjes op die aanhangwagen kunnen zetten.'


  'We zullen 'm eens opmeten,' zei Jim Boomer. 'Misschien is-ie groter dan hij lijkt.' Er hing een bord op de loods: Maken Verkopen Vervoeren Alles Afbraakprijzen. Jim Boomer mat het gebouw op met een oud stalen meetlint. De schuur was twee meter tien in het vierkant en er waren geen verborgen ruimten. Hij was gebouwd op een paar pijlers van kapotte baksteen en je kon er onder door kijken.


  'Ik verkoop je een nieuw stalen meetlint van vijftien meter voor een dollar,' zei de man op de stoel in het schuurtje. 'Gooi die oude weg.' De man haalde een stalen meetlint uit een la van zijn bureau, hoewel Art Slick er van overtuigd was dat het een gewone tafel geweest was zonder ruimte voor een la.


  'Volledig oprolbaar, met rhodium bekleed. Dort glijder, Ramsey draaier en vormt zijn eigen etui. Eén dollar,' zei de man.


  Jim Boomer betaalde hem er een dollar voor. 'Hoeveel hebt u er daar van?'


  'Ik kan er over tien minuten honderdduizend klaar hebben voor vervoer,' zei de man. 'Tachtig cent per stuk voor een partij van honderdduizend.'


  'Was dat een lading stalen meetlinten die u vanochtend vervoerd hebt?' vroeg Art aan de man.


  'Nee, dat moet iets anders geweest zijn. Dit is het eerste stalen meetlint dat ik ooit gemaakt heb. Ik kwam op de gedachte toen ik jullie mijn loods zag opmeten met dat oude gedeukte ding.'


  Art Slick en Jim Boomer liepen naar het vervallen gebouw er naast. Dat was nog kleiner, éen meter tachtig in het vierkant en op het bord stond Openbare Stenotypiste. Er klonk het geratel van een schrijfmachine, maar het geluid hield op toen ze de deur open deden.


  Er zat een donker, knap meisje op een stoel achter een tafeltje. Er stond niets anders in de kamer, en geen schrijfmachine.


  'Ik dacht dat ik hier binnen een schrijfmachine hoorde,' zei Art.


  'O, dat ben ik.' Het meisje glimlachte. 'Soms amuseer ik me met geluid van schrijfmachine maken zoals van stenotypiste verwacht mag worden.'



  'Wat zou je doen als er iemand binnen kwam om iets te laten typen?'


  'Wat dacht je? Ik zou het natuurlijk typen.'


  'Zou je een brief voor mij kunnen typen?'


  'Allicht, man, een kwartje per bladzij, goed werk, kopie, enveloppe en postzegel.'


  'Nou, laten we maar eens kijken. Ik zal hem dicteren.'


  'Dicteer eerst maar. Daarna typ ik. Het heeft geen zin om twee dingen door elkaar te halen.'


  Art dicteerde een lange en ingewikkelde brief die hij al een paar dagen had willen schrijven. Hij voelde zich een idioot toen hij hem op stond te dreunen tegen het meisje dat haar nagels zat te vijlen. 'Hoe komt stenotypiste altijd haar nagels zit te vijlen?' vroeg ze onder het dicteren van Art door. 'Maar ik probeer het goed te doen, ik vijl ze af, en dan laat ik ze weer aangroeien en dan ga ik ze weer vijlen. Ik heb het de hele ochtend zitten doen. Het lijkt idioot.'


  'Eh - dat was het dan,' zei Art toen hij klaar was met dicteren.


  'Geen P.S. Liefs en Kusjes?' vroeg het meisje.


  'Beter van niet. Het is een zakenbrief aan iemand die ik nauwelijks ken.'


  'Ik schrijf altijd P.S. Liefs en Kusjes aan mensen die ik nauwelijks ken,' zei het meisje. 'Het wordt een brief van drie bladzijden, drie kwartjes. Willen jullie alsjeblieft tien seconden naar buiten gaan, dan tik ik hem. Kan ik niet als jullie staan te kijken.' Ze duwde ze naar buiten en sloot de deur.


  Toen viel er een stilte.


  'Wat doe je daar binnen, meisje?' riep Art.


  'Zal ik je ook geheugencursus aansmeren? Weet je nu al niet meer? Ik zit een brief te typen,' riep het meisje.


  'Maar ik hoor geen schrijfmachine.'


  'Nou, èn? Moet er werkelijkheidsillusie bij? Dan moet ik meer berekenen.' Er klonk een gegiechel en toen ongeveer vijf seconden het geluid van zeer snel typen.


  Het meisje deed de deur open en overhandigde Art de brief van drie kantjes. Hij was uiteraard volmaakt getypt.


  'Hier is iets vreemds aan,' zei Art.


  'O? De slechte grammatica is van u, meneer. Had ik hem moeten corrigeren?'


  'Nee. Het is iets anders. Zeg me de waarheid, meisje: hoe vervoert de man hiernaast wagonladingen vol materiaal uit een gebouw dat tien keer te klein is om het spul te kunnen bevatten?'


  'Hij stelt de prijzen laag.'


  'Zeg, wat zijn jullie voor mensen? Die man hier naast lijkt op jou.'


  'Mijn broer-oom. We zeggen tegen iedereen dat we Innominee Indianen zijn.'


  'Die bestaan niet,' zei Jim Boomer effen.


  'O, nee? Dan zullen we de mensen moeten vertellen dat we iets anders zijn. Je zult toch moeten toegeven dat het Indiaans klinkt. Wat voor Indiaan kun je het beste zijn?'


  'Shawnee,' zei Jim Boomer.


  'Oké, dan worden we Shawnee Indianen. Zie je wel hoe gemakkelijk dat gaat?'


  'Je hebt ons al te pakken,' zei Boomer. 'Ik ben een Shawnee en ik ken iedere Shawnee in de stad.'


  'Hallo, neef!' riep het meisje en knipoogde. 'Dat is iets uit een grapje dat ik gehoord heb, alleen was het begin anders. Merkt u wel hoe sluw ik uw vragen ontwijk.'


  'Ik krijg nog een kwartje terug van mijn dollar,' zei Art.


  'Dat weet ik wel,' zei het meisje. 'Ik wist even niet meer wat er op de achterkant van een kwartje stond, daarom hield ik u een beetje aan de praat terwijl ik er over nadacht. Ja, die gekke vogel op die bos brandhout. Even wachten tot ik het klaar hebt. Alsjeblieft.' Ze gaf het kwartje aan Art Slick. 'En vertel maar aan iedereen dat hier een vlotte stenotypiste woont die uitstekend brieven typt.'


  'Zonder schrijfmachine,' zei Art Slick. 'Laten we gaan, Jim.'


  'P.S. Liefs en Kusjes,' riep het meisje hen na.


  De Koele Mannen Club was er naast, een kleine, kale bierbar. Het barmeisje zou een zuster van de stenotypiste geweest kunnen zijn.


  'We zouden graag een paar flesjes Buds willen hebben, maar je schijnt helemaal geen voorraad te hebben,' zei Art.


  'Wat moet je met voorraad?' vroeg het meisje. 'Hier zijn je biertjes.'


  Art had kunnen geloven dat ze ze uit haar mouwen haalde, maar ze had geen mouwen. Het bier was koud en lekker. 'Meisje, weet jij hoe die vent op de hoek een wagen vol materiaal kan laden uit een ruimte die er geen tiende van zou kunnen bevatten?' vroeg Art aan het meisje.


  'Allicht. Hij maakt en laadt het tegelijkertijd. Op die manier neemt het geen ruimte in beslag, wat het wel zou doen als hij het van te voren maakte.'


  'Maar hij moet het ergens uit maken,' viel Jim Boomer haar in de rede.


  'Nee, nee,' zei het meisje. 'Ik heb jullie taal geleerd. Ik ken de woorden. Ergens uit maken is samenstellen, niet maken. Hij maakt het.'


  'Dit is gek.' Slicks mond viel open. 'Budweiser is verkeerd gespeld op deze fles, de i voor de e.'


  'O, ik suf,' zei het barmeisje. 'Ik wist niet meer hoe het moest en daarom heb ik het op de ene fles op de ene manier gedaan en op de andere op de andere. Gisteren bestelde iemand een fles Progress bier en ik spelde het Progers op de fles. Soms haal ik de dingen door elkaar. Kom hier, ik maak jou in orde.'


  Ze wreef met haar hand over het etiket en toen was het juist gespeld.


  'Maar dat wordt gegraveerd en dan gereproduceerd,' protesteerde Slick.


  'O, ja, allemaal zo ingewikkeld,' zei het meisje. 'Ik moet voorzichtiger zijn. Op een keer wist ik het niet meer en heb ik Jax bier in een Schlitz fles gemaakt en de man vond het niet lekker. Ik moest haastje repje de smaak veranderen terwijl ik deed alsof ik hem een andere fles gaf. Op een keer wist ik het ook niet meer en schonk groene-fles-bier in een bruine fles. "Het is het licht hier binnen, daardoor lijkt het bruin," zei ik tegen de man. Verdorie, we hebben hier


  niet eens licht. Ik maakte als een haas de fles groen. Het is moeilijk om geen fouten te maken als je dom bent.'


  'Nee, je hebt hier geen licht en ook geen raam en toch is het licht,' zei Slick. 'Je hebt geen koelkast. Er lopen geen draden naar een van de loodsen in dit blok. Hoe houd je het bier koud?'


  'Ja, is het bier niet lekker koud? Merkt u hoe slim ik uw vragen ontwijk? Willen jullie nog twee biertjes?'


  'Jawel. En ik stel er belang in om te zien waar je ze vandaan haalt,' zei Slick.


  'O, kijk eens, slang achter jullie!' riep het meisje.


  'O, wat schrokken jullie!' lachte ze. 'Het was maar een grapje. Dacht u dat ik slangen in mijn mooie bar had?' Maar ze had weer twee flessen bier tevoorschijn gebracht en het was er nog net zo leeg als tevoren.


  'Hoe lang wonen jullie duikelaars al in dit blok?' vroeg Boomer.


  'Wie let daar op?' zei het meisje. 'De mensen komen en gaan.'


  'Jullie zijn niet uit deze buurt,' zei Slick. 'Jullie komen uit geen enkele buurt die ik ken. Waar komen jullie vandaan? Jupiter?'


  'Wie wil er nu op Jupiter zitten?' Het meisje leek verontwaardigd. 'Daar kun je alleen maar zaken doen met een stelletje insecten! En doodvriezen ook nog.'


  'Jij bent toch zeker geen grapjas, hè meisje?' vroeg Slick.


  'Dat probeer ik echt wel. Ik heb een heleboel grapjes geleerd, maar ik vertel ze nog allemaal verkeerd. Maar toch gaat het al een beetje beter. Ik probeer het geestige barmeisje te zijn om de mensen terug te laten komen.'


  'Wat is er in dat huis hiernaast aan de kant van de spoorweg?'


  'Daar zit mijn nicht-zuster,' zei het meisje. 'Die is vandaag pas begonnen. Ze laat elke gewenste kleur haar groeien op kale mannenschedels. Ik heb haar gezegd dat ze gek is. Ze krijgt vast geen klanten. Als ze haar wilden hebben zouden ze in de eerste plaats niet kaal zijn.'


  'Jawel, maar kan ze haar laten groeien op kale mannen-schedels?' vroeg Slick.


  'Ja, natuurlijk. Jij dan niet?'



  Er waren nog drie of vier winkeltjes in het blok. Toen de mannen de Koele Mannen Club binnen gingen hadden het er minder geleken.


  'Ik kan me niet herinneren dat ik dit huis een paar minuten geleden gezien heb,' zei Boomer tegen de man die voor het laatste huis in de rij stond.


  'O, ik heb het net gemaakt,' zei de man.


  Verweerde planken, verroeste spijkers... en hij had het net gemaakt.


  'Waarom hebt u geen fatsoenlijk gebouw - eh - gemaakt, als u toch bezig was?' vroeg Slick.


  'Dit valt minder in het oog,' zei de man. 'Wie merkt het als er plotseling een oud gebouw verschijnt? Wij zijn hier nieuw en we willen een beetje wennen voor we de aandacht trekken. Ik probeer nu te verzinnen wat ik eens zal gaan maken. Denkt u dat er een markt is voor luxe automobielen voor honderd dollar? Maar ik ben bang dat ik de lokale godsdienstige opvattingen zal moeten respecteren als ik die ga maken.'


  'Wat bedoelt u?' vroeg Slick.


  'Voorouderaanbidding. De oude benzinetank en het brandstofsysteem worden nog rudimentair aangebracht hoewel natuurkracht wordt gebruikt. Nou ja, dat doe ik wel. Als u er op wilt wachten heb ik er over een minuut of drie een klaar.'


  'Nee. Ik heb al een auto,' zei Slick. 'Zullen we gaan, Jim?'


  Dat was het laatste huis van het blok, daarom liepen ze terug.


  'Ik was benieuwd wie er eigenlijk woonden in dit blok, waar nooit een mens komt,' zei Slick. 'Er zijn een heleboel rare buurten in onze stad als je eens op zoek gaat.'


  'Er woonden ook rare gasten in deze huizen voor dit stelletje er kwam,' zei Boomer. 'Ze kwamen wel eens wat drinken in de Rode Haan. Eén van die lui kon klokken als een kalkoen. En een ander kon zijn ogen in twee verschillende richtingen laten kijken. Ze schepten doppen bij de katoenzaadoliefabriek voor die afbrandde.'


  Ze kwamen weer langs het huisje van de stenotypiste.


  'Zonder grapjes, liefje, hoe typ jij zonder schrijfmachine?' vroeg Slick.



  'Een schrijfmachine werkt te langzaam,' zei het meisje.


  'Ik vroeg hoe, niet waarom,' zei Slick.


  'Dat weet ik. Ontwijk ik vragen niet pienter? Ik denk dat ik morgen een grote eik voor mijn huisje zal laten groeien om schaduw te hebben. Heeft een van jullie tweeën een eikel in zijn zak?'


  'Eh - nee. Hoe doe je dat typen nou, meisje?'


  'Beloof je dat je het niemand zult vertellen?'


  'Dat beloof ik.'


  'Ik maak de letters met mijn tong,' zei het meisje.


  Ze liepen langzaam verder.


  'Hé, hoe maak je de kopie dan?' riep Jim Boomer over zijn schouder.


  'Met mijn andere tong,' zei het meisje.


  Er werd weer een aanhangwagen van twaalf meter beladen vanuit het eerste huisje van het blok. Er kwamen bij elkaar gebonden loden pijpen van anderhalve centimeter doorsnee uit de koker - met een lengte van zeven meter. Stijve pijpen van zeven meter uit een huisje van twee meter tien.


  'Ik vraag me toch af hoe hij ladingenvol spul uit zo'n klein huisje kan halen,' zei Slick, wiens nieuwsgierigheid nog niet bevredigd was.


  'Dat meisje zei toch dat hij de prijzen laag houdt,' zei Boomer. 'Zullen we gaan kijken of er in de Rode Haan wat te beleven valt? Er hebben altijd al een boel rare mensen in deze straat gewoond.'


  Het lager onderwijs bij de Camiroi


  


  UITTREKSEL UIT GEZAMENLIJK RAPPORT AAN DE ALGEMENE V.O.L. DUBUQUE AANGAANDE LAGER ONDERWIJS BIJ DE CAMIROI, Ondertitel


  Kritische opmerkingen over een Parallelle Cultuur op een Naburige Wereld, en Evaluaties van ALTERNATIEF ONDERWIJS.


  


  Uittreksel uit het Dagboek:


  We vroegen aan de Inlichtingenfactor op het Eindstation van de Stad Camiroi: 'Waar is het kantoor van de plaatselijke V.O.L. ?'


  'Is er niet,' zei hij vrolijk.


  'Bedoelt u dat er in de Stad Camiroi, de hoofdstad van de planeet, geen V.O.L. is?' vroeg Paul Piper, onze voorzitter, ongelovig.


  'Is geen kantoor van. Maar jullie zijn maar zielige vreemdelingen en daarom verdienen jullie een antwoord al kunnen jullie de vraag ook niet behoorlijk onder woorden brengen. Ziet u die oudere heer die zich op die bank in de zon zit te koesteren? Ga hem maar vertellen dat u een V.O.L. wilt hebben. Dan maakt hij er wel een.'


  'Misschien hebben die letters een andere betekenis op Camiroi,' zei Juffrouw Munch, de eerste plaatsvervangend voorzitster. 'Wij bedoelen er mee -'


  'Vereniging van Ouders en Leraren, uiteraard. De Engelse omgangstaal is één van de zes Aardse talen die hier verplicht zijn, ziet u. Geneer u niet. Het is een aardige man en hij vindt het fijn om iets voor vreemdelingen te kunnen doen. Hij zal met genoegen een V.O.L. voor u maken.'


  We stonden perplex, maar we liepen naar de bedoelde man toe.


  'We zoeken naar de plaatselijke V.O.L., meneer,' zei Juffrouw Smice, onze tweede plaatsvervangend voorzitster. 'Men heeft ons gezegd dat u ons misschien kunt helpen.'


  'O, natuurlijk,' zei de oudere Camiroi heer. 'Als één van u die man die daar loopt arresteert, kunnen we beginnen.'


  'Wat moeten we doen?' vroeg onze Meneer Piper.


  'Hem arresteren. Ik heb opgemerkt dat uw eigen woorden soms geen enkele betekenis voor u hebben. Ik heb me dikwijls afgevraagd hoe u zich onder elkaar onderhoudt. Arresteren, in hechtenis nemen, grijpen met lichamelijk of geestelijk geweld en hier brengen.'



  'Zeker, meneer,' riep Juffrouw Hanks, onze derde plaatsvervangend voorzitster. Dat soort dingen vindt ze enig. Ze arresteerde de wandelende Camiroi man gedeeltelijk met lichamelijk en gedeeltelijk met geestelijk geweld en bracht hem naar onze groep.


  'Ze willen een V.O.L., Meander,' zei de oudere Camiroi tegen de gearresteerde. 'Grijp er nog drie, dan kunnen we beginnen. Laat die dame je maar helpen. Dat kan ze goed.'


  Onze Juffrouw Hanks en de Camiroi man Meander arresteerden nog drie Camiroi mannen en brachten ze naar onze groep.


  'Vijf. Dat is genoeg,' zei de oudere Camiroi. 'Bij deze hebben we een V.O.L. opgericht en tot willekeurige actie gelast. Nu, wat kunnen we voor jullie doen, beste Aardmensen?'


  'Maar is dat wettig? Zijn jullie vijven bevoegd om een V.O.L. te vormen?' vroeg onze Meneer Piper.


  'Iedere Camiroi burger is bevoegd om ieder beroep op de planeet Camiroi uit te oefenen,' zei éen van de Camiroi mannen (we hoorden later dat hij Talarium heette). 'Anders zou het er met Camiroi maar droevig voorstaan.'


  'Dat kan wel zijn,' zei onze Juffrouw Smice zuur, 'maar het komt me allemaal erg onofficieel voor. Als één van jullie nu eens Wereldpresident moest worden?'


  'Maar één persoon op de tien maakt daar kans op,' zei de oudere Camiroi (zijn naam was Philoxenus). 'Ik ben de enige van deze groep die ooit President van deze planeet geweest is en in die functie heb ik een heel plezierige week doorgebracht. Maar nu terzake. Wat kunnen we voor u doen?'


  'We zouden graag één van uw scholen zien terwijl er les gegeven wordt,' zei onze Meneer Piper. 'We zouden graag met de leraren en de leerlingen willen praten. We zijn hierheen gekomen om de twee onderwijssystemen te vergelijken.'


  'Ze zijn niet te vergelijken,' zei de oude Philoxenus. '- dat bedoel ik niet beledigend. Of maar een beetje. Op Camiroi geven we Onderwijs. Op de Aarde spelen ze een spelletje, maar ze noemen het bij dezelfde naam. Dat brengt de verwarring teweeg. Vooruit. Dan gaan we naar een school waar les gegeven wordt.'


  'En naar een openbare school,' zei Juffrouw Smice achterdochtig. 'Probeer ons niet een of andere chique particuliere school aan te smeren.'


  'Dat zou niet eenvoudig zijn,' zei Philoxenus. 'Er is geen openbare school in de Stad Camiroi en er zijn er nog maar twee op de hele Planeet. Slechts een fractie van een procent van de leerlingen op Camiroi bezoekt openbare scholen. Wij redeneren dat er voor het merendeel van de kinderen niet meer reden is om onderwezen te worden op een openbare school dan om opgevoed te worden in een openbaar weeshuis. We zijn er ons uiteraard van bewust dat u op Aarde een heilige buffel hebt gemaakt van de openbare school.'


  'Heilige koe,' zei onze Meneer Piper.


  'Kinderen en Aardmensen dienen verbeterd te worden als ze woorden verkeerd gebruiken,' zei Philoxenus. 'Hoe kunnen ze anders ooit de goede uitdrukkingen leren? Het dier dat in uw eigen nabije Oosten als heilig beschouwd werd behoorde eerder tot het ras bos bubalus dan tot het ras bos bos, was dus eerder een buffel dan een koe. Zullen we naar een school gaan?'


  'Als het geen openbare school kan zijn, dan toch in ieder geval een typische,' zei Juffrouw Smice.


  'Ook dat is onmogelijk,' zei Philoxenus. 'Iedere school op Camiroi is in zeker opzicht atypisch.'


  We gingen een atypische school bezoeken.


  


  INCIDENT: Onze eerste aanraking met de Camiroi leerlingen was gewelddadig. Eén van hen, een druk jongetje van een jaar of acht, botste tegen Juffrouw Munch op, gooide haar tegen de grond en brak haar bril. Toen brabbelde hij iets in een onbekende taal.


  'Is dat Camiroi?' vroeg Meneer Piper met belangstelling.


  'Naar wat ik er van gehoord heb, had ik gedacht dat die taal veel scherper en voller zou klinken.'


  'Wou u zeggen dat u het niet herkent?' vroeg Philoxenus vermaakt. 'Wat een zotte erkenning voor een opvoeder. Die jongen is erg jong en erg onwetend. Toen hij zag dat u Aardmensen bent, sprak hij in Hindi, de taal die door meer Aardmensen gebruikt wordt dan enige andere. Nee, nee, Xypete, zij behoren tot de minderheid die Engels spreekt. Dat kun je opmaken uit hun kleurloze uiterlijk en hun smalle hoofden.'


  'Ik zei dat u wel erg traag reageert, dame,' legde het jongetje Xypete uit. 'Zelfs submensen zouden sneller moeten reageren. U stond daar maar met open mond en liet u door mij omver gooien. Zal ik u analyseren om te kijken waarom u zo langzaam reageert?'


  'Nee! Nee!'



  'Uw structuur schijnt door de val niet beschadigd te zijn,' vervolgde het jongetje, 'maar als ik u letsel heb toegebracht moet ik u weer in orde maken. Als u zich tot op uw hemd wilt uitkleden zal ik u onderzoeken om me ervan te vergewissen dat er niets aan de hand is.'


  'Nee! Nee! Nee!'


  'Het is wel in orde,' zei Philoxenus. 'Alle Camiroi kinderenkrijgen in de eerste klas les in de eerste beginselen van de geneeskunde, het zetten van beenderen en het genezen van kneuzingen en zo.'


  'Nee! Nee! Ik mankeer niets. Maar hij heeft mijn bril gebroken.'


  'Gaat u maar mee, Aardedame, dan maak ik een nieuwe voor u,' zei het jongetje. 'Met uw trage reactievermogen kunt u zich de extra handicap van een gebrekkig gezichtsvermogen niet veroorloven. Zal ik contactlenzen voor u maken?'


  'Nee. Ik wil net zo'n bril als die nu gebroken is. O, hemeltje, wat moet ik doen?'


  'Gaat u maar mee, ik zal het wel doen,' zei het jongetje. Het was nogal onthullend voor ons dat het jongetje in staat was binnen drie minuten de ogen van Juffrouw Munch te testen, lenzen te slijpen en een montuur te maken. 'Ik heb er wat verbeteringen in aangebracht,' zei de jongen, 'als compensatie voor uw trage reactie.'


  'Zijn alle Camiroi leerlingen zo begaafd?' vroeg Meneer Piper. Hij was onder de indruk.



  'Nee. Xypete is iets aparts,' zei Philoxenus. 'De meeste leerlingen zouden niet zo snel of zo efficiënt een bril kunnen maken voor ze minstens negen jaar waren.'


  


  WILLEKEURIGE GESPREKKEN: 'Hoe snel kun jij lezen?' vroeg Juffrouw Hanks aan een jong meisje.


  'Honderdtwintig woorden per minuut,' zei het meisje.


  'Op Aarde hebben sommige meisjes van jouw leeftijd al geleerd om vijfhonderd woorden per minuut te lezen,' zei Juffrouw Hanks trots.


  'Toen ik met gedisciplineerd lezen begon las ik vierduizend woorden per minuut,' zei het meisje. 'Ze hebben er heel wat moeite mee gehad om me dat af te leren. Ik moest een leescursus volgen en mijn ouders schaamden zich voor me. Nu kan ik bijna langzaam genoeg lezen.'


  'Ik begrijp het niet,' zei Juffrouw Hanks.


  


  'Weet je iets van Aardse Geschiedenis of Aardrijkskunde af?' vroeg Juffrouw Smice aan een jongen van gemiddelde grootte.


  'Maar heel oppervlakkig, dame. Er gebeurt daar nooit veel, wel?'


  'Je hebt dus nog nooit van Dubuque gehoord?'


  'Graaf Dubuque interesseert me. Dat kan ik niet zeggen van de stad die naar hem genoemd is. Ik heb altijd gevonden dat de Graaf de kwestie van de tegenstrijdige Franse en Spaanse landconcessies en de elementaire aanspraken van de Sauk en Fox Indianen bijzonder goed aangepakt heeft. Als er nu over de stad gesproken wordt heeft dat een humoristische bijbetekenis en "Onderwijzer uit Dubuque" staat nu voor een folkloristisch archetype.'


  'Wel bedankt,' zei Juffrouw Smice. 'Maar meen ik dat eigenlijk wel?'


  



  'Wat leren jullie over de relatieve menselijkheid van de Aardmensen en de Camiroi en over hun oorsprong?' vroeg Juffrouw Munch aan een Camiroi meisje. 'De andere vier werelden, Aarde (Gaea), Kentauron, Mikron, Dahae en Astrobe werden allemaal gekoloniseerd vanuit Camiroi. Dat wordt ons geleerd. Maar als grapje wordt er ons altijd bij verteld dat we het, als het niet waar is, toch als waar aannemen tot er iets beters opduikt. Wij hebben in de historie de Vier Werelden herontdekt, zij hebben ons niet ontdekt. Als we ze oorspronkelijk niet gekoloniseerd hebben, hebben we in ieder geval de eerste claim ingediend dat we het wel gedaan hebben. In de historie hebben we ook nog een kolonie op Aarde gesticht. Dat noemen jullie de Strooptochten van de Dorische Grieken.'


  


  'Waar zijn hun speelplaatsen?' vroeg Juffrouw Hanks aan Talarium.


  'O, de hele wereld. De kinderen mogen overal komen. Het instellen van speciale speelplaatsen zou zijn alsof je een aquarium ter grootte van een tafel op de bodem van de oceaan zette. Het zou volkomen zinloos zijn.'


  


  BERAADSLAGING: Wij vieren van de Aarde, in het bijzonder uit Dubuque, Iowa, discussieerden met de vijf leden van de Camiroi V.O.L.


  'Hoe handhaaft u de orde?' vroeg Meneer Piper.


  'Maar zo-zo,' zei Philoxenus. 'O, u bedoelt in bijzonderheden. Afwisselend. Soms laten we ze maar zo'n beetje hun gang gaan en soms maken we er korte metten mee. Als ze eenmaal geleerd hebben dat ze zich tot op zekere hoogte moeten schikken, zijn er weinig moeilijkheden. Kleine kinderen worden vaak in een kuil gestopt. Ze krijgen geen eten en ze mogen er niet uit voor ze hun taak begrijpen.'


  'Maar dat is onmenselijk,' zei Juffrouw Hanks.


  'Ja, natuurlijk. Maar kleine kinderen zijn nog niet helemaal menselijk. Als een kind in de derde of vierde klas nog niet geleerd heeft discipline te aanvaarden, wordt het opgehangen.'


  'Letterlijk?' vroeg Juffrouw Munch.


  'Hoe zou u een kind figuurlijk willen ophangen? En wat voor uitwerking zou dat op de oudere kinderen hebben?'


  'Aan zijn nek?' Juffrouw Munch was nog niet bevredigd.


  'Aan de nek tot ze dood zijn. De andere kinderen nemen het voorbeeld altijd keurig op en gedragen zich beter. Er wordt niet zo vaak opgehangen. Hooguit een op de honderd kinderen wordt opgehangen.'


  'Wat is er toch aan de hand met langzaam lezen?' vroeg Juffrouw Hanks. 'Daar begrijp ik niets van.'


  'Nog maar kort geleden was er een kind in de derde klas dat per se snel wilde blijven lezen,' zei Philoxenus. 'Hij kreeg een middelmatig moeilijk boek en dat las hij snel. Toen moest hij het boek terzijde leggen en herhalen wat hij gelezen had. Zou u willen geloven dat hij in de eerste dertig bladzijden vier woorden verkeerd had? Halverwege het boek had hij een hele verklaring verkeerd begrepen en er waren honderden bladzijden die hij maar met moeite woordelijk kon herhalen. Als hij al zo weinig wist van stof die hij net gelezen had, moet u eens bedenken hoe slecht hij het zich veertig jaar later zou herinneren.'


  'Bedoelt u dat de Camiroi kinderen geleerd wordt zich alles wat ze gelezen hebben te herinneren?'


  'De Camiroi kinderen en volwassenen herinneren zich hun hele leven alles wat ze ooit gezien, gelezen of gehoord hebben. Wij op Camiroi zijn maar weinig intelligenter dan u op Aarde. We kunnen het ons niet veroorloven tijd te verspillen met vergeten of overlezen van iets dat zo oppervlakkig is dat het zich tot doorbladeren leent.'


  'Um, zou u uw scholen liberaal willen noemen?' vroeg Meneer Piper.


  'Ik wel. U niet,' zei Philoxenus. 'Wij op Camiroi gebruiken geen woorden die het tegenovergestelde van zichzelf betekenen, zoals u op Aarde wel doet. Er is in ons onderwijs of op onze wereld niets dat overeenkomt met de eigenaardige dienstbaarheid die u op Aarde liberaal noemt.'


  'Nu dan, zou u uw onderwijs progressief willen noemen?'


  'Nee. In uw argot betekent progressief uiteraard infantiel.'


  'Hoe worden de scholen gefinancierd?' vroeg Meneer Piper.


  'O, de vrijwillig geheven tienden op Camiroi onderhouden alles, regering, godsdienst, onderwijs, publieke werken. We geloven vanzelfsprekend niet in belastingen en onze vaste kosten zijn nergens hoog.'


  'Hoe vrijwillig is die heffing precies?' vroeg Juffrouw Hanks. 'Worden er soms mensen opgehangen die hun tienden niet vrijwillig betalen?'


  'Ik geloof dat er wel eens dergelijke gevallen zijn voorgekomen,' zei Philoxenus.


  'En werkt uw regering werkelijk even slordig als uw onderwijs?' vroeg Meneer Piper. 'Worden uw hoge functionarissen werkelijk bij loting gekozen en voor korte perioden?'


  'O, jazeker. Kunt u zich iemand voorstellen die er zo beroerd aan toe is dat hij een hoge functie werkelijk voor langere tijd zou wensen te vervullen? Hebt u nog meer vragen?'


  'Honderden,' zei Meneer Piper. 'Maar we kunnen ze moeilijk onder woorden brengen.'


  'Als u de woorden niet kunt vinden, kunnen wij de antwoorden niet vinden. V.O.L. ontbonden.'


  CONCLUSIE A: Het Camiroi onderwijssysteem doet voor het onze onder wat betreft organisatie, gebouwen, faciliteiten, speelplaatsen, leraarsvergaderingen, betrokkenheid van de ouders, inspectie, inspraak.


  Sommige schoolgebouwen zijn grotesk. We vroegen een en ander over een bepaald gebouw dat volgens ons opzichtig was en van slechte smaak getuigde. 'Wat verwacht u van kinderen uit de tweede klas?' zeiden ze. 'Het is goed gebouwd, al ziet het er een beetje raar uit. Kinderen uit de tweede klas zijn nog geen volleerde architecten.'


  'Bedoelt u dat de kinderen het zelf ontworpen hebben?' vroegen wij.


  'Ja, natuurlijk,' zeiden zij. 'Ze hebben het ontworpen en gebouwd. Voor kinderen hebben ze het niet eens zo slecht gedaan.'


  Iets dergelijks zou op Aarde niet worden toegestaan.


  


  CONCLUSIE B: Het Camiroi onderwijssysteem werpt op de een of andere manier betere resultaten af dan het onderwijssysteem van de Aarde. We zijn genoodzaakt dit te erkennen naar het voorhandige bewijsmateriaal.


  


  CONCLUSIE C: Tussen Conclusie A en Conclusie B bestaat een discrepantie die nog niet is opgelost.


  


  AANHANGSEL


  BIJ GEMEENSCHAPPELIJK RAPPORT



  


  Omdat het wellicht van enig belang is, geven wij hierbij het leerplan van het Camiroi Lager Onderwijs.


  CURSUS EERSTE JAAR:


  Bespelen van één blaasinstrument.


  Eenvoudig tekenen van voorwerpen en getallen.


  Zingen. (Dit is belangrijk. Vele Aardmensen zingen terwijl ze helemaal niet kunnen zingen. Deze vroege lessen van de Camiroi voorkomen dat.)


  Eenvoudige rekenkunde, met de hand en machinaal.


  Eerste beginselen der acrobatiek.


  Eerste beginselen van raadsels en logica.


  Mnemotechnische religie.


  Eerste beginselen van het dansen.


  Lopen over het lage koord.


  Eenvoudige elektrische circuits.


  Fokken van mieren. (Eoempts, geen Aardemieren.)


  CURSUS TWEEDE JAAR:


  Bespelen van één klavierinstrument.


  Tekenen van gezichten, letters, bewegingen.


  Zingen van blijspelen.


  Ingewikkelde rekenkunde, met de hand en machinaal.


  Acrobatiek twee.


  Beginselen van grappen en logica.


  Quadratuurreligie.


  Dansen twee.


  Eenvoudige scheldwoorden. (Levendige aanvallen op het karakter van een klasgenoot, met elementaire onjuistheden en eenvoudige gewetenloze programmering.)


  Dansen op het halfhoge koord.


  Ontwerpen van elektrische bedradingen.


  Fokken van bijen. (Galelea, geen Aardebijen.)


  CURSUS DERDE JAAR:


  Bespelen van één snaarinstrument.


  Lezen en stem. (Hier wordt de leerling die tot de slechte gewoonte van snel lezen is vervallen gedwongen niet sneller te lezen dan hij spreken kan.)


  Beeldhouwen in zachte steen.


  Lastig-parket blijspelen.



  Eenvoudige algebra, met de hand en machinaal.


  Eerste beginselen der gymnastiek.


  Grappen en logica twee.


  Transcendentale religie.


  Ingewikkeld acrobatisch dansen.


  Ingewikkelde scheldwoorden.


  Lopen op het hoge koord en werken aan de hoge mast.


  Eenvoudige radioconstructie.


  Fokken, grootbrengen en ontleden van kikvorsen (Karakoli, geen Aardekikkers).


  CURSUS VIERDE JAAR:


  Studie van Geschiedenis, Camiroi en heelal-, elementaire en aardrijkskundige.


  Decadente blijspelen.


  Eenvoudige meetkunde en trigonometrie, met de hand enmachinaal.


  Baan- en veldsport.


  Ruige mensenmoppen en harige logica.


  Eenvoudige obsceniteiten.


  Eenvoudige mystiek.


  Voorbeelden van falsificatie.


  Trapezewerk.


  Gevorderde elektronica.


  Menselijke ontleding.


  CURSUS VIJFDE JAAR:


  Studie Geschiedenis, Camiroi en heelal-, technologisch.


  Introvert drama.


  Ingewikkelde meetkunde en analyse, met de hand en machinaal.


  Baan- en veldsport voor getuigschrift voor de vijfde klas.


  Eerste beginselen van esprit en logica.


  Eerste beginselen van de appreciatie van alcoholica.


  Ingewikkelde mystiek.


  Opstellen van intellectuele klimaten, scheldwoorden in drie dimensies.


  Eenvoudige welsprekendheid.


  Ingewikkeld trapezewerk.


  Anorganische scheikunde.


  Gevorderde elektronica.


  Gevorderde menselijke ontleding.


  Dissertatie Vijfde Klas.



  Het kind is nu tien jaar en halverwege het lager onderwijs. Hij is een onvolleerd dier, maar hij heeft leren leren.


  CURSUS ZESDE JAAR:


  Herhaalde nadruk op langzaam lezen.


  Eenvoudige oefeningen in buitengewoon geheugen.


  Studie Geschiedenis, Camiroi en heelal-, economisch.


  Ruiterkunst. (Op de Patrushkoe, geen Aardepaarden.)


  Gevorderd draaibank- en machinewerk voor kunst en utiliteit.


  Literatuur, passief.


  Calculi, met de hand en machinaal, pankratie.


  Gevorderde esprit en logica.


  Vervolg appreciatie van alcoholica.


  Differentiale religie.


  Eerste zakelijke waagstukken.


  Ingewikkelde welsprekendheid.


  Beklimmen van gebouwen. (De gebouwen zijn hoger en de zwaartekracht is sterker dan op Aarde; dit beklimmen van gebouwen als menselijke vliegen doet een beroep op het vernuft en de durf van de Camiroi kinderen.)


  Kernfysica en postorganische scheikunde.


  Eenvoudige montage van pseudomensen.


  CURSUS ZEVENDE JAAR:


  Studie Geschiedenis, Camiroi en heelal-, cultureel.


  Gevorderde oefeningen in buitengewoon geheugen.


  Bediening van voertuigen en vervaardiging van eenvoudige voertuigen.


  Literatuur, actief.


  Astrognosie, voorspelling en programmering.


  Gevorderde pankratie.


  Sferische logica, met de hand en machinaal.


  Gevorderde appreciatie van alcoholica.


  Integrale religie.


  Faillisement en herstel in zaken.


  Zwendelarij en het scheppen van trends.


  Postkernfysica en universelen.


  Transcendentale atletiekprestaties.


  Ingewikkelde robotica en programmering.


  CURSUS ACHTSTE JAAR:


  Studie Geschiedenis, Camiroi en heelal-, seminaaltheorie.


  Voltooiing buitengewoon geheugen.


  Vervaardiging van ingewikkelde land- en watervoertuigen.


  Literatuur, beknopt en begrenzend. (Creatieve boekverbranding volgens de stelling van de Camiroi dat niets gewoons in stand gehouden dient te worden.)


  Kosmische theorie, seminaal.


  Opbouw filosofie.


  Ingewikkeld hedonisme.


  Laserreligie.


  Zwendelarij, seminaal.


  Consolidatie van eenvoudige geniale status.


  Postrobotische integratie.


  CURSUS NEGENDE JAAR:


  Studie Geschiedenis, Camiroi en heelal-, toekomstige en eventuele.


  Uitvinden van categorieën.


  Vervaardiging van ingewikkelde lichtbarrière voertuigen.


  Constructie van eenvoudige asteroïden en planeten.


  Matrixreligie en logica.


  Eenvoudige menselijke onsterfelijkheidsdisciplines.


  Consolidatie van complexe geniale status.


  Beginselen van de problemen van postbewustzijn mensdom.


  Eerste pogingen m.b.t. huwelijk en voortplanting.


  CURSUS TIENDE JAAR:


  Geschiedenissamenstelling, actief.


  Vervaardiging van ultralichtbarrière voertuigen.


  Panfilosofische ophelderingen.


  Constructie van levensvatbare planeten.


  Consolidatie van eenvoudige heiligheidsstatus.


  Charismatische humor en pentakosmische logica.


  Hypogyroscopische economie.


  Penentaglossia. (De vervolmaking van de vijftig talen die ieder ontwikkeld Camiroi kind moet kennen, met inbegrip van zes Aardetalen. Het kind kent het alledaags taalgebruik natuurlijk al, maar het heeft er nog niet werkelijk op gestudeerd.)


  Constructie van ingewikkelde gemeenschappen.


  Wereldregering. (Op Aardescholen wordt wel een dergelijke cursus gegeven, maar de inhoud is anders. In deze cursus heerst de Camiroi leerling gedurende een periode van drie of vier maanden over een wereld, hoewel niet over een van de werelden van het eerste aspect.)


  Dissertatie tiende klas.



  


  COMMENTAAR OP HET LEERPLAN: Het kind is nu vijftien jaar en heeft het lager onderwijs voltooid. Op divers gebied is hij zijn Aardetegenhanger vooruit. Omdat het lichamelijk verder ontwikkeld is zou het Camiroi kind met zijn blote handen een Aardetijger of een Afrikaanse buffel kunnen doden. Een Aardekind zou vermoedelijk aarzelen een dergelijke poging zelfs maar te ondernemen. De Camiroi jongen (of het meisje) zou de plaats kunnen innemen van iedere beroepsatleet op Aarde in iedere tak van sport en hij zou ieder bestaand Aards record breken. Het is domweg een kwestie van een betere houding, kracht en snelheid, het resultaat van het juiste onderwijs.


  Wat de kunst betreft (waar Aardemensen soms de nadruk op leggen), zou het Camiroi kind op elk gebied vlot weergaloze meesterwerken kunnen produceren. Wat belangrijker is, hij heeft de betrekkelijke onbelangrijkheid van een dergelijk tijdverdrijf geleerd.


  Het Camiroi kind zal één maal in zaken mislukt zijn toen hij tien jaar was en zal door die mislukking geduld en perfectie van zijn doelstellingen geleerd hebben. Hij zal zich de techniek van falsificaties en zwendelen eigen hebben gemaakt. Daarna zal hij niet spoedig bedrogen worden door welke burger van welke andere wereld ook. Het Camiroi kind zal een ingewikkeld genie en een eenvoudige heilige geworden zijn; dat laatste brengt de lijst van Camiroi misdaden terug tot vrijwel nihil. In die vroege jeugdjaren waarin hij de grootste vreugde smaakt zal hij getrouwd zijn en zich gevestigd hebben.


  Het kind zal, uit materialen die rondom ieder Camiroi huis te vinden zijn, een voertuig gebouwd hebben dat sneller gaat dan het licht. Hij zal er een veelbetekenende reis mee gemaakt hebben die hij zelf uitgezet en geprogrammeerd heeft. Hij zal bijzonder ingewikkelde pseudomenselijke robots in elkaar gezet hebben. Hij zal een volmaakt geheugen en een volmaakt oordeel hebben en hij komt voldoende welbeslagen ten ijs om diepgaand onderwijs te accepteren.


  Hij zal geleerd hebben zijn hele verstand te gebruiken, want de enorme reservoirs die voor ons het onderbewustzijn vormen, zijn voor hem niet onderbewust. Alles in hem is gereed voor gebruik. En er lijkt geen groot geheim te bestaan wat de prestaties betreft, alleen maar alles langzaam en in de juiste volgorde doen: op die manier vermijden ze herhaling en inpompen, de verschrikkelijke vijanden van de snelle, bewuste waarneming.


  Het Camiroi rooster is een uitdaging voor de kinderen, maar geenszins onmogelijk of ontmoedigend. Alles helpt om het volgende op te bouwen. Het kind is bijvoorbeeld elf jaar oud voor hij postkernfysica en universalen voorgeschoteld krijgt. Dergelijke onderwerpen zouden op een vroegere leeftijd te moeilijk voor hem kunnen zijn. Hij is dertien voor hij aan het bedenken van categorieën begint, dat ingewikkelde vak met de eenvoudige naam. Hij is veertien als hij het gevaarlijke terrein van panfilosofische ophelderingen betreedt. Maar dan heeft hij al twee jaar allesomvattende filosofieën geconstrueerd en heeft hij de achtergrond voor de uiteindelijke ophelderingen.


  We zouden dit alternatieve onderwijs nauwkeuriger moeten bekijken. In sommige opzichten is het beter dan dat van ons. Er zouden maar weinig Aardse kinderen in staat zijn binnen vijftien minuten een organische, waarnemende robot in elkaar te zetten als ze plotseling voor die proef kwamen te staan; de meesten zouden in die tijd geen levende hond kunnen vervaardigen. Niet één Aards kind op de vijf zou tussen nu en middernacht een voertuig kunnen bouwen met een grotere snelheid dan die van het licht en er mee tot buiten onze melkweg kunnen reizen. Niet één Aards kind op de honderd zou binnen een week een planeet kunnen bouwen met alles er op en er aan. Niet één op de duizend zou pentakosmische logica kunnen begrijpen.


  


  AANBEVELINGEN: (a) In het wilde weg vijf Camiroi kidnappen en ze aanstellen als voorbeeld voor een Aarde-V.O.L. (b) Wat constructieve boekverbranding, speciaal op onderwijsgebied, (c) Met overleg bepaalde slabakkende leerlingen ophangen.



  Negenhonderd grootmoeders


  


  Ceran Dubbelgoed was een van de veelbelovende jonge mannen van Speciale Aspecten. Maar, zoals alle Speciale Aspecten, had hij één hinderlijke gewoonte. Hij stelde eeuwig en altijd de vraag: Hoe Is Het Allemaal Begonnen?


  Ze hadden allemaal stoere namen, behalve Ceran. Mensen Sloper, Bikkel Hard, Vulkaan Krater, George Bloed, Manion Opzij (als Opzij zei 'Opzij', dan ging je opzij), Raas Rot. Ze werden geacht ruwe klanten te zijn en toen er namen werden vastgesteld hadden ze ruwe namen uitgekozen. Alleen Ceran hield zijn eigen naam - tot afschuw van zijn commandant, Mensen Sloper.


  'Geen mens kan een held zijn met een naam als Ceran Dubbelgoed!' bulderde Mensen Sloper vaak. 'Waarom heb je Storm Shannon niet gekozen? Dat is een goeie. Of Lefgozer Kroeg of Striem Staggel of Narrig Nijf? Je hebt amper gekeken naar de lijst met voorstellen.'


  'Ik houd mijn eigen naam,' zei Ceran altijd en dat was een vergissing van hem. Een nieuwe naam kan soms een nieuwe persoonlijkheid naar voren brengen. Dat had het voor George Bloed gedaan. Hoewel het haar op Georges borst was ingeplant hadden dat en zijn nieuwe naam hem van een jongen tot een man gemaakt. Als Ceran de heldhaftige naam Lefgozer Kroeg had aangenomen dan zou hij misschien in staat zijn geweest tot geestdriftige krachtsinspanningen en manhaftige woedeaanvallen in plaats van giechelende besluiteloosheid en kinderachtige razernijen.


  Ze bevonden zich op de grote asteroïde Proavitus - een gebied dat bijna rinkelde van de winsten die er uit geschud konden worden. En de ruwe klanten van de Expeditie kenden hun zaakjes. Ze tekenden grote contracten op de plaatselijke fluweelachtige perkamentrollen van boombast en op hun eigen tapes. Ze imponeerden, verlokten en intimideerden het tengere volk van Proavitus een beetje. Hier was een duurzame wederzijdse markt om je vingers bij af te likken. En er was een hele wereld vol curiositeiten geschikt voor de luxehandel.


  'Iedereen heeft grote zaken gedaan, behalve jij,' knetterde Mensen Sloper als een vriendelijke donder tegen Ceran nadat ze er drie dagen geweest waren. 'Maar zelfs van Speciale Aspecten wordt verwacht dat het zijn geld opbrengt. Ons charter verplicht ons om iemand van jouw soort mee te nemen om er een cultureel tintje aan te geven, maar daar hoeft het niet bij te blijven. Het is altijd onze bedoeling, Ceran, om een dikke zij spek van een vet varken af te snijden -daar maken we geen geheim van. Maar als we kunnen aantonen dat de staart van het varken een culturele krul heeft, dan voldoet dat aan een behoefte. En als die krul in de staart ons winst kan opleveren, vinden we dat allemachtig plezierig. Ben je bijvoorbeeld iets te weten gekomen over die levende poppen? Die zouden zowel een cultureel aspect kunnen vormen als marktwaarde kunnen hebben.'


  'De levende poppen lijken een onderdeel te zijn van iets dat veel dieper gaat,' zei Ceran. 'Het is een ingewikkeld geheel dat uitgeplozen moet worden. De essentiële factor zou wel eens de bewering van de Proavitoi kunnen zijn dat ze niet sterven.'


  'Ik geloof dat ze nogal jong sterven, Ceran. Die je buiten ziet zijn allemaal jong en die ik gesproken heb, degenen die hun huizen niet meer verlaten, zijn nog maar van middelbare leeftijd.'


  'Waar zijn hun begraafplaatsen dan?'


  'Waarschijnlijk cremeren ze de mensen als ze dood zijn.'


  'Waar zijn de crematoria dan?'


  'Misschien verspreiden ze de as of verstuiven ze het hele stoffelijk overschot. Vermoedelijk hebben ze geen eerbied voor voorvaderen.'


  'Ander bewijsmateriaal toont aan dat hun hele cultuur gebaseerd is op een overdreven eerbied voor voorvaderen.'


  'Jij moet er achter komen, Ceran. Jij bent een Speciaal Aspect.'


  Ceran sprak met Nokoma, zijn Proavitoi tegenhanger als tolk. Ze waren beiden experts en ze kwamen elkaar halverwege tegemoet in de spraak. Nokoma was vermoedelijk een vrouw. Beide geslachten van de Proavitoi hadden een zekere tederheid, maar de mannen van de Expeditie geloofden dat ze ze nu wel uit elkaar konden houden.


  'Heb je er bezwaar tegen als ik je een paar openhartige vragen stel?' begroette Ceran haar vandaag.


  'Zeker niet. Hoe anders kan ik goed leren spreken dan door te spreken?'



  'Sommigen van de Proavitoi zeggen dat ze niet sterven, Nokoma. Is dat waar?'


  'Hoe zou het niet waar kunnen zijn? Als ze sterven zouden ze niet hier zijn om te vertellen dat ze niet sterven. O, ik scherts, ik scherts. Nee, wij sterven niet. Het is een dwaze oude gewoonte en het lijkt ons geen zin te hebben die na te volgen. Op Proavitus sterven alleen de lagere schepsels.'


  'En jullie geen van allen?'


  'Nou, nee. Waarom zou je er een uitzondering op willen maken?'


  'Maar wat doen jullie dan als je erg oud wordt?'


  'Dan doen we steeds minder. Onze energie wordt ontoereikend. Is dat bij jullie niet hetzelfde?'


  'Ja, allicht. Maar waar gaan jullie heen als je uitzonderlijk oud wordt?'


  'Nergens heen. Dan blijven we thuis. Reizen is voor de jeugd en de mensen die nog actief zijn.'


  'Laten we het eens anders proberen,' zei Ceran. 'Waar zijn je vader en moeder, Nokoma?'


  'Ergens in de weer. Die zijn nog niet echt oud.'


  'En je grootvaders en grootmoeders?'


  'Een paar komen er nog wel buiten. De ouderen blijven thuis.'


  'Laten we het op deze manier proberen. Hoeveel grootmoeders heb je, Nokoma?'


  'Ik geloof dat ik negenhonderd grootmoeders in mijn huis heb. O, ik weet wel dat dat niet veel is, maar wij zijn een jonge tak van de familie. Sommigen van onze stam hebben zeer grote aantallen voorouders in hun huizen.'


  'En al die voorouders zijn nog in leven?'


  'Wat anders? Wie zou ze niet in leven houden? Hoe zouden het dan voorouders kunnen zijn?'


  Ceran begon van opwinding in het rond te springen.


  'Mag ik ze zien?' kwetterde hij.


  'Misschien zou het niet verstandig zijn om de ouderen te zien,' waarschuwde Nokoma. 'Het zou wel eens schokkend kunnen zijn voor vreemdelingen en we zijn er voorzichtig mee. Maar een paar tientallen kun je er natuurlijk wel zien.'


  Toen begon het bij Ceran te dagen dat hij nu misschien gevonden had waar hij zijn hele leven naar had gezocht. Hij werd aangegrepen door een paniek van verwachting.


  'Nokoma, het zou het vinden van de essentiële factor zijn!' riep hij. 'Als geen van jullie ooit gestorven is, dan moet jullie hele ras nog in leven zijn!'


  'Natuurlijk. Net alsof je appels telt. Als je er geen weg neemt, heb je ze nog allemaal.'


  'Maar als de eersten nog in leven zijn, moeten ze hun oorsprong kennen! Ze moeten weten hoe het allemaal begonnen is. Weten ze dat? Weet jij het?'


  'O, ik niet. Ik ben te jong voor de Ritus.'


  'Maar wie weet het wel? Weet dan niemand het?'


  'O, jawel. Alle ouden weten hoe het begonnen is.'


  'Hoe oud? Hoeveel generaties zijn er voor jou voor ze het weten?'


  'Tien, meer niet. Als ik tien generaties kinderen heb, ga ik ook naar de Ritus.'


  'De Ritus, wat is dat?'


  'Eénmaal per jaar gaan de oude mensen naar de heel oude mensen. Ze maken ze wakker en vragen hoe het allemaal begonnen is. De hele oude mensen vertellen hun het begin. Het is een heel feest. O, wat hebben ze dan een plezier en wat lachen ze! Dan vallen de hele oude mensen weer voor een jaar in slaap. Zo wordt het doorgegeven aan de generaties. Dat is de Ritus.'


  


  De Proavitoi waren geen humanoïden. Maar ze waren nog veel minder 'apensnoeten', hoewel ze in het taaltje van de ontdekkingsreizigers wel zo genoemd werden. Ze liepen rechtop en droegen kleren, en er werd aangenomen dat ze onder hun kleding tweebenig waren. Hoewel, zoals Mensen Sloper opmerkte: 'Voor zover we weten, kunnen ze ook wel wieltjes hebben.'


  Ze hadden opmerkelijke, fladderende handen, die je overalvingerig zou kunnen noemen. Ze konden instrumenten gebruiken of hun handen zelf, alsof dat bijzonder ingewikkelde instrumenten waren.


  George Bloed was van oordeel dat de Proavitoi altijd maskers droegen en dat de mannen van de Expeditie hun gezichten nooit gezien hadden. Hij zei dat die schijnbare gezichten rituele maskers waren en dat ze nooit iets van de Proavitoi gezien hadden behalve die opmerkelijke handen, die misschien wel hun eigenlijke gezichten waren.


  De mannen reageerden met wrede vrolijkheid toen Ceran trachtte uit te leggen wat voor grote ontdekking hij op het punt stond te doen.


  'Die kleine Ceran is nog altijd op de hoe-is-het-begonnen-toer,' spotte Mensen Sloper. 'Ceran, zul je dan nooit ophouden te vragen wat er eerder was, de kip of het ei?'


  'Daar zal ik nu heel spoedig het antwoord op weten,' riep Ceran uit. 'Ik heb nu de unieke gelegenheid. Als ik er achter kom hoe de Proavitoi zijn begonnen heb ik misschien een aanwijzing hoe alles is begonnen. Alle Proavitoi zijn nog in leven, zelfs de allereerste generatie.'


  'Het is gewoon niet te geloven dat je zo onnozel kunt zijn,' kreunde Mensen Sloper. 'Ze zeggen dat je pas werkelijk volwassen bent als je dwazen met een beleefd gezicht kunt verdragen. Bij God, ik hoop dat ik het nooit zover zal brengen.'


  Maar twee dagen later kwam Mensen Sloper zelf met vrijwel hetzelfde onderwerp bij Ceran Dubbelgoed aan. Mensen Sloper had op zijn eigen houtje ook wat nagedacht en ontdekt.


  'Jij bent een Speciaal Aspect, Ceran,' zei hij, 'en je hebt achter het verkeerde aspect aangezeten.'


  'Wat bedoel je?'


  'Het kan me geen donder schelen hoe het begonnen is. Het is veel belangrijker dat het misschien niet hoeft te eindigen.'


  'Ik ben van plan het begin te ontdekken,' zei Ceran.


  'Idioot, begrijp je dan nooit iets? Wat bezitten de Proavitoi dat zo uniek is dat we niet weten of het uit wetenschap voortkomt of dat ze het van nature hebben of door stom geluk?'



  'O, je bedoelt zeker hun chemische opbouw.'


  'Natuurlijk. De organische chemie is hier bijzonder ver gevorderd. De Proavitoi hebben allerlei schakels en remmingen en prikkels. Ze kunnen alles wat ze willen laten groeien en inkrimpen en in elkaar schuiven en verlengen. Deze schepsels lijken mij dom; het lijkt alsof ze alles intuïtief hebben. Maar ze hebben het en daar gaat het om. Met deze dingen kunnen wij de patent-medicijn-koningen van de universa worden, want de Proavitoi reizen niet en onderhouden geen contacten met de buitenwereld. Deze dingen kunnen alles doen of teniet doen. Ik vermoed dat de Proavitoi cellen kunnen doen krimpen en ik vermoed dat ze nog iets anders kunnen.'


  'Nee, ze kunnen geen cellen doen krimpen. Nou praat jij onzin, Mensen Sloper.'


  'Dat maakt niets uit. Bij hun vergeleken steekt de conventionele chemie maar schriel af. Met de medicijnen die hier voor het oprapen liggen zou je nooit hoeven te sterven. Dat is toch het stokpaardje dat je aldoor bereden hebt? Maar je hebt het achterstevoren bereden, met je gezicht naar de staart. De Proavitoi zeggen dat ze niet sterven.'


  'Daar schijnen ze nogal zeker van te zijn. Als ze wel stierven, zouden zij toch het eerst op de hoogte zijn, zoals Nokoma zegt.'


  'Wat zeg je me nou? Hebben deze schepsels gevoel voor humor?'


  'Een beetje wel.'


  'Maar, Ceran, je snapt helemaal niet hoe belangrijk dit is.'


  'Ik ben tot dusver de enige die het begrijpt. Als de Proavitoi altijd onsterfelijk zijn geweest, zoals ze beweren, dan betekent dat dat de oudsten van hen nog in leven zijn. Van hen zal ik misschien te weten kunnen komen hoe hun ras - en misschien ieder ras - begonnen is.'


  Toen voerde Mensen Sloper zijn komedie van de stervende bison op. Hij rukte aan zijn haar en trok zijn oren bijna van zijn hoofd. Hij stampte en klauwde en brulde als een stier:


  'Het kan niets verdommen hoe het begonnen is, idioot! Misschien hoeft er geen einde aan te komen.' Hij brulde zo hard dat de echo uit de heuvels galmde:


  'Kan niets verdommen - idioot.'


  Ceran Dubbelgoed ging naar het huis van Nokoma, maar niet met haar samen. Hij ging zonder haar toen hij wist dat ze niet thuis was. Het was gluiperig, maar de mannen van de Expeditie waren opgeleid in gluiperigheid. Zonder een mentor zou hij meer te weten kunnen komen over de negenhonderd grootmoeders, over de beweerde levende poppen. Hij zou er achter komen wat de oude mensen deden als ze niet stierven en of ze wisten hoe de eerste geboorte had plaatsgevonden. Wat zijn huisvredebreuk betrof rekende hij op de aangeboren beleefdheid van de Proavitoi.


  Het huis van Nokoma, van iedereen trouwens, lag in een groep op de grote platte heuvel, de Acropolis van de Proavitoi. Het waren lemen huizen, al waren ze prachtig gebouwd en het leek alsof ze uit de heuvel groeiden en er deel van uitmaakten.


  Ceran beklom de kronkelende flagstonepaden en ging het huis binnen dat Nokoma hem eens aangewezen had. Hij ging steels naar binnen en ontmoette een van de negenhonderd grootmoeders - een grootmoeder tegen wie geen mens stiekem hoefde te doen.


  De grootmoeder zat op een stoel en ze was klein en glimlachte tegen hem. Ze praatten samen zonder bepaalde moeilijkheden, hoewel niet zo vlot als met Nokoma, die Ceran halverwege tegemoet kon komen in zijn eigen taal. Toen ze riep kwam er een grootvader die eveneens tegen Ceran glimlachte. Deze twee oudjes waren wat kleiner dan de Proavitoi die nog actief waren. Ze waren vriendelijk en rustig. Het toneel had een sfeer die bijna een geur was - niet onaangenaam, slaperig, ergens aan herinnerend, bijna droevig.


  'Zijn er hier nog ouderen dan u?' vroeg Ceran ernstig.


  'Zo veel, zo veel, wie zou kunnen weten hoeveel?' zei de grootmoeder. Ze riep andere grootmoeders en grootvaders binnen, ouder en kleiner dan zij zelf, deze waren nog maar half zo groot als de Proavitoi die nog actief waren - klein, slaperig, glimlachend.


  Ceran begreep nu dat de Proavitoi geen maskers droegen. Hoe ouder ze waren, hoe meer karakter en belangwekkends er op hun gezicht lag. Alleen omtrent de onvolwassen actieve Proavitoi zou twijfel kunnen bestaan. Geen enkel masker zou een dergelijke kalme en glimlachende ouderdom kunnen tonen als dit. Het vreemd uitziende weefsel was hun eigen gezicht.


  Er moest wel een dozijn van zulke oude en vriendelijke, zulke zwakke en slaperige generaties geweest zijn, teruggaande tot de alleroudste en allerkleinste.


  'Hoe oud zijn de oudsten?' vroeg Ceran aan de eerste grootmoeder.


  'We zeggen dat we allemaal van dezelfde leeftijd zijn omdat we allemaal eeuwigdurend zijn,' zei de grootmoeder. 'Het is niet waar dat iedereen van dezelfde leeftijd is, maar het zou onkies zijn om te vragen naar de juiste leeftijd.'


  'Jullie weten niet wat een kreeft is,' zei Ceran bevend tegen ze, 'maar het is een wezen dat zich tevreden laat koken als het water maar langzaam verhit wordt. Hij maakt zich niet ongerust, omdat hij niet weet wanneer de hitte gevaarlijk wordt. Met mij gaat het hier net zo geleidelijk. Ik glijd met jullie van de ene fase in de andere en het maakt me nog niet ongerust. Ik loop gevaar alles over jullie te geloven, zolang het me maar bij stukjes en beetjes wordt verteld en dat gebeurt. Ik geloof dat jullie hier in jullie toestand bestaan, gewoon, omdat ik jullie kan zien en aanraken. Nou, dan laat ik me maar net zo koken als een kreeft voordat ik er mee ophoud. Zijn er nog ouderen dan die hier nu aanwezig zijn?'


  De eerste grootmoeder wenkte Ceran haar te volgen. Ze liepen langs een helling naar een ouder deel van het huis dat onder de grond gelegen moet hebben. Levende poppen! Ze zaten er in rijen op planken langs de muur in kleine stoeltjes in hun nissen. Inderdaad ter grootte van een pop en er waren er honderden.


  Velen waren wakker geworden door hun binnenkomst. Anderen ontwaakten als ze aangesproken of aangeraakt werden. Ze waren ongelooflijk oud, maar hun blikken van herkenning waren bewust. Ze glimlachten en rekten zich slaperig uit, niet als mensen, maar zoals heel oude jonge hondjes zouden kunnen doen. Ceran sprak tegen ze en wonder boven wonder begrepen ze elkaar.


  Kreeft, kreeft, zei Ceran tegen zichzelf, de temperatuur heeft het gevaarlijke punt overschreden! En het geeft amper een ander gevoel. Als je op dit gebied je zintuigen gelooft, word je levend gekookt vanwege je lichtgelovigheid.


  Hij wist nu dat de levende poppen echt waren en dat het de levende voorouders van de Proavitoi waren. Veel van de schepseltjes begonnen weer in slaap te vallen. Ze waren maar kort wakker, maar ze schenen ook maar kort te slapen. Verschillende van de levende mummies werden voor de tweede keer wakker terwijl Ceran nog in de kamer was, ze werden verkwikt wakker uit hun korte slaapjes en wilden graag weer praten.


  'Jullie zijn ongelooflijk!' riep Ceran uit, en alle kleine en kleinere en nog kleinere wezentjes glimlachten en lachten met instemming. Dat waren ze uiteraard. Alle goede wezens overal zijn ongelooflijk en waren er ooit zoveel op één plaats verzameld geweest? Maar Ceran was begerig naar meer. Een kamer vol wonderen was niet genoeg.


  'Ik moet het naadje van deze kous weten!' riep hij gretig. 'Waar zijn de nog ouderen?'


  'Er zijn oudere en nog oudere en nog weer oudere,' zei de eerste grootmoeder, 'en dan zijn er nog drie maal zo oude, maar misschien zou het verstandig zijn om niet te veel te willen weten. U hebt genoeg gezien. De oude mensen zijn slaperig. Laten we weer naar boven gaan.'


  Weer naar boven gaan, dit hier verlaten? Ceran piekerde er niet over. Hij zag gangen en dalen en hellingen naar het binnenste van de grote heuvel. Er waren hele werelden van kamers om hem heen en onder hem. Ceran ging verder omlaag en wie kon hem tegenhouden? Geen poppen en wezens die nog veel kleiner waren dan poppen.


  Mensen Sloper had zichzelf eens een oude zeerover genoemd die zwelgde in zijn rijkdommen. Maar Ceran was de Jonge Alchemist die op het punt stond de Steen der Wijzen te vinden. Hij daalde de hellingen af door eeuwen en millennia.


  De sfeer die hij op de bovenste etages had opgemerkt was nu een duidelijke geur - slaperig, halfherinnerd, glimlachend, droevig en nogal sterk. Zo ruikt de Tijd.


  'Zijn er hier nog ouderen dan u?' vroeg hij aan een grootmoedertje dat hij in de palm van zijn hand hield.


  'Zo oud en zo klein dat ik ze in de palm van mijn hand zou kunnen houden,' zei de grootmoeder in wat Ceran van Nokoma wist dat de oudste primitieve vorm van de Proavitustaal was.


  Naarmate Ceran vorderde waren de wezentjes kleiner en ouder geworden. Het leed geen twijfel dat hij nu een gekookte kreeft was. Hij moest het allemaal wel geloven: hij kon het zien en voelen. De grootmoeder ter grootte van een vogeltje praatte en lachte en knikte dat er nog veel oudere waren dan zij en ze knikte zichzelf weer in slaap. Ceran zette haar weer terug in haar nis in de muur als een bijenkorf waar duizenden anderen zaten, generaties in miniatuur.


  Natuurlijk bevond hij zich nu niet meer in het huis van Nokoma. Hij was in het binnenste van de heuvel die onder alle huizen van Proavitus lag en dit waren de voorouders van iedereen op de asteroïde.


  'Zijn er nog ouderen dan u?' vroeg Ceran aan een grootmoedertje dat op het topje van zijn vinger zat.


  'Ouder en kleiner,' zei ze, 'maar nu bent u bijna aan het eind.'


  Ze sliep alweer en hij zette haar weer op haar plaats. Hoe ouder ze waren hoe meer ze sliepen.


  Hij bevond zich nu op de kale rotsgrond onder de heuvel. Hij bevond zich in gangen die uit de rots gehouwen waren, maar die konden niet talrijk of diep zijn. Hij werd plotseling bang dat de wezentjes zo klein zouden worden dat hij ze niet meer zou kunnen zien of met ze praten en dan zou hij nog het geheim van het begin niet te weten komen.


  Maar had Nokoma niet gezegd dat alle oude mensen het geheim kenden? Natuurlijk. Maar hij wilde het van de alleroudsten horen. Hij moest het nu weten, hoe dan ook.


  'Wie is de oudste? Is dit het einde? Is dit het begin? Wordt wakker! Wordt wakker!' riep hij toen hij er van overtuigd was dat hij de laagste en oudste kamer bereikt had.


  'Is het de Ritus?' vroeg iemand die wakker werd. Ze waren kleiner dan muizen, niet groter dan bijen, misschien ouder dan beide.


  'Het is een speciale Ritus,' zei Ceran tegen ze. 'Vertel me hoe het in het begin was.'


  Wat was dat voor een geluid - te zwak, te verspreid om een geluid te zijn? Het was alsof er een miljard microben lachten. Het was de vrolijkheid van kleine dingetjes die wakker worden om feest te vieren.


  'Wie is de oudste van allemaal?' vroeg Ceran, want hun gelach hinderde hem. 'Wie is de oudste en de eerste?'


  'Ik ben de oudste, de eerste grootmoeder,' zei een van hen vrolijk. 'Alle anderen zijn mijn kinderen. Ben jij ook één van mijn kinderen?'


  'Natuurlijk,' zei Ceran, en het zwakke gelach van ongeloof zweefde uit de menigte.


  'Dan moet jij het laatste kind zijn, want je lijkt niet op de anderen. Als je dat inderdaad bent is het eind net zo grappig als het begin.'


  'Hoe was het in het begin?' schreeuwde Ceran. 'U bent de eerste. Weet u hoe u ontstaan bent?'


  'O, ja, ja,' lachte de eerste grootmoeder en de vrolijkheid van de kleine dingen zwol nu aan tot een werkelijk geluid.


  'Hoe is het begonnen?' vroeg Ceran, die in het rond sprong van opwinding.


  'O, de manier waarop alles begonnen is was zo vreselijk grappig, je zou het niet geloven,' kwetterde de grootmoeder. 'Zo'n grap, zo'n grap!'


  'Vertel me die grap dan. Als een grap jullie ras heeft voortgebracht, vertel me die kosmische grap dan.'


  'Vertel hem zelf maar,' tinkelde de grootmoeder. 'Jij bent een onderdeel van de grap als je één van mijn kinderen bent. O, het is veel te grappig om te kunnen geloven. Wat heerlijk om wakker te worden en te lachen en weer in slaap te vallen.'


  Wat een groene griezel van een teleurstelling! Er zo dicht bij te zijn en zijn hoop verijdeld te zien door een giechelende bij!


  'Val niet weer in slaap! Vertel me nu direct hoe het begonnen is!' zei Ceran snerpend en hij hield de eerste grootmoeder tussen duim en wijsvinger.


  'Dit is de Ritus niet,' protesteerde de grootmoeder. 'Bij de Ritus moet je drie dagen raden en dan lachen we en dan zeggen we "Nee, nee, nee, het was negen keer gekker dan dat. Raadt nog maar eens".'


  'Ik ga geen drie dagen raden! Vertel het me onmiddellijk, anders verpletter ik je,' dreigde Ceran met bevende stem.


  'Als ik jou aankijk en jij mij aankijkt, ben ik benieuwd of je dat zou doen,' zei de eerste grootmoeder kalm.


  Ieder ander van de ruwe klanten van de Expeditie zou het gedaan hebben - zou haar verpletterd hebben en daarna nog een en nog een en nog een van de schepseltjes tot het geheim verteld werd. Als Ceran zich een hardvochtige persoonlijkheid en een hardvochtige naam aangemeten had zou hij het ook gedaan hebben. Als hij Lefgozer Kroeg geweest was zou hij het zonder gewetensbezwaar gedaan hebben. Maar Ceran Dubbelgoed kon het niet.


  'Vertel het me,' smeekte hij in doodsnood. 'Mijn hele leven heb ik geprobeerd er achter te komen hoe het begonnen is, hoe alles begonnen is. En jullie weten het!'


  'Wij weten het. O, het was zo grappig, hoe het begonnen is. Zo'n grap! Zo dwaas, zo koddig, zo potsierlijk! Niemand zou het kunnen raden, niemand zou het willen geloven.'


  'Vertel het me! Vertel het me!' zei Ceran doodsbleek en hysterisch.


  'Nee, nee, jij bent geen kind van me,' schaterde de eerste grootmoeder. 'De grap is veel te grappig om aan een vreemde te vertellen. We kunnen een vreemde niet beledigen door hem iets zo grappigs en ongelooflijks te vertellen. Vreemdelingen kunnen sterven. Ik kan het toch niet op mijn geweten hebben dat een vreemdeling zich dood lacht?'


  'Vertel het me! Beledig me maar! Laat me me maar dood lachen!' Maar Ceran huilde zich bijna dood van de teleurstelling die hem verteerde terwijl een miljoen dingetjes ter grootte van een bij lachten en jouwden en giechelden: 'O, de manier waarop het is begonnen was toch zo grappig!'


  En ze lachten. En lachten. En bleven lachen... tot Ceran Dubbelgoed lachte en huilde tegelijkertijd en wegsloop en nog steeds lachend zijn schip bereikte. Op zijn volgende reis veranderde hij zijn naam in Donder en Bliksem en heerste zevenennegentig dagen als koning over een lieflijk eiland in M-81, maar dat is een ander en veel minder plezierig verhaal.


  Snuffel


  I


  'Ik heb altijd wel gezegd dat we er eens één zouden vinden waar het alleen maar leuk was,' merkte Brian op. 'Het heelal is over het algemeen veel te plechtstatig. Heb je nooit de zenuwen gekregen als je nadacht over het geweldige aantal stelsels?'


  'Nooit,' zei Georgina.


  'Ook niet, als je dacht dat je het aantal werelden nu wel vrij goed berekend had en dan plotseling tot de ontdekking kwam dat je dat aantal zeker nog tot de twaalfde macht moest verheffen?'


  'Waarom zou je daar de zenuwen van krijgen?'


  'Ook niet als je plotseling werd overvallen door de gedachte: "Dit is geen grapje; dit is ernst; het is allemaal pure ernst"?'


  ' "Kosmische intimidatie", noemde Belloc het. En het is waar dat je de neiging krijgt in je schulp te kruipen.'


  'En heb je nooit gehoopt dat er in al die overdaad aan werelden, althans één zou zijn die alleen maar voor het genoegen was geschapen? Er zou er één gemaakt moeten zijn door een dwaas kind of een gestoorde kabouter om alle andere in de juiste verhouding te zien, om de gewichtigheid van de kosmos aan de kaak te stellen.'


  'En gelooft u, dat deze het is, meneer Carroll?'


  'Ja. Bellota is voor de grap gemaakt. Het is een grap, een karikatuur, een parodie. Het is een planeet met een afgezakte broek en een feestneus. Het is een dwergwereld met te grote schoenen en een bulderende stem. Hij zorgt dat de kosmos zichzelf niet al te ernstig neemt. De wet van de lichtzinnigheid werkt hier de wet van de zwaartekracht tegen.'


  'Ik heb nooit gehoord van de wet van de lichtzinnigheid. En meneer Phelan gelooft dat hij spoedig de verklaring van de eigenaardige zwaartekracht hier gevonden zal hebben.'


  'De wet van de lichtzinnigheid geldt niet voor jou, Georgina. Jij bent immuun. Maar ik zei maar wat.'


  De theorie dat Bellota voor de grap gemaakt was, was niet bewezen; net zo min als enige andere theorie over Bellota. Maar het was een speling der natuur, éen grote verzameling raadsels, en veel belangwekkender dan zijn grootte zou doen vermoeden, de moeite van een studie meer dan waard. En daarom waren zij er met z'n zessen heen gestuurd om er een studie van te maken.



  Als je veel in eikaars gezelschap verkeert vuurt de een de ander aan - en bovendien vormden ze helemaal niet zo'n gek groepje. Ik zal ze u nu voorstellen, anders leert u ze nooit kennen. Ze waren met z'n zessen.


  1. John Hardy. Commandant. Uiterst bekwaam. Een gemoedelijk brok staal dat altijd de teugels in handen hield. Een duivelskunstenaar op technisch gebied, een dynamisch optimist. Hij was de enige die zo kon lachen dat het niemand ooit ergerde, hoe vaak hij het ook deed, en hij trad het gevaar luchthartig tegemoet. Hij was een reus met blauwe ogen en rood haar en zijn gezicht was roder dan zijn haar.


  2. William Malaquais (Oom Billy) Cross. Technicus, bekwaam monteur, uitvinder, theoreticus, eerste stuurman, navigator en zanger. Billy was wat ouder dan de anderen, maar hij was geen ouwe sok. Hij zei dat hij nog steeds een jonge jongen in de groei was.


  3. Daniël Phelan. Geoloog en kosmoloog, die er ketterse leerstellingen over krachtvelden op na hield. Misschien kent u "Phelans Gevolgtrekkingen" wel; en zo ja dan moet u zowel geboeid als gefrustreerd zijn geweest door de inherente tegenspraken die er de oorzaak van waren dat ze niet geaccepteerd werden. Behalve een uiterst bekwaam vakman op het gebied van magnetisme en zwaartekracht was hij ook een amateurlosbol en een overtuigd vrouwenjager. Een dandy. Maar zijn aandeel in het werk was hem wel toevertrouwd.


  4. Margaret Cot. Schilderes en fotografe, plantkundige en bacteriologe. Babbelde veel en bezat een zekere charme. Mooier dan iemand verdient. Pikant, bepaald het nieuwste op het gebied van pikantheid. Een tikje wellustig. En een beetje kinderlijk.


  5. Brian Carroll. Natuurkenner. En natuurlijk. Hij had zijn hele leven ergens jacht op gemaakt, maar hij wist niet waarop en hij wist niet of hij het zou herkennen als hij het gevonden had, maar hij hoopte dat het iets bijzonders zou zijn. 'O, God,' bad hij soms, 'hoe het ook zal eindigen, laat het geen afgezaagd einde zijn. Dat zou ik niet kunnen verdragen.' Hij geloofde dat alles wat herhaald werd banaal was. En dat was de reden dat hem op Bellota aangename verrassingen te wachten stonden.


  6. Georgina Chantal. Biologe en ijsberg. Maar die beknopte beschrijving is misschien niet rechtvaardig. Want ze was meer dan een biologe en veel meer dan een ijsberg. Ze was alleen maar ijzig als ijzigheid vereist werd, en altijd correct en vaak vriendschappelijk. Maar ze was geen Margie Cot en daardoor stak ze tegenover haar misschien een beetje ijzig af.


  In die mand was eigenlijk geen enkele rotte appel te vinden.


  De meest in het oog springende eigenaardigheid van Bellota was de zwaartekracht, die de helft was van die op Aarde, hoewel de omtrek van het hemellichaam niet meer dan honderdzestig kilometer was. Daniël Phelan was in de eerste plaats vanwege die eigenaardigheid op de kleine planeet. Want zij die dit soort dingen beslissen waren van mening dat er een kleine kans bestond dat hij de oplossing zou kunnen vinden; niemand anders had dat gekund. Hijzelf dacht dat zijn aanwezigheid daar vergeefs was: hij wist de oplossing van de kwestie van de zwaartekracht van Bellota al lang; die stond in Phelans Gevolgtrekkingen. Bellota was het enige hemellichaam dat zich gedroeg zoals het behoorde. Het was juist de rest van het heelal dat zich atypisch gedroeg.


  Ook op andere manieren was Bellota een grappenmaker. Vruchten bleken walgelijk te zijn en doornen sappig. Schillen en bolsters waren eetbaar en vruchtvlees niet. Protovlinders staken als horzels en hagedissen scheidden een honingachtig manna af. En het water - het water was sodawater - puur koolzuurhoudend sodawater.


  Als je het anders wou hebben moest je regenwater opvangen en dat smaakte zo naar salpeter dat het drinken ervan een ervaring op zich was; want er waren buitensporige onweersbuien.


  Nee, die waren helemaal niet buitensporig, beweerde Phelan, die waren normaal. Op alle andere bekende planeten was er juist een merkwaardig tekort aan onweersbuien. Hier was er in ieder geval geen tekort aan; het regende ongeveer vijf minuten van de vijftien en de veelkleurige bliksemschichten waren alomtegenwoordig. Gedurende hun hele verblijf daar hoorde het gezelschap voortdurend de donder dichtbij of in de verte en zagen ze het onophoudelijk bliksemen. Daarom was het er ook nooit echt donker, zelfs niet tussen de bliksemschichten door; tussen de schichten door waren er weer andere flitsen. Dit was geconcentreerde meteorologie, zonder verdunning en zonder vervalsing.


  'Maar het is altijd weer anders,' zei Georgina. 'Iedere bliksemflits is volkomen anders, net als iedere sneeuwvlok van de andere verschilt. Sneeuwt het hier ook?'


  'Vast wel,' zei Phelan. 'Hoewel het gisteravond niet gesneeuwd heeft, zal het dat vanavond wel doen. Sneeuw voor middernacht en morgenochtend mist. Tenslotte ligt er maar een uur tussen middernacht en de dageraad.' Op dat moment waren ze nog maar een paar uur op de planeet.


  'En hier is de cyclus normaal,' zei Phelan. 'Die is nergens anders normaal. Het is voor mensen en alle andere schepsels natuurlijk om twee uur te slapen en twee uur wakker te zijn. Dat is de elementaire cyclus. Veel van onze misdragingen en perversiteiten worden veroorzaakt doordat we ons trachten aan te passen aan die idiote dag-nacht cyclus van welke vreemde wereld ook waarop we toevallig geboren zijn. Binnen een week zullen we hier terugkeren naar de normaalheid die we nooit gekend hebben.'


  'Binnen wat voor week?' vroeg Hardy.


  'Binnen Bellota's achtentwintigurige week. En besef je wel dat de vastgestelde werkweek hier maar zes en tweederde uur zou zijn? Ik heb trouwens toch altijd al gevonden dat dat lang genoeg is om te werken.'


  Er waren geen zeeën, alleen de sodawatermeren die een derde van de oppervlakte besloegen. En er waren planten en dieren die eerder een parodie waren van die op de Aarde en soortgelijke werelden dan dat ze er op leken.


  De bomen waren loofbomen, naaldbomen, noch palmen. Het waren bomen zoals een illustrator van stripverhalen ze zou hebben kunnen tekenen. En er waren dieren die iedere gedachte aan dieren belachelijk maakten.


  En dan had je Snuffel.



  Snuffel was een beer - zoiets als een beer. De beer is op zichzelf een parodie van de dierenwereld, ergens een reuzenhond, ergens een ruigharig mens, een boeman en ook een speelgoedbeest. En Snuffel was de karikatuur van een beer. Billy Cross probeerde ze wat te vertellen over beren. Billy had altijd van beren gehouden.


  'Het is het enige dier waar kinderen over dromen zonder het ooit gezien en zonder er ooit over gehoord te hebben. Moncrief heeft met zijn herinneringsmethode duizenden jeugddromen bestudeerd. Alle kinderen dromen van beren, kinderen in Tahiti die uit zich zelf of via hun voorouders niets van beren afweten, kinderen in Australië, stadskinderen dromen ervan voor ze zelfs maar een speelgoedbeer gezien hebben. Ze dromen allemaal van beren. De beer is een schrikbeeld. Beren leven op de zolders van oude huizen waar kinderen wonen. Ze leefden in mijn eigen huis en in duizenden andere. Hun aanwezigheid daar wordt niet door volwassenen ingegeven, het is een aangeboren kennis van de kinderen.


  'Maar het schrikbeeld heeft twee kanten. Het is vriendelijk en boeiend zowel als schrikaanjagend. Het schrikbeeld is geen verhaaltje dat volwassenen aan kinderen vertellen. Het is het enige verhaaltje dat kinderen aan volwassenen vertellen die het vergeten zijn.'


  'Maar hoe kun je dat weten?' vroeg Margie Cot. 'Ik had er geen idee van dat kleine jongens van beren dromen. Ik dacht dat alleen kleine meisjes dat deden. En ik had begrepen dat die beerdromen bij ons een symbool waren van de volwassen man in zijn primitieve verschijningsvorm, zowel boeiend als schrikaanjagend.'


  'Ja, Margie, maar voor jou is alles een symbool van de volwassen man in zijn primitieve verschijning. Maar dit schrikbeeld is ook in taalkundig opzicht belangwekkend, omdat het één van de minder dan tweehonderd Indo-Europese stamwoorden is. Hoewel Bog in het Slavisch God is gaan betekenen, was de boeman daarvoor een menselijk-sierlijke schepper en het bhaga uit het Sanskriet heeft die betekenis ook. In de betekenis van vernietiger, sloper heeft het Oud Iers het als bong, en het vroeg Litouws als banga. In de betekenis van verslinder is het blijven voortbestaan in het Griekse stamwoord pbag, en als iets dat vlucht is het in het Latijns fug. Dan hebben we nog het bwg uit Wales, een geest, en bogey wordt wel gebruikt voor de duivel. En tenslotte hebben we boeman, waarmee de kring gesloten is.'



  'Dus jij maakt van God en de Beer en de Duivel één en hetzelfde,' zei Georgina.


  'In vele mythologieën was het de beer die de wereld geschapen heeft,' zei John Hardy. 'Daarna heeft hij zich nergens meer door onderscheiden. Zijn aanhangers vonden dat hij genoeg gedaan had.'


  Snuffel was niet precies een beer. Hij was een pseudo-beer. Hij was groot en log en sprong dan eens op vier poten rond en dan weer op twee. Hij was vriendelijk, een beetje griezelig vriendelijk, omdat hij zo enorm was. En hij snoof als een oude stoomtrein.


  Hij speelde voor clown, maar hij scheen niet verder te gaan dan de bezoekers wilden. Hij kwam niet heel dicht bij ze, maar soms vonden ze het dicht genoeg. Hij gehoorzaamde, en als hij niet wilde gehoorzamen deed hij alsof hij ze niet begreep. Hij was het grootste dier op Bellota en er scheen er maar één van te zijn.


  'Waarom zeggen we eigenlijk hij?' vroeg Brian Carroll, de natuurkenner. 'Alleen chirurgie zou dat uit kunnen maken, maar het lijkt wel alsof Snuffel helemaal geen geslacht heeft. Ik zou niet weten hoe hij zich zou moeten vermenigvuldigen. Geen wonder, dat er maar één van is; het is een wonder dat er één is. Waar komt hij vandaan?'


  'Dat kun je je van ieder schepsel wel afvragen,' zei Daniël Phelan. 'De vraag is, waar gaat hij naar toe? Maar in dit opzicht toont hij wel enige vooruitgang. Want alleen bij primitieve volken hebben speelgoedbeesten (en hij is een soort speelgoedbeest) een geslacht. Een moderne teddybeer of een speelgoedpanda niet. En de beesten uit de Europese preklassieke tijd ook niet, behalve aan het begin (Tartarije voor de negende eeuw en Ierland voor de vijfde). Maar in die streken, en buiten dat gebied zelfs tot op de dag van vandaag, waren vóór die tijden de dieren symbolen en hadden ze een geslacht, zelfs overdreven aangeduid.'


  'Ja, er is geen twijfel aan,' zei Brian. 'Hij heeft zelfs geen secundaire kenmerken van zoogdier, buideldier, of noem maar op. Maar hij heeft eigen kenmerken genoeg.'


  Snuffel was onder andere een na-aper. Als er een boek rondslingerde, en de groep had nog al wat boeken; dan nam hij het in zijn voorpoten en hield het vast alsof hij las en sloeg de bladzijden zorgvuldig één voor één om. Hij kon zijn gekussende poten gebruiken als handen. Zijn nagels kon hij intrekken en zijn vingers uitstrekken. Het waren poten of klauwen of het waren handen en hij had er vier van.


  Hij schroefde deksels open en kon een blikopener gebruiken. Toen hij eenmaal begrepen had dat de bezoekers dat nodig hadden zorgde hij dat ze altijd voldoende brandhout hadden en hij begreep dat ze droge takjes van een bepaalde grootte wilden hebben. Hij beet de takken op de juiste lengte af, stapelde ze op hoopjes, bond ze bij elkaar met lianen en droeg ze naar het vuur. Hij haalde water en bracht dat aan de kook. En hij verzamelde bellota's met emmers vol.


  Bellota betekent eikel en ze hadden de planeet genoemd naar de overvloed van eetbare noten die erg veel op eikels leken. Het was een lekkernij die tot hoofdschotel werd.


  En Snuffel kon praten. Zijn geluiden waren niet altijd hetzelfde. 'Snokkel, snook, snokkel' betekende dat hij in een goed humeur was, wat meestal het geval was. Maar hij zei ook 'snoek, snoek', en 'snof'. Hij had verschillende soortgelijke woorden, die sterk verschilden in klank en timbre.


  Misschien verstond Billy Cross hem het best, maar ze verstonden hem allemaal een beetje. Er was maar één ding waar Snuffel koppig in werd. Hij bakende een ruimte, een onregelmatige stapel rotsblokken af en verbood ze die kring te betreden. Hij groef er een greppel omheen en ontblootte zijn dertig centimeter lange slagtanden als iemand het waagde over de greppel te komen. Billy Cross beweerde dat Snuffel dat gedaan had om zijn gezicht te redden; want tevoren had Commandant John Hardy Snuffel verboden een bepaald gebied te betreden, hun opslagplaats van voorraden en wapens. Hardy had er met een houweel een grens omheen getrokken en duidelijk gemaakt dat Snuffel die grens nooit mocht overschrijden. Het schepsel begreep het direct en deed onmiddellijk hetzelfde.


  Het gezelschap was er geplaatst voor twee Aardse weken - twaalf Bellota weken - om het leven op de planetoïde te bestuderen, om monsters te nemen en proeven, aantekeningen en foto's te maken; ze zouden hypothesen opstellen en een basis voor verdere theorieën opzetten. Maar ze waagden zich nauwelijks buiten hun kamp. Er was een dusdanige verscheidenheid aan bijzonderheden dat het vele weken zou kosten om zelfs maar een begin met klassificeren te maken.


  Wat vooral de aandacht trok was de verbluffende snelheid van de werking van enzymen en bacteriën. Binnen vier uur kon er een goede wijn geproduceerd worden en een schimmelkaas kostte nog minder tijd. En in die nieuwe atmosfeer schenen gedachten ook snel te fermenteren.


  'Iedereen maakt één grote fout in zijn leven,' zei John Hardy op een keer tegen de anderen. 'Als dat niet zo was, zou hij niet hoeven sterven.'


  'Wat zeg je?' vroeg Phelan. 'Er sterven tegenwoordig maar weinig mensen door geweld. Zouden ze dan allemaal sterven door een vergissing?'


  'Toch is het een feit. De dood is nooit werkelijk verklaard, ondanks alle verklaringen van de geneeskunde. De dood is het gevolg van één enkele veel eerdere onbezonnenheid, van één verslapping van het verstand of het lichaam, of het in gebreke blijven van het vermogen tot vernieuwing. Iemand is springlevend en vitaal. Op een goede dag maakt hij éen vergissing. Op dat moment begint hij te sterven. Maar als hij die ene vergissing niet gemaakt had zou hij niet sterven.'


  'Kletskoek, of zoals de Amerikanen zeggen: "Poppycock",' zei Daniël Phelan.


  'Ik vraag me af, of je de juiste betekenis van "poppycock" kent,' zei Billy Cross. 'Het is papaverpraat, opiumpraat, het ijlen van iemand onder invloed van drugs. Nu is het onderdeel "cock" van het woord niet (zoals je zou denken) afkomstig van het Noorse kok, een mestvaalt, noch van coquarde in de betekenis waarin Rabelais het gebruikt, maar van -'



  'Poppycock,' zei Phelan weer. Hij had een hekel aan Billy's gewoonte om alle woorden te analyseren en hij was het niet eens met zijn bewering dat iemand die een woord gebruikt zonder de ware betekenis aan te voelen iemand is die verkeerde woorden gebruikt en dus eigenlijk een leugenaar.


  'Maar als een mens alleen maar sterft doordat hij een vergissing heeft gemaakt, hoe sterven dieren dan?' vroeg Margie Cot. 'Maken die ook een vergissing?'


  'Die hebben de vergissing gemaakt een dier te zijn en geen mens,' zei Phelan.


  'Misschien is er wel geen duidelijke grens tussen mens en dier,' betoogde Margie.


  'Jawel, die is er wel,' zei Phelan en daar waren drie van de anderen het mee eens.


  'Die is er niet,' zei Billy Cross.


  'Een dier is een schepsel zonder anima - zonder ziel,' zei Phelan. 'Dat klinkt misschien wel vreemd uit mijn mond, omdat ik ook ontken dat de mens die heeft, in de gebruikelijke betekenis. Maar er is een volslagen verschil, een grens die het dier niet kan overschrijden en ook niet overschreden heeft. Als wij bereikt hebben waarheen we dan ook op weg zijn, zal het dier zich nog verscholen houden in zijn hol.'


  'Nou, dan hebben we hier tenminste het tegenovergestelde,' zei Brian Carroll. 'Snuffel slaapt in de open lucht en wij in holen.'


  Dat was een feit. Om hun kampeerplaats, hun opslagplaats en wapendepot heen lagen drie afgesloten ruimten, grotten in de rots. Billy Cross, Daniël Phelan en Margie Cot hadden er ieder één, vol met de instrumenten van hun respectievelijke speciale werkzaamheden. Daar werkten en sliepen ze. En het waren holen.


  John Hardy zelf sliep in het wapendepot, binnen de kring waar Snuffel niet mocht komen. En de uren dat hij niet sliep hield hij de wacht. Hardy was een veiligheidsmaniak. Als hij sliep of een korte wandeling door het gebied maakte moesten de anderen altijd om beurten de wacht houden met een wapen in de aanslag. Hier werd nooit de hand mee gelicht, er waren geen uitzonderingen, geen enkele kans op een vergissing.


  En Snuffel, het dier, dat in de open lucht sliep ('Is het werkelijk mogelijk,' vroeg Brian zich af, 'dat ik de enige ben die het merkt? Is het werkelijk mogelijk dat het gebeurt?') werd niet nat. Het regende overal op die wereld. Maar het regende niet op Snuffel.


  'Het heerlijke hier is dat er niets pasklaar is,' zei Brian Carroll. Zoals ik al eerder opgemerkt heb haatte hij alles wat pasklaar was. 'We zouden hier jaren kunnen blijven en nooit alle verscheidenheden zien. Wat de insecten betreft, die zouden best ieder voor zich een aparte soort kunnen zijn. Je kunt ze bijna allemaal beschouwen als een speling der natuur, alsof er geen bepaalde norm bestaat. De zwaartekracht hier is krankzinnig. Analyseer dat woord alsjeblieft niet, Billy; ik betwijfel zelf ook wel of de zwaartekracht een ziek verstand kan hebben. De chemische reacties doen het beste hopen. Er worden dezelfde bouwstenen gebruikt als elders, maar het is net alsof ieder van die stenen een tikje in de war is. De bliksem is buitensporig, alsof degene die hem voortbrengt nog niet genoeg heeft van het nieuwtje: ik heb ook nooit genoeg gekregen van het nieuwtje van bliksemschichten. En als deze wereld vergaat zal het geen pasklaar einde zijn. Andere hemellichamen mogen dan overgaan tot lava of koude sintels, Bellota zal uit elkaar spatten als een zeepbel of in elkaar zakken als een pudding of veranderen in een springende massa sprinkhanen. Maar hij zal zich niet aanpassen. Ik ben dol op Bellota. En ik heb een vreselijke hekel aan een pasklaar einde.'


  'Er bestaat een oud gezegde, "Ken uzelf",' zei Georgina Chantal. Ze praatten nu heel wat af, want ze waren vaak wakker omdat ze nog niet gewend waren aan de korte dagen en nachten van Bellota. 'Een variant erop is "Kijk naar binnen". Kijk naar binnen, maar onze ogen kijken naar buiten! We kunnen ons gezicht alleen maar zien in een spiegel of op een foto. Ieder van ons heeft zijn eigen spiegel en de mijne is meestal een microscoop. Maar we kunnen onszelf niet zien zoals we zijn tot we onszelf vervormd zien. Daarom is Snuffel voor ons allemaal ook een spiegel. Wij kunnen niet begrijpen waarom wij ernstig zijn tot we weten waarom hij grappig is.'


  'Misschien zijn wij de vervormingen en hij het ware beeld,' zei Billy Cross. 'Hij kent geen jaloezie en plechtstatigheid en hebzucht en bedrog - dat zijn de vervormingen.'


  'We weten helemaal niet of hij die niet heeft,' zei Daniël Phelan.


  En zo verpraatten ze de korte dagen en nachten op Bellota, en verzamelden gegevens.


  II


  Toen het gebeurde, gebeurde het op klaarlichte smalle dag.


  Dat was een uitdrukking van Brian die een hekel had aan banale uitdrukkingen. Het gebeurde midden op de klaarlichte smalle twee-urige dag van Bellota. Ze waren allemaal wakker en op hun hoede. John Hardy hield in het wapendepot de wacht met het geweer in de holte van zijn arm. Billy en Daniël en Margaret waren aan het werk in hun respectievelijke holen; en Brian en Georgina, die geen holen hadden, verzamelden insecten aan de open lage kant van het dal, maar ze konden het depot zien.


  Er verscheen een ongewone bliksemflits, zelfs naar Bellota normen bijzonder fel en het kraakte en knetterde in de lucht. En Snuffel uitte een ongewoon geluid, heel iets anders dan zijn gebruikelijke 'snokkel, snokkel'. En in één ogenblik leek alle goedaardigheid van de planeet verdwenen te zijn.


  Eerder had Snuffel gedaan alsof hij de grens wilde overschrijden en was er toen grinnikend van pret vandoor gegaan en daarom was de voorzichtige John Hardy in het begin misschien niet verontrust.


  Toen ging Snuffel met een angstaanjagend geluid tot de aanval over. Maar voor Hardy kwam het niet helemaal onverhoeds; geen enkel mens of dier zou hem volkomen onverhoeds kunnen overvallen. Hij had een fractie van een seconde en hij was er de man niet naar tijd te verspillen met het nemen van een besluit en het was hem eenvoudig onmogelijk in paniek te raken. Wat hij deed, deed hij welbewust. En als het een vergissing was, tja, zelfs de pienterste beslissing wordt geboekstaafd als een vergissing als hij faalt.


  Hij mocht Snuffel graag en hij gokte er op dat het niet nodig zou zijn hem te doden. Het was een zwaar geweer; een schouderschot zou het dier op de vlucht moeten drijven. Als dat niet gebeurde, zou er geen tijd zijn voor een tweede schot.


  Maar het gebeurde niet en er was geen tijd. Commandant John Hardy maakte één vergissing en dat was de oorzaak van zijn dood. Hij stierf op een ongewone manier en hij stierf niet van binnen uit zoals geringere mensen doen. Het was afschuwelijk, maar het was in een ogenblik voorbij. Hardy's hoofd werd ingeslagen en zijn gezicht bijna weggereten. Zijn rug werd gebroken en zijn lichaam bijna in tweeën geklauwd. Het grote schepsel met de slagtanden van dertig centimeter en klauwen als twintig lange messen verscheurde hem en verpletterde hem en schudde hem als een rode dweil en liet hem toen liggen.


  Waarschijnlijk besefte Brian Carroll als eerste de consequenties. Hij riep Georgina toe van het dal naar de vlakte te lopen en wel heel snel. Hij besefte dat de drie andere overlevenden zelfs hun holen niet zouden kunnen verlaten.


  Vreemd genoeg schoot Brian Carroll een tirade van een Zuidelijke generaal te binnen die kankerde over Generaal Grant omdat die stomme idioot een positie ingenomen had die zowel de rivier als de heuvel beheerste en drie wegen uit het dal blokkeerde en hij kon alleen maar hopen dat Grant verder zou trekken voor hij zijn voordelige positie besefte.


  Maar zo dom was Brian niet. Snuffel besefte zijn voordelige positie heel goed; hij bezette de opslagplaats en het wapendepot en beheerste de ingangen naar de drie holen van Billy Cross en Daniël Phelan en Margie Cot.


  Met één zet had Snuffel de leider gedood, drie van de anderen afgesneden en de overblijvende twee belet bij de wapens te komen en hen kon hij later wel najagen. Er was niets toevalligs aan. Als hij een ander ogenblik gekozen had, als er iemand anders dan John Hardy op wacht gestaan had, zou de levende Hardy toch altijd een gevaar voor hem gevormd hebben, zelfs zonder wapens. Maar nu Hardy dood was, konden de anderen met z'n allen niet tegen hem op.


  Brian en Georgina bleven rondhangen aan de rand van de vlakte om op de drie anderen te letten, hoewel ze wisten dat hun eigen leven gevaar liep als ze niet zo snel mogelijk zorgden dat ze wegkwamen.


  'Er zouden er twee kunnen ontsnappen,' zei Georgina, 'als de derde er van door zou gaan en Snuffel daardoor tot een tweede aanval zou dwingen.'


  'Maar dat zal geen van hen doen,' zei Brian. 'De derde zou sterven.'


  Het was een spel, maar het kon niet lang duren. Phelan jammerde en trachtte tegen de rotswand achterin zijn hol op te klimmen. Margie vleide en zei tegen Snuffel dat ze toch altijd zulke goede vrienden geweest waren en zou hij haar niet vrij uit willen laten gaan? Billy Cross stopte zijn pijp, stak hem aan en ging zitten afwachten.


  Phelan was de eerste en hij stierf als een lafaard. Maar omdat niemand weet hoe hijzelf zal sterven, mag men dat iemand niet al te zeer verwijten.


  Snuffel stormde op hem af, verpletterde hem en rende weer terug naar zijn overzichtsplaats in het midden van het wapendepot.


  Margie spreidde haar armen uit en begon zachtjes te huilen toen hij haar aanviel, maar eigenlijk niet van afgrijzen. De pseudo-beer brak haar de nek, maar met een slag die bijna vriendelijk was in vergelijking met de manier waarop hij de anderen had afgemaakt en spoedde zich weer naar het centrum.


  En Billy Cross bleef aan zijn pijp zitten lurken. 'Ik vind het vervelend om op deze manier te sterven, Snuf, ouwe jongen. Eigenlijk vind ik het überhaupt vervelend om te sterven. Als ik een vergissing heb begaan waardoor ik sterven moet was het dat ik altijd zo'n plezierige, vertrouwende vent geweest ben. Ik ben benieuwd of je dat ooit gemerkt hebt, Snuf, wat een rondborstige prachtvent ik eigenlijk ben?'


  En dat was het laatste wat Billy Cross zei, want het grote dier sloeg hem dood met één verpletterende slag. En de rook van Billy's pijp dreef nog in de lucht.



  Toen was het alsof er een nijdige donder uit het dal achter de andere twee aan kwam, want dat logge dier kon een geweldige snelheid ontwikkelen. Brian en Georgina hadden een voorsprong van honderd meter op hem. En al spoedig verslapte hun doodsangst tot halve doodsangst toen ze beseften dat het in de schouder geschoten beerbeest hen niet zou kunnen vangen voor ze uitgeput waren.


  Als ze erg hard liepen konden ze hun voorsprong zelfs vergroten. Maar ze zouden snel moe worden en ze wisten niet wanneer hij moe zou worden. Hij had ze van de kampeerplaats en de wapens verdreven. En ze zaten met hem gevangen op een kleine planeet.


  Tot het einde van de dag en gedurende de hele nacht en de volgende dag (alles bij elkaar een uur of vijf) achtervolgde hij ze, tot ze nog amper konden lopen. Toen raakten ze hem kwijt, maar in het donker konden ze niet zien of hij dichtbij was of niet. En toen het licht werd zagen ze hem op een halve kilometer afstand naar hen zitten kijken.


  Maar nu bleven de tegenstanders uitrusten en elkaar in de gaten houden. Misschien was het dier wel half verlamd door zijn schotwond. De twee mensen waren zo moe dat ze niet van plan waren verder te lopen tot het laatste ogenblik.


  'Denk je dat er enige kans op bestaat dat het een plotselinge woedeaanval was en dat hij misschien wel weer vriendelijk wordt?' vroeg Georgina aan Brian.


  'Het was geen plotselinge woedeaanval. Het was een reeks bijzonder goed uitgekiende zetten.'


  'Denk je dat we een omtrekkende beweging kunnen maken om eerder dan hij terug te zijn bij het wapendepot?'


  'Nee. Hij heeft een plaats uitgezocht waar hij kilometers ver de omgeving kan overzien. En hij heeft het voordeel dat hij ons de weg af kan snijden - welke richting we ook inslaan, onze weg zal altijd langer zijn dan de zijne. We kunnen niet vóór hem het wapendepot bereiken en dat weet hij heel goed.'



  'Denk je dat hij weet dat de wapens wapens zijn?'


  'Ja.'


  'En dat al onze instrumenten om noodseinen uit te zenden zich in het depot bevinden en dat we niemand kunnen bereiken?'


  'Ja.'


  'Denk je dat hij pienterder is dan wij?'


  'Hij is pienterder geweest in het uitzoeken van zijn rol. Het is beter om de jager te zijn dan de opgejaagde. Maar tenslotte kan de opgejaagde de jager wel eens te slim af zijn.'


  'Brian, geloof je dat jij net zo ellendig gestorven zou zijn als Daniël of op zo'n gewelddadige manier als Billy?'


  'Nee. Geen van beide.'


  'Ik ben altijd jaloers op Margie geweest, maar op het laatst hield ik van haar. Ze heeft niet gegild. Ze heeft zich niet gedragen alsof ze bang was. Brian, wat zal er nu met ons gebeuren?'


  'Misschien worden we op het laatste nippertje gered door de Mariniers.'


  'Ik wist niet dat die er nog waren. O, je bedoelt het schip. Maar dat komt pas over een week, Aardetijd. Denk je dat de Snuffelaar weet dat het ons komt halen?'


  'Ja, of hij dat weet. Daar ben ik van overtuigd.'


  'Denk je dat hij weet wanneer het komt?'


  'Ja, ik heb zo'n idee dat hij dat ook weet.'


  'Maar zal het hem lukken ons voordien te pakken te nemen?'


  'Ik geloof dat alle betrokken partijen het geschil zullen uitspelen met één oog op de klok.'


  Snuffel had een foefje verzonnen. Bij zonsondergang van de korte dag zette hij het op een brullen en stormde op ze los. Ze moesten hun vlucht voortzetten, net toen het donker begon te worden. Ze maakten veel meer geluid bij het lopen dan hij en hij kon ze altijd volgen; maar zij wisten in het donker nooit of hij hen achtervolgde of hoe dicht hij bij ze was. Ze moesten anderhalf uur lang hijgend en struikelend in volle vaart verder vluchten; in het halve uur voordat het licht werd namen ze er een beetje hun gemak van. En overdag moest één van hen de wacht houden terwijl de ander sliep. Maar Snuffel kon slapen wanneer hij wilde en het lukte ze geen enkele keer om stiekem weg te sluipen zonder dat hij onmiddellijk wakker werd.


  Bovendien scheen hij ze 's nachts door de vruchtbare gordel te drijven en liet hij hen overdag uitrusten op de dorre vlakte. Het was niet zo zeer dat het voedsel schaars was; maar ze konden het alleen verzamelen door tijd af te nemen van de vlucht en de slaap en het wacht houden.


  Ze vonden ook een overvloed van rode vruchten, die hen zwak en duizelig maakten, maar waar ze nauwelijks af konden blijven. Er was een soort taugé die dezelfde invloed op hen had en een noot en een soort gras waarvan ze de zaden onder het lopen lospelden.


  'Dit is een verdovende zone,' zei Brian. 'Ik wou, dat we meer tijd hadden voor onderzoek, maar misschien krijgen we daar juist wel al te veel tijd voor. We hebben geen idee hoe ver deze zone doorloopt en deze manier om de producten op ons zelf te testen mag dan wel doeltreffend zijn, maar is ook gevaarlijk.'


  Vanaf dat ogenblik waren ze onder de invloed van verdovende middelen. Ze hadden levendige dromen terwijl ze wakker waren en voortliepen. En ze begonnen te lijden aan hallucinaties die ze niet konden onderscheiden van de werkelijkheid.


  Nog maar een paar Bellotadagen nadat hun dromen begonnen kreeg Brian Carroll het gevoel dat het brein van Snuffel tegen hem sprak. Carroll was een vergevorderd amateur op dat gebied en hij stelde het op de proef; er bestaan deugdelijke proeven voor. En hij kwam tot de conclusie dat het hallucinaties waren en geen telepathie. Maar toch zou er een tijd komen (en die voelde hij al naderen) dat hij in zijn hallucinaties zou gaan geloven en zou denken dat de beer inderdaad tegen hem sprak. En dat zou het bewijs zijn dat hij gek was en niet meer in staat aan de dood te ontkomen.


  Carroll verwierp (terwijl hij nog bij zijn verstand was) zijn toekomstig geloof in die onzin, net als iemand die gemarteld wordt alles afwijst wat hij onder dwang zal toegeven of bekennen of ontkennen.


  Maar hoe hij het ook bekeek, Snuffel sprak uit de verte tegen hem. 'Waarom denk je dat ik een beer ben; omdat ik een berenhuid heb? Ik denk niet dat jij een mens bent, al zit je in een mensenhuid. Je zult wel wat minders zijn. En waarom denk je dat je moediger zult sterven dan Daniël? Hoe langer je vlucht, hoe ellendiger je dood zal zijn. En weet je nu nog niet wie ik ben?'


  'Nee,' zei Brian Carroll hardop.


  'Wat, nee?' vroeg Georgina Chantal.


  'Het lijkt er op, dat de beer tegen me praat, dat hij mijn verstand binnengedrongen is.'


  'Bij mij ook. Zou dat kunnen, of zijn het die verdovende vruchten?'


  'Het kan niet waar zijn. Het zijn hallucinaties die veroorzaakt worden door de verdovende middelen en vermoeidheid en gebrek aan slaap - en de schok die we gekregen hebben toen we onze vrienden zagen vermoorden door een knaap die plotseling een monster geworden was. Er zijn proeven om telepathie te onderscheiden van hallucinaties; objectieve bevestiging, die nu onmogelijk is (met Snuffel in zijn huidige stemming) en die waarschijnlijk altijd onmogelijk zou zijn; waarneembare overeenkomst - dat is bepaald onwaarschijnlijk, want ik heb meer gemeen met miljoenen mensen dan met één pseudobeer; bijkomstige bekrachtiging - die is negatief, want ik weet dat ik koortsig en verward ben en dat mijn zintuigen ook op ander gebied onbetrouwbaar zijn. Alle proeven die ik kan doen wijzen er op dat het geen telepathie is, maar dat het hallucinaties zijn.'


  'Maar er is geen enkele manier om dat zeker te weten, wel, Brian?'


  'Geen enkele, Georgina; net zo min als ik kan bewijzen dat het geen troep Padvinders om een kampvuur is die de pijn en het branden in mijn maag veroorzaakt, dat het in werkelijkheid de verdovende vruchten zijn of iets anders dat ik gegeten heb dat me samen met mijn vermoeidheid en mijn bezorgdheid zo hindert. Ik kan niet bewijzen dat het geen Padvinders zijn en ik kan niet bewijzen dat het geen telepathie is, maar het komt me allebei onwaarschijnlijk voor.'


  'Het komt mij helemaal niet onwaarschijnlijk voor, Brian. Ik geloof werkelijk dat Snuffel tegen me praat. Zodra je nog een beetje getikter en vermoeider wordt, zul jij het ook geloven.'


  'O, ja, dan zal ik het zeker geloven - maar daarom is het nog niet waar.'


  'Dan zal het er niet op aankomen of het waar is of niet. Dan zal Snuffel zijn doel bereikt hebben. Weet je dat Snuffel de koning van deze wereld is?'


  'Nee. Waar heb je het eigenlijk over?'


  'Hij heeft het me net verteld. Hij heeft gezegd dat hij mij zou laten gaan als ik hem wilde helpen jou te vangen. Maar dat doe ik niet. Ik ben veel van je gaan houden, Brian. Wist je dat ik nooit van mannen gehouden heb?'


  'Ja. Ze noemden je de ijsberg.'


  'Maar nu houd ik erg veel van je.'


  'Je hebt niemand anders meer om van te houden.'


  'Daar gaat het niet om. Ik ben nu eenmaal in zo'n stemming. En ik zal Snuffel niet helpen om je te vangen, tenzij hij met een heel wat betere reden op de proppen komt.'


  Verdomme nog aan toe! Als ze geloofde dat Snuffel tegen haar sprak, kwam het er niet op aan of hij dat nu in werkelijkheid ook deed of niet. Hoe de gedachte om haar leven voor het zijne te ruilen ook in haar hersens geplant was, hij zou zeker vastere vormen aannemen.


  Nu sprak Snuffel weer tegen Brian Carroll, en het leek tijdverspilling om er op te blijven hameren dat het maar een hallucinatie was.


  'Je weet nog steeds niet wie ik ben, maar je zult het toch moeten horen voor je sterft. Hardy begreep het in de laatste minuut. Cross heeft het van het begin af aan vermoed. Phelan is er nog niet van overtuigd. Hij blijft rondscharrelen om naar zijn eigen lichaam te kijken en hij weet het nog steeds niet zeker. Sommige mensen zijn erg moeilijk te overtuigen. Maar het meisje wist het en spreidde haar armen uit.'


  Op die manier sprak de beer tegen hem in zijn koortsdroom.


  Ze aten nu bladeren en knoppen. Ze wilden niets meer weten van de verdovende vruchten, al hadden ze moeten verhongeren. Maar de verdoving trok maar langzaam uit hun weg en de achtervolging werd intensiever.


  Precies bij zonsondergang werd Brian op een dag door het onheil overvallen. De woorden van de beer in zijn hoofd hadden hem vrijwel tot roerloosheid gebiologeerd. Georgina was hem al voorgegaan en had herhaaldelijk tegen hem geroepen dat hij haar moest volgen, maar hij bleef talmen. Toen Snuffel zijn plotselinge aanval-bij-zonsondergang uitvoerde leek hij hem niet te kunnen ontsnappen. Brian zat in de val op de rand van een rotswand. Georgina was al begonnen een kronkelend pad naar de vlakte af te dalen. Brian aarzelde en zette zich toen schrap voor de aanval van de beer. Hij geloofde dat hij Snuffel naar zich toe kon lokken en dan op het laatste ogenblik naar rechts of links kon springen en dan zou het dier misschien over de klip omlaag storten. Maar op het laatste moment wijzigde Snuffel zijn aanval wel, maar staakte hem niet. Hij kwam op zijn achterste aanglijden als een honkballende olifant en stootte Brian de klip af.


  Er zijn maar weinig werkelijk subjectieve verslagen van sterven, omdat de meesten die sterven het niet kunnen navertellen. Maar het gaat op deze manier: Eerst hang je in de ruimte; dan word je aangevallen door de krankzinnig stijgende bodem, gewapend met bomen en rotsblokken en andere wapens. Daarna komt een smartelijke slaap en veel later een verward ontwaken.


  III


  Hij werd ondersteboven voortbewogen, dat was een vaststaand feit, en ruw ook, hoewel in een matig tempo. Misschien was dat de normale manier waarop mensen zich voortbewogen nadat ze gestorven waren. Hij hing op een vreemde manier dubbel en het leek alsof hij ondersteund en gedragen werd door iets met een beweging als van een boot, maar veerkrachtiger. Het ding was nogal zacht en rook lekker.


  Maar hoewel het nu klaarlichte dag was was het moeilijk het ding waar hij mee in aanraking was goed te bekijken. Hij zag alleen maar gras dat langzaam onder hem doorschoof, en hakken.


  Hakken? Wat was er eigenlijk aan de hand? Hakken en kuiten, anders niets.


  Hij werd als een zak over haar schouder door Georgina gedragen. Want het ding dat zo lekker rook was Georgina Chantal.


  Toen zette ze hem neer. Het was een geaccidenteerd dal en hij zag dat ze al bijna zes kilometer van de voet van de rots verwijderd waren; en Snuffel zat een halve kilometer achter hen op z'n gemak in het ochtendlicht.


  'Georgina, heb je me de hele nacht gedragen?'


  'Ja.'


  'Hoe heb je dat gekund?'


  'Ik heb je een paar keer over m'n andere schouder gegooid. En zo zwaar ben je nu ook weer niet. Dit is maar een planeet met halve zwaartekracht. Bovendien ben ik erg sterk. Ik zou je op Aarde ook wel hebben kunnen dragen.'


  'Hoe komt het dat ik niet gedood ben door die val?'


  'Snuffel zegt dat hij er nog niet aan toe is om je te doden, dat hij je ieder ogenblik dat hij wil kan doden met bliksem of een rotsblok of giftige bessen. Maar je bent wel vreselijk hard terecht gekomen. Ik was stomverbaasd dat ik je heelhuids kon oprapen. En nu zegt Snuffel dat ik mijn laatste kans verspeeld heb.'


  'Hoezo?'


  'Omdat ik je weggedragen heb voor hij in het donker van de rots af kon komen. Nu zegt hij dat hij mij ook zal doden.'


  'Snuffel kletst maar wat. Als hij me elk ogenblik met de bliksem kan doden, waarom is hij dan kwaad dat je me weggedragen hebt?'


  'Dat is bij mij ook al opgekomen. Maar hij zegt dat hij daar een speciale reden voor heeft. En die bliksem - weet je, dat die niet ieder ogenblik op heel Bellota flitst? Alleen maar in een grote cirkel om Snuffel heen als hulde aan hem. Als we een grote voorsprong op hem hebben zijn we bijna uit de bliksemzone.'


  'Georgina, dat beest praat niet echt tegen ons. Het is niets anders dan onze verbeelding. Het is onzin om een persoonlijkheid van hem te maken.'


  'Het kan best onzin zijn, maar als dat geen praten is wat hij doet, dan weet ik niet wat praten is. En hij zorgt dat een heleboel van wat hij zegt uitkomt. Maar het kan me niet schelen of hij me vermoordt omdat ik je gered heb. Ik ben nu stapelgek op je.'


  'We zijn allebei stapelgek, Georgina, door de toestand waarin we verkeren. Maar hij kan niet tegen ons praten. Hij is maar een beest dat plotseling bezeten is. Als het iets anders was zou dat betekenen dat een heleboel van wat we weten niet waar is.'


  Op een zonnige middag een paar Bellotadagen later werkte de volle kracht ervan op Brian in. Hij lag te dutten en Georgina hield de wacht toen Snuffel in zijn hoofd begon te praten.


  'Je beledigt me door mijn identiteit niet te erkennen. Toen Hardy vertelde dat in veel mythologieën de Beer de wereld geschapen had begon hij te vermoeden wie ik was. Ik ben de schepper en ik heb de wereld gemaakt. Ik heb gehoord dat er behalve Bellota nog andere werelden zijn en ik weet niet zeker of ik die nu gemaakt heb of niet. Maar als ze bestaan, moet ik ze wel gemaakt hebben. Ze kunnen zichzelf niet gemaakt hebben. En deze heb ik gemaakt.


  'Het is helemaal niet zo eenvoudig, anders hadden jullie ze wel gemaakt en dat hebben jullie niet gedaan. En de kunst van het scheppen heeft iets prachtigs dat jullie niet kunnen begrijpen. Jij hebt gezegd dat Bellota voor de grap gemaakt is. Het is helemaal niet voor de grap gemaakt. Ik ben de enige die weet waarom het gemaakt is, want ik heb het gemaakt. En het is geen kleine planeet; het is een grootse planeet. Ik heb er op gewacht dat je je vergissing zou erkennen en er verbaasd over zou zijn. Omdat je dat niet gedaan hebt, moet je sterven. Ik heb je gemaakt, dus ik kan je doden als ik dat wil. Ik moet je wel gemaakt hebben, omdat ik alles heb gemaakt. En zo niet, dan heb ik andere dingen gemaakt, rode eekhoorntjes en witte vogels.


  'Je hebt geen idee van de prestatie zelf. Ik had maar heel weinig materiaal en geen model of plannen of eerdere ervaring. En ik heb fouten gemaakt, ik ben de eerste om dat te erkennen. Ik heb de zwaartekracht verkeerd berekend, een kleine wiskundige vergissing, die iedereen had kunnen begaan. De planeet is te klein voor de zwaartekracht, maar ik had de berekende zwaartekracht al ingebouwd in andere werken die ik niet verloren wilde laten gaan en ik had geen materiaal om een grotere planeet te maken. Maar wat ik gemaakt heb, heb ik gemaakt, en zo zal het blijven. Als een vergissing eenmaal ingebouwd is wordt hij een nieuwe waarheid.


  'Je vindt het misschien gek dat mijn vogels haar hebben. Ik wil wel bekennen dat ik niet wist hoe ik veren moest maken en dat zou jij ook niet weten zonder vorm of voorbeeld. En je bent er verbaasd over dat mijn vlinders steken en mijn horzels niet? Maar hoe had ik moeten weten dat die afschuwelijk gekleurde monsters onschadelijk hadden moeten zijn? Het betaamt iemand die zelfs nog nooit het allerkleinste gemaakt heeft niet - maar waarom probeer ik het je uit te leggen? Je vraagt je af of ik werkelijk tegen je praat of dat het maar een verstandsverbijstering is. Wat maakt dat voor verschil? Je kunt helemaal geen gedachten hebben die ik je niet ingeef. En je hoeft niet bang te zijn om te sterven. Vergeet niet, dat er niets verloren gaat. Als ik je onderdelen heb gebruik ik die weer om andere dingen te maken. Dat is de wet van het behoud van de materie zoals ik die opvat.


  'Maar weet je wel dat het enige dat iedereen werkelijk begeert lof is? Dat is de voornaamste drijfkracht en een schepper heeft die nog veel meer nodig dan iemand anders. Dingen en wezens worden gemaakt om te loven en als ze dat niet doen worden ze weer vernietigd. Je hebt alle gelegenheid gehad om lof te uiten en in plaats daarvan heb je gehoond.


  'Heeft een van jullie ooit een wereld gemaakt? Ik zal je vertellen dat je aan een miljoen dingen tegelijk moet denken. En er kan geen slechte wereld bestaan omdat iedere wereld een triomf op zichzelf is. Of ik nu die andere gemaakt heb en ze vergeten ben is niets dan een veronderstelling; of misschien maak ik ze in de toekomst en wordt er nu alleen maar over gesproken terwijl ze nog niet bestaan. Maar jullie hebben zelf mythologieën die er op wijzen dat ik die van jullie heb gemaakt.



  'Ik zou je veel meer kunnen vertellen, maar je zou het toch niet begrijpen. Maar nadat ik je materie verzameld heb zul je alles weten.'


  'Snuffel doet humeurig tegen me, vandaag,' zei Georgina Chantal. 'Tegen jou ook?'


  'Ja,' zei Brian Carroll.


  'Hij zegt dat hij Bellota gemaakt heeft. Heeft hij jou dat ook verteld? Geloof je het?'


  'Hij heeft het me verteld. Ik geloof het niet. We ijlen. Snuffel kan niet met ons in verbinding treden.'


  'Dat zeg je wel steeds, maar je bent er niet van overtuigd. Hij heeft me verteld dat als hij ons opknauwt, dat hij een stukje van jou en een stukje van mij samen zal kauwen en er iets nieuws van maken, omdat we te laat van elkaar zijn gaan houden. Is dat niet aardig van hem?'


  'Ja, gezellig.'


  'Maar ik vraag me af waarom hij het gras zo scherp heeft gemaakt. Er is geen enkele reden waarom het zo zou zijn.'


  'Waarom en wat?'


  'Snuffel. Waarom heeft hij het gras zo scherp gemaakt? Mijn schoenen hangen aan flarden en het doet me vreselijk pijn.'


  'Georgina, bewaar alsjeblieft het beetje verstand dat je nog hebt. Snuffel heeft het gras niet gemaakt, zo min als iets anders. Hij is maar een dier en wij zijn ziek en lopen ijlend rond.'


  Ze liepen nog een poosje verder, want de avond was gevallen. Toen hoorde Brian de stem van Snuffel weer in zijn hoofd.


  'Hoe kon ik weten dat gras niet scherp moet zijn? Zijn alle puntige dingen dan niet scherp? Wie zou nu hebben kunnen raden dat het zacht moet zijn? Als je me dat vriendelijk verteld had, zonder me voor schut te zetten, zou ik het onmiddellijk veranderd hebben. Nu doe ik dat lekker niet. Laat het jullie maar pijn doen!'


  Ze liepen nog wat verder, omdat de nacht gevallen was. En er gingen dagen en nachten voorbij.


  'Brian, denk je dat Snuffel weet dat de wereld rond is?'


  'Als hij hem gemaakt heeft moet hij dat wel weten.'


  'O, ja, dat was ik vergeten.'


  'Verdomme, meid, dat was ironisch bedoeld! En jij bent nu helemaal getikt en ik niet veel minder. Natuurlijk heeft hij hem niet gemaakt. En natuurlijk weet hij niet dat hij rond is. Hij is maar een dier.'


  'Dan zijn we in het voordeel op de terugtocht.'


  'Ja. Daar zou ik wel eerder op gekomen zijn als ik niet zo in de war was. We zijn nu meer dan halverwege deze kleine planeet rond. Hij bevindt zich niet meer tussen ons en ons wapendepot, maar hij gedraagt zich wel als zodanig. Het is nog hoogstens zestig kilometer. We zullen wat sneller gaan, maar langzamerhand. Het dal met ons oude kamp is wel zo in het oog vallend dat we het van alle kanten op kilometers afstand zullen herkennen en zo dicht kunnen we er wel bij komen. En als hij in je hoofd lijkt te zeggen dat hij ons door heeft, geloof hem dan niet. Dat dier praat echt niet tegen ons.'


  Maar de verdoofde toestand waarin ze verkeerden werd er niet minder op. 'Het is geen verdovende zone,' zei Brian. 'Het is een verdovend seizoen op heel Bellota - ingebouwde saturnaliën. Maar we hebben geen plezier gehad van het


  carnaval.'


  'Maar Snuffel doet het anders best als Prins Carnaval, vind je niet? Als het carnaval is, is het makkelijker om te geloven dat hij de kosmos heeft gemaakt. Ik ben in Nola eens naar liet carnaval geweest, toen ik nog een klein meisje was. Er stond een grote beer met een kroon op zijn kop op éen van de praalwagens en ik geloof dat hij de koning van het carnaval was. Het was geen gewone beer. Ik ben er nu van overtuigd dat hij Snuffel voorstelde, hoewel ik toen nog maar zes jaar was. Vind jij dat de verklaring van Snuf omtrent de wet van de zwaartekracht op deze planeet beter is dan die van Phelan?'


  'In ieder geval beter te begrijpen dan zijn Gevolgtrekkingen en waarschijnlijk eerlijker. Ik heb altijd gedacht dat de Gevolgtrekkingen ook een kleine wiskundige fout bevatten en dat Phelan er aan vasthield uit perversiteit.'


  'Vasthouden aan een vergissing is één ding. Het is wat anders om een wereld te maken om die bestaansrecht te geven. Brian, weet je hoe laat het is?'


  'Het is driehonderdtwaalf uur na onze aankomst.'


  'En ze komen ons driehonderdzesendertig uur na onze aankomst halen. Dan zullen we toch wel terug zijn in ons kamp en de teugels in handen hebben?'


  'Als we er ooit terugkomen en de teugels weer in handen krijgen, ja, dan zou dat dan wel moeten zijn. Ben je moe, Georgina?'


  'Nee. Ik zal nooit meer moe zijn. Daarvoor heb ik te lang in een droom gelopen. Maar ik heb me nooit plezieriger gevoeld dan nu. Ik zie wel dat mijn voeten er verschrikkelijk uitzien, maar het is net alsof het mijn voeten niet zijn. Nog maar kort geleden had ik medelijden met een meisje in zo'n toestand en toen begon ik half en half te beseffen dat ik dat meisje zelf was. Maar dat besef had niet veel overtuigingskracht. Het is net alsof ik het niet ben.'


  'Ik heb zelf ook het gevoel alsof ik geen lichaam heb. Maar toch geloof ik niet dat dat rare oude lichaam dat ik zie me nog veel verder zal kunnen dragen.'


  'Snuffel probeert tegen ons te praten.'


  'Ja, dat voel ik ook. Nee, verdomme, Georgina, laten we niet toegeven aan die onzin. Snuffel is niets anders dan een gewonde oude beer die ons achterna loopt. Maar onze hallucinaties beginnen weer. Er zal een heleboel theorie aan te pas moeten komen om een tweevoudige hallucinatie te bestrijden.'


  'Stil, ik wil horen wat hij te zeggen heeft.'


  Toen begon Snuffel in allebei hun hoofden te praten. 'Als jullie het weten en het mij niet vertellen, maken jullie je schuldig aan een uitzonderlijke belediging. Een schepper kan niet alles onthouden en ik was een paar dingen vergeten die ik vroeger gemaakt heb. Maar we komen nu aan een nieuwe wereld die erg veel op Bellota lijkt. Zou ik dan alleen maar in herhaling vervallen zijn en heb ik het niet elke keer verbeterd? Deze heuvels hier heb ik al eerder gemaakt. Als jullie het weten, moeten jullie het me nu vertellen. Misschien kan ik niet wachten tot ik jullie hersens kan opeten om het te weten te komen. Hoe kan ik ooit een betere wereld maken als ik ze allemaal hetzelfde maak?'


  'Hij is vergeten dat hij hem rond gemaakt heeft, Brian.'


  'Georgina, hij hééft helemaal niets gemaakt. Onze eigen hersens willen ons alleen maar geruststellen nu we weten dat we hem voor zijn en straks onze wapens in handen hebben.'


  'Maar hoe kunnen we allebei hetzelfde horen als hij niet tegen ons praat?'


  'Dat weet ik niet. Maar ik vind het zo beter. Ik heb nooit gehouden van raadsels die gemakkelijk op te lossen waren.'


  


  Toen kwam de avond dat ze het dal in zicht kregen en als ze er de hele nacht stevig de pas inzetten, zouden ze kort na de dageraad hun kampeerplaats kunnen bereiken.


  'Maar de vermoeidheid begint ons door de verdoving heen te bekruipen,' zei Brian. 'Nu verlang ik naar die invloed die we eerst hebben getracht te vermijden.'


  'Maar wat is er eigenlijk gebeurd?'


  'Ik denk dat de verdovende periode van de planeet afgelopen is. Het einde van het carnaval is in zicht.'


  'Zal ik je eens wat vertellen, Brian? We hadden helemaal niet de hele wereld hoeven om te trekken. We hadden elk ogenblik kunnen scheiden om hem te verschalken. Als we verschillende wegen genomen hadden had hij ons niet allebei kunnen beletten het wapendepot te bereiken. Maar we hebben het niet over ons hart kunnen verkrijgen om te scheiden.'


  'Dat is wel een erg vrouwelijke uitleg.'


  'Nou, verzin jij dan eens een andere. Je wilde toch niet van me scheiden, wel, Brian?'


  'Nee, inderdaad niet.'


  Het was een gure, korte nacht, maar het zou de laatste zijn. Ze bewogen zich door de ellende van een kosmische kater.


  'Ik ben er aan verslaafd geraakt,' zei Brian, 'en de vruchten zijn hun verdovende eigenschappen kwijt. Het is me een raadsel hoe iemand zó moe kan zijn.'



  'Ik zou je wel weer dragen als ik er zelf niet bijna bij neer viel.'


  'Verdomme, dat zou je niet kunnen. Je bent maar een meisje!'


  'Ik ben niet maar een meisje! Niemand is maar iets. Onze moeilijkheden hier kunnen best begonnen zijn doordat jij dacht dat Snuffel maar een dier was; en toen heeft hij je gedachten gelezen en voelde zich beledigd.'


  'Hij heeft mijn gedachten niet gelezen. Hij is maar een dier. En als we onze kampeerplaats bereiken zal ik zijn ruige pels met kogels doorzeven. Laten we voortmaken en er voor zorgen dat hij ons niet te pakken krijgt of ons in het donker voorbijkomt.'


  'Hoe kunnen Phelans Gevolgtrekkingen op deze planeet en op geen enkele andere betrekking hebben, als hij hier nog nooit geweest was?'


  'Omdat - zoals ik vaak vermoed heb - Phelan een tikje een grapjas was en hij het cynisch bedoeld heeft.'


  'Dan heeft hij het dus voor de grap gedaan. En geloof je nog altijd dat Bellota voor de grap gemaakt is?'


  'Die grap is wel wat uit de hand gelopen. Ik vrees dat ik aan een deel van de grap een einde zal moeten maken. Het wordt donker en daar ligt onze kampeerplaats en we hebben het gehaald. Ik zal hem bereiken voor ik er bij neerval, al zouden mijn longen het begeven. Er is een olifantengeweer met springlading en dat zal ik gebruiken voor die gepelsde vuilak. We zullen berenbiefstuk voor het ontbijt hebben.' Hij bereikte de kampeerplaats. Hij waggelde, maar hij kón nog lopen. Hij bevond zich in de kring en bij de stapel geweren toen een gebrul als een dubbel gedonder hem uitwendig en inwendig deed verstrakken.


  Hij sprong terug, viel, rolde, kroop en sleepte zich buiten bereik; en de plotselinge schok verbijsterde hem. En daar zat Snuffel boven op de stapel voorraden de pijp van Billy Cross te roken.


  En toen de woorden weer door Brians hoofd ratelden wist hij niet meer of het een hallucinatie was of dat de beer tot hem sprak. 'Dacht je dat ik vergeten was dat Bellota rond was? Als je wist hoeveel moeite het me gekost heeft om het zo rond te maken als het is, zou je begrijpen dat ik dat nooit zou kunnen vergeten.'


  Georgina kwam aanlopen, maar viel in wanhoop op haar knieën toen ze zag dat Snuffel hen voor was geweest. 'Ik kan niet meer lopen, Brian, en ik weet dat jij het ook niet meer kunt. Ik kan niet meer en ik zal nooit meer overeind kunnen komen. Hoe snel komen ze?'


  'De Mariniers?'


  'Ja, het schip.'


  'Te laat om ons te helpen. Ik heb altijd gehoopt dat ze eens een keer te laat zouden komen. Die hoop gaat nu in vervulling, maar het is niet zo grappig als ik verwacht had.'


  Toen klopte Snuffel zijn pijp uit, zoals een mens zou doen; en hij legde hem voorzichtig op een rotsblok. Toen kwam hij naar ze toe en vermoordde ze: Georgina, de vriendelijke ijsberg en Brian, die een hekel had aan een pasklaar einde. En Snuffel was nog steeds koning van Bellota.


  


  Een deel van het rapport van de bemanning van het schip luidde:


  'Er is geen verklaring voor het feit dat er geen poging schijnt te zijn gedaan om gebruik van de wapens te maken, hoewel twee leden van het gezelschap bijna een week later zijn vermoord dan de anderen. Ze waren allen verscheurd door de reusachtige pseudobeer, die dol geworden schijnt te zijn door de lokale vruchten die in een bepaald seizoen een verdovende invloed hebben. Het was onmogelijk het dier te vangen zonder onverantwoord uitstel van het vertrek. Voor een verklaring van de ongerijmde zwaartekracht zal vollediger classificatie van gegevens nodig zijn.'


  


  De volgende wereld die Snuffel maakte vertoonde bepaalde verbeteringen, en hij corrigeerde de vergissing in de berekeningen van de zwaartekracht, maar toch waren er nog vele potsierlijke elementen. Het is een heel lange, heel moeilijke weg die naar volmaaktheid leidt.


  De naam van de slang


  


  Toen Pio Quindecimo - Confiteantur Domino Misercordia ejus - het afkondigde werd het (zelfs door de gelovigen) met een zekere verveling ontvangen. Onzeker, retorisch: men vond niet dat er enige praktische zin uit sprak. Pius was niet een van de eminentste Pausen van de eeuw.


  De encycliek was bescheiden getiteld 'Euntes Ergo Docete Omnes': 'Gij zult dus allen onderwijzen.' De hoofdinhoud was dat dit een letterlijk bevel van God was en dat de tijd gekomen was dat bevel in zijn uiterste betekenis uit te voeren; dat, toen God gezegd had 'Ga naar alle landen', Hij niet bedoeld had alleen maar naar alle landen van één kleine wereld; dat, toen God gezegd had 'Onderwijs allen' dat niet alleen maar alle mensen betekende... in de beperkte betekenis waarin wij het woord 'mensen' opvatten.


  Als het bevel letterlijk opgevat moest worden, zou de naleving ervan vérstrekkende activiteiten vereisen. Om uitvoering te geven aan het bevel bevond Padreco Barnaby zich nu op de verre planeet Analos.


  Kon je de Analoi wel mensen noemen? Als hun beenderen op de oude Aarde waren gevonden zouden ze zonder aarzeling als menselijk geklasseerd zijn. Maar de vreemd gevormde oren - die in werkelijkheid niet zo groot waren als ze leken - die wat Gothisch spits omhoog staken, hun korte staartaanhangsel, de opmerkelijke beweeglijkheid van hun gezichten en hun kameleonachtige gelaatskleur hadden niet gededuceerd kunnen worden uit hun beenderen. Maar hoe kunnen we eigenlijk beweren dat hun oren komischer waren dan de onze? Wanneer hebt u uw eigen oren voor het laatst objectief bekeken? Zijn dat geen rare dingen om opzij aan je hoofd te hebben?


  'Het zijn gargouilles,' had een vroegere bezoeker van de Aarde gezegd. Allicht waren ze dat. De gargouilles waren nagemaakt door een nog eerdere reiziger die Analos vanaf de Aarde bezocht. Maar ze vormden een levendige en belangwekkende groep gargouilles; mechanisch beschaafd, ethisch geheimzinnig, artistiek opwindend. Ze waren beschaafd en veeltalig en op allerlei manieren menselijker dan de mensen.


  Op Analos was Padreco eerst de gast van Landmeester, een vooraanstaand burger. Hier kwam de priester, toen hij het over zijn missie had, voor het eerst tegenover de 'Muur' te staan.


  'Ik begrijp waarheen dit zou kunnen leiden, kleine priester,' zei Landmeester tegen hem toen ze de situatie bespraken. 'Het zou zelfs hinderlijk voor ons kunnen worden - als we ons ooit door iets zouden laten hinderen - als we de staat waarin ergernis mogelijk is niet al lang achter ons gelaten hadden. Zolang jij je activiteiten beperkte tot hier wonende Wereldlingen en mensen en dergelijke, vormde het geen probleem. Gelukkig vallen wij niet onder die categorieën. En daarom begrijp ik niet hoe je huidige streven iets met ons te maken kan hebben.'


  'Jullie Analoi zijn waarnemende schepsels met een grote natuurlijke intelligentie, Landmeester. In dat verband is het zelfs mogelijk dat jullie een ziel hebben.'


  'We zijn er ons volledig van bewust dat we een ziel hebben. Wat zouden mensen ons kunnen geven, die de mensen verre overtreffen?'


  'De Waarheid, de Weg, het Leven, de Doop.'


  'De eerste drie hebben we in veel grotere mate dan jullie zelf. Dat laatste - de verwrongen ritus van een uitstervende sekte - wat hebben we daar aan?'


  'Vergeving van jullie zonden.'


  'Maar we hebben geen zonden. Daar gaat het bij ons nu juist om. Die hebben we al heel lang geleden achter ons gelaten. Jullie mensen zijn nog steeds niet op je gemak en schuldbewust. Jullie behoren tot een ras dat nog geen volwassen vorm kent. Het zou kunnen zijn dat wij de volwassen vorm van jullie zijn. Het idee van zonde is een aspect van jullie kinderlijk onbehagen.'


  'Iedereen begaat zonden, Landmeester.'


  'Alleen maar volgens jullie eigen kinderlijke stellingen, kleine priester. En daaruit vloeit voort dat jullie redeneren dat iedereen verlost moet worden - en door jullie zelf, een ras van kinderen met te korte oren en te platte gezichten.


  'Maar bedenk eens hoe zinloos het wordt met betrekking tot ons, de Analoi. Hoe zouden wij kunnen zondigen? Wat voor zonden zouden wij kunnen begaan? Onze voortplanting volgt het potsierlijke patroon van die van jullie niet meer en is gespeend van hartstocht. Dan kun je begrijpen dat negentig procent van jullie zonde verdwenen is.


  'Wat blijft ons dan nog over? Welke andere gelegenheid - als dat het goede woord is - hebben we dan nog om te zondigen? Wij kennen geen armoede, geen hebzucht, geen jaloezie. Onze stofwisseling is zo geregeld dat luiheid noch hysterische activiteit mogelijk is. We hebben al heel lang geleden overal een evenwicht in bereikt; en "zonde" is niets anders dan een vorm van onevenwichtigheid.


  'Ik weet het niet meer, kleine priester. Wat zijn de "zonden" van de kinderlijke rassen?'


  'Trots, begeerte, wellust, toorn, gulzigheid, jaloezie, luiheid,' zei Padreco Barnaby. 'Dat zijn de hoofdzonden en de aanleidingen tot zonde. Alle andere zijn er van afgeleid.'


  'Gesproken als een dappere kleine marionet. En alles spruit voort uit een aanleiding. Maar je kunt zelf wel begrijpen hoe volledig die zeven struikelblokken voor kinderen ons ontbreken. Trots is slechts een misvatting van de aard van een prestatie; begeerte verdwijnt wanneer alles wat men kan begeren bereikt is; wellust is een bijkomstigheid van iets dat bij ons niet meer bestaat. Toorn, gulzigheid, jaloezie, luiheid zijn allemaal misvormingen. Alle misvormingen zijn onderhevig aan aanpassing en correctie en wij hebben ze gecorrigeerd.'


  Padreco Barnaby was een poosje verslagen en liet zijn gedachten afdwalen. Hij liet zijn blik gaan over het landschap van Analos.


  Een vroege ontdekkingsreiziger heeft zijn indruk van die wereld aldus weergegeven: 'Het was alsof ik onder water liep,' schreef hij. 'Niet vanwege beletsels of weerstand, want de atmosfeer is lichter dan op Aarde. Het kwam door een soort schemeren en flikkeren van de lucht zelf en door de "luchtschimmen", niet wolken, die voorbij drijven als golven boven je hoofd. Gepaard met de flora (die veel lijkt op de waterplanten op Aarde, maar in de buitenlucht groeien) gaf het me het gevoel dat ik op de bodem van de oceaan liep.'


  Het kwam Padreco voor alsof hij onder water had zitten praten en ze hem niet gehoord hadden.


  'Wat heeft die reuzenkookketel midden op het grote plein te betekenen, Landmeester?' vroeg hij tenslotte. 'Die lijkt heel oud.'


  'Dat is een relikwie van ons oude ras en die behouden we. We hebben een zekere eerbied voor het verleden - zelfs het verouderde verleden. Als je zo verstandig bent als wij is er zelfs plaats voor relikwieën.'


  'Dus wordt hij nu niet meer gebruikt?'


  'Nee. Maar onder speciale omstandigheden zouden we kunnen teruggrijpen op een oud gebruik ervan. Maar dat is nu niet voor je van belang.'


  Een kookpot, een reuzenkookpot! U hebt er geen idee van wat een potsierlijke dikke buik dat ding had!


  Maar Padreco keerde tot zijn voornaamste thema terug. 'Er moet zonde bestaan, Landmeester! Hoe zou er anders verlossing kunnen zijn?'


  'Wij zijn verlost, kleine priester. Jullie niet. Hoe zouden jullie het ons dan kunnen brengen?'


  Padreco Barnaby verliet Landmeester en ging er op uit om te proberen ergens op Analos zonde te ontdekken. Hij vroeg er een kleine jongen naar.


  'Broertje, weet jij wat zonde is? Ben je die ooit ergens tegengekomen?'


  'Heer en vreemdeling, zonde is een archaïsch woord voor iets dat ouderwets is. Het duidt op een onzuivere gemoedsgesteldheid die op meer achterlijke werelden nog voorkomt. Het woord en het begrip zullen aan de vergetelheid worden prijsgegeven zodra het ware licht tot die onwetende streken doorgedrongen is.'


  Verdoemenis! - een zinloos woord op Analos: zelfs de kinderen van de gargouilles waren te beleefd om menselijk te zijn.


  'Klein monster, praten alle kinderen op Analos op die manier?'


  'Allen die geen afvalligen zijn praten noodzakelijkerwijs net als ik. En "monster" zoals u me afkeurend hebt genoemd, betekent "voorbeeld", iets wat vertoond wordt, een wonder. De vroegere betekenis van het woord in de zin van potsierlijk dier is een uitwas. Ik aanvaard met genoegen de naam van monster in zijn ware betekenis. Wij zijn de Monsters van het Heelal.'


  Verdorie, dat geloof ik nog ook, zei Padreco in zichzelf, veeltalig, zelfgenoegzaam klein kereltje!


  Hij kon nog niet eens tegen de kinderen van die dingen op.


  'Broertje, maak je wel eens plezier?' vroeg hij tenslotte.


  'Plezier is ook een archaïsch woord, maar ik weet de betekenis niet precies,' zei de jongen. 'Houdt het geen verband met het verouderde begrip zonde?'


  'Niet rechtstreeks, jongeman. Plezier is de derde zijde van een tweezijdige munt. Het glipt er binnen. Vroeger tenminste.'


  'Heer en vreemdeling, ik geloof dat u wel eens een cursus in corrigerende semantiek zou mogen volgen.'


  'Daar ben ik nu misschien wel mee bezig. Maar hoe zit het met die kinderen die wèl afvallig zijn. Waar zijn die? En hoe zijn ze?'


  'Dat weet ik niet. Als ze na hun proeftijd niet slagen, zien we ze nooit meer. Ik geloof dat ze dan ergens anders heen gezonden worden.'


  'Ik moet toch ergens een klein beetje zonde vinden,' mompelde Padreco in zichzelf. 'Een deugdzaam mens zou die overal moeten kunnen vinden als hij er werkelijk moeite voor doet. Op Aarde zeggen ze dat taxichauffeurs de zonde altijd weten te vinden.'


  Padreco hield een taxi aan. Een taxi is een kring. Dat wil zeggen dat je er inklautert en op de ronde bank gaat zitten met je rug naar de buitenkant. De Analoi zijn groepzuchtige wezens en zien de gezichten van hun medewezens graag. Alleen de tot-schaamte-in-staat-zijnde mensen willen in rijen achter elkaar zitten. De chauffeur zit er boven in een open koepel en laat zijn hoofd omlaag bengelen om te kunnen praten.


  'Waarheen, vreemdeling?' vroeg de chauffeur aan Padreco.


  Er zat nog een passagier in, een peinzend man van middelbare leeftijd.


  'Ik ben op zoek naar zonde,' zei Padreco tegen de chauffeur. 'Het is een traditie dat taxichauffeurs altijd weten waar die te vinden is.'


  'Geeft u me raadsels op, vreemdeling? Ik zal mijn andere klant naar zijn bestemming brengen terwijl ik dit uitpuzzel. Het is zijn laatste rit en daarom belangrijk.'


  'Hoezo is dit uw laatste rit?' vroeg Padreco Barnaby aan de peinzende man. In een dergelijke taxi was een gesprek onvermijdelijk. Je zat te dicht bij elkaar om er onder uit te kunnen.


  'O, mijn tijd is gekomen,' zei de man. 'Wat eerder dan gebruikelijk is. Het is een goed leven geweest - tja, dat geloof ik echt wel. Ik had er eigenlijk meer van verwacht maar ik begrijp nu wel dat ik dat niet had moeten doen. Een rijp man weet wanneer het afgelopen is. En ze maken er werkelijk keurig een einde voor je aan.'


  'Deus meus, komt er op Analos op die manier een einde aan?'


  'Hoe anders? Het natuurlijke einde is zo ver verschoven dat niemand er over zou peinzen dat af te wachten. We denken er niet over ons leven te slijten en met verminderde krachten in herhalingen te vervallen zoals de wezens van de mindere planeten. Men gaat bedaard als men beseft dat men alles meegemaakt heeft.'


  'Maar dat is wanhoop!'


  'Een kinderlijk woord voor iets kinderlijks. Een waardig einde - dat is de enige manier. Ik wens u beiden - en al het andere - vaarwel.'


  De peinzende man stapte uit en liep de Beëindiging binnen.


  'Wat was het ook weer waar u wilde dat ik u heen bracht, vreemdeling?' vroeg de taxichauffeur aan Padreco.


  'Het komt er niet op aan. Ik geloof dat ik het al gevonden heb. Ik loop wel terug.'


  Hij had iets gevonden dat hij een naam moest geven.


  Hij liep tot hij de stad weer bereikt had en de gebouwen vervormden toen hij ze naderde. De gebouwen van Analos lijken van dichtbij bolvormig en zo zijn ze ook inderdaad enigszins gebouwd. Maar als je ze uit de verte bekijkt lijken ze dankzij een gril van de atmosfeer die de Aardse meteorologen Torenen noemen, normaal en recht. De enkele gebouwen die naar Aards bestek gebouwd zijn lijken uit de verte ingedeukt, bijna alsof ze op instorten staan. Maar de dikbuikige gebouwen van Analos deden Padreco zich volkomen uitheems voelen. Hij voelde zich verloren in deze wereld en hij riep uit:



  'O, waar zijn toch de oude bekende zonden die men kan aangrijpen en verwerpen! Zoals ik het zie is Beëindiging niet de enige manier en heeft Waardigheid een andere betekenis. Waar zijn de mensen die zondigen als mensen? Is er dan nergens een oprecht geval van delirium tremens of een verslaafde met behoefte aan bekering? Is er geen inbreker die ik mijn broeder kan noemen? Geen meid met een gouden hart die alleen het juiste pad maar gewezen hoeft te worden? Is er geen dief, woekeraar of politicus om hier een grein van realiteit aan te geven? Huichelaars, vrouwenbeulen, verleiders, demagogen, slechte oude degeneré's waar kan ik jullie vinden? Antwoord me! Ik heb jullie nodig!'


  'Meneer, meneer, u loopt op straat te schreeuwen,' zei een jonge vrouw van Analos tegen hem. 'Bent u ziek? Waar schreeuwt u om?'


  'Zonde. Om Christus' wil, alsjeblieft een heel klein beetje zonde. Als er geen zonde in mijn kelder is, is het fundament van mijn huis niet wat ik verwacht had.'


  'Bijna niemand gebruikt nog zonde, meneer. Wat raar om daar op straat om te lopen schreeuwen! Maar ik geloof dat er nog één winkel is die het heeft. Hier. Ik zal het adres voor u opschrijven.'


  Padreco Barnaby nam het adres aan en holde naar de winkel. Maar het was niet wat hij zocht. Zonde was een oude naam voor een parfum, maar de naam was gewijzigd omdat hij geen betekenis meer had.


  Er waren heel veel parfumerieën. Veel te veel. En de reuk van de parfumerieën was niet de geur van heiligheid. Was het mogelijk dat een nieuwe zinnelijkheid de plaats van de oude ingenomen had?


  En de andere winkels - hele blokken vol winkels - wat hadden die te koop? Waar dienden die vreemde toestellen in de etalages voor? En waarom gaven ze hem dat akelige dreigende gevoel?


  Padreco bracht een lange dag door met rondzwerven door de hoofdstad van Analos. De trottoirs waren groen en kunstig beschilderd om op een grasveld te lijken. Maar het effect was niet dat van de rustige natuur; het was dat van een oerwildheid die elk ogenblik door de dunne schaal kon breken. En wat was dat nieuwe griezelige gevoel dat hem overviel toen hij door de parken wandelde? De vroegere ontdekkingsreiziger had het mis gehad: de planten van Analos leken niet op de waterplanten van de Aarde; ze leken op water-dieren. Ze loerden als zeeduivels en grijnsden als haaien.


  Het was overal te vinden. Maar het had zijn naam gewijzigd.


  Met een schandelijk gevoel van triomf begon Padreco Barnaby de golvende omtrekken te onthullen. Met stijgend afgrijzen verzamelde hij de bijzonderheden. Toen hij genoeg bij elkaar had keerde hij terug naar Landmeester die nu in gezelschap van soortgenoten was.


  'Wees boetvaardig! Wees boetvaardig!' riep Padreco hen toe. 'De bijl ligt al aan de wortels. De boom die de slechte vruchten draagt zal worden omgehakt en in het vuur geworpen worden!'


  'Waarover moeten we boetvaardig zijn, kleine priester?' vroeg Landmeester.


  'Over jullie zonden! Onmiddellijk! Voor het te laat is!'


  'Ik heb je al uitgelegd dat we geen zonden hebben, kleine priester; en dat we die niet zouden kunnen hebben, door onze hoge ontwikkeling. Je herhalingen zouden ons gaan vervelen... als we ons ooit ergens door lieten vervelen.'


  Landmeester gaf een van zijn soortgenoten een teken en die verdween onmiddellijk. 'Wat waren die nogal grappige namen die je ze vanmorgen gaf?' vroeg Landmeester terwijl hij zich weer tot de priester wendde.


  'Dat herinner je je heel goed. Nu noem ik ze anders. Omdat jullie te steriel zijn voor de oude zonden zelf, hebben jullie de dodelijke schimmen ervan: arrogantie, establishment, meedogenloosheid, egoïsme, oververzadiging, alleenrecht, wanhoop.'



  'Een interessant betoog. We hebben een Departement voor Interessante Betogen. Daar zou je het moeten laten vastleggen.'


  'Ik zal het hier vastleggen. Jullie bedrijven kindermoord, jeugdmoord, ouderdomsmoord, zelfmoord.'


  'Ja, de Zachtaardige Beëindigers.'


  'Jullie vermoorden je eigen kinderen die niet voldoen aan jullie afgrijselijke normen.'


  'Verstandige Selectie.'


  'Jullie hebben nieuwe lusten en perversies uitgevonden.'


  'Verfijnd Genot.'


  'Er zijn boosdoeners die openlijk zondigen. Er zijn boosdoeners die hun zonden verbergen en ontkennen dat ze giftig zijn. De grootste boosdoeners behouden het venijn en wijzigen de Naam van de Slang.'


  'Ik ben blij dat wij de grootste zijn,' zei Landmeester. 'Een mindere classificatie zou ons beledigd hebben.'


  Padreco Barnaby hief zijn hoofd op.


  'Ik ruik smeulend hout,' zei hij plotseling. 'Jullie gebruiken hier geen hout meer als brandstof.'


  'Slechts in één geval,' zei Landmeester. 'Een oud en zelden gebruikt ritueel.'


  'Wat voor een?'


  'Begrijp je het niet, kleine priester? Er bestaan op Aarde tien miljoen moppen over en nog begrijp je er de oorsprong niet van. Wat is het onveranderlijke lot van de Missionaris die bij de Wilden belandt?'


  'Jullie worden niet als wilden beschouwd.'


  'We kunnen verwilderen, kleine priester. In dit ene geval verwilderen we. Het is ons oude antwoord aan die luidruchtige missionaris die er in volhardt ons de hinderlijke vraag te stellen. We kunnen ons niet laten ergeren.' Padreco Barnaby kon het niet geloven. Zelfs nadat ze hem in die monsterachtige kookketel gezet hadden kon hij het nog niet geloven. Ze dekten de lange tafels voor het feestmaal - dat moest toch zeker een vergissing zijn!


  'Landmeester! Jullie - jullie kunnen dit toch niet serieus bedoelen!'


  'Welnee, kleine priester. Dit is een koddige kwestie. Waarom zouden we serieus zijn? Vind jij het niet koddig dat de missionaris gekookt wordt in een ketel?'


  'Nee! Nee! Het is afgrijselijk!'


  Het moest een droom zijn - een nachtmerrie onder water. 'Waarom hebben jullie er dan tien miljoen moppen over als je het niet koddig vindt?' vroeg Landmeester met grimmig plezier.


  'Die heb ik niet gemaakt! Jawel, toch wel - twee - toen ik nog op het seminarium was en voor ons eigen blaadje. Landmeester! Het water is duivels heet!'


  'We zijn toch geen tovenaars die iemand in koud water kunnen koken?'


  'Maar - maar toch niet met schoenen en al?' hijgde Padreco. Dat leek nog de grootste belediging.


  'Met schoenen en al, kleine priester. We vinden het aroma lekker. Welk onderschrift van die cartoons vond jij zelf het leukst, Padreco?'


  'Dit kun je me niet aandoen!'


  'Ja, dat is een goeie. Maar voor zover ik me herinner, was dat het onderschrift en luidde de kop "Beroemde Laatste Woorden". Maar die ik het leukst vond ging wel over menseneters, maar er kwam geen missionaris in voor. De kanni-balenhoofdman zei: "Ik ben dol op de soep van mijn vrouw. Ik zal haar missen." Welke van die kookpot-moppen vond jij de leukste, Shareshuffler?' Shareshuffler had een grote vork met twee tanden en die stak hij in Padreco Barnaby om te kijken of hij al gaar was. Padreco was nog lang niet gaar en het spektakel dat hij maakte maakte het onmogelijk om te horen welke mop Shareshuffler het leukst vond. Dat is jammer, want het was een van de beste.


  Wat ging die kleine priester luid te keer tegen het feit dat de Analoi hun oude ritueel ten uitvoer brachten!


  'Een kreeft maakt niet zo'n lawaai als hij gekookt wordt,' berispte Landmeester hem. 'Een oester ook niet en een Xtlecnutlico ook niet. Waarom maakt een mens dan wel zo'n lawaai? Het zou ons ergeren - als we ons ooit ergens door lieten ergeren.'


  Maar dat lieten ze zich niet - door niets. Ze waren een te hoogontwikkeld ras om zich te laten ergeren. Toen Padreco eindelijk gaar was, haalden ze hem uit de kookpot en verorberden hem. Ze rekenden op de voorgeschreven manier met het oude gevaar af en het leverde ze nog een kostelijk feestmaal op ook.


  De Analoi waren niet helemaal wat ze leken. Ze verscholen zich voor zichzelf en ze hielden zich op met schimmen in plaats van met dingen. Ze hadden zelfs de naam van hun aard gewijzigd... maar hun aard hadden ze niet gewijzigd. Maar onder bepaalde omstandigheden konden ze nog verwilderen. Ze konden een ouderwetse, sappige, slurpende, kluivende, geweldige feestmaaltijd aanrichten. Mensen en monsters, en óf ze er nu een hadden!


  Boeren en buitenlui: die Padreco had een heleboel goeds in zich!


  Het smalle dal


  


  In het jaar 1893 werd als persoonlijk eigendom grond toegewezen aan de resterende achthonderdeenentwintig Pawnee Indianen. Iedereen zou zes en een halve hectare land krijgen en meer niet en daarna werd van de Pawnees verwacht dat ze belasting zouden betalen over hun land, net als de Blanken.


  'Kitkehahke!' vloekte Clarence Groot-Zadel. 'Op zes en een halve hectare kun je nog niet eens behoorlijk een kat aan zijn staart rondzwaaien. En ik heb nog nooit van grondbelasting gehoord.'


  Clarence Groot-Zadel koos zich een mooi groen dal uit. Het was één van een zestal terreinen die hij altijd als zijn eigendom beschouwd had. Hij legde graszoden om het zomerhuisje dat hij daar had en maakte er een huis voor het hele jaar van. Maar hij peinsde er niet over er belasting voor te betalen.


  Daarom verbrandde hij bladeren en boombast en stak een redevoering af: 'Dat mijn dal altijd breed en bloeiend en groen en al die dingen meer moge zijn!' declameerde hij in de zangerige taal van de Pawnees. 'Maar dat het smal moge zijn als zich een indringer meldt.'


  Hij had geen balsemienbast om te verbranden. Daarom gooide hij er maar wat cederbast op. Hij had geen vlierbladeren. Hij gebruikte eikenbladeren. En hij was het woord vergeten. Hoe moest je het laten werken als je het woord vergeten was?


  'Petahauerat!' brulde hij met een zelfverzekerdheid waarvan hij hoopte dat het noodlot er in zou trappen.


  'Dat woord is net zo lang,' zei hij zachtjes tegen zichzelf. Maar hij twijfelde. 'Wat ben ik eigenlijk, een Blanke, een vent met een stoppelstaart of een nieuw soort idioot dat ik geloof dat het werken zal?' vroeg hij. 'Ik moet om mezelf lachen. Nou ja, we zullen wel zien.'


  Hij gooide de rest van de bladeren en de bast op het vuur en brulde het verkeerde woord nog eens.


  En het antwoord was een verblindende bliksemflits.


  'Skidi! vloekte Clarence Groot-Zadel. 'Het heeft gewerkt. Dat had ik niet gedacht.'



  Clarence Groot-Zadel woonde vele jaren op zijn land en betaalde geen belasting. Indringers waren niet in staat om hem te bereiken. Het land werd drie keer wegens achterstallige belasting verkocht, maar niemand kwam het opeisen. Tenslotte werd het als onbewoond te boek gesteld. Het werd vaak door kolonisten aangevraagd maar geen van hen kon voldoen aan de eis dat hij op het land moest wonen.


  Er ging een halve eeuw voorbij. Clarence Groot-Zadel riep zijn zoon bij zich.


  'Het is afgelopen, jongen,' zei hij. 'Ik geloof dat ik maar gewoon naar binnen ga om te sterven.'


  'Oké, Pap,' zei de zoon Clarence Klein-Zadel. 'Ik ga de stad in om een beetje te biljarten met de jongens. Als ik vanavond thuiskom zal ik je begraven.'


  De zoon Clarence Klein-Zadel erfde. Ook hij leefde vele jaren op het land zonder belasting te betalen.


  Op een dag ontstond er verwarring in het gerechtsgebouw. Het leek wel of er een hele invasie plaatsvond, maar in werkelijkheid waren het niet meer dan één man, één vrouw en vijf kinderen. 'Ik ben Robert Rampart,' zei de man. 'We zoeken het Landkantoor!'


  'Ik ben Robert Rampart Junior,' zei een negenjarige slungel, 'en we willen het verdomd gauw vinden.'


  'Ik geloof niet dat er zoiets is,' zei het meisje achter de balie. 'Is dat niet iets van heel lang geleden?'


  'Onwetendheid is geen excuus voor onbekwaamheid, liefje,' zei Mary Mabel Rampart, die acht jaar was, maar gemakkelijk voor achteneenhalf kon doorgaan. 'Ik ben benieuwd wie er morgen achter de balie zal zitten, nadat ik mijn rapport heb ingediend.'


  'Jullie bevinden je of in de verkeerde staat of in de verkeerde eeuw,' zei het meisje.


  'De Kolonistenwet is nog steeds van kracht,' hield Robert Rampart vol. 'In deze provincie staat één terrein te boek als onbewoond. Daar wil ik een aanvraag voor indienen.'


  Cecilia Rampart reageerde op de veelbetekenende knipoog van een gespierde man achter een bureau. 'Hallo,' fluisterde ze, terwijl ze naar hem toe sloop. 'Ik ben Cecilia Rampart, maar mijn toneelnaam is Cecilia San Juan. Vindt u dat zeven jaar te jong is om ingenuerollen te spelen?'


  'Voor jou niet,' zei de man. 'Zeg maar tegen je familie dat ze bij mij moeten zijn.'


  'Weet u dan waar het Landkantoor is?' vroeg Cecilia.


  'Allicht. In de vierde linkerla van mijn bureau. Het kleinste kantoor in het hele gerechtsgebouw. We gebruiken het niet vaak meer.'


  De Ramparts verzamelden zich om hem heen. De gespierde man begon de papieren in orde te maken.


  'De beschrijving van het land luidt als volgt,' begon Robert Rampart. 'Hé, dat hebt u al opgeschreven. Hoe wist u dat?'


  'Ik werk hier al een hele poos,' antwoordde de man.


  Ze handelden de paperassenwinkel af en Robert Rampart diende de aanvraag in.


  'Maar u zult het land niet kunnen betreden,' zei de man.


  'Waarom niet?' vroeg Rampart. 'Klopt de beschrijving van het land dan niet?'


  'O, jawel, dat wel. Maar niemand heeft het land ooit kunnen betreden. Het wordt min of meer als een grap beschouwd.'


  'Nou, dan ben ik van plan om die grap grondig te onderzoeken,' hield Rampart vol. 'Ik zal het land in bezit nemen cn als me dat niet lukt zal ik er wel achter komen waarom niet.'


  'Ik weet het nog zo net niet,' zei de gespierde man. 'De laatste die een jaar of twaalf geleden het land heeft aangevraagd, heeft het niet in bezit kunnen nemen. En hij heeft ook niet kunnen vertellen waarom niet. Er ligt een eigenaardige trek op hun gezicht als ze het een paar dagen geprobeerd hebben en het dan opgeven.'


  De Ramparts verlieten het gerechtsgebouw, stapten in hun stationwagon en reden naar hun land. Ze stopten bij het huis van Charley Dublin, een handelaar in vee en graan. Dublin kwam naar ze toe met een grinnik op zijn gezicht die er op wees dat hij gewaarschuwd was.


  'Kom maar mee, mensen,' zei Dublin. 'De gemakkelijkste manier is te voet over dat kleine weiland van mij. Jullie land grenst in het westen aan het mijne.' Ze liepen de korte afstand naar de grens.


  'Mijn naam is Tom Rampart, meneer Dublin.' De zesjarige Tom hield het gesprek op gang tijdens de wandeling. 'Maar mijn naam is eigenlijk Ramires, en niet Tom. Ik ben het resultaat van een onbezonnenheid van mijn moeder, een paar jaar geleden in Mexico.'


  'Dat jong is een grapjas, meneer Dublin,' zei moeder Nina Rampart om zich te verdedigen. 'Ik ben nog nooit in Mexico geweest, maar soms voel ik de behoefte om er voorgoed heen te gaan.'


  'Zo, zo, mevrouw Rampart. En hoe heet de jongste zoon?' vroeg Charley Dublin.


  'Dikzak,' zei Dikzak Rampart.


  'Maar dat is je voornaam toch zeker niet?'


  'Audifax,' zei de vijfjarige Dikzak.


  'Mooi zo, Audifax, Dikzak, ben jij ook een grapjas?'


  'Hij begint het al aardig te leren, meneer Dublin,' zei Mary Mabel. 'Tot vorige week had hij een tweelingbroertje. Die heette Lathout. Mammie liet Lathout alleen toen ze ging pimpelen en er waren wilde honden in de buurt. Weet u wat er over was van Lathout toen Mammie terugkwam? Twee nekwervels en een enkelgewricht. Dat was alles.'


  'Arme Lathout,' zei Dublin. 'Nou, Rampart, hier heb je het hek en het eind van mijn land. Het jouwe ligt er vlak achter.'


  'Ligt die greppel op mijn land?' vroeg Rampart.


  'Die greppel is je land.'


  'Die zal ik laten dichtgooien. Hij is gevaarlijk diep, al is hij dan ook smal. En dat andere hek ziet er goed uit en daarachter heb ik een prachtig stuk grond.'


  'Nee, Rampart, het land achter het tweede hek behoort aan Holister Hyde,' zei Charley Dublin. 'Dat tweede hek is het einde van jouw land.'


  'Hé, wacht eens even, Dublin! Er is hier iets niet in de haak. Mijn land is vierenzestig hectare, dus ongeveer achthonderd meter in het vierkant. Waar is die breedte van achthonderd meter?'


  'Tussen de twee hekken.'


  'Dat is nog geen drie meter.'


  'Dat lijkt wel zo, hè, Rampart? Moet je eens luisteren - er liggen hier overal stenen waar je goed mee gooien kunt. Probeer er maar eens een steen overheen te gooien.'


  'Ik stel geen belang in kinderspelletjes,' barstte Rampart uit. 'Ik wil mijn land hebben.'


  Maar de kinderen Rampart stelden wél belang in dat soort spelletjes. Ze begonnen met stenen te gooien. Ze keilden ze over het slootje. De stenen deden vreemd. Ze bleven als het ware in de lucht hangen en werden kleiner. En het waren nog maar kiezelsteentjes toen ze neervielen in de sloot. Ze konden geen van allen een steen over die greppel gooien en ze waren gewend om met stenen te gooien.


  'Jij en je buurman hebben samengespannen en onbewoond land omheind voor eigen gebruik,' beschuldigde Rampart.


  'Geen kwestie van, Rampart,' zei Dublin vrolijk. 'De grootte van mijn land klopt precies. En dat van Hyde ook. En het jouwe ook, als we maar wisten hoe we het moeten opmeten. Het is net een van die topografische tructekeningen. Het is werkelijk achthonderd meter van hier naar daar, maar je oog verdwaalt ergens. Het is jouw land. Kruip maar door het hek en puzzel het maar uit.'


  Rampart kroop door het hek en zette zich schrap om over de greppel te springen. Toen aarzelde hij. Hij zag hoe verschrikkelijk diep die greppel was. Maar tenslotte was hij nog geen anderhalve meter breed.


  Er lag een zware paal op de grond, bestemd om als hoekpaal van het hek te dienen. Rampart kreeg hem met enige moeite overeind. Toen schoof hij hem vooruit om de greppel te overbruggen. Maar hij haalde het niet en dat had toch gemoeten. Een paal van bijna drie meter zou toch een greppel van anderhalve meter moeten kunnen overbruggen. De paal viel in de sloot en rolde en rolde en bleef rollen. Hij bleef liggen op een richel, zo dichtbij dat Rampart hem bijna kon aanraken, maar nu leek hij niet groter dan een lucifershoutje. 'Er is iets mis met die paal, of met de wereld, of met mijn ogen,' zei Robert Rampart. 'Ik wou dat ik duizelig was, dan kon ik dat de schuld geven.'


  'Ik speel wel eens een spelletje met mijn buurman Hyde als we allebei hier zijn,' zei Dublin. 'Ik heb een zwaar geweer en dat richt ik dan op het midden van zijn voorhoofd als hij aan de overkant van de greppel staat, zo te zien op nog geen drie meter afstand. Dan vuur ik (ik ben een goed schutter) en ik hoor de kogel over de greppel fluiten. Hij zou hem dodelijk treffen als de zaken waren zoals ze lijken. Maar Hyde verkeert niet in gevaar. De kogel komt altijd terecht in dat stapeltje rotsblokken en rolstenen tien meter onder hem. Ik zie het stof opwaaien en het geluid van het ketsen van de kogel tegen de stenen hoor ik ongeveer twee seconden later.'


  Er vloog een nachtzwaluw (arme mensen noemen het een geitenmelker) rond en hij wiekte over de smalle greppel, maar bereikte de overkant niet. De vogel kwam onder het grondniveau en stond afgetekend tegen de achtergrond van de overkant van de greppel. Hij werd steeds kleiner en vager alsof hij zich op een afstand van drie- of vierhonderd meter bevond. De witte strepen op zijn vleugels waren niet meer te onderscheiden; toen was de vogel zelf nog nauwelijks te onderscheiden; maar hij was nog een heel eind verwijderd van de overkant van de greppel.


  Een man waarvan Charley Dublin zei dat het buurman Holister Hyde was, was aan de overkant van de greppel verschenen. Hyde grinnikte en wuifde. Hij riep iets, maar hij was niet te verstaan.


  'Hyde en ik kunnen allebei liplezen,' zei Dublin, 'daarom kunnen we over de greppel heen met elkaar praten. Wie van de kinderen wil een spelletje doen? Hyde zal je een behoorlijke steen naar je hoofd gooien en als je je bukt of wegduikt ben je een lafaard.'


  'Ik! Ik!' riep Audifax Rampart. En Hyde, een grote man met grote handen gooide een verschrikkelijk grote steen met scherpe hoeken naar het hoofd van de jongen. Hij zou hem gedood hebben als de zaken waren geweest zoals ze zich voordeden. Maar de steen verkleinde zich tot niets en verdween in de greppel. Dit was een zonderling verschijnsel: de dingen aan weerskanten van de greppel leken op ware grootte, maar ze verdwenen als ze van de ene kant naar de andere gingen.


  'Gaan we allemaal?' vroeg Robert Rampart Junior.


  'Als we hier blijven staan komen we nooit beneden,' zei Mary Mabel.


  'Die niet waagt, die niet wint,' zei Cecilia. 'Dat heb ik gelezen in reclame voor een seksfilm.'


  Toen holden de vijf kinderen Rampart de greppel af. Af is juist. Het was bijna alsof ze een verticale rotswand afliepen. Dat konden ze niet. De greppel was niet breder dan een pas van het grootste kind. Maar de greppel verkleinde die kinderen, hij at ze met huid en haar op. Nu waren het nog poppen. Nu waren ze zo groot als eikels. Ze holden minuten lang over een greppel die anderhalve meter breed was. Ze verdwenen er steeds dieper in en werden steeds kleiner. Robert Rampart brulde van schrik en zijn vrouw Nina gilde. Toen hield ze haar mond. 'Waar maak ik me zo druk over?' vroeg ze zich af. 'Het lijkt best leuk. Ik doe het ook.'


  Ze dook de greppel in, verkleinde net als de kinderen en holde met een tempo dat haar in minder dan geen tijd honderd meter deed afleggen over een greppel van maar anderhalve meter breed.


  Toen bracht Robert Rampart de poppen aan het dansen. Hij liet de sheriff komen en de verkeerspolitie. Hij zei dat een greppel zijn vrouw en vijf kinderen gestolen en misschien wel vermoord had. En als iemand daar om lacht wordt er nog een moord gepleegd. Hij liet de kolonel van de Nationale Garde komen en een commandopost opzetten. Hij liet een paar piloten komen. Eén ding kun je van Robert Rampart zeggen: als hij om hulp riep kwam iedereen aanhollen.


  Hij liet de krantenmensen uit S-Stad komen en vooraanstaande geleerden, Dr. Velikof Vonk, Arpad Arkabaranan en Willy McGilly. Dat stelletje komt altijd op de proppen als er iets aan de hand is. Ze zijn gewoon altijd toevallig in dat deel van het land waar iets belangwekkends gaande is. Ze pakten het geval van alle vier de kanten en van boven aan met innerlijke en uiterlijke theorieën. Als iets aan vier kanten achthonderd meter lang is en de zijden recht zijn, dan moet er eenvoudig iets in zitten. Ze namen luchtfoto's en die lukten prachtig. Ze toonden aan dat Robert Rampart de mooiste vierenzestig hectare van het land had en dat het voornamelijk bestond uit een weelderig groen dal en dat het achthonderd meter in het vierkant mat en dat het precies lag waar het verondersteld werd te liggen. Daarna maakten ze foto's op de grond en die toonden een prachtig terrein van achthonderd meter tussen de grenspalen van Charley Dublin en Holister Hyde. Maar een mens is geen camera. Geen van hen kon dat mooie stuk grond zien met de ogen in zijn hoofd. Waar was het dan?


  Beneden in het dal was alles normaal. Het was inderdaad achthonderd meter lang en zo'n vijfentwintig meter diep met een hele flauwe helling. Het was er warm en het rook er lekker en het gras en het graan stonden er prachtig bij. Nina en de kinderen vonden het er heerlijk en ze stormden er op af om te kijken wie dat huisje op hun land gebouwd had. Een huis of een schuur. Het was nooit geverfd, maar verf zou het bedorven hebben. Het was opgetrokken van timmerhout dat met bijl en trekmes bewerkt was tot het glad was, opgevuld met witte klei en tot bijna halverwege de hoogte met gras begroeid. En er stond een indringer bij de hut.


  'Zeg eens, wat voer jij op ons land uit?' vroeg Robert Rampart Junior aan de man. 'Ik zou maar gauw weer verdwijnen. Ik wil wedden dat je een dief bent ook en dat dat vee gestolen is.'


  'Alleen het zwart-met-witte kalf,' zei Clarence Klein-Zadel. 'Die kon ik niet weerstaan, maar de rest is van mij. Ik blijf maar in de buurt om jullie te helpen op je gemak te komen.'


  'Zijn er hier wilde Indianen in de buurt?' vroeg Dikzak Rampart.


  'Nee, eigenlijk niet. Ik ga zowat iedere drie maanden de hort op en dan wil ik wel eens een beetje wild worden en er zijn een paar Osage-jongens van het Grijze Paard die wel eens rumoerig worden, maar dat is alles,' zei Clarence Klein-Zadel.


  'Je wilt je tegenover ons toch zeker niet uitgeven voor Indiaan,' tartte Mary Mabel hem. 'Je zult wel merken dat we daarvoor te deskundig zijn.'



  'Klein meisje, je kunt die koe net zo goed vertellen dat ze geen koe is, als je zo deskundig bent. Ze denkt dat ze een koe met korte horens is die Lieve Virginia heet. Ik denk dat ik een Pawnee Indiaan ben die Clarence heet. Je moet het ons heel voorzichtig vertellen als het niet waar is.'


  'Als jij een Indiaan bent, waar is je verentooi dan? Er is nergens een veer aan je te bekennen.'


  'Dat kun je niet zeker weten. Er is een verhaal dat we veren in plaats van haar hebben op onze - hé, zo'n mop kan ik niet aan een klein meisje vertellen! Waarom draag jij de IJzeren Kroon van Lombardije niet als je een blank meisje bent? Hoe kun je van mij verwachten dat ik zal geloven dat je een klein blank meisje bent en dat je voorouders een paar honderd jaar geleden uit Europa zijn gekomen als je die niet draagt? Er zijn zeshonderd stammen en daarvan heeft er maar éen, de Oglala Sioux, de verentooi gedragen en dan nog maar alleen de grote leiders, en nooit meer dan twee of drie van hen tegelijk.'


  'Je analogie loopt een beetje mank,' zei Mary Mabel. 'Die Indianen die we in Florida gezien hebben en in Atlantic City droegen wel veren en die kunnen nooit de soort Sioux geweest zijn die jij bedoelt. En gisteravond hebben we nog op de televisie in het motel gezien dat die Indianen uit Massachusetts de President een veren hoofdtooi opzetten en hem de Grote Blanke Vader noemden. Wou je zeggen dat dat allemaal flauwe kul was? Hé, wie wordt er hier eigenlijk uitgelachen?'


  'Als jij een Indiaan bent, waar zijn je pijl en boog dan?' onderbrak Tom Rampart haar. 'Ik wed dat je daar niet eens mee schieten kunt.'


  'En daar heb je groot gelijk in,' gaf Clarence toe. 'Ik heb maar éen keer van mijn leven met zo'n ding geschoten. Vroeger hadden ze in S-Stad in Boulder Park een schiettent cn daar kon je pijlen en een boog huren om op schijven te schieten op balen hooi. Nou, de huid van mijn onderarm werd afgeschaafd en mijn duim brak bijna toen die boogpees terugsloeg. Ik kon helemaal niet schieten met dat ding. Ik snap niet hoe iemand er ooit mee heeft kunnen schieten.'


  'Vooruit, kinderen,' riep Nina Rampart tegen haar kroost. 'Laten we die rommel uit de hut gooien, dan kunnen we er intrekken. Kunnen we onze stationwagon hier heenrijden, Clarence?'


  'Allicht, er is een behoorlijke zandweg en die is een stuk breder dan hij van boven af lijkt. Ik heb een bundeltje bankbiljetten in een oude po in de hut. Als jullie me die er uit laten halen, verdwijn ik wel een poosje. Het huis is in geen zeven jaar uitgeruimd, niet sinds dit de laatste keer gebeurd is. Ik zal jullie de weg naar boven wijzen, dan kun je jullie auto naar beneden rijden.'


  'Hé, oude Indiaan, je hebt gelogen!' snerpte Cecilia Rampart uit de deuropening. 'Je hebt wél een veren hoofdtooi. Mag ik die hebben?'


  'Het was niet mijn bedoeling om te liegen, ik was dat ding helemaal vergeten,' zei Clarence Klein-Zadel. 'Mijn zoon Clarence Zonder-Zadel heeft me die een hele poos geleden voor de grap uit Japan gestuurd. Ja, die mag je best hebben.'


  Alle kinderen kregen tot taak de rommel uit het huis te halen en in brand te steken. Nina Rampart en Clarence Klein-Zadel liepen op hun gemak langs de rijweg, die veel breder was dan hij van boven af leek, naar de top.


  'Nina, je bent weer terug! Ik dacht dat je voorgoed verdwenen was,' zei Robert Rampart zenuwachtig toen hij haar zag. 'Wat - waar zijn de kinderen?'


  'Ach, die heb ik beneden in het dal gelaten, Robert. Dat wil zeggen, in die kleine greppel daar. Ik ga de stationwagon naar beneden rijden om hem uit te laden. Jij moest ook maar meekomen om een handje te helpen, Robert, en uitscheiden met praten met die rare kereltjes.' En Nina liep naar het huis van Dublin om de stationwagon te halen.


  'Een kameel zou eerder door het oog van een naald kruipen dan dat die onverschrokken vrouw een auto in die smalle greppel omlaag rijdt,' zei de vooraanstaande geleerde Dr. Velikof Vonk.


  'Weet u hoe een kameel het doet?' vroeg Clarence Klein-Zadel, die plotseling uit het niets verscheen. 'Hij doet gewoon één van zijn eigen ogen dicht en legt zijn oren plat en dan duikt hij er pardoes doorheen. Een kameel is verbazend smal als hij één oog sluit en zijn oren plat legt. Bovendien gebruiken ze bij die vertoning een naald met een heel groot oog.'


  'Waar komt deze idioot vandaan?' vroeg Robert Rampart die een meter in de lucht sprong. 'Nu komen er weer dingen uit de grond! Ik wil mijn land hebben! Ik wil mijn kinderen hebben! Ik wil mijn vrouw hebben! Hola, daar komt ze aangereden. Nina, je kunt met een volgeladen stationwagon die kleine greppel niet binnen rijden! Je verongelukt of je bezwijkt!'


  Nina Rampart reed de volgeladen stationwagon met een flinke vaart de kleine greppel in. Naar ons beste weten deed ze gewoon één oog dicht en dook er pardoes in. De auto verkleinde en viel en werd kleiner dan een speelgoedautootje. Maar hij wierp een flinke wolk stof op terwijl hij honderden meters voorthobbelde door een greppel die maar anderhalve meter breed was.


  'Rampart, het is verwant aan een natuurverschijnsel dat opdoemen genoemd wordt, maar dan andersom,' legde de vooraanstaande geleerde Arpad Arkabaranan uit, terwijl hij probeerde een steen over de smalle greppel te gooien. De steen verhief zich hoog in de lucht, leek op het hoogste punt te blijven hangen terwijl hij verkleinde tot de grootte van een zandkorrel en viel toen in de greppel op nog geen vijftien centimeter afstand. Niemand kan iets over een dal van achthonderd meter gooien, al ziet het er dan uit als anderhalve meter.


  'Je moet eens naar een opkomende maan kijken, Rampart. Die lijkt heel groot, alsof hij een groot deel van de horizon beslaat, maar hij beslaat maar een halve graad. Je kunt bijna niet geloven dat je zevenhonderdtwintig zulke grote manen naast elkaar langs de horizon zou kunnen zetten of dat er honderdtachtig van die grote dingen nodig zouden zijn om te reiken van de horizon tot een punt boven je hoofd. Je kunt ook niet geloven dat jouw dal vijfhonderd keer zo breed is als het lijkt, maar het is opgemeten en het is zo.'


  'Ik wil mijn land. Ik wil mijn kinderen. Ik wil mijn vrouw,' zei Robert mat. 'Verdomme, ik heb haar weer tussen mijn vingers door laten glippen.'



  'Ik zal je eens wat zeggen, Rampy,' richtte Clarence Klein-Zadel zich tot hem, 'een man die zijn vrouw twee keer door zijn vingers laat glippen is haar niet waard. Ik geef je de tijd tot zonsondergang; daarna heb je haar verbeurd. Ik ben gek op die kinderen. Eén van ons tweeën zal de nacht daar beneden doorbrengen.'


  Na een poosje zaten ze met een groepje in die kleine herberg aan de weg tussen Cleveland en Osage. Die lag maar achthonderd meter verderop. Als het dal in de andere richting gelopen had, zou hij maar twee meter verder gelegen hebben.


  'Het is een psychische schakel in de vorm van een uitgerekte koepel,' zei de vooraanstaande geleerde Dr. Velikof Vonk. 'Hij wordt onbewust in stand gehouden door de aaneenschakeling van minstens twee breinen waarvan het sterkste toebehoort aan iemand die al vele jaren dood is. Het bestaat kennelijk iets korter dan honderd jaar en over nog eens honderd jaar zal het aanzienlijk verzwakt zijn. We weten door ons onderzoek van volksverhalen uit Europa zowel als uit Cambodja dat die behekste gebieden het zelden langer dan tweehonderdvijftig jaar uithouden. De persoon die er mee begonnen is, verliest binnen honderd jaar na zijn eigen dood er de belangstelling voor - en voor alle aardse dingen. Dat is een eenvoudige thanatopsychische beperking. Als list op korte termijn is het vaak gebruikt als militaire taktiek.


  'Zolang hij in stand blijft oefent de psychische schakel een massahypnose uit maar in wezen is het iets heel eenvoudigs. Het houdt vogels niet voor de gek, evenmin als konijnen of vee of camera's, alleen maar mensen. Het heeft niets met meteorologie te maken. Het is zuiver psychologisch. Ik ben blij dat ik er een wetenschappelijke verklaring voor gevonden heb, anders had het me dwars gezeten.'


  'Het is een continentale breuk die samenvalt met een noösferische breuk,' zei de vooraanstaande geleerde Arpad Arkabaranan. 'Het dal is in werkelijkheid achthonderd meter breed en tegelijkertijd is het in werkelijkheid maar anderhalve meter breed. Als we correct zouden meten zouden we die beide maten krijgen. Het is uiteraard meteorologisch! Alles waar dromen aan te pas komen is meteorologisch. Het zijn juist de dieren en de camera's die voor de gek gehouden worden omdat ze de ware dimensie missen; alleen mensen zien de ware dualiteit. Het verschijnsel moet voorkomen langs de continentale breuk waar de aarde achthonderd meter verliest of wint die ergens heen moet. Vermoedelijk strekt het zich uit door het hele gebied van de Kruiswouden. Veel van die bomen verschijnen tweemaal en een heleboel helemaal niet. Iemand met de juiste instelling zou dit land kunnen bebouwen of er veeteelt op kunnen beoefenen, maar in werkelijkheid bestaat het niet. Er is een duidelijke parallel te trekken met het Luftspiegelungthal in het Zwarte Woud in Duitsland, dat al of niet bestaat naar gelang van de omstandigheden en de opvatting van degene die het aanschouwt. Dan kennen we het geval van de Krankzinnige Berg in Morgan County in Tennessee, die er niet altijd is en ook de Kleine Lobo Luchtspiegeling ten zuiden van Presidio in Texas, waar in een tijdvak van tweeëneenhalf jaar twintigduizend vaten water werden uitgepompt voordat de luchtspiegeling zich weer de status van luchtspiegeling aanmat. Ik ben blij dat ik er een wetenschappelijke verklaring voor gevonden heb, anders had het me dwars gezeten.'


  'Ik snap helemaal niet hoe hij 't 'm gelapt heeft,' zei de vooraanstaande geleerde Willy McGilly. 'Cederbast, bladeren van de broodboom en het woord "Petahauerat". Het is gewoon onmogelijk! Toen ik nog een jongen was en we ons wilden verstoppen gebruikten we de bast van de stink-dierspar, de bladeren van buksvlier en het woord was "Boadicea". De elementen zijn hier alle drie verkeerd. Ik kan er geen wetenschappelijke verklaring voor vinden en dat zit me dwars.'


  Ze gingen terug naar het Smalle Dal. Robert Rampart zat nog steeds suf voor zich heen te roepen: 'Ik wil mijn land hebben. Ik wil mijn kinderen hebben. Ik wil mijn vrouw hebben.'


  Nina Rampart kwam in de stationwagon uit de smalle greppel ronken en verscheen door dat kleine poortje een paar meter verderop in het hek.



  'Het eten is klaar en we hebben er schoon genoeg van om op jou te wachten, Robert,' zei ze. 'Je bent me een mooie kolonist! Bang om op je eigen land te komen! Vooruit nou; ik wacht niet langer op je.'


  'Ik wil mijn land hebben! Ik wil mijn kinderen hebben! Ik wil mijn vrouw hebben!' riep Robert Rampart nog steeds. 'O, ben je daar, Nina. Deze keer blijf je hier. Ik wil mijn land hebben! Ik wil mijn kinderen hebben! Ik wil een oplossing voor dit verschrikkelijke gedoe hebben.'


  'Het wordt tijd dat we eens uitmaken wie er in dit gezin de broek aan heeft,' zei Nina stoer. Ze tilde haar man op, gooide hem over haar schouder, droeg hem naar de stationwagon en gooide hem er in, smeet (zo leek het wel) een dozijn portieren tegelijk dicht en reed met razende vaart het Smalle Dal in, dat al breder begon te lijken.


  Nee maar, het werd ieder moment normaler! Al spoedig leek het bijna zo breed als het zijn moest. De psychische schakel in de vorm van een uitgerekte koepel was bezweken. De continentale breuk die samenviel met de noösferische breuk had de feiten onder ogen gezien en besloten zich er naar te schikken. De Ramparts hadden wezenlijk bezit van hun land genomen en het Smalle Dal was even normaal als alle terreinen waar ook ter wereld.


  'Ik ben mijn land kwijt,' klaagde Clarence Klein-Zadel. 'Het is het land van mijn vader Clarence Groot-Zadel geweest en het was mijn bedoeling dat het het land van mijn zoon Clarence Zonder-Zadel zou worden. Het leek zo smal dat de mensen niet zagen hoe breed het was en niet probeerden er te gaan wonen. En nu ben ik het kwijt.'


  Clarence Klein-Zadel en de vooraanstaande geleerde Willy McGilly stonden aan de rand van het Smalle Dal, dat zich nu in zijn ware breedte van achthonderd meter uitstrekte. De maan begon net op te komen, zo groot dat hij een derde van de hemel vulde. Wie zou zich hebben kunnen indenken dat er honderdacht van zulke monsterachtige dingen nodig zouden zijn om te reiken van de horizon tot een punt boven je hoofd en toch kon je dat met kijkers bekijken en het zo berekenen.


  'Ik had een kat bij zijn staart en heb hem losgelaten,' kreunde Clarence Klein-Zadel. 'Ik had een prachtig dal voor niets en dat ben ik nu kwijt. Ik ben net die ongeluksvogel van de stripverhalen of Job uit de Bijbel. Armoe is mijn lot!'


  Willy McGilly keek heimelijk om zich heen. Ze stonden alleen aan de rand van het achthonderd meter brede dal. 'Laten we het maar 's oppeppen,' zei Willy McGilly. Nou, en die twee gingen even aan het werk! Ze stookten een knetterend vuurtje en begonnen er spul op te gooien. Bast van de kornoelje - je wist toch niet of die niet werken zou?


  Het werkte! De overkant leek al honderd meter dichterbij en er klonken verschrikte geluiden van mensen uit het dal.


  Bladeren van de St. Jansbroodboom - en het dal werd nog smaller! Bovendien klonken er kreten van afgrijzen van de kinderen en de volwassenen uit de diepte van het Smalle Dal en de blijde stem van Mary Mabel zong: 'Aardbeving! Aardbeving!'


  'Dat mijn dal altijd breed moge zijn en bloeiend en al die dingen meer en groen van het geld en het gras!' oreerde Clarence Klein-Zadel op de zangerige toon van de Pawnee-Indianen. 'Maar dat het smal moge zijn als er indringers komen en het ze plat moge slaan als vliegen!'


  Mensen, dat dal was nu niet meer dan dertig meter breed en het gegil van de mensen onder in het dal ging nu vergezeld van het hysterische geronk van de stationwagon die naar boven kwam.


  Willy en Clarence gooiden alles wat ze nog hadden op het vuur. Maar het woord? Het woord? Wie weet het woord nog?


  'Corsicanatexas!' brulde Clarence Klein-Zadel met een zelfvertrouwen waarvan hij hoopte dat het noodlot er in zou trappen.


  Het antwoord bestond niet alleen uit een verblindende bliksemflits, maar ook uit donder en regendruppels.


  'Chahiksi!' vloekte Clarence Klein-Zadel. 'Het heeft gewerkt. Dat had ik niet verwacht. Nu is het verder wel in orde. Die regen kan ik best gebruiken.'


  Het dal was weer een greppel met een breedte van anderhalve meter.



  De stationwagon kwam met moeite door het poortje uit het Smalle Dal. Hij was zo plat als een vel papier en de gillende kinderen en mensen die er in zaten hadden maar éen dimensie.


  'Het sluit zich! Het sluit zich!' brulde Robert Rampart en als hij uit bordpapier gemaakt was had hij niet platter kunnen zijn.


  'We zijn zo plat geslagen als vliegen,' riepen de jongens Rampart.


  'We zijn zo dun als papier.'


  'Mort, ruinê, écrasement!' acteerde Cecilia Rampart als de grote tragedienne die ze was.


  'Help! Help!' kraste Nina Rampart, maar ze knipoogde naar Willy en Clarence toen ze hen passeerde. 'Dat kolonistengedoe heb ik altijd een beetje drukkend gevonden.'


  'Gooi die papieren poppetjes niet weg. Het zouden de Ramparts kunnen zijn,' riep Mary Mabel.


  De stationwagon ronkte en hobbelde verder over de vlakke grond. Dat kon zo niet blijven duren. De auto werd breder terwijl hij voorthobbelde.


  'Hebben we het te bruin gebakken, Clarence?' vroeg Willy McGilly. 'Wat zei de ene platlander ook weer tegen de andere?'


  'Onze dimensie is nooit ergens toe gekomen,' zei Clarence 'Nee, ik geloof niet dat we overdreven hebben, Willy. Die auto moet al bijna een halve meter breed zijn en ze zouden allemaal weer normaal moeten zijn als ze de grote weg bereiken. Ik denk dat ik de volgende keer eens plastic hout op het vuur gooi om te kijken wie er nou eigenlijk in de maling wordt genomen.'


  Staatsbestel en gebruiken van de Camiroi


  


  UITTREKSEL UIT HET RAPPORT VAN DE WERKGROEP TOT ONDERZOEK VAN BUITENAARDSE ZEDEN EN WETTEN AAN DE RAAD VOOR VERNIEUWING VAN DE OVERHEID EN NIEUWE RECHTSKUNDIGE AANPAK.


  


  Resumé van het dagboek van Paul Piggott, staatkundig analyst:


  


  Afspraken maken met de Camiroi is als het bouwen met kwikzilver. Tot deze ontdekking kwamen we al heel spoedig. Maar hun beschaving is inderdaad de verst gevorderde van de vier menselijke werelden. En we hadden een uitnodiging om de planeet Camiroi te bezoeken en er een onderzoek naar de zeden en gewoonten in te stellen. En er was ons beloofd dat we onmiddellijk na aankomst opgevangen zouden worden door een groep die op één lijn te stellen was met de onze.


  Maar op de Hemel-Haven was geen groep om ons te ontvangen.


  'Waar is de Groep voor het Onderzoek naar Zeden en Gewoonten?' vroegen we aan het meisje dat dienst had als Inlichtingenfactor op de Hemel-Haven.


  'Vraag dat maar aan die paal daar,' zei ze. Het was een jongedame met een ondeugend en bijna losbandig voorkomen.


  'Ik hoop dat er niet van ons verwacht wordt dat we tegen palen gaan praten,' zei onze leider, Charles Chosky, 'maar ik zie dat het een soort communicatietoestel is. Spreekt die paal Engels, jongedame?'


  'De paal verstaat alle vijftig talen die alle Camiroi kennen,' zei de jongedame. 'Op Camiroi spreken zelfs de honden vijftig talen. Spreekt u er maar tegen.'


  'Ik zal het proberen,' zei meneer Chosky. 'Eh, paal, we zouden opgevangen worden door een groep die op éen lijn te stellen is met de onze. Waar kunnen we de Groep voor het Onderzoek van Zeden en Gewoonten vinden?'


  'Aantreden! Aantreden!' riep de paal met een meisjesachtige stem die ons bekend voorkwam. 'Drie voor een groep! Kom, vooruit, laat je aanstellen!'



  'Ik doe wel mee,' zei een knappe Camiroi die naar ons toe kwam.


  'Ik ook,' zei een slungelige teenager van hetzelfde ras.


  'Nog éen! Nog éen!' riep de paal. 'O, daar komt mijn aflossing. Dan ben ik de derde van de groep. Vooruit, laten we beginnen. Wat willen jullie het eerst zien, beste mensen?'


  'Hoe kan een paal nou lid van een mobiele groep zijn?' vroeg Charles Chosky.


  'Och, doe niet zo raar,' zei het meisje dat de inlichtingenfactor en ook de stem van de paal geweest was. Ze was naar ons toe komen lopen en voegde zich bij ons. 'Sideki en Nautes, we worden een groep om Aardmensen beet te nemen,' zei ze. 'Jullie hebben zeker de nogal grappige naam wel gehoord die ze zich gaven.'


  'Zijn jullie als groep bevoegd om de door ons gewenste inlichtingen te verschaffen?' vroeg ik.


  'Iedere burger van Camiroi is in theorie bevoegd om degelijke inlichtingen te verstrekken over ieder onderwerp,' zei de slungelige teenager.


  'Maar in de praktijk is dat misschien anders,' zei ik, als rechtskundige inhakend op zijn woordkeus.


  'De enige moeilijkheid is onze al-te-liberale toelating tot het staatsburgerschap,' zei Juffrouw Diayggeia die de stem van de paal en de Inlichtingenfactor geweest was. 'Iedereen mag staatsburger van Camiroi worden als hij hier één oedel geweest is. Er is een tijd geweest dat alleen natuurlijke leiders door de ruimte reisden en die kwamen er voor in aanmerking. Maar tegenwoordig komen er gesubsidieerde personen zonder enige bekwaamheid. Die voldoen niet altijd aan onze hoge normen van verstand en kennis.'


  'Dank u,' zei onze Juffrouw Holly Holm, 'en hoe lang is een oedel?'


  'Ongeveer vijftien minuten,' zei Juffrouw Dia. 'De paal kan u nu inschrijven als u dat wilt.'



  De paal schreef ons in en we werden staatsburgers van Camiroi.


  'Nou, vooruit, medeburgers, wat kunnen we voor jullie doen?' vroeg Sideki, de knappe Camiroi, die het eerste lid van onze ontvangstgroep was.


  'Onze rapporten over de wetten van Camiroi lijken ons een mengelmoes van onwaarschijnlijke verhalen en onzin,' zei ik. 'We willen onderzoeken hoe op Camiroi een wet tot stand komt en hoe die uitgevoerd wordt.'


  'Maak er dan een, burgers, dan kunt u zien hoe het gaat,' zei Sideki. 'Jullie zijn nu staatsburgers, net als alle andere staatsburgers en met z'n drieën kunnen jullie een wet maken. We kunnen hem in het Archief tot wet verheffen. En onder het wandelen kunnen jullie bedenken wat voor wet jullie willen maken.'


  We wandelden door de prachtig aangelegde parken en bossen die het dak van de Stad Camiroi vormden. Er waren fonteinen en watervallen en rivieren met bizarre bruggen. De een was nog mooier dan de ander. Maar ze waren allemaal nog mooier dan we ooit ergens gezien hadden.


  'Maar ik geloof dat ik zelf net zo'n mooie vijver en stuwdam zou kunnen ontwerpen,' zei Charles Chosky, onze leider. 'En dan zou ik wat van die struiken die lijken op Aardse sumaks neerzetten in plaats van dat groepje daar; en ik zou die rotsblokken verwijderen en die gelaagde berggroep steiler maken en wat van dat blauwe mos aanbrengen -'


  'U begrijpt uw plichten snel, burger,' zei Sideki. 'Dat kunt u allemaal vandaag nog doen. Maak het zoals u het het mooiste vindt en verwijder die metalen plaat daar. Dan kunt u uw eigen bord dicteren aan een van de symboleutieke palen en dan wordt die vervaardigd en aangebracht. Op de meeste borden staat "Mijn compositie is mooier dan die van jou" en soms voegt een landschapscomponist er nog iets grappigs aan toe, bijvoorbeeld "en mijn hond is die van jou de baas". U kunt alle benodigde materiaal bestellen bij diezelfde paal daar en de meeste burgers geven er de voorkeur aan het werk met hun eigen handen te doen. Dit systeem leidt tot geleidelijke verbetering. Er zijn vele Meesterwerken Met Aller Instemming die jaren stand houden; en het gewone werk is onderworpen aan voortdurende verandering. Die boom stond er bijvoorbeeld vanochtend nog niet en die zal er vanavond ook wel niet meer staan. Ik ben er van overtuigd dat een van jullie een mooiere boom zou kunnen ontwerpen.'


  'Ik wel,' zei Juffrouw Holly, 'en dat doe ik vandaag.'


  We daalden van het dakpark af naar de lager gelegen straten van de Stad Camiroi en gingen naar het Archief.


  'Hebben jullie al een nieuwe wet bedacht?' vroeg Juffrouw Dia toen we het Archief bereikt hadden. 'Van zulke nieuwe staatsburgers verwachten we natuurlijk niet dat ze briljant zijn, maar we verzoeken jullie wel om niet iets bespottelijks te doen.'


  Onze leider, Charles Chosky, richtte zich in zijn volle lengte op en sprak: 'We kondigen een wet af dat er op Camiroi een vaste groep gevormd wordt om voorschriften te ontwerpen voor en toezicht te houden op alle in het wilde weg en haastig gevormde groepen staatsburgers, met het doel hen meer verantwoordelijkheid in te prenten, en dat dergelijke groepen jaarlijks uitgebreid geïnspecteerd zullen worden.'


  'Heb je dat?' riep Juffrouw Dia naar een apparaat in het Archief.


  'Hebbes,' zei het toestel. Het liet zijn ingewanden rammelen en het kwam met de wet op de proppen die gegraveerd was op een bronzen plaat en plaatste die in een wettennis.


  'De echo is oorverdovend,' zei onze Juffrouw Holly die deed alsof ze luisterde.


  'Ja. Wat is het resultaat van wat we gedaan hebben?' vroeg ik.


  'O, de wet is van kracht,' zei de jonge Nautes. 'Hij is beoordeeld en opgenomen in de verzameling wetten. Er staat al in de instructies dat de magistraat die binnenkort in dienst komt (gewoonlijk doet een burger een uur per maand dienst als magistraat) hem nauwkeurig moet onderzoeken voor hij zijn ambt aanvaardt. Vermoedelijk zal hij in deze zittingsperiode iemand die zich schuldig heeft gemaakt aan een misdrijf ermee belasten tien minuten over dit probleem na te denken en er dan een machtigingswet aan toe te voegen.'


  'Maar als een groep burgers nu eens een dwaze wet afkondigt?' vroeg onze Juffrouw Holly.



  'Dat gebeurt vaak. Dat is trouwens net gebeurd. Maar dan wordt hij snel genoeg ingetrokken,' zei Juffrouw Dia van Camiroi. 'Iedere staatsburger wiens naam voorkomt op drie wetten die met algemene stemmen dwaas gevonden worden verliest voor een jaar zijn staatsburgerschap. Een staatsburger die zijn staatsburgerschap twee maal verliest wordt verminkt en de derde keer wordt hij gedood. Dat is geen strenge beslissing. Dan zou hij inmiddels deel genomen hebben aan negen dwaze wetten. Dat is toch zeker meer dan genoeg.'


  'Maar blijven de dwaze wetten dan intussen van kracht?' vroeg onze meneer Chosky.


  'Daar is niet veel kans op,' zei Sideki. 'Een wet wordt als volgt ingetrokken: iedere staatsburger kan naar het Archief gaan en iedere wet verwijderen met achterlating van een verklaring dat hij de wet om bepaalde redenen heeft opgeheven. Dan is hij verplicht de ongeldig verklaarde wet drie dagen in zijn eigen huis te houden. Soms komt de staatsburger of staatsburgers die de wet in de eerste plaats hebben afgekondigd naar het huis van degene die hem heeft afgeschaft. Het komt wel eens voor dat ze met rituele zwaarden vechten tot een van beiden dood is, maar gewoonlijk onderhandelen ze. Ze kunnen het er over eens worden dat de wet wordt opgeheven. Ze kunnen het er over eens worden de wet weer van kracht te verklaren. Of ze kunnen samen een nieuwe wet uitwerken die rekening houdt met de bezwaren tegen de oude wet.'


  'Dus iedere Camiroi wet kan willekeurig gewraakt worden?' vroeg Chosky.


  'Dat niet precies,' zei Juffrouw Dia. 'Een wet die gedurende negen jaar niet gewraakt en niet afgeschaft is wordt onschendbaar. Een staatsburger die een dergelijke wet door verwijdering wil afschaffen moet daarvoor in de plaats niet alleen zijn verklaring voor de verwijdering achterlaten, maar ook drie vingers van zijn rechterhand als bewijs van het belang dat hij aan de kwestie hecht. Maar een magistraat of een staatsburger die de wet weer in werking wil stellen hoeft maar één van zijn vingers aan de onderhandeling bij te dragen.'


  'Het komt me voor dat dit het establishment bevoorrecht,' zei ik.


  'Dat hebben we niet,' zei Sideki. 'Ik begrijp wel dat Aardmensen dat moeilijk kunnen begrijpen.'


  'Maar is er geen senaat of wetgevend lichaam op Camiroi, of zelfs geen president?' vroeg Juffrouw Holly.


  'Jawel, er is wel een president,' zei Juffrouw Dia, 'en dat is in wezen een dictator of een tiran. Hij wordt bij loting gekozen voor een termijn van één week. Ieder van jullie zou gekozen kunnen worden voor de termijn die morgen begint, maar daar is niet veel kans op. We hebben geen vaste senaat, maar er worden vaak haastige senaten gevormd en die hebben een volledige bevoegdheid.'


  'Zulke lichamen met volledige bevoegdheden willen wij nu juist bestuderen,' zei ik. 'Wanneer wordt de volgende gevormd en hoe zal die te werk gaan?'


  'Vormt u er dan zelf nu een en kijk hoe die te werk gaat,' zei de jonge Nautes. 'U hoeft niets anders te zeggen dan: "Wij stellen ons zelf aan als Haastige Senaat met volle bevoegdheid." U kunt zich laten inschrijven bij de dichtstbijzijnde symboleutieke paal en dan kunt u uw senaat van binnen uit nauwkeurig bestuderen.'


  'Zouden we de president-dictator kunnen ontslaan?' vroeg Juffrouw Holly.


  'Jazeker,' zei Sideki, 'maar er zou onmiddellijk bij loting een nieuwe president gekozen worden; en uw senaat zou in de nieuwe ambtstermijn niet van kracht zijn en geen van u drieën zou deel kunnen uitmaken van een nieuwe senaat tot er een volledige presidentiële termijn verstreken is. Maar als ik u was zou ik geen senaat vormen om de huidige president te ontslaan. Hij kan bijzonder goed omgaan met het rituele zwaard.'


  'Vechten de burgers daar dan werkelijk nog mee?' vroeg meneer Chosky.


  'Ja, iedere particulier kan op ieder moment iedere andere particulier uitdagen om welke reden dan ook of zonder enige reden. Soms, maar niet vaak, vechten ze tot een van beiden dood is, en er mag niet tussenbeide gekomen worden. We noemen deze besluiten het Hof van de Laatste Toevlucht.'


  Verstandelijk geredeneerd kan het wettelijke stelsel op Camiroi niet zó eenvoudig zijn en toch schijnt het zo te zijn. Uitgaande van de stelling dat iedere burger van Camiroi in staat dient te zijn iedere opdracht of betrekking op Camiroi uit te oefenen hebben deze mensen de organisatie tot een minimum teruggebracht. Dit zijn de aspecten van het wettelijke systeem op Camiroi die we als liberaal beschouwen. Als ik echter voortaan geneigd ben een wet of gebruik op Aarde liberaal te noemen, zal ik me nog wel eens tweemaal bedenken. Ik zal de Camiroi horen lachen.


  Aan de andere kant zijn er in de wetten van Camiroi dingen die ik als onvermurwbaar of conservatief beschouw:


  Geen enkele bijeenkomst op Camiroi die amusement ten doel heeft mag de negenendertig personen te boven gaan. Niet meer dan dit aantal mag een schouwspel of toneelstuk bijwonen, of een muziekavond of een sportevenement. Dit is om te voorkomen dat burgers alleen maar toeschouwers zijn en geen voortbrengers of deelnemers. Insgelijks mag er geen enkel geschrift - behalve bepaalde zeldzame officiële afkondigingen - in meer dan negenendertig exemplaren per maand worden uitgegeven. Het komt ons voor dat dit een conservatief voorschrift is teneinde geestdrift van het volk te voorkomen. Een huisvader die tweemaal binnen vijf jaar de hulp van deskundigen inroept voor dingen als een eenvoudige chirurgische ingreep voor leden van zijn gezin, of rechtskundig of financieel of medisch advies vraagt of alles waar hij zelf toe in staat zou moeten kunnen zijn, verliest zijn staatsburgerschap. Het komt ons voor dat dit voorschrift de Camiroi de weg verspert naar het optimale gebruik van de vruchten van vooruitgang en research. Maar zij zeggen dat het iedere burger dwingt op elk gebied deskundig te worden. Iedere burger die zich onbekwaam verklaart als hij bij loting wordt gekozen om aan het hoofd te staan van een militaire operatie of een wetenschappelijk project of een handelssyndicaat verliest zijn staatsburgerschap en wordt verminkt. Maar iedereen die een dergelijke verantwoording op zich neemt en zijn taak niet tot een goed einde brengt zal dat verlies en de verminking pas ondergaan na twee dergelijke mislukkingen.


  Beide gevallen komen ons voor als wrede en ongebruikelijke straffen. Iedere staatsburger die bij loting wordt gekozen om te zorgen voor een oorspronkelijke uitvinding of om een bepaalde vindingrijkheid aan de dag te leggen als daar een gezamenlijke behoefte aan bestaat en die in gebreke blijft voor een dergelijke uitvinding te zorgen wordt in een positie gebracht waarin hij zijn leven zal verliezen tenzij hij nog grotere vindingrijkheid en vermogen tot uitvinden aan de dag legt dan oorspronkelijk nodig was geweest.


  Dit komt ons als onbeschrijflijk wreed voor.


  Er staat de volstrekte doodstraf op oneerbiedigheid. Maar op de vraag wat oneerbiedigheid inhield, ontvingen we een verbijsterend antwoord:


  'Als u moet vragen wat het is, hebt u er zich reeds schuldig aan gemaakt. Want eerbied is begrip voor de fundamentele normen. Gebrek aan begrip van de speciale Camiroi samenhang is de grootste oneerbiedigheid van allemaal. Weest op uw hoede, nieuwe staatsburgers! Als iemand die rechtschapener of minder toegeeflijk was dan ik uw vraag gehoord had, had u voor zonsondergang terechtgesteld kunnen zijn.'


  Maar de Camiroi zijn grapjassen die hun gezicht in de plooi houden. We geloven niet dat we gevaar liepen terechtgesteld te worden, maar dat ons ronduit te kennen was gegeven dat we bepaalde vragen niet moesten stellen.


  


  GEVOLGTREKKINGEN: Onvolledig. We kunnen het ware wettelijke stelsel van Camiroi nog niet begrijpen, maar we menen nu te weten van welk gezichtspunt uit het bestudeerd kan worden. We bevelen verdere studie op dit gebied aan door een vaste werkgroep ter plaatse.


  - Paul Piggott.


  Staatkundig Analyst.


  


  Uit het journaal van Charles Chosky, leider van de werkgroep:


  


  De basis van de staatsinrichting en de rechtspleging van de Camiroi is dat iedere Camiroi staatsburger in staat dient te zijn ieder vak op of in verband met de planeet uit te oefenen. Als het ooit zou voorkomen dat ook maar één staatsburger daar niet in staat toe zou zijn, zeggen ze, dan is hun systeem tekort geschoten.


  'Uiteraard schiet het vele malen per dag te kort,' legde een van hen me uit, 'maar niet volledig. Het is als een mens in beweging. Bij iedere stap dreigt hij zijn evenwicht te verliezen, maar hij herstelt zich en zodoende blijft hij voortstappen. Onze regeringsvorm is steeds in beweging. Als die tot rust zou komen, zou dat het einde betekenen.'


  'Hebben de Camiroi een godsdienst?' heb ik talloze burgers gevraagd.


  'Ik geloof het wel,' antwoordde er eindelijk een. 'Ik geloof dat we niets anders hebben. De moeilijkheid ligt in het woord. Uw Aardse Engelse woord kan afgeleid zijn van religionem of van relegionem - het kan een wettigheid betekenen of een openbaring. Ik geloof dat het een mengeling van die twee begrippen is; bij ons in ieder geval wel. Natuurlijk hebben we een godsdienst. Wat zou je anders moeten hebben?'


  'Zou u een parallel kunnen trekken tussen de Camiroi godsdienst en de Aardse?' vroeg ik hem.


  'Nee, dat kan ik niet,' zei hij kortaf. 'Ik bedoel het niet grof. Ik zou gewoon niet weten hoe.'


  Maar een andere intelligente Camiroi gaf me er toch wel iets meer kijk op.


  'Ik kan het verschil het best verklaren,' zei hij, 'door een legende die hier nogal meesmuilend wordt verteld.'


  'Wat voor legende?' vroeg ik hem.


  'De legende luidt dat de mensen (of andere lokale wezens) op alle werelden op de proef werden gesteld. Op sommige werelden bleven de mensen in de gratie. Dat zijn de bovenzinnelijke werelden geworden, die zich eerder laten gelden als sterren dan als planeten en hun eigen zonnen opnemen, die in hun samengesmolten persoonlijkheden volledig in gratie en licht leven. De meest ontwikkelde zijn die gesloten lichamen die we eigenlijk alleen maar door deductie kennen, zo machtig en besloten dat ze geen licht of zwaartekracht of andere uitstralingen laten ontsnappen. Ze worden uit zichzelf besloten en volledige universa, met hun eigen ruimte, buiten wat wij de ruimte noemen, volmaakt in hun samengesmolten mentaliteit en geestkracht.


  'Dan zijn er de werelden zoals de Aarde waar de mens uit de gratie is gevallen. Op deze werelden heeft iedereen een innerlijke leegte en kan tot grote hoogten stijgen of tot grote diepten dalen. Volgens onze legende werden de mensen van die werelden, na hun val, gedoemd dertigduizend generaties lang te leven in de lichamen van dieren en daarna werd hun veroorloofd de langzame en frustrerende klim terug naar het onthouden mensdom te beginnen.


  'Maar Camiroi was weer een ander geval. We weten niet of er nog andere werelden in dezelfde situatie verkeren. Het oerproefvolk van Camiroi kwam niet ten val. Maar ze ontkwamen er ook niet aan. Ze aarzelden. Ze konden niet tot een besluit komen. Ze dachten er over na en toen dachten ze er nog eens over na. En zodoende was Camiroi gedoemd alles eeuwig te blijven overdenken.


  'Zo werden wij het twijfelende volk, in staat tot nieuwsgierig, voortdurend nadenken. Maar we hunkeren zowel naar de hoogten als de diepten die niet voor ons waren weggelegd. Inderdaad is onze Gouden Middelmaat, ons serene plateau hoger dan de hoogten van de meeste werelden, hoger dan die van de Aarde, denk ik. Maar het mist het opbeurende van de hoogte.'


  'Maar jullie geloven niet in legenden,' zei ik.


  'Een legende is de voornaamste wetenschappelijke verklaring als het de enige beschikbare verklaring is,' zei de Camiroi. 'Wij zijn het volk dat volgens zijn verstand leeft. Het is een goed leven, maar het zout ontbreekt er aan. Jullie hebben een literatuur van Utopieën. Jullie stellen jullie idealen op hoge prijs, en die hebben ook wel enige invloed op jullie. En toch moeten jullie merken dat ze allemaal iets geesteloos hebben. En volgens Aardse normen zijn wij een Utopie. Wij zijn een wereld van het derde geval.


  'Wij missen een heleboel. Het genoegen van armoede wordt ons gewoonlijk onthouden. We hebben een zekere dorst naar onbekwaamheid en dat is de reden waarom sommige Aardse dingen hier zo welkom zijn: slechte Aardse muziek, slechte Aardse schilderijen en beeldhouwwerken en toneelstukken bijvoorbeeld. Het goede kunnen we zelf wel voortbrengen. Het slechte is ons onmogelijk, en dat moeten we importeren. Er zijn er onder ons die vinden dat het nodig is voor ons dieet.'


  'Als dat waar is, lijkt jullie positie me benijdenswaardig,' zei ik.


  'Die van jullie niet,' zei hij, 'en toch zijn jullie het meest volledig. Jullie hebben beide helften en jullie komen in groten getale voor. We weten uiteraard dat de Gever nooit ergens een leven gegeven heeft zonder dat er werkelijk behoefte aan was en dat alles wat geboren of geschapen wordt zijn eigen rol te spelen heeft. Maar we zouden wensen dat de Gever op dit gebied edelmoediger tegenover ons was en juist op dit punt benijden we de Aarde.


  'Eén van onze moeilijkheden is dat we onze grote daden op te jonge leeftijd en op te verafgelegen werelden verrichten. Wij gaan allemaal min of meer met pensioen als we vijfentwintig zijn en dan hebben we allemaal loopbanen achter de rug die jullie je niet voor kunnen stellen. Dan komen we naar huis om ons volwassen leven te leiden op onze volwassen wereld. Die is uiteraard volmaakt, maar de volmaaktheid is te onbetekenend. We bezitten alles - behalve het ene dat er op aan komt, waar we niet eens een naam voor kunnen bedenken.'


  Gedurende ons korte verblijf hier heb ik met vele intelligente Camiroi gesproken. Het was dikwijls niet eenvoudig om vast te stellen of ze in ernst spraken of dat ze de spot met me dreven. We begrijpen de Camiroi nog helemaal niet. Verdere studie wordt aanbevolen.


  - Charles Chosky


  Hoofd van de Werkgroep.


  


  Uit het dagboek van Holly Holm, antropologe en schedon-ahtropologe:


  


  Het woord Camiroi is een meervoudsvorm, wordt voor mensen zowel in enkelvoud als meervoud gebruikt en ook voor de planeet zelf.


  De beschaving van Camiroi is mechanischer en wetenschappelijker dan die van de Aarde, maar op een meer verborgen wijze. Hun ideale machine heeft helemaal geen bewegende delen, moet geruisloos zijn en er niet als een machine uitzien. Daardoor hebben zelfs de dichtstbevolkte streken van Camiroi iets landelijks.


  De Camiroi mogen zich gelukkig prijzen met wat de planeet hun van nature verschaft. Het landschap van Camiroi is in overeenstemming met het voorschrift dat alle herhaling saai is, want op die wereld is er van alles maar één. Er is één groot continent en één kleiner continent van volkomen verschillend karakter; één prachtige groep eilanden, waarvan ieder eiland van een volkomen ander type is; één grote rivier op het vaste land, waarvan de zeven zijrivieren in zee uitmonden via zeven volkomen verschillende streken; één groep vulkanen; één grote bergketen; één reusachtige waterval met vlakbij drie zeer verschillende dochters; één binnenzee, één baai, één strand, dat een vijfhonderdvijftig kilometer lange halve maan vormt door zeven stadia, die genoemd zijn naar de kleuren van de regenboog; één groot regenwoud, één bos met palmen, één met bladerbomen, één met sempervirens en één met eodendrons; één dal met koren, één met vruchten, één pampa, één park; één woestijn, één grote oase; en de Stad Camiroi is de enige grote stad. En al deze plekken zijn weergaloos in hun soort.


  Er bestaan geen gewone plekken op Camiroi!


  Omdat het reizen zeer snel gaat kan een betrekkelijk arm jong echtpaar bijvoorbeeld van overal op de planeet 's avonds naar het Groene Strand gaan om te eten, in minder tijd dan ze aan de maaltijd besteden en voor minder geld dan de redelijke prijs voor die maaltijd. Dat vlotte en veelvuldige reizen maakt de hele wereld tot één gemeenschap.


  De Camiroi geloven in de noodzaak van uitdagingen. Ze besturen vele primitieve werelden en uit toespelingen heb ik begrepen dat ze soms wreed in hun optreden zijn. De tirannen en stadhouders van die werelden zijn jong, gewoonlijk nog onder de twintig. De jonge mensen moeten zich oefenen en hun fouten maken in het buitenland. Wanneer ze terugkomen naar Camiroi wordt van hun verwacht dat ze bezadigd en door ervaring wijs geworden zijn.


  De loonschaal op Camiroi is eigenaardig. Geestdodend werk wordt hoger betaald dan werk van intellectuele interesse en betrokkenheid. Dit betekent vaak dat de minst intelligente en minst bekwame van de Camiroi rijker zijn dan mensen met meer talent. 'Dat is eerlijk,' zeggen de Camiroi. 'Zij die niet in staat zijn de hogere beloning te ontvangen, hebben toch zeker recht op de lagere.' Ze beschouwen het Aardse systeem, waarbij de een zowel de hogere betrekking als het hogere loon krijgt en de ander het omgekeerde, als hoogst onbillijk.


  Hoewel officiële functies en betrekkingen gewoonlijk door loting worden toegewezen, kan iemand er om bepaalde redenen naar solliciteren. Bij speciale gelegenheden beconcurreert men elkaar zelfs voor een bepaalde benoeming, bijvoorbeeld voor het directeursschap van een handelspost waar men (om privé-redenen) eventueel snel een groot fortuin wenst te verkrijgen. We hebben ontmoetingen tussen kandidaten bij verschillende campagnes bijgewoond en die waren hoogst eigenaardig.


  'Mijn tegenpartij is een drie en zeven,' zei de ene kandidaat en ging toen zitten.


  'Mijn tegenpartij is een vijf en negen,' zei de andere kandidaat. Het kleine gezelschap applaudisseerde en dat was de hele ontmoeting of woordenstrijd.


  We hebben nog zo'n bijeenkomst bijgewoond.


  'Mijn tegenpartij is een acht en tien,' zei de ene kandidaat kwiek.


  'Mijn tegenpartij is een twee en zes,' zei de andere en ze gingen samen weg.


  We begrepen er niets van en we gingen een derde ontmoeting bijwonen. Daar scheen een kleine golf van opwinding op het punt te staan los te barsten.


  'Mijn tegenpartij is een ouwe nummer vier,' zei de ene kandidaat met een van emotie geladen stem en het kleine gezelschap snakte naar adem.


  'Op die beschuldiging zal ik niet antwoorden,' zei de andere kandidaat trillend van woede. 'Die slag is te gemeen en we zijn nog wel vrienden geweest.'



  Toen vonden we de oplossing. De Camiroi zijn experts op het gebied van belasteren, maar ze hebben een stenosysteem tot ontwikkeling gebracht als tijdsbesparing. Ze hebben de tien geboden der smaadwoorden opgesteld en daar verwijzen de nummers naar. De gangbare vertaling luidt als volgt:


  Mijn tegenpartij (1) is persoonlijk zwakzinnig, (2) is seksueel onmachtig, (3) speelt vals bij het Chuki spel, (4) eet Mu zaden vóór de zomer zonnestilstand, (5) is lichamelijk zielig, (7) is financieel een sufferd, (8) is ethisch een griezel, (9) is intellectueel verachtelijk, (10) is moreel oneerlijk.


  Probeer het zelf maar eens uit, op uw vrienden of uw vijanden! Het werkt geweldig! We bevelen Aardse politici de lijst en het gebruik ervan aan, behalve nummers drie en vier, die voor de Aarde geen zin lijken te hebben.


  De Camiroi hebben een verzameling spreekwoorden. Die vonden we in het Archief, samen met een machine met honderd hendels. We haalden de hendel over waarop stond Aards Engels en kregen wat staaltjes van dergelijke spreekwoorden, overgezet naar Aardse begrippen.


  Je wordt niet rijk met het fokken van geiten, zei de machine. Ja, dat zou bijna kunnen doorgaan voor een Aards spreekwoord. Het lijkt bijna wat te betekenen.


  Zelfs buizerds kokhalzen soms. Dat klinkt ook wel Aards. Of dat, of kippen plukken.


  Ik geloof niet dat ik die begrijp,' zei ik.


  'Als je denkt dat het eenvoudig is om hier een Aards begrip van te maken, moet je het zelf eens proberen,' bracht de vertaalmachine uit. 'Het spreekwoord is van toepassing op onsmakelijke maar noodzakelijke werkjes.'


  'Nou ja, laten we er nog maar een paar proberen,' zei Paul Piggott. 'Die daar.'


  Liever één vogel in de hand dan tien in de lucht, zei de machine onverwacht.


  'Maar dat is woordelijk een Aards spreekwoord,' zei ik.


  'Wacht even tot ik klaar ben, dame,' mopperde de vertaalmachine. 'Aan dit spreekwoord in zijn klassieke vorm wordt altijd een tekening toegevoegd van een wegfladderende vogel en een man die woedend zijn hand afveegt met een wegwerpdoekje terwijl hij zegt: 'Liever geen vogel in de hand dan tien in de lucht.'


  'Worden we door een machine voor de gek gehouden?' vroeg onze leider, Charles Chosky zachtjes.


  'Geef ons dat spreekwoord maar eens.' Ik wees er de machine een aan.


  'Er zullen heel wat droge ogen zijn als u vertrekt,' zei de machine.


  We vertrokken.


  'Ik zou wel eens in ernstige moeilijkheden kunnen zitten,' zei ik tegen een mij bekende Camiroi dame. 'Zeg, vraag je me niet wat voor moeilijkheden?'


  'Nee, het kan me niet zoveel schelen,' zei ze. 'Maar vertel het maar als je je er absoluut toe gedwongen voelt.'


  'Ik heb nog nooit zo iets meegemaakt,' zei ik. 'Ik ben bij loting aangewezen om een militaire expeditie aan te voeren die een in de val gelokt leger moet ontzetten op een wereld waar ik nog nooit van gehoord heb. Ze verwachten van me dat ik dat leger op de been breng en van het nodige voorzie (uit eigen middelen, staat er) en dat ik het binnen acht oedels vliegklaar heb. Dat is maar twee uur. Wat moet ik doen?'


  'U moet het natuurlijk doen, Juffrouw Holly,' zei de dame. 'U bent nu staatsburgeres van Camiroi en u dient er trots op te zijn de leiding van een dergelijke operatie op u te nemen.'


  'Maar ik zou niet weten hoe! Wat gebeurt er als ik ze gewoon vertel dat ik niet weet hoe ik het doen moet?'


  'O, dan verliest u uw staatsburgerschap en wordt verminkt. Dat is de wet, ziet u.'


  'Hoe zullen ze me dan verminken?'


  'Ze zullen vermoedelijk uw neus afsnijden. Daar zou ik me maar niet al te druk over maken. Het is toch geen erg mooie neus.'


  'Maar we moeten terug naar de Aarde! We zouden morgen gaan, maar nu willen we vandaag weg. Ik, in ieder geval.'


  'Aardemeisje, als ik jou was, zou ik maar zorgen dat ik bijzonder vlug van Hemel-Haven vertrok.'


  Door een toevallige samenloop van omstandigheden (dat hoop ik tenminste) was onze staatkundige analyst, Paul Piggott, bij loting aangewezen om een (persoonlijk, omstandig en inwendig, stond er in de richtlijnen) rapport op te maken van het rioleringssysteem van de Stad Camiroi. En onze leider, Charles Chosky, was bij loting gekozen om een opstand van Grottengriezels op één van de werelden te onderdrukken en zijn rechterhand en rechteroog achter te laten als onderpand voor het welslagen van de missie.


  We waren nogal zenuwachtig toen we op de Hemel-Haven op de Aardevlucht stonden te wachten en helemaal toen er een groep Camiroi kennissen naar ons toe kwam. Maar ze hielden ons niet tegen. Ze namen zonder al te veel geestdrift afscheid van ons.



  'Ons bezoek is wel erg kort geweest,' zei ik hoopvol.


  'Och, dat zou ik niet willen zeggen,' antwoordde een van hen. 'Er bestaat een Camiroi spreekwoord -'


  'Dat kennen we,' zei onze leider, Charles Chosky. 'Onze ogen zijn ook droog, nu we vertrekken.'


  



  Uiteindelijk Advies: Een tweede en breder opgezette werkgroep uit te zenden om de Camiroi gedetailleerder te bestuderen. Een speciale studie van de humor van de Camiroi zou zeker vrucht kunnen afwerpen. De leden van de eerste werkgroep dienen niet in aanmerking te komen voor deelname aan de tweede werkgroep.


  - Holly Holm.


  Alle mensen


  


  Anthony Trotz ging eerst naar de politicus Mike Delado.


  'Hoeveel mensen kent u, meneer Delado?'


  'Waarom vraagt u dat?'


  'Ik vraag me af hoeveel bijzonderheden een geheugen zich kan herinneren.'


  'In zekere zin ken ik er veel. Tienduizend goed, dertigduizend van naam, waarschijnlijk honderdduizend van gezicht, die ik wel eens de hand geschud heb.'


  'En wat is het toppunt?'


  'Vermoedelijk ben ik het toppunt.' De politicus glimlachte koel. 'De enige grens is tijd, snelheid van herkenning en geheugen. Ze hebben me verteld dat het laatste vermindert met de leeftijd. Ik ben zeventig, maar bij mij is dat niet het geval geweest. Wie ik ooit gekend heb vergeet ik niet.'


  'En zou je met speciale oefening verder kunnen komen dan u?'


  'Dat betwijfel ik - niet veel, in ieder geval. Want ik heb zelf een speciale opleiding gehad. Niemand heeft zich zo volkomen met mensen bemoeid als ik. Ik heb vijf geheugencursussen gevolgd, maar daarvan had ik alle foefjes zelf al verzonnen. Ik geloof heel sterk in de gelijkheid van de mensen en in vrijwel gelijke inherente bekwaamheid. Toch zijn er enkelen, laten we zeggen één op de vijftig, die uitmunten boven hun medemensen wat betreft gezichtskring en opmerkingsgave en vitaliteit. Ik ben die ene mens op de vijftig en mensen-kennen is mijn specialiteit.'


  'Zou iemand die zich nog meer specialiseerde - met uitsluiting van al het andere - honderdduizend mensen goed kunnen kennen?'


  'Het is mogelijk. Maar er is weinig kans op.'


  'Een kwart miljoen?'


  'Dat geloof ik niet. Hij zou misschien wel zoveel gezichten en namen kunnen onthouden, maar hij zou de mensen niet kennen.'


  Daarna ging Anthony naar de filosoof, Gabriel Mindel.


  'Meneer Mindel, hoeveel mensen kent u?'


  'Hoe kennen? Per se? A se? Of in se? Per suam essentiam, misschien? Of bedoelt u ab alio? Of te kennen als hoc aliquid? Dat maakt een subtiel verschil. Of bedoelt u misschien kennen in substantia prima, of in de betekenis van veelomvattende noumena?'


  'Iets tussen die laatste twee in. Hoeveel mensen kent u van naam, van gezicht en min of meer intiem?'


  'Ik heb in de loop der jaren de namen van enkelen van mijn collega's geleerd, misschien een stuk of twaalf. De naam van mijn vrouw weet ik nu precies en ik vergis me zelden met de namen van mijn kroost - hoogstens een ogenblikje. Maar waarschijnlijk bent u naar de verkeerde gekomen om... waar u dan ook om gekomen bent. Ik sta er om berucht dat ik zo slecht namen, gezichten en mensen onthouden kan. Ze hebben zelfs wel eens gezegd (vox faucibus haesit) dat ik verstrooid ben.'


  'Ja, die reputatie hebt u inderdaad. Maar wellicht ben ik niet naar de verkeerde gekomen wat de theorie betreft. Wat is het dat het bevattingsvermogen van het verstand van de mens begrenst? Wat kan het omvatten? Wat beperkt het?'


  'Het lichaam.'


  'Hoezo?'


  'Ik had moeten zeggen de hersens, de stoffelijke beperking. Het verstand wordt beperkt door de hersens. Het is aan de schedel gebonden. Het kan niet meer vergaren dan de schedelgrootte toelaat, hoewel daarvan gewoonlijk maar een tiende gebruikt wordt. Een lichaamloos verstand zou (in esoterische theorie) onbeperkt zijn.'


  'En in praktische theorie?'


  'Als het praktisch is, een pragma, is het een voorwerp en geen theorie.'


  'Dus we kunnen geen ondervinding opdoen met het lichaamloze verstand of de mogelijkheid daarvan?'


  'We hebben geen contactgebied ontdekt, maar we kunnen de mogelijkheid ervan wel in overweging nemen. Dat is geen paradox. Men kan het onredelijke op redelijke wijze in beschouwing nemen.'


  Daarna ging Anthony de priester opzoeken.


  'Hoeveel mensen kent u?' vroeg hij hem.


  'Ik ken ze allemaal.'


  'Dat valt te betwijfelen,' zei Anthony na een ogenblik.


  'Ik heb twintig verschillende posten bekleed. En als je veertig jaar lang vijfduizend maal per jaar de biecht afneemt weet je geenszins alles van de mensen af, maar je kent ze wel allemaal.'


  'Ik bedoelde geen types. Ik bedoel personen.'


  'O, ik ken er een stuk of tien goed en een paar duizend minder goed.'


  'Zou het mogelijk zijn om honderdduizend, een half miljoen mensen te kennen?'


  'Een geheugenwonder zou er misschien zoveel kunnen herkennen ; ik zou de grens niet weten. Maar voor de onwetende mens heeft alles een grens.'


  'Zou een mens die op de een of andere wijze bevrijd was er meer kennen?'


  'De enige bevrijde mens is de lichamelijk dode mens. En als de dode mens de zalige aanschouwing bereikt kent hij alle andere mensen die er geweest zijn sinds het begin van de tijd.'


  'Al die miljarden?'


  'Allemaal.'


  'Met dezelfde hersens?'


  'Nee. Maar met hetzelfde verstand.'


  'Zou dan zelfs een gelovige niet moeten toegeven dat het verstand dat we nu hebben maar een symbolisch verstand is? Zou dan ieder verband dat het zou hebben met een allesomvattend verstand niet bijzonder vaag zijn? Zouden we nog wel dezelfde mens zijn als we zo veranderden? Je kunt net zo goed zeggen dat een emmer de oceaan zou kunnen bevatten als hij vol gevuld werd, wat alleen maar betekent dat er niets meer bij kan. Hoe zou het hetzelfde verstand kunnen zijn?'


  'Dat weet ik niet.'


  Anthony ging naar de psycholoog.


  'Hoeveel mensen kent u, Dr. Shirm?'


  'Ik zou kribbig kunnen doen en zeggen dat ik er zo veel ken als ik wil kennen; maar dat zou de waarheid niet zijn. Ik houd eigenlijk nogal van mensen, wat vreemd is in mijn beroep. Wat wilt u nu eigenlijk weten?'


  'Hoeveel mensen kan één mens kennen?'


  'Dat komt er niet zo veel op aan. De mensen overschatten over het algemeen het aantal van hun kennissen. Wat probeert u me nu eigenlijk te vragen?'


  'Zou één mens iedereen kunnen kennen?'


  'Natuurlijk niet. Maar onnatuurlijk zou het wel zo kunnen lijken. Er bestaat een waanidee op dit gebied dat samengaat met een gevoel van welbehagen en dat noemen ze -'


  'Ik wil niet weten hoe het genoemd wordt. Waarom gebruiken specialisten Latijn en Grieks?'


  'Eén deel mooidoenerij en twee delen noodzaak; er zijn anders domweg niet genoeg letters in het alfabet om alles te verklaren. Het is net zo moeilijk begrippen een naam te geven als kinderen en wij tobben onze hersens net zo af als een jonge moeder. Het gaat niet aan om twee kinderen of twee begrippen bij dezelfde naam te noemen.'


  'Wel bedankt. Ik betwijfel of dit een waanidee is, en er komt geen gevoel van welbehagen aan te pas.'


  Anthony had een reden om die vier mensen vragen te stellen, omdat hij (en dat was iets nieuws voor hem) iedereen kende. Hij kende iedereen in Salt Lake City, waar hij nooit geweest was. Hij kende iedereen in Jebel Shah, waar de stad een klein amfitheater vormt om de haven heen, en in Batangas en Weihai. Hij kende de lanterfanters op de Galatabrug in Istanboel en de kruiers in Kuala Lumpur. Hij kende de tabakshandelaars in Plovdiv en de kurksnijders in Portugal. Hij kende de dokwerkers in Djiboeti en de handschoenenmakers in Praag. Hij kende de groentekwekers rondom El Centro en de jagers op muskusratten in Barrataria Bay. Hij kende de drie miljard mensen van de wereld van naam en gezicht en vrij intiem.


  'Toch ben ik geen bijzonder intelligent mens. Ze hebben me wel eens een prutser genoemd. En ze hebben me op het filtercentrum drie maal moeten overplaatsen. Ik heb maar enkele duizenden van die miljarden mensen gezien en het lijkt vreemd dat ik ze allemaal zou kennen. Het kan een waanidee zijn, zoals Dr. Shirm zegt, maar het is een bijzonder gedetailleerd waanidee en er komt geen gevoel van welbehagen aan te pas. Ik voel me allerbelabberdst als ik er alleen maar aan denk.'


  Hij kende de veehandelaars van Letterkenny Donegal; hij kende de suikerrietsnijders van Oriente en de boomklimmers van Milne Bay. Hij kende de mensen die iedere minuut stierven en zij die geboren werden.


  'Er is geen uitweg. Ik ken iedereen op de wereld. Het is onmogelijk, maar het is een feit. En wat heeft het voor zin? Er zijn er maar een paar waar ik een dollar van zou kunnen lenen en in die hele troep heb ik geen enkele echte vriend. Ik weet niet of het plotseling over me gekomen is, maar ik ben me er wel plotseling van bewust geworden. Mijn vader was een schroothandelaar in Wichita en ik heb maar een twijfelachtige opleiding gehad. Ik ben onevenwichtig, in mezelf gekeerd, onbekwaam en ongelukkig en ik heb ook nog zwakke nieren. Waarom zou een man als ik een dergelijk vermogen verwerven?'


  De kinderen op straat jouwden hem uit. Anthony had altijd een gezonde haat gekoesterd jegens kinderen en honden, die beide kwellers van ongelukkige en onevenwichtige mensen. Ze opereren allebei in troepen en het zijn allebei laffe aanvallers. Als één van hen een zwakheid in de gaten krijgt laat hij die nooit meer los. Dat Anthony's vader schroothandelaar was geweest was geen reden om hem uit te jouwen. En hoe wisten die kinderen dat trouwens? Bezaten ze een fractie van de macht die hij pas gekregen had? Maar hij had al veel te lang in de stad rondgewandeld. Hij had aan het werk moeten zijn in het filtercentrum. Ze konden het niet hebben als hij zijn werk in de steek liet en nu stond Kolonel Peter Cooper al op hem te wachten toen hij binnen kwam.


  'Wat heb je uitgevoerd, Anthony?'


  'Ik heb gewandeld. Ik heb vier mensen gesproken. Ik heb geen enkel onderwerp aangeroerd dat het filtercentrum raakt.'


  'Ieder onderwerp raakt het filtercentrum. En je weet dat ons werk hier vertrouwelijk is.'


  'Ja meneer, maar ik begrijp de strekking van mijn werk hier helemaal niet. Ik zou geen inlichtingen kunnen verschaffen die ik niet bezit.'


  'Een bekende misvatting. Er zijn anderen die de strekking zouden kunnen reconstrueren uit wat je hun vertelt. Hoe voel je je?'


  'Zenuwachtig, niet lekker, ik heb een beslagen tong en mijn nieren -'


  'O, ja, er komt vanmiddag iemand om je nieren in orde te maken. Dat ben ik niet vergeten. Is er iets wat je me zou willen vertellen?'


  'Nee, meneer.'


  Kolonel Cooper had de gewoonte om dat aan zijn ondergeschikten te vragen op de manier van een moeder die een kind vraagt of het een plasje moet doen. Er lag iets in zijn intonatie dat je verlegen maakte.


  Tja, hij wilde hem inderdaad iets vertellen, maar hij wist niet hoe hij het onder woorden moest brengen. Hij wilde de kolonel vertellen dat hij pas het vermogen gekregen had om iedereen in de wereld te kennen, dat hij er zich zorgen over maakte hoe hij zoveel in een hoofd kon bewaren dat niet bekend stond om zijn capaciteit. Maar hij had meer angst voor spot dan ergens anders voor en hij was een en al angst.


  Hij besloot het een beetje uit te proberen op zijn collega's.


  'Ik ken iemand die Walter Walloroy heet in Galveston,' zei hij tegen Adrian. 'Hij drinkt bier in de Gizmo bar en hij is gepensioneerd.'


  'Wat is de overtreffende trap van Nou en?'


  'Maar ik ben daar nooit geweest,' zei Anthony.


  'En ik ben nooit in Kalamazoo geweest.'


  'Ik ken een meisje in Kalamazoo. Ze heet Greta Harandash. Ze is vandaag thuis omdat ze verkouden is. Ze heeft veel last van verkoudheid.'


  Maar Adrian was zowel ongeïnteresseerd als oninteressant. Het is erg moeilijk om iets toe te vertrouwen aan iemand die ongeïnteresseerd is.


  'Nou, ik zal er wel een poosje mee leven,' zei Anthony. 'Of misschien ga ik wel naar een dokter om te kijken of hij me iets kan geven om al die mensen te laten verdwijnen. Maar als hij het een raar verhaal vindt, brengt hij misschien verslag uit aan het centrum en dan gaan ze me misschien weer omscholen. Het maakt me zo zenuwachtig om omgeschoold te worden.'


  Dus leefde hij er een poosje mee, de rest van die dag en de nacht. Hij had zich beter moeten voelen. Er was die middag iemand gekomen om zijn nieren in orde te brengen; maar er was niemand om zijn zenuwachtigheid en zijn bezorgdheid in orde te brengen. En zijn schichtigheid werd nog erger toen de kinderen hem uitjouwden toen hij 's morgens naar zijn werk liep. Die gehate bijnaam! Maar hoe konden ze weten dat zijn vader handelaar in schroot geweest was in een verafgelegen stad?


  Hij moest iemand in vertrouwen nemen.


  Hij sprak tegen Wellington, die ook in zijn kamer werkte. 'Ik ken een meisje in Beiroet dat nu net naar bed gaat. Het is daar nu avond, zie je.'


  'O, ja? Waarom stellen ze geen orde op hun tijd? Ik heb gisteravond een schat van een meisje ontmoet met een figuurtje als een zandloper. Ze weet nog niet dat ik in het centrum werk en onder de beperkende bepalingen val. Ik zal het haar ook niet vertellen. Laat ze daar zelf maar achter komen.'


  Het had geen zin om te proberen Wellington iets te vertellen. Wellington luisterde nooit. En toen werd Anthony bij Kolonel Peter Cooper geroepen wat zijn angst altijd verergerde.


  'Anthony,' zei de kolonel, 'je moet het me vertellen als je iets ongewoons opvalt. Dat is je eigenlijke werk, alles te rapporteren wat ongewoon is. Dat andere gedoe met die papieren is maar iets om je luie handen bezig te houden. Vertel me nu duidelijk of je iets ongewoons hebt opgemerkt.'


  'Jawel, meneer, dat is gebeurd.' En toen gooide hij er alles uit. 'Ik ken iedereen. Ik ken iedereen op de hele wereld. Ik ken alle miljarden en iedereen apart. Ik ben er doodziek van.'


  'Ja, ja, Anthony. Maar vertel me nu eens of je iets raars hebt opgemerkt? Het is je plicht me dat te vertellen.'


  'Maar dat heb ik u net verteld! Op de een of andere manier ken ik iedereen op de wereld. Ik ken de mensen in Transvaal, ik ken de mensen in Guatemala. Ik ken iedereen.'


  'Ja, Anthony, dat weten we wel. En daar zul je misschien moeilijk aan kunnen wennen. Maar heb je behalve die kwestie die jou wat vreemd schijnt voor te komen iets ongewoons gemerkt, iets dat misplaatst lijkt, misschien niet helemaal in de haak?'


  'Och, behalve dat en uw reactie er op, nee, meneer. Niets anders raars. Maar hoe raar kan iets worden? Maar behalve dat, nee, meneer.'


  'Mooi zo, Anthony. Maar vergeet niet, als je ook maar iets raars merkt, waarover dan ook, kom het me dan onmiddellijk vertellen. Het komt er niet op aan hoe onbeduidend het is, als je vindt dat er ook maar iets niet in de haak is, rapporteer het dan direct. Begrijp je dat?'


  'Ja, meneer.'


  Maar hij vroeg zich wel af wat het zou kunnen zijn dat de Kolonel als een beetje raar zou beschouwen. Anthony verliet het centrum en ging wandelen. Dat had hij niet mogen doen. Hij wist dat ze het niet konden hebben dat hij zijn werk in de steek liet.


  'Maar ik moet nadenken. Alle mensen van de wereld zitten in mijn hersens en toch kan ik niet denken. Dit vermogen had iemand moeten overkomen die er zijn voordeel mee kan doen.'


  Hij liep de Valse Munt Bar in, maar de man achter de tapkast wist dat hij aan beperkende bepalingen gebonden was en in het filtercentrum werkte en wilde hem niet bedienen.


  Hij zwierf troosteloos door de stad. 'Ik ken de mensen in Omaha en die in Omsk. Wat een rare namen hebben de steden van de wereld! Ik ken iedereen ter wereld en ik weet wanneer iemand wordt geboren of sterft. En dat vond Kolonel Cooper niets ongewoons. En toch moet ik verdacht zijn op ongewone dingen. Dat werpt de vraag op, of ik iets raars wel zou onderkennen.'


  En toen gebeurde er juist iets dat een tikje ongewoon was, iets dat niet helemaal in de haak was, iets onbeduidends. Maar de Kolonel had gezegd dat hij alles over alles, hoe onbetekenend ook, moest rapporteren dat hem een beetje vreemd voorkwam.


  Het kwam er alleen maar op neer dat met al die mensen in zijn hoofd en elke aankomst en vertrek er een kleine groep was die buiten het patroon viel. Iedere minuut vertrokken er honderden door de dood en arriveerden er honderden door geboorte. En nu was daar een kleine groep van zeven personen; ze waren in de wereld gekomen, en niet door geboorte.


  Daarom ging Anthony aan Kolonel Cooper vertellen dat er iets gebeurd was dat naar zijn idee een tikje vreemd was.


  Maar vervloekte-kwaadkoppige-twee-en-vier-potige duivels, daar had je die kinderen en honden weer op straat die keften en jouwden en schreeuwden: 'Tony, de blikkenman, Tony de blikkenman.'


  Hij verlangde vurig naar de dag dat hij ze als bladeren uit zijn gedachten zou zien vallen en dat de dood ze weg zou halen.


  'Tony, de blikkenman. Tony, de blikkenman.'


  Hoe wisten ze dat zijn vader handelaar in oud metaal geweest was?


  Kolonel Peter Cooper zat op hem te wachten. 'Je hebt er wel je gemak van genomen, Anthony. Vertel me onmiddellijk wat het is en waar. De reactie is geregistreerd, maar zonder jouw hulp zou het ons uren kosten nauwkeurig de plaats aan te wijzen. Vooruit, verklaar zo rustig als je kunt wat je gevoeld of ondervonden hebt. Of, meer terzake, waar zijn ze?'


  'Nee. U zult eerst bepaalde vragen moeten beantwoorden.'


  'Ik heb geen tijd te verspillen, Anthony. Vertel me onmiddellijk wat het is en waar.'


  'Nee. Het kan niet op een andere manier. U zult het met me op een akkoordje moeten gooien.'


  'Er wordt niets op een akkoordje gegooid met personen die aan beperkende bepalingen onderworpen zijn.'


  'Nou, maar ik blijf doorgaan tot ik weet wat het precies betekent dat ik aan beperkende bepalingen onderworpen ben.'


  'Weet je dat dan niet? Nou, we hebben nu geen tijd om die halsstarrigheid van je in orde te maken. Snel, wat wil je nu precies weten?'


  'Ik wil weten wat iemand is die aan beperkende bepalingen onderworpen is. Ik wil weten waarom de kinderen "Tony, de blikkenman" naar me roepen. Hoe kunnen ze weten dat mijn vader schroothandelaar geweest is?'


  'Je hebt geen vader gehad. We hebben ieder van jullie een elementaire verzameling begrippen gegeven en de vocabulaire om die te omschrijven, een voldoende voorraad herinneringen en de achtergrond van een verafgelegen stad. Dat was toevallig de jouwe, maar het houdt er geen verband mee. De kinderen noemen je Tony de blikken man omdat ze, net als alle echt wrede wezens, bij intuïtie de waarheid kennen die kan kwellen; en die vergeten ze nooit.'


  'Ben ik dan van blik?'


  'Nee, dat niet. Eigenlijk maar zeventien procent metaal. En minder dan een derde procent blik. Je bestaat uit dierlijke, plantaardige en minerale stoffen en er is heel wat moeite besteed aan je samenstelling en programmering. Maar de spot van de kinderen is in wezen juist.'


  'Maar als ik dan Tony de blikken man ben, hoe kan ik dan alle mensen van de wereld in mijn geest hebben?'


  'Je hebt geen geest.'


  'In mijn hersens dan. Hoe kan zich dat allemaal in één klein stel hersens bevinden?'


  'Omdat jouw hersens niet in je hoofd liggen en omdat ze niet klein zijn. Hier zal de grootste omweg waarschijnlijk de minste tijd kosten. Kom maar, ik kan het je net zo goed laten zien. Ik heb je nu al zoveel verteld dat het er niet op aan komt of je nog wat meer weet. Het overkomt maar een enkeling dat hij onder deskundige leiding zijn eigen hersens kan bezichtigen. Je mag wel dankbaar zijn.'


  'Dankbaarheid lijkt me niet helemaal op zijn plaats.'


  Ze liepen het verboden gebied binnen, omlaag naar het hart van het hoofdgebouw van het centrum. En ze keken naar de hersens van Anthony Trotz, die in een speciale betekenis aan beperkende bepalingen was onderworpen.


  'Het zijn de grootste ter wereld,' zei Kolonel Cooper.


  'Hoe groot?'


  'Iets meer dan twaalfhonderd kubieke meter.'


  'Wat een hersens! En zijn die van mij ?'


  'Je deelt ze met anderen. Maar ze zijn van jou. Je hebt toegang tot de gegevens. Je bent er een assistent van, een ordonnans voor, een aanhangsel van, voor zover je überhaupt iets bent.'


  'Kolonel Cooper, hoe lang ben ik al in leven?'


  'Dat ben je niet.'


  'Hoe lang ben ik al wat ik nu ben?'


  'Drie dagen geleden ben je omgeschoold, is dit je toegewezen. Toen zijn je zenuwachtigheid en bezorgdheid aangebracht. Een bezorgde eenheid is eerder geneigd bijzonderheden op te merken die net iets buiten het gewone vallen.'


  'En wat is mijn taak?'


  Ze liepen nu terug naar de kantoren en Anthony voelde zich bedroefd dat hij zijn hersens achter moest laten.


  'Dit is een filtercentrum,' zei Kolonel Cooper, 'en de opzet is dat jij als een soort filter fungeert. Iedereen heeft een vluchtig aura om zich heen. Dat is karakteristiek voor hem en is een onderdeel van zijn persoonlijkheid. En onder speciale omstandigheden kan het elektrisch, magnetisch, zelfs visueel opgespoord worden. De accumulator die we net bekeken hebben (jouw hersens) is ontworpen om contact te onderhouden met alle aura's ter wereld en daar volledige gegevens over te bewaren en die bij te houden. Hij bevat een menigte circuits voor ieder van zijn drie miljard en nog wat onderwerpen. Maar als hulp bij de uitoefening van zijn taak was het nodig hem diverse kunstmatige bewustheden toe te wijzen. Daar ben jij er één van.'


  Anthony stond uit het raam te kijken terwijl de Kolonel zijn uitleg vervolgde. De honden en kinderen hadden beneden op straat een nieuw slachtoffer gevonden en Anthony's hart ging naar hem uit.


  'De bedoeling was,' zei Kolonel Cooper, 'om alles op te merken wat ook maar enigszins eigenaardig was in de aura's en de personen die ze vertegenwoordigen, alles wat ook maar enigszins raar was in hun komen en gaan. Zoiets als wat jij me wilt rapporteren.'


  'Zoals de zeven personen die net op de wereld zijn gekomen, en niet door geboorte?'


  'Ja. We hebben de eerste vreemdelingen al maanden verwacht. We moeten weten waar ze zich bevinden en onmiddellijk. Vertel me dat nu.'


  'En als het nu eens helemaal geen vreemdelingen zijn? Als het nu eens net zulke beperkte personen zijn als ik?'


  'Beperkte personen hebben geen aura, zijn geen personen, zijn niet in leven. En die zou je niet kunnen opvangen.'


  'Hoe ken ik de andere beperkte personen dan, Adrian en Wellington en zo?'


  'Die ken je rechtstreeks. Niet via de machine. Vertel me nu snel waar ze zijn. Het centrum kon wel eens het eerste doelwit zijn. Het kost de machine uren om ze op te sporen. Jouw enige doel is dienst te doen als een intuïtieve kortere weg om het doel te bereiken.'


  Maar blikken Tony sprak niet. Hij dacht alleen maar met zijn verstand - juister gezegd met zijn hersens op honderd meter afstand. Hij dacht in zijn vervaardigde bewustzijn:


  Ze zijn heel dichtbij. Als de Kolonel niet belast was met een verstand, zou hij helderder kunnen denken. Dan zou hij weten dat wrede kinderen en honden het heerlijk vinden om alles lastig te vallen wat niet menselijk is en dat alle beperkte personen in dit gebied op hun plaats zijn. Dan zou hij weten dat ze daar beneden op straat een van de vreemdelingen lastig vallen en dat is het gebied dat mijn bewustzijn past.


  Ik ben benieuwd of zij betere meesters zullen zijn? Hij heeft een indrukwekkende gestalte en hij zou gemakkelijk voor een mens door kunnen gaan. En de kolonel heeft gelijk; het centrum is het eerste doelwit.


  Hé! lk heb nooit geweten dat je een kind kon doden door er alleen maar zo met een vinger naar te wijzen! Wat een kansen heb ik verzuimd! Vijand van mijn vijand, je bent mijn vriend.


  En hardop zei hij tegen de kolonel:


  'Ik vertel het u niet.'


  'Dan halen we je uit elkaar en krijgen het verrekt snel uit je.'


  'Hoe snel?'


  'Tien minuten.'


  'Tijd genoeg,' zei Tony.


  Want hij wist nu dat ze als sneeuwvlokken aankwamen. Ze kwamen bij honderden op de wereld, en niet door geboorte.


  Het Hollebolle Schatje


  


  Ik ben Joe Spade - zowat de pienterste vent die je tegen kunt komen. Ik heb Wotto en Voxo uitgevonden en nog een heleboel ander spul, waar geen mens nu meer buiten kan. Omdat ik zoveel aan en in mijn hoofd heb ga ik soms naar een hersen-pil. Vandaag waren ze allemaal de stad uit toen ik aankom. Het gebeurt nogal vaak dat iedereen die ik ken de stad uit is als ik aankom. Dus ging ik naar een nieuwe. Op het glas van zijn deur staat dat hij anapsycholoog is, wat in gewone taal een hersen-pil betekent.


  'Ik ben Joe Spade, de man die alles heeft,' zei ik tegen hem en ik gaf hem een klap op zijn schouder op die hartelijke manier van me. Ik hoorde een knarsend geluid en eerst dacht ik dat ik zijn ribben gekneusd had. Toen zag ik dat ik alleen maar zijn bril gebroken had, dus er was niets aan de hand.


  'Ik ben wat je noemt een vastberaden genie, Dokter,' zei ik tegen hem, 'met een heleboel poen.'


  Ik pakte de kaart van hem af om hem zelf in te vullen om tijd te sparen. Ik vind dat ik meer van mezelf weet dan hij. 'Vergeet niet dat ik die dure woorden voor de helft van de prijs en gros kan krijgen, Dokter,' plaagde ik hem en hij keek me pijnlijk getroffen aan.


  'Bescheidenheid is niet een van uw gebreken,' zei die pil terwijl hij mijn ingevulde kaart doorlas. 'Hm. Ongehuwd... gewichtig.'


  Ik had 'ongehuwd' ingevuld, maar hij had zelf begrepen dat ik een gewichtig man ben.


  'Solvent,' las hij op het formulier waar je je financiële dinges moet blootgeven. 'Dat mag ik graag zien. We zullen een paar afspraken maken.'


  'Eén is genoeg,' zei ik tegen hem. 'De tijd staat niet stil en ik betaal. Schiet een beetje op, Dokter.'


  'Ja, ik kan u snel behandelen,' zei hij. 'U moet het oude gezegde eens overpeinzen: Het is niet goed dat de Mens alleen zij. Denk daar maar eens over na en dan kunt u er misschien iets uit opmaken.'


  Toen voegde hij er een tikje droevig aan toe 'Arme vrouw!', wat de meest krankzinnige opmerking van het jaar was of hij dacht aan een andere patiënt. Toen voegde hij er nog aan toe: 'Dat zijn dan drie meiers zogezegd.'


  'Dank u, Dokter,' zei ik. Ik betaalde hem driehonderd dollar en ging weg. Hij had de spijker op zijn kop geslagen en zijn vinger op de Wortel van mijn moeilijkheden gelegd.


  Ik ga een partner in mijn zaak nemen.


  Die kreeg ik bij Grogley in de gaten en ik wist meteen dat hij het was. Hij is zowat half zo groot als ik, maar verder lijkt hij op me als twee voeten in één schoen. Hij is echt knap - net als ik. Hij was goed gekleed, maar er zat een beetje bloed op zijn gezicht wat iedereen bij Grogley binnen vijf minuten kan gebeuren. Man, we waren gewoon tweelingen! Ik wist meteen dat we op dezelfde manier zouden spreken en denken, net zoals we op elkaar lijken. 'Eheu! Fugaces!' zei mijn nieuwe partner heel bedroefd. Dat betekent: 'Man, is me dat een rotdag geweest!' Hij dronk een Speciale en zijn ogen leken gebarsten glas.


  'Hij heeft nogal wat gevochten,' fluisterde Grogley tegen me, 'maar hij wint nooit. Hij is niet erg vlug met zijn handen. Ik geloof dat hij moeilijkheden heeft.'


  'Maar nu nooit geen moeilijkheden meer,' zei ik tegen Grogley. 'Hij is mijn nieuwe partner.'


  Ik gaf mijn nieuwe partner een klap op zijn schouder op die hartelijke manier van me en de tand die hem uit zijn mond vloog moet los gezeten hebben. 'Je hebt nooit geen moeilijkheden meer, Roscoe,' zei ik tegen hem. 'Jij en ik zijn net partners geworden.' Hij keek me een beetje geërgerd aan.


  'Ik heet Maurice,' zei hij, 'Maurice Maltravers. Hoe staat het in de bergen? U bent een troglodiet, meneer. Die komen altijd vlak achter de slangen aan. Dat is het enige moment dat ik wens dat de slangen terug kwamen.'


  Een heleboel mensen noemen mij een troglodiet.


  'De sympathie van het mensdom wordt me onthouden,' vervolgde Maurice. 'Misschien zal ik die vinden bij iets van een lagere orde. Zou u mij het oor - gahhhh!' (daar maakte hij een gek geluid) - 'zijn die dingen oren? wat een vreselijke otologische apparaten hebt u! - willen lenen om naar mijn zorgenlast te luisteren?'


  'Ik heb je net verteld dat je nooit geen zorgen meer hebben zult, Maurice,' zei ik. 'Kom met me mee, dan worden we partners.'


  Ik greep hem in zijn nekvel en sleurde hem bij Grogley vandaan.


  'Ik heb direct gezien dat je mijn slag man bent,' zei ik.


  'Mijn slag man - putridus ad volva,' herhaalde Maurice. Nou, die vent is me er één! Net als ik.


  'Mijn denkpatroon is zo ingewikkeld en identatiek geörienteerd,' zei Maurice toen ik hem los liet en hem een eindje liet lopen, 'dat ik een gesloten circuit word - onbegrijpelijk voor de exokosmos en in het bijzonder voor een chthoniaan als jij -'


  'Ik heb zelf ook zo'n geweldig verstand, Maurice,' zei ik tegen hem. 'Er is niks wat we samen niet kunnen.'


  'Mijn voornaamste moeilijkheid is dat de Universiteit me het verdere gebruik van de computer ontzegd heeft,' zei Maurice tegen me. 'Zonder die computer kan ik de Definitieve Machine niet afmaken.'


  'Ik heb een computer waar die van dat schooltje niets bij is,' zei ik.


  We kwamen bij mijn huis dat iemand eens in druk beschreven heeft als 'een verbouwde paardenstal, vermoedelijk het meest ongewone en slechtst ingerichte wetenschappelijke laboratorium ter wereld.' Ik nam Maurice mee naar binnen, maar hij ging te keer als een kip zonder kop toen hij in de gaten kreeg dat de enige computer die ik heb in mijn hoofd zit.


  'Jij woest monster, je hebt me blij gemaakt met een dooie mus,' gilde hij tegen me. 'Ik moet een rekenmachine, een computer hebben.'


  Ik klopte tegen mijn hoofd met een mokerhamer en grinnikte mijn beroemde grinnik. 'Die zit hier binnenin, Maurice,' zei ik. 'De beste computer in de hele wereld. Toen ik nog bij het circus was stond ik op het programma als het Krankzinnige Genie. Ik ging wedstrijden aan met de beste computers die ze hadden in een stad, getallen vermenigvuldigen met twintig cijfers en dergelijke grapjes. Maar ik speelde wel vals. Ik had een apparaatje uitgevonden dat ik in mijn zak droeg. Dat stoorde de relais van de beste computers en vertraagde ze een volle seconde. Als je mij een seconde voorsprong geeft kan ik op ieder gebied alles ter wereld verslaan. Het enige wat er mis zat bij dergelijke baantjes, was dat ik een tikje stom moest praten en handelen omdat ik als het Krankzinnige Genie op het programma stond en dat stomme gedoe was een beetje moeilijk voor een intellectueel als mij.'


  'Dat kan ik me voorstellen,' zei Maurice. 'Kun je ingewikkelde wiskundeproblemen aan, Maimonides-geconditioneerde, derde-aspect getallen in de Cauchy reeks met gelijktijdige ontijdelijke machtsverheffing van de Fieschi verveelvoudiging?'


  'Maurice, dat doe ik terwijl ik een eitje bak,' zei ik. Toen keek ik hem recht in zijn gezicht. 'Maurice,' zei ik, 'je bent met een vernietiger bezig.' Hij keek me aan alsof hij me voor de eerste keer ernstig nam. Hij haalde een bundel papieren uit zijn overhemd en hij was inderdaad bezig met een vernietiger - een schatje.


  'Dit is geen gewone vernietiger,' zei Maurice en ik zag direct dat hij gelijk had. 'Welke andere vernietiger kan morele en ethische oordelen vellen? Welke andere kan begrippen vaststellen en ten uitvoer brengen? Welke andere kan werkelijk onderscheid maken? Dit zal de enige vernietiger zijn die volledige filosofische verklaringen zal kunnen afleggen. Kun je me helpen hem af te maken, Stadhouder?'


  Een stadhouder is net zo iets als een wethouder, dus ik begreep dat Maurice heel wat van me dacht. We gooiden de klok het raam uit en gingen aan het werk. We werkten zowat twintig uur per dag. Ik berekende en bouwde hem tegelijkertijd - van Wotto-metaal uiteraard. Op het eind werkten we veel met terugkoppelingen. We lieten de machine bepalen wat we er in zouden brengen en wat we weg zouden laten. Het voornaamste verschil tussen onze vernietiger en alle andere is dat de onze beslissingen kan nemen. Laat-ie z'n gang maar gaan!


  We hadden hem in zowat een week klaar. Man, wat een prachtding! We speelden er een poosje mee om te kijken wat hij doen kon. Hij kon alles.


  Ik richtte hem op een hoop schroeven en moeren die ik daar had liggen. 'Laat alles verdwijnen dat geen standaard maat heeft,' programmeerde ik. 'De helft van dat spul is rommel.'


  En verdwenen was de helft van dat spul! Het ding werkte! Je richt het gewoon op alles wat je kwijt wilt en het verdwijnt zonder een spoor achter te laten.


  'Laat hier alles verdwijnen wat nergens niet voor deugt,' programmeerde ik. Ik had een huis waar ze wel eens van zeiden dat het rommelig was. Eén knipoog van die machine en ik had een huis waarin je je bewegen kon. Dat ding herkende onmiddellijk wat rommel was en het smeet al die rotzooi meteen weg. Natuurlijk kan iedereen een vernietiger maken die geen overblijfselen achterlaat van waar hij op gericht is, maar dit is de enige die uit zichzelf weet waar hij niets van achter moet laten. Maurice en ik amuseerden ons kostelijk met het ding.


  'Maurice,' zei ik, en ik gaf hem een klap op zijn schouder, zodat hij een bloedneus kreeg, 'dit is een toestel van heb ik jou daar. Er is niks wat we er niet mee kunnen doen.' Maar Maurice keek even een beetje bedroefd.


  'A quo bono?' vroeg hij, wat ik dacht dat de naam van een mineraalwater was en daarom schonk ik hem cognac in, wat beter is. Hij dronk de cognac, maar hij bleef piekeren.


  'Maar wat heeft het voor zin?' vroeg hij. 'Jazeker, het is een triomf, maar als wat moeten we het op de markt brengen? Het lijkt wel of ik al tien keer ben aangekomen met het volmaakte apparaat dat geen mens hebben wil. Is er wel een markt voor de massaverkoop van een machine die morele en ethische oordelen kan vellen, die begrippen kan vaststellen en er de hand aan kan houden, die onderscheid kan maken en filosofische verklaringen kan afleggen? Heb ik weer eens een luisterrijke dwaasheid uitgevonden?'


  'Maurice, dat ding is een geboren vuilnisbak,' zei ik tegen hem. Hij kreeg die groenige kleur die een heleboel mensen krijgen als ik mijn verstand laat werken.


  'Een vuilnisbak!' riep hij uit. 'De eeuwigheden die er gezwoegd zijn om het via het grootste verstand van het millennium - het mijne - voort te brengen en deze broeder van een reuzenaap zegt dat het een vuilnisbak is! Het is een nieuw begrip, een novo instauratio, het verstand van morgen dat vandaag vrucht draagt en deze walgelijke wildeman zegt dat het een Vuilnisbak is!! De Sterrenbeelden betuigen hun hulde, en de Tijd heeft niet vergeefs gewacht en jij, jij platvoetige veehoeder, jij noemt het een VUILNISBAK!'


  Maurice werd zo door die gedachte meegesleept dat hij een beetje huilde. Het is wel fijn als iemand het zo roerend en luid met je eens is als Maurice. Toen hij geen woorden meer kon vinden greep hij met beide handen de cognacfles en dronk die leeg. Daarna sliep hij de klok rond. Hij was echt moe.


  Hij keek nogal schaapachtig toen hij eindelijk wakker werd.


  'Ik voel me nu beter, behalve dat ik me beroerder voel,' zei hij. 'Je hebt gelijk, Spade, het is een vuilnisbak.'


  Hij programmeerde hem om alle rommel uit zijn bloed en lever en nieren en hoofd kwijt te raken. Hij deed het. Hij genas zijn kater in letterlijk minder dan geen tijd. Hij schoor hem ook en verwijderde zijn blinde darm. Je hoeft maar te knikken en hij vernietigt alles.


  'We zullen hem het Hollebolle Schatje noemen,' zei ik, 'omdat-ie alles opvreet en het een schatje is.'


  'Zo zullen we hem onder ons noemen,' knikte Maurice. 'Maar in gezelschap zal hij bekend staan als de Pantofaag.' Dat is hetzelfde in het Grieks.


  In die tijd dat we het zo goed konden vinden, deelde ik een Voxo met Maurice. Als je allebei de helft van een afgestemde Voxo hebt kun je over de hele wereld met elkaar spreken en het ding loopt zo weinig in het oog dat geen mens het in de gaten heeft.


  We huurden een grote stand en stelden het Hollebolle Schatje, de Pantofaag, ten toon op de Handelsbeurs.


  Was me dat even een vertoning! De mensen kwamen en keken en luisterden tot ze glazig keken. Die Maurice kon praten als Brugman en zelf ben ik wel zowat de beste redenaar. We zagen er allebei piekfijn uit, nadat Maurice me gezegd had dat ik misschien een beetje afstak, doordat ik in mijn hemdje liep en toen ben ik een overhemd gaan aantrekken. En die mieterse machine stond maar te glinsteren - zoals alles wat van Wotto-metaal gemaakt is.


  Kinderen gooiden er wikkels van chocoladerepen naar en die verdwenen midden in de lucht. 'Fouilleer me,' zeiden ze en alles in hun zakken wat nergens niet voor deugde verdween. Een man hield een volgepropte aktentas omhoog en binnen de minuut was die bijna leeg. Er werden een paar mensen kwaad toen hun baarden en snorren verdwenen, maar we legden ze uit dat die bosschages ze helemaal niet gestaan hadden; al waren die versieringen alleen maar het aankijken waard geweest, dan zou de machine ze hebben laten zitten. We wezen op andere mensen, die hun borstelwerk nog hadden; wat er ook onder zat, ze schenen die dekmantel nodig te hebben.


  'Zou ik er één thuis kunnen krijgen en wanneer?' vroeg een dame.


  'Morgen, negenenveertig vijfennegentig, geïnstalleerd en wel,' zei ik. 'Hij verwijdert alles wat niet nodig is. Hij plukt kippen voor u of ontbeent vlees voor u. Hij zal al die oude liefdesbrieven uit dat bureau opruimen en alleen die van die vent die het meende laten liggen. Hij zal u van veertien kilo op de juiste plaatsen ontlasten en geloof me, dame, dat alleen zou hem voor u de moeite waard maken. Hij verwijdert alle knopen die niet bij elkaar passen en alle zaadjes die niet zullen uitkomen. Hij verwijdert alles wat nergens niet voor deugt.'


  'Hij kan morele en ethische oordelen vellen,' zei Maurice tegen de mensen. 'Hij kan begrippen vaststellen en er de hand aan houden.'


  'Maurice en ik zijn partners,' zei ik tegen iedereen. 'We zien er eender uit en we denken eender. We praten zelfs eender.'


  'Alleen ik hiëratisch en hij demotisch,' zei Maurice. 'Dit is de enige vernietiger ter wereld die volledige filosofische uitspraken kan doen. Hij kan onfeilbaar beoordelen of iets van enig nut is of niet. En hij ruimt alle rommel op.'


  Man, en of de mensen die ochtend toestroomden om het allemaal te zien! Om een uur of twaalf werd het wat minder.


  'Ik zou wel eens willen weten hoeveel mensen er vanochtend in onze stand geweest zijn,' vroeg Maurice zich af. 'Ik denk wel bijna tienduizend.'


  'Ik hoef niet te denken,' zei ik. 'Er zijn er negenduizenddriehonderdachtenvijftig binnengekomen, Maurice,' zei ik tegen hem, want ik ben altijd een automatische rekenmachine. 'Er zijn er negenduizendtweehonderdzevenennegentig weggegaan,' vervolgde ik, 'en er zijn er nog vierenveertig.'


  Maurice glimlachte. 'Je hebt je vergist,' zei hij, 'die cijfers kloppen niet.' En op dat ogenblik rezen de haren me te berge.


  Ik maak geen rekenfouten en ik wist dat het Hollebolle Schatje ook geen fouten maakte. Nou, het was te laat om er nu een te maken als je daar niet aan gewend bent, maar het was misschien nog niet te laat om te verdwijnen voor de storm losbrak.


  'Aan je kuiten trekken,' fluisterde ik tegen Maurice. 'Benen maken. De plaat poetsen!'


  'Je ne comprends pas,' zei Maurice, wat in het Frans betekent 'Laten we maken dat we wegkomen, jongens,' dus snapte ik dat mijn partner me begreep. Ik rende met vliegende vaart die zaal uit en Maurice rende zo lichtvoetig achter me aan dat hij geen geluid maakte. Er vertrok net een luchttaxi. 'Springen, Maurice!' riep ik. Ik sprong zelf ook en ik klemde mijn vingers om de achterleuning en bengelde in de lucht. Ik keek om om te zien of Maurice het gehaald had. Gehaald had! Hij was er helemaal niet! Hij was niet met me meegekomen. Ik keek achterom en ik zag door een raam dat hij weer met zijn verkooppraatje begon.


  Dat was me even een stomme bedoening. Mijn partner, die op me leek als twee hoofden in één hoed, had me niet begrepen.


  Bij de luchthaven pikte ik een vrachtvliegtuig naar Mexico. Ik hoef nooit koffers te pakken. Ik zeg maar zo, iemand die niet altijd genoeg geld in zijn achterzak heeft om twee jaar van te leven, is niet in staat om het noodlot onder ogen te zien. Binnen een half uur zat ik in een hotel in Cueva Peoquita met alle mogelijke genoegens voor het grijpen. Toen schakelde ik mijn Voxo in om te horen wat Maurice te seinen had.


  'Waarom heb je me niet verteld dat de Pantofaag mensen vernietigt?' vroeg hij een beetje snerpend.


  'Dat heb ik je wel verteld,' zei ik. 'Negenduizendtweehonderdzevenennegentig plus vierenveertig is geen negenduizenddriehonderdachtenvijftig. Dat heb je zelf gezegd. Hoe staan de zaken aan het thuisfront, Maurice? Dat is een grapje.'


  'Het is helemaal geen grapje,' zei hij een beetje fanatiek. 'Ik heb me opgesloten in een bezemkast, maar ze breken de deur open. Wat moet ik doen?'


  'Nou, Maurice, je moet die mensen gewoon uitleggen dat die lui die door de machine vernietigd zijn nergens niet voor deugden, alsdat de machine geen fouten maakt.'


  'Ik betwijfel of ik de ouders en echtgenoten en kinderen van de vernietigde mensen daarvan kan overtuigen. Ze willen bloed zien. Ze breken nu de deur open, Spade. Ik hoor ze zeggen dat ze me op zullen hangen.'


  'Zeg ze dat je geen genoegen neemt met minder dan een nieuw touw, Maurice,' zei ik tegen hem. Dat is een oude mop. Toen schakelde ik de Voxo uit, omdat Maurice alleen nog maar reutelende geluiden maakte die ik niet begreep.


  


  Zulke dingen drijven gauw over als ze er eenmaal een vent voor hebben opgehangen en weer tevreden zijn. Ik ben weer in de stad en er rollen nieuwe ideeën door mijn hoofd als knikkers. Maar dat Hollebolle Schatje maak ik niet meer. Dat is te logisch om veilig te zijn en zijn tijd een beetje vooruit.


  Ik kijk rond naar een nieuwe partner. Kom eens naar Grogley als je er belang in stelt. Ik kom daar elke paar uur. Ik zoek naar een vent die op me lijkt als twee nekken in één strop - hoe kom ik daar nou op? - een vent die er eender uitziet als ik en eender denkt als ik en eender praat als ik. Je vraagt maar naar Joe Spade.


  Maar mijn nieuwe partner moet wel iemand zijn die me begrijpt als het de spuitgaten uit loopt.


  Ginny onder de zon


  


  'Ik lees vanavond mijn verhandeling voor, Dismas,' zei Dr. Minden, 'en ze zullen me de zaal uitjouwen. De gedachte alleen al doet mijn haren te berge rijzen.'


  'Nou, net goed, Minden. Te oordelen naar wat je me er van verteld hebt kun je niet verwachten dat je verhandeling vlot geaccepteerd zal worden; maar zo beroerd zijn de heren nu ook weer niet.'


  'Niet beroerd? Hauser snatert als een gans! Die kletterende lach van Goldbeater! Snodden grinnikt zo hard dat het weergalmt! Coopers gebulder klinkt alsof er vaten van de trap rollen en jij zelf - ik zal er van ineenkrimpen, Dismas. Stel je de meest griezelige kakofonie voor die ooit - o, nee, zó griezelig bedoelde ik niet!'


  Melodieus gegil! Glorieus gebrabbel met een weerklank die rotsen kan verbrijzelen! Getoeter met een resonantie die duidelijk te diep was voor zo'n klein instrument! Gejank, hoedoe-gelach, afgebroken gebrul, het ronken van een rinoceros! En het kind kwam uit de hoge rotsen van de Berg Doolen tuimelen, langs de helling van de heuvel springend alsof ze een waterval was. En allebei de mannen lachten.


  'Jouw Ginny is de griezeligste kakofonie die ik me voor kan stellen, Dismas,' zei Dr. Minden. 'Ik ben er als de dood voor en ik vind het heerlijk. Je dochter is het merkwaardigste schepsel in de hele wereld.'


  'Praat een beetje met ons, Ginny! Ik wou dat ik er voor kon zorgen dat je altijd vier jaar oud bleef.'


  'O, daar heb ik zelf al voor gezorgd, Dr. Minden,' zong Ginny terwijl ze naar hen toeliep met bewegingen die iets hadden van de adembenemende gratie van een gazelle en iets van het rennen van een wild varkentje. 'Ik gebruik een middel zoals de hoedoe-vrouw gedaan heeft. Zij at de eieren van waterhondjes. Ze werd nooit ouder, weet u.'


  'Wat is er met haar gebeurd, Gin?' vroeg Dr. Minden.


  'O, na een poosje kreeg ze grijs haar en rimpels. En na nog een poosje vielen haar tanden en haar haar uit, en daarna stierf ze. Maar ze werd nooit ouder. Ze hield iedereen voor de gek. Ik houd ook iedereen voor de gek.'


  'Dat weet ik wel, Ginny, op alle mogelijke manieren. En, heb jij waterhondjeseieren gegeten om niet ouder te worden?'



  'Nee, ik kan er niet achter komen waar ze ze leggen, dokter Minden. Ik heb een eigen middel, dat zelfs nog beter is.'


  'Weet je wel, Ginny, dat je als je werkelijk je best doet het luidruchtigste meisje van de wereld bent?'


  'Dat weet ik. Ik heb het gisteren gewonnen. Susanna Shonk zei dat zij de luidste was. We hebben een uur lang geschreeuwd. Susanna is vandaag thuis gebleven met keelpijn, maar met mij is er niets aan de hand. Hé, stond dat huis daar vroeger ook al?'


  'Dat huis? Maar dat is je eigen huis, Ginny,' zei haar vader, Dr. Dismas zacht. 'Daar heb je je hele leven gewoond. Je loopt er duizend keer per dag in en uit.'


  'Gek, dat ik het nooit eerder gezien heb,' zei Ginny. 'Ik moest maar eens gaan kijken hoe het er van binnen uitziet.' En Ginny stormde het huis binnen dat ze duizend keer per dag in en uit liep.


  'Ik zal je een geheim vertellen, Dismas,' zei Dr. Minden. 'Jouw dochtertje Ginny is eigenlijk helemaal niet mooi.'


  'Iedereen vindt van wel, Minden.'


  'Dat weet ik wel. Ze vinden haar allemaal het mooiste kind ter wereld. Dat vond ik tot een ogenblik geleden ook. En binnen een minuut, als ik haar het huis zie uitkomen, zal ik dat weer vinden. Maar haar leeftijdgenootje mijn zoontje Krios, heeft me verteld hoe ik haar bekijken moet; en dat doe ik nu. Ik heb mezelf gedwongen haar één ogenblik van haar voortdurende beweeglijkheid in rust te zien. Ze is potsierlijk, Dismas. Zodra ze zich niet beweegt, is ze potsierlijk.'


  'Nee, ze is optimale materie. Bestaan en beweging zijn voor haar hetzelfde, het een kan er niet zijn zonder het ander. Maar ik heb haar nooit in rust gezien, zelfs niet in haar slaap. Ze is de levendigste slaapster die iemand ooit gezien heeft - een lachende en zingende slaapster. Haar moeder noemt haar haar mooie kabouter.'


  'Juist, ze is een kabouter, een aapje, een kobold. Ze heeft zelfs een buikje zoals zij hebben. Dismas, ze heeft een apensnoetje en o-benen en het buikje van een kabouter.'


  'Nee, dat is niet waar! Daar gaat ze! Het huis uit en de rotsen weer op en ze is zo mooi dat het me ontroert. Vier jaar oud - en ze kan de wereld nog bekijken en zeggen: "Gek, dat ik je nooit eerder gezien heb:" Ja, ik heb een multidimensionale dochter, Minden. En ook een buurman die hetzij diepzinnig hetzij somber is. Je vertelt me aldoor stukken uit die voordracht van je, dus ik vermoed dat je mijn nieuwsgierigheid wilt opwekken. En de titel - De Toevallige Mutatie. Wat? Wie?'


  'Wij, Dismas. Wij zijn toevallig, voorwaardelijk, tijdelijk, geïmproviseerd, en onwaarschijnlijk in ons soort. Mijn voordracht is slecht opgezet en slecht in elkaar gezet en ik huiver als ik er aan denk hoe hij ontvangen zal worden. Maar het gaat over de mens, die ook slecht ontvangen en slecht in elkaar gezet is. De stelling van mijn verhandeling is dat de mens sinds kort en door een ongelooflijke mutatie afstamt van de meest onmogelijke van alle mogelijke voorouders, Xauenanthropus, van de Xauen-Mens. De consequentie van die afstamming vervult me met angst.'


  'Minden, heb je je verstand verloren? Waar is die afstamming? Waar is die mutatie? De Xauens waren al mensen. Er was geen afstamming en geen mutatie vereist. Die vondsten zijn allemaal vijftien jaar oud. Eén blik op de Xauen en iedereen zag onmiddellijk dat de Neanderthaler en de Grimaldi en de Cro-Magnon allemaal aan elkaar verwant waren - aan ons eigen soort. Zij waren het model. Ze waren de oplossing van alles. We begrepen waarom de kin of het gebrek aan kin niets anders was dan een kenmerk van het ras. We hebben het allemaal begrepen. Er is niets dat de Xauens van ons onderscheidt behalve dat de volwassenen slecht gebouwde slungels waren en vermoedelijk ongezond. De Xauens zijn de hedendaagse mens. Ze zijn aan ons gelijk. Het heeft niets revolutionairs om vijftien jaar oude zekerheden uit te stamelen. Ik had gedacht dat je verhandeling een reuzenstap vooruit zou zijn. Maar je stapt alleen maar van een stoepje van vijf centimeter af.'


  'Ja, een stap in het ongewisse van een stoepje van vijf centimeter, Dismas en terwijl ik die doe stap ik achteruit en de hele wereld om en sta ik op mijn hoofd en word ook nog een jankende aap. Als ik het bij het goede eind heb, Dismas, is onze afstamming van de Xauens het gevolg van een ongelooflijke, plotselinge en eenmalige mutatie; een mutatie die verkeerd begrepen is zowel wat resultaat als richting betreft.'


  'Ik ben ook nooit helemaal voldaan geweest over die Xauens. Er zit iets misvormds aan dat hele zaakje. We kennen de Xauens uiteraard alleen maar uit de skeletten van zesennegentig kinderen, drie tieners en twee volwassenen. We zullen er beslist meer vinden.'


  'Als dat gebeurt zal het in dezelfde verhouding zijn. O, dat zullen we niet erkennen. Maar vind jij het geen vreemde verhouding? Hoe kwam het dat er zoveel kinderen waren? En hoe kwam het - en denk hier eens héél lang over na, wil je? - dat zesentachtig van die kinderen even groot en klaarblijkelijk even oud waren? De skeletten van de Xauens kwamen uit negen opgravingen die dicht bij elkaar lagen, zowel naar plaats als ouderdom. En uit het totaal van honderdeneen skeletten waren er zesentachtig van vierjarige kinderen. Inderdaad, de Xauens zijn hedendaagse mensen! Inderdaad, ze lijken op ons als twee druppels water. Maar zesentachtig vierjarige kinderen op honderdeneen mensen is geen hedendaagse verhouding.'


  'Leg jij het dan maar uit, Minden. Ik vermoed dat je verhandeling daar een poging toe is. O, warbeenderige voorouders! Daar heb je de godsdienstige gekken!'


  Dr. Dismas en Dr. Minden hadden in het park gezeten in tuinstoelen in hun eigen mooie wijk tussen de Berg Doolen en het lager gelegen kreupelhout. Dr. Dismas trok een stompneuzig pistool bij de aanblik van de gekken die al vaker naar boven waren komen sloffen.


  'Verdwijn!' brulde Dismas toen de gekken in drommen dichterbij kwamen sloffen uit het lager gelegen kreupelhout. 'Jullie hebben hier niets te maken. Jullie zijn hier al wel tien keer geweest met jullie idiote vragen.'


  'Nee, nog maar drie keer,' zei de leider van de gekken. Hij was gladgeschoren en had kort haar volgens de oude mode die nog in zwang was bij fanatici en het was hem duidelijk aan te zien dat hij gek was. 'We willen maar iets heel gewoons,' snotterde de leider. 'We willen alleen maar de vrouw zoeken om haar te doden. Ik geloof dat u ons kunt helpen de vrouw te vinden.'


  'Er is hier geen andere vrouw dan mijn eigen vrouw,' zei Dr. Dismas boos. 'Jullie hebben zelf gezegd dat zij de vrouw niet is. Verdwijn nu en kom hier niet meer terug.'


  'Maar alles wat we weten zegt ons dat de vrouw hier ergens in de buurt is,' hield de leider van de gekken vol. 'Zij is de vrouw die het heksenzaad zal baren.'


  'O, nou, er zijn mensen die zeggen dat mijn dochter Ginny een heks is. Verdwijn nu.'


  'Wij kennen Ginny. Ze komt soms naar beneden om ons voor de gek te houden. Ginny is het zaad niet, maar ze heeft er wel wat mee te maken. Ginny is geboren en al vier jaar oud. Het zaad dat wij willen doden bevindt zich nog in de baarmoeder. Weet u zeker dat uw vrouw -'


  'Verdomme, willen jullie een openbare zwangerschapsproef ? Nee, dat is mijn vrouw niet!'


  Dr. Dismas schoot een paar keer voor de voeten van de leider van de gekken en de hele kudde slofte weg. 'We willen niets bijzonders, alleen maar die vrouw vinden om haar te doden,' snotterden ze.


  'Misschien hebben ze wel gelijk, Dismas,' zei Dr. Minden. 'Ik zit zelf op het heksenzaad te wachten. Ik geloof dat het misschien al een aantal malen verschenen is en dat zulke gekken het al meermalen malen gedood hebben. De toevallige mutatie kan ieder ogenblik plaatsvinden. Dat heeft altijd gekund. En als dat gebeurt zal de mensenwereld verdwijnen. Maar deze keer zullen ze de vrouw niet kunnen vinden om haar te doden.'


  'Hier zit een sterker luchtje aan dan aan de hele aerochemie, zoals we op school plachten te zeggen. Ik begin te begrijpen waarom je bang bent voor de manier waarop je verhandeling ontvangen zal worden. En jij schijnt, net als ik, de laatste tijd wel raar zaad tot ontwikkeling te hebben gebracht.'


  'Ja, mijn jongste en mijn oudste zoon gedragen zich de laatste tijd bijzonder vreemd, vooral in hun verhouding tot de familie Dismas. Mijn zoon Dall heeft de bons gekregen van jouw dochter Agar, of is het andersom? Of hebben ze allebei de bons gekregen van je dochtertje Ginny? Voor zover ik het begrepen heb heeft Ginny ze verteld dat al dat gedoe niet meer in is, dat het niet meer nodig is en dat zij het van hun kant ook helemaal niet willen. Ze raken verouderd,' zegt ze.


  'En mijn vierjarige zoon Krios is stapelgek op jouw Ginny. Hij is op sommige gebieden zo voorlijk en zo achterlijk op andere. Het lijkt alsof hij ongelijkmatig is opgegroeid en daarna niet meer verder groeit. Ik maak me zorgen over hem.'


  'Ja, Ginny heeft diverse andere vriendjes opgedaan. Ze zegt dat je het fort met een grote ram moet bestormen en de ram tegelijkertijd moet breken en weggooien. Daarna moet je betere gereedschappen zoeken om het werk af te maken. Ik snap echt niet wat ze bedoelt. Maar Krios is zo jaloers als alleen een hartstochtelijke vierjarige kan zijn.'


  'Krios zegt dat Ginny slecht is en dat ze hem slecht gemaakt heeft. Hij zegt dat hij de woorden niet kent om te beschrijven op wat voor manier ze slecht geweest zijn, maar dat hij ervoor naar de Hel zal gaan.'


  'Ik had er geen idee van dat ze kinderen nog over de Hel vertelden.'


  'Dat doen ze ook niet. Maar ze kennen de Hel óf instinctief of het is een blijvende volkslegende. O, daar heb je de slechte Ginny en haar moeder en ze kijken allebei vastberaden. Jij hebt minstens twee sterke vrouwen in je huis. Ik wou dat Agar het was; want mijn zoon Dall is het niet en één van hen beiden zou het moeten zijn.'


  Ginny en haar moeder kwamen hand in hand aanlopen en zagen er uit alsof er iets geregeld moest worden.


  'Ik wil dit eerlijk behandelen, Vader,' riep Ginny op vaste toon. 'Wat me van mezelf bevalt is dat ik altijd zo eerlijk ben.'


  'Dat bevalt me ook van je, Ginny,' zei Dr. Dismas. 'En waar gaat het om?'


  'Ik heb Moeder alleen maar gevraagd om drieduizendzevenhonderdtachtig boterhammen met pindakaas voor me te maken. Is dat geen redelijk verzoek?'


  'Daar ben ik nog niet zo zeker van, Ginny,' zei Dr. Dismas. 'Het zou je heel wat tijd kosten om die allemaal op te eten.'


  'Ja, allicht, twaalfhonderdzestig dagen. Maar dat zijn er maar drie per dag gedurende de tijd dat ik in mijn nest in de rotsen ga schuilen. Dat heb ik zelf uitgerekend zonder papier. Een heleboel kinderen die al naar school gaan kunnen niet zo goed rekenen als ik.'


  'Dat weet ik. Een voorlijke dochter is een betrekkelijke zegen,' zei haar vader.


  'O, Ginny, je krijgt een pak slaag,' zei haar moeder. 'Ik heb er drie voor je gemaakt en je zei dat je er niet eens trek in had.'


  'Vader, wie is die vrouw die zo onaardig tegen me praat?' vroeg Ginny.


  'Dat is je moeder, Ginny. Je bent iedere dag van je leven en daarvoor bij haar geweest. Je bent net met haar het huis uit gekomen en je staat nog hand in hand met haar.'


  'Gek, dat ik haar nooit eerder gezien heb,' zei Ginny. 'Ik geloof helemaal niet dat die vrouw mijn moeder is. Nou, dan zal ik mijn bedienden de boterhammen wel laten maken. Dat slangen u doden, vrouw! - O, nee, nee, geen mens raakt me op die manier aan!'


  Melodieus geschreeuw! Gejammer met een resonantie die te zwaar was voor zo'n klein instrument toen Ginny door haar moeder werd meegesleurd om een pak slaag te krijgen. Ten hemel schreiend gejank en de weeklachten van wilde zwijnen en verdoemde kabouters!


  'Ze is goed bij stem,' zei Dr. Minden. 'Als ze het over haar bedienden heeft, bedoelt ze jouw dochter Agar en mijn zoon Dall. Ik ben er bang voor, want ik begrijp bijna wat ze bedoelt. Het is griezelig dat twee jonge mensen die bij elkaar passen zeggen dat ze niet zullen trouwen omdat een vierjarig kind ze dat verbiedt. Het maakt me nog banger als ik de techniek begin te begrijpen die er aan te pas komt.'


  'Welke techniek, Minden?'


  'De veranderlijke remmingen. Het is nogal een verwarde kwestie. Herinner je je de Brulapen uit Rhodesië van twintig jaar geleden?'


  'Vaag. Lastige vernielzuchtige aapjes waar jacht op gemaakt moest worden om ze te doden - er werd jacht op gemaakt tijdens een soort godsdienstige kruistocht, als ik het me goed herinner. Ja, een mutatie vermoedelijk. Een plotselinge woestheid die bij een soort optreedt. Wat heeft dat er mee te maken?'


  'Dismas, ze waren de eerste, de allereerste peiling en die mislukte. Er komen er meer en één daarvan zal niet mislukken. Het verhaal gaat dat de kruisvaarders zeiden dat er geen enkel mensenkind geboren kon worden zolang de brulapen gedijden, want de apen waren zelf mensenkinderen. Nou, dat waren ze ook. Nou nee, ze waren geen kinderen. En ze waren niet menselijk. Maar in zekere zin waren ze het allebei geweest. Of tenminste -'


  'Minden, weet je eigenlijk wel wat je bedoelt?'


  'Eigenlijk maar half, Dismas. Daar heb je de "bedienden".'


  Dall Minden en Agar Dismas kwamen aanrijden in een klein autootje en stopten.


  'Wat heb ik nu voor onzin gehoord, dat jullie tweeën niet gaan trouwen?' vroeg Dr. Dismas.


  'Niet tenzij Ginny van gedachten verandert, vader,' zei Agar. 'O, vraag ons alsjeblieft niet om het uit te leggen. We begrijpen het zelf ook niet.'


  'Jullie zijn een stelletje verdomde waardeloze darren,' bromde Dismas.


  'Zeg dat niet, Dismas,' bracht Dr. Minden hijgend uit. 'Alles begint me nu bang te maken. "Darren" heeft in dit geval een technische betekenis.'


  'Ginny heeft zojuist een ondraaglijke smaad ondergaan,' grinnikte Agar. Ze was een knap charmant meisje. 'Nu zit ze te mokken in haar hol in de Berg Doolen en ze heeft ons laten weten dat we onmiddellijk moeten komen.'


  'Hoe heeft ze je dat laten weten?' vroeg Dr. Dismas. 'Jullie zijn net komen aanrijden.'


  'O, vraag nu niet om uitleg, Vader. Ze laat het ons merken als ze iets wil. Wij begrijpen het ook niet. We gaan te voet naar boven.'


  'Waar moet dit allemaal eindigen?' vroeg Dr. Dismas toen de twee grinnikende jonge darren hen verlaten hadden en de berg opkuierden.


  'Ik weet het niet, Dismas,' zei Minden tegen hem. 'Maar ik geloof dat we wel kunnen beginnen met een versje:


  


  
    Salamanders doen het,


    Kikkervisjes en watersalamanders doen het.


    Waarom zouden jij en ik het niet doen?

  


  


  Het is een versje dat vierjarigen zingen en daar ben jij misschien niet op afgestemd. En het merkwaardige is dat de salamanders en de watersalamanders en de kikkervisjes het inderdaad doen, meer dan ooit te voren. Het is over de hele wereld verspreid. Lees Higgletons laatste verhandeling maar als je mij niet op mijn woord gelooft.'


  'O, die wauwelende biologen! Wat doen die kruipende beesten meer dan ooit te voren?'


  'Zich bezig houden met neotenische voortplanting, uiteraard. In vele kleine gebieden hebben kikkervisjes zich nu al jaren lang voortgeplant als kikkervisjes en de volwassen kikkersoorten verdwijnen. Zulke gevallen zijn er natuurlijk altijd geweest, maar nu wordt het een vast patroon. Hetzelfde geldt voor de watersalamanders en landsalamanders. En vergeet niet dat die alle drie, net als de mens, toevallige mutaties zijn. Maar hoe weten de vierjarige kinderen het als het nog steeds een van de best bewaarde geheimen van de biologen is?... Daar komt mijn vrouw aan. Nog meer huiselijke moeilijkheden, Clarinda?'


  'Och, Krios heeft zich in de badkamer opgesloten en hij wil er niet uitkomen en geen antwoord geven. Heb je die reservesleutel die je hebt laten maken?'


  'Hier. Haal de jongen er uit, geef hem een vriendelijk doch pijnlijk pak slaag en leg hem dan uit dat we erg veel van hem houden en dat zijn moeilijkheden net zo goed onze moeilijkheden zijn. Ga dan het eten klaar maken. Deze familie hier eet nooit, behalve boterhammen met pindakaas en ze hebben er geen moment aan gedacht me voor het eten uit te nodigen. Ga weer naar huis en schiet een beetje op, Clarinda en schei uit met grienen.'



  'Er is iets dat Krios echt van streek maakt,' griende Clarinda Minden nog, maar ze ging terug naar huis.


  'Waar zullen we mee beginnen, Dismas?' vroeg Dr. Minden. 'Met de brulapen van Rhodesië die misschien eens mensenkinderen geweest zijn? Maar dat gelooft niemand. Met de neotenische salamanders en watersalamanders en kikkervisjes? Met de Xauens die of onze grootouders of onze kleinkinderen waren? Of met onszelf?'


  'Ga nog even door over de Xauens,' zei Dr. Dismas. 'Je had je tirade over hen nog niet helemaal voltooid.'


  'Mensen stammen af van de Xauens. Australopithecus, nee. Sinanthropus, nee. Dat waren schepsels van een heel ander ras. Maar Neanderthalers, Cro-Magnons, Grimaldi en wijzelf behoren allemaal tot dezelfde soort en we stammen af van de Xauens. Maar het is niet waar dat we maar honderdeen skeletten van de Xauens hebben. We hebben er meer dan twintigduizend, maar de meeste daarvan worden Ouezzane apen genoemd.'


  'Minden, je bent stapelgek.'


  'Ik heb het over de lopende apen die een meter groot waren en een grote kop hadden die volwassen en volgroeid waren als ze vier en bijzonder oud als ze veertien waren. Ze wierpen wat geslachtsloze spelingen der natuur, die de puberteit zonder uitwerking door kwamen en verder groeiden. Het waren slungelige darren, bedienden van de actieve soort en natuurlijk steriel. Ze kwamen één op de honderd voor en waren van geen belang. En op zekere dag plantten zij zich voort, vormden een veranderlijke remming tegen het normale; en het mensdom - de bevoorrechte mutatie - was geboren.


  'De Ouezzane-apen, waar de Xauens de overgangsfase van waren, waren dezelfde als de brulapen van Rhodesië - maar in de andere richting. Ze hadden geen taal, ze hadden geen vuur, en ze maakten geen werktuigen. Toen waren ze op zekere morgen de Xauens en de volgende morgen waren ze mensen. In één ogenblik streefden ze de hoogst ontwikkelde apen voorbij. Zij waren de bevoorrechte mutatie, die, naar ik geloof, niet permanent is.


  'Dismas, die honderdeen erkende Xauen skeletten die wij bezitten zijn niet die van zesennegentig kinderen (waarvan zesentachtig klaarblijkelijk vier jaar oud), drie tieners en twee volwassenen. Ze zijn van tien zuigelingen en kinderen, zesentachtig volwassenen, twee mutanten en drie sekselozen.


  'Laten we het eens anders bekijken. Een paar jaar geleden heeft een bioloog voor zijn genoegen een tabel gemaakt van de levensduur qua aantal hartslagen. Hij ontdekte dat alle soorten zoogdieren op één na hetzelfde aantal hartslagen leefden; de langer levende soorten hadden een overeenkomstig langzamere hartslag. Maar één soort, de mens, leeft vier of vijf maal zo lang als volgens dit criterium juist zou zijn. Hoe dan ook, omdat die bioloog zich ook bezig hield met science fiction werden zijn bevindingen niet ernstig genomen.


  'Nu bekijken we het weer van een andere kant. Zelfs nog voor Freud zijn er studies gemaakt van schijnpuberteit, de plotselinge en hevige interesse en activiteit die ontstaat omstreeks het vierde jaar en dan weer voor tien jaar verdwijnt. Er zijn vaak vermoedens uitgesproken dat heel lang geleden bij onze voorouders de echte puberteit op zo'n jeugdige leeftijd intrad.'


  'Minden, geen enkele soort kan merkbaar veranderen in minder dan vijftigduizend jaar.'


  'Dismas, de verandering kan plaats vinden binnen drie tot negen maanden, afhankelijk van de richting van de verandering. Daar komen ze terug! Zo, darren, hebben jullie Ginny op haar gemak gesteld? Waar gaan jullie nu heen?'


  Agar Dismas en Dall Minden waren van de Berg Doolen naar beneden komen slenteren.


  'We gaan vierhonderddrieënzeventig broden kopen en vierhonderddrieënzeventig potjes pindakaas,' zei Agar een beetje zenuwachtig.


  'Ja, Ginny zegt dat we Knisper-Knasper brood moeten nemen,' verduidelijkte Dall Minden. 'Ze zegt dat dat zestien sneden per brood heeft, zodat we per brood en per potje acht dubbele boterhammen kunnen maken. Dan blijven er vier dubbele boterhammen over en Ginny zegt dat wij die mogen hebben voor onze moeite. Ze blijft twaalfhonderdzestig dagen in haar hol. Ze zegt dat ze zoveel tijd nodig heeft om het zaakje goed op gang te krijgen zodat niemand het kan bederven. Ik geloof dat ze in de grond een numerologiste is. Dit gaat meer dan vierhonderd dollar kosten. Dat is meer dan Agar en ik samen hebben gespaard. Maar Ginny zegt dat we het moeten doen al moeten we het geld er voor stelen. En ze zegt dat we moeten opschieten.'


  'Daar heb je die godsdienstige gekken weer,' zei Dr. Dismas. 'Ik zal nog één van die idioten moeten doden om ze weg te laten blijven.'


  'Deze keer komen ze niet hier heen,' zei Agar. 'Van nu af zullen ze op de Berg Doolen rondzwerven. Ze weten dat het daar zal zijn. Maar ik geloof niet dat ze Ginny zullen doden. Ze begrijpen niet was ze is. De eerste keer hebben ze het ook niet begrepen; ze vermoedden niet dat er een mogelijkheid was dat ze een van de groten kon zijn. We hopen allemaal dat ze mij zullen doden en daarmee tevreden zijn en denken dat ze het voor elkaar hebben. Ze zullen me vinden; waar ze denken dat de vrouw zou moeten zijn en daar kunnen we ze misschien mee bedotten. Nou, dag! We moeten opschieten, anders wordt Ginny boos.'


  'Geen enkele soort die het geen tien miljoen jaar heeft uitgehouden kan zich veilig wanen,' zei Dr. Minden. 'Er wordt nog altijd gezegd dat evolutie onherroepelijk is. Nonsens! Ik heb zelf zeven soorten zwijnen zien verdwijnen tot er één het uithield. Het menselijk ras is zo nieuw dat het nog geen stabiliteit heeft. Het grootste deel van de soorten blijft niet in leven en wij hebben nog maar een tiende deel geleefd van de tijd die nodig zou zijn om de schaal in ons voordeel te laten doorslaan. Zelfs de soorten die het uiteindelijk overleven regresseren gewoonlijk diverse malen tot het oorspronkelijke type voor ze stabiliteit verwerven. Wij zouden ieder ogenblik kunnen regresseren.'


  'Tot wat?'


  'Tot wat we geweest zijn, tot wat we in de grond nog steeds zijn, kleine brulapen van een meter lengte met een grote kop, zonder werktuigen en met slechts een vijfde van onze tegenwoordige levensduur.'


  'Teruggang in ontwikkeling is net zo iets als een kosmische ramp, Minden. Er zijn duizenden jaren voor nodig en tegen die tijd zijn wij er niet meer.'


  'Nee, het kan van het ene ogenblik op het andere gebeuren, Dismas, door één enkele neotenische ontvangenis. En dan wordt dat het normale Patroon door de techniek van de veranderlijke remming. De regressie remt de oude normaliteit. Die remmingen hebben we al aan het werk gezien.'


  De stenen schreeuwden als krankzinnige roeken! Struiken blaften als prairiewolven! Groen gehuil en gelach dat zong als een lintzaag. En Ginny was weer in hun midden.


  Ze was het jankerigste kind dat ooit geboren was.


  'Ik geloof dat ik na vandaag niet meer praten zal, Vader,' zei ze plechtig nadat ze met de andere geluiden was opgehouden. 'Ik geloof dat ik vergeten zal hoe het moet. Ik zal alleen maar schreeuwen en jouwen en lawaai maken. Dat is trouwens ook veel leuker.


  'Waarom zijn mijn bedienden nog niet terug met mijn voorraden? Ze hebben bijna genoeg tijd gehad om terug te zijn als ze alles in vliegende vaart gedaan hadden en geluk gehad hadden. Maar misschien moesten ze wel naar verschillende winkels om zoveel brood en pindakaas te kopen. Ik betwijfel of ik het wel zal eten. Ik wil het alleen maar hebben voor het geval ik het nodig zou hebben en ik wilde ze gehoorzaamheid leren. Vanaf morgen zal ik vermoedelijk veldmuizen en eekhoorntjes eten.


  'Daar komt mevrouw Minden die nog huilt over die Krios. Wat heeft dat nou voor zin?'


  Er klonk geweeklaag. Clarinda liep te huilen en Sally Dismas kwam haar huis uit stormen om haar op te vangen.


  'Clarinda, wat is er in hemelsnaam gebeurd?' riep Dr. Minden, terwijl hij op zijn schreiende vrouw toestormde.


  'Onze kleine Krios heeft zich van kant gemaakt.'


  'Dat heb ik hem bevolen,' zei Ginny. 'Ik had alles van hem gehad wat ik hebben wilde. Voor de volgende keren vind ik wel betere.'



  'Ginny!' haar moeder was van afschuw vervuld. 'Ik zal je -'


  'Straf het kind niet, Sally,' snikte Clarinda Minden. 'Ze staat boven goed en kwaad. Wat er ook tussen haar en mijn kleine Krios bestaan heeft, ik wil het maar liever niet weten.'


  'Heb ik iets verkeerds gezegd?' vroeg Ginny. 'Zou het laatste wat ik ooit zal zeggen iets verkeerds zijn? Dr. Minden, u weet van deze dingen af. Wat zijn jullie eigenlijk voor wezens?'


  'Mensen, Ginny,' zei Dr. Minden ongelukkig.


  'Gek, dat ik geen van jullie ooit eerder gezien heb. Ik ben echt niet van plan om me met mensen op te houden.'


  Schor gejank! Geblaf van jachthonden! Gesis van dassen en het kwetterende gesnater van ganzen! Geschreeuw van aalscholvers en het gebrul van jonge stieren!


  En een brullende aap sprong en struikelde tegen de rotsen op als een krankzinnig geworden bergstroom.


  De schrik van de zeven dagen


  


  'Is er iets dat u wilt laten verdwijnen?' vroeg Clarence Willoughby aan zijn moeder.


  'Alles wat ik bedenken kan is een gootsteen vol vuile borden. Hoe wou je het doen?'


  'Ik heb net een verdwijner gemaakt. Je hoeft alleen maar de boven- en onderkant uit een bierblikje te snijden. Dan neem je twee stukken rood karton met een kijkgaatje in het midden en die pas je in de uiteinden. Je kijkt door de kijkgaatjes en knippert met je ogen. Dan verdwijnt alles waar je naar kijkt.'


  'O.'


  'Maar ik weet niet of ik ze terug kan brengen. We moeten het maar met iets anders proberen. Borden kosten geld.'


  Zoals altijd moest mevrouw Willoughby de wijsheid van haar negenjarige zoon bewonderen. Zelf zou ze niet zo'n vooruitziende blik gehad hebben. 'Je kunt het proberen op de poes van Blanche Manners daar buiten. Het kan niemand schelen of die verdwijnt, behalve Blanche Manners.'


  'Goed.'


  Hij bracht de verdwijner voor zijn ogen en knipperde. De poes verdween van het trottoir buiten.


  Zijn moeder was geïnteresseerd. 'Ik ben benieuwd hoe het werkt. Weet jij hoe het werkt?'


  'Ja. Je neemt een bierblikje zonder uiteinden en je stopt er twee stukken karton in. Dan knipper je met je ogen.'


  'Laat maar. Ga er maar buiten mee spelen. Je moet hier binnen maar niets laten verdwijnen voor ik er over nagedacht heb.' Maar toen hij weg was voelde zijn moeder zich vreemd verontrust.


  'Ik vraag me af of ik een voorlijk kind heb. Er zijn toch zeker een heleboel volwassen mensen die niet weten hoe ze een verdwijner moeten maken. Zou Blanche Manners haar poes erg missen?'


  Clarence ging naar de Valse Munt, een bierhuis op de hoek.



  'Heb jij iets wat je wilt laten verdwijnen, Nokomis?'


  'Alleen mijn dikke buik.'


  'Als ik die laat verdwijnen, zit er een gat in je en bloed je dood.'


  'Daar heb je gelijk in. Waarom probeer je het niet op de brandkraan buiten?'


  In zekere zin was dit een van de leukste middagen die de buurt ooit heeft meegemaakt. De kinderen kwamen van alle blokken in de omtrek om in de overstroomde straten en goten te spelen en als er een paar verdronken zijn (en we zeggen niet, dat ze verdronken zijn) in de overstroming (en mens! was het me even een overstroming), nou ja, zulke dingen kun je verwachten. De brandspuiten (wie heeft er ooit van gehoord dat je de brandweer roept om een overstroming te blussen?) stonden tot hun toestellen in het water. Politieagenten en mannen van de ambulances dwaalden nat en verbijsterd rond.


  'Opkikkertje, opkikkertje, wie wil er een opkikkertje?' zong Clarissa Willoughby.


  'Och, houd je mond,' zei een van de verplegers.


  Nokomis, de barkeeper van de Valse Munt, riep Clarence binnen.


  'Ik geloof dat ik voorlopig maar aan niemand zou vertellen wat er met die brandkraan gebeurd is,' zei hij.


  'Ik zal het niet vertellen als jij het ook niet vertelt,' zei Clarence.


  Agent Comstock was achterdochtig. 'Er zijn maar zeven mogelijke verklaringen: een van de zeven kinderen Willoughby heeft het gedaan. Ik weet niet hoe. Er zou een bulldozer voor nodig zijn en dan zou er nog iets van de kraan over moeten zijn. Maar hoe ze het ook gedaan hebben, één van hun heeft het gedaan.'


  Agent Comstock had een talent om dicht bij de oplossing van duistere zaken te komen. Daarom liep hij hier in de buitenwijk zijn ronden in plaats van in de binnenstad op een stoel te zitten.


  'Clarissa!' zei Agent Comstock met een bulderende stem.


  'Opkikkertje, opkikkertje, wie wil er een opkikkcrtje?' zong Clarissa.


  'Weet jij wat er met die brandkraan gebeurd is?' vroeg Agent C.


  'Ik koester een griezelig vermoeden. Voorlopig is het niet meer dan dat. Als ik meer inlichtingen heb zal ik het u laten weten.'


  Clarissa was acht jaar en koesterde vaak griezelige vermoedens.


  'Clementine, Harold, Corinne, Jimmy, Cyril,' vroeg hij aan de vijf jongste kinderen Willoughby: 'Weten jullie wat er met die brandkraan gebeurd is?'


  'Er heeft gisteren een man rondgescharreld. Ik wed dat die hem meegenomen heeft,' zei Clementine.


  'Ik herinner me niet eens dat daar een brandkraan heeft gestaan. Ik geloof dat u een heleboel drukte om niets maakt,' zei Harold.


  'Het stadhuis zal hiervan te horen krijgen,' zei Corinne.


  'Dat staat vast,' zei Jimmy, 'maar ik zal het niet vertellen.'


  'Cyril!' riep Agent Comstock met een verschrikkelijke stem. Geen schrikaanjagende Stem, een verschrikkelijke stem. Hij voelde zich nu verschrikkelijk.


  'Grote groene bananen,' zei Cyril. 'Ik ben nog maar drie jaar. Ik begrijp niet hoe ik er de schuld van zou kunnen krijgen.'


  'Clarence,' zei Agent Comstock. Clarence slikte.


  'Weet jij waar die brandkraan is gebleven?'


  Clarence monterde op. 'Nee, meneer. Ik weet niet waar die gebleven is.'


  Een stelletje wijsneuzen van de waterleiding kwam het water tot blokken in de omtrek afsluiten en bracht een soort dop aan in plaats van de brandkraan. 'Het zal wel een raar rapport worden,' zei één van hen.


  Agent Comstock wandelde ontmoedigd weg. 'Val me nu niet lastig, Juffrouw Marmers,' zei hij. 'Ik zou niet weten waar ik uw poes moest vinden. Ik weet niet eens waar ik een brandkraan moet vinden.'


  'Ik denk zo,' zei Clarissa, 'dat als u de poes vindt, u tegelijkertijd de kraan zult vinden op dezelfde plaats. Maar vooralsnog is het niet meer dan een vermoeden.'


  Ozzie Murphy droeg een hoedje boven op zijn hoofd. Clarence richtte er zijn wapen op en knipperde met zijn ogen. De hoed was verdwenen, maar er stroomde een straaltje bloed langs zijn hoofd.


  'Daar zou ik maar niet meer mee spelen, als ik jou was,' zei Nokomis.


  'Wie heeft het over spelen?' zei Clarence. 'Dit is ernst.'


  Dat was het begin van de zevendaagse verschrikking in die tot dusver kalme buurt. Er verdwenen bomen uit het park; straatlantaarns gedroegen zich alsof ze nooit bestaan hadden; Wally Waldorf reed naar huis, stapte uit, sloeg het portier van zijn auto dicht en toen was er geen auto meer. Toen George Mullendorf het pad naar zijn huis op liep kwam zijn hond Pete naar hem toe hollen en wilde in vliegende vaart in zijn armen springen. De hond sprong omhoog, maar toen gebeurde er iets; de hond was verdwenen en er bleef slechts een ogenblik een blaf in de verwonderde lucht hangen.


  Maar het ergste waren de brandkranen. De tweede kraan werd de ochtend nadat de eerste verdwenen was aangebracht. Binnen acht minuten was hij weg en er was weer een overstroming. Om twaalf uur zat er een nieuwe in. Die was binnen drie minuten verdwenen. De volgende morgen werd brandkraan nummer vier geïnstalleerd.


  De directeur van de waterleiding was er, de waterbouwkundig ingenieur, de hoofdcommissaris van politie met een overvalcommando, de voorzitter van de Vereniging van Leraren en Ouders was er, de burgemeester was er, het hoofd van de universiteit was er, drie heren van de F.B.I., een nieuwsfotograaf, vooraanstaande geleerden en een menigte brave burgers.


  'Laat hij nou maar eens verdwijnen,' zei de ingenieur van waterstaat.


  'Laat hij nou maar eens verdwijnen,' zei de commissaris van politie.


  'Laat hij nou maar eens verdwij - het is gebeurd, niet?' zei één van de vooraanstaande geleerden.


  En hij was inderdaad verdwenen en iedereen werd erg nat.



  'Ik heb in ieder geval de fotoreeks van het jaar,' zei de fotograaf. Maar zijn camera en apparaten verdwenen uit hun midden.


  'Sluit het water af en zet er een dop op,' zei de directeur. 'En breng nog geen nieuwe kraan aan. Dat was de laatste kraan uit het magazijn.'


  'Hier kan ik niet bij,' zei de burgemeester. 'Het verwondert me dat Tass het nog niet heeft.'


  'Tass heeft het wel,' zei een klein dik mannetje. 'Ik ben Tass.'


  'Als de heren allemaal naar de Valse Munt willen komen,' zei Nokomis, 'om de nieuwe Brandkraan Whiskeysoda te proberen, zou u daar allemaal van opknappen. Ze bestaan uit goede whiskey, bruine suiker en water uit deze goot. U zult de eersten zijn om hem te proeven.'


  De Valse Munt deed fenomenale zaken, want vlak voor de deur verdwenen de brandkranen in stromen gutsend water.


  'Ik weet hoe we rijk kunnen worden,' zei Clarissa een paar dagen later tegen haar vader, Tom Willoughby. 'Iedereen zegt dat ze hun huizen voor een appel en een ei gaan verkopen en gaan verhuizen. Zorg dat u een heleboel geld krijgt en koop ze allemaal. Dan kunt u ze weer verkopen en rijk worden.'


  'Ik zou ze nog niet kopen voor een dollar per stuk. Drie zijn er al verdwenen en alle gezinnen op ons na hebben hun meubilair in de voortuin gezet. Morgenochtend zijn er misschien alleen nog maar lege terreinen over.'


  'Goed, koop die lege terreinen dan. Dan zit u goed als de huizen terugkomen.'


  'Terugkomen? Komen de huizen dan terug? Weet jij hier misschien iets van, jongedame?'


  'Ik koester een aan waarschijnlijkheid grenzend vermoeden. Meer kan ik voorlopig niet zeggen.'


  


  Drie vooraanstaande geleerden zaten bij elkaar in een slordige suite die er uitzag alsof hij aan een dronken sultan behoorde.


  'Dit gaat het bovennatuurlijke te boven. Het maakt inbreuk op het quantum continuum. In zekere zin veroudert het Boff,' zei Dr. Velikof Vonk.



  'De onzekerheid van de intransigentie is het raadselachtigste aspect,' zei Arpad Arkabaranan.


  'Ja,' zei Willy McGilly. 'Wie had kunnen denken dat je het kon doen met een bierblikje en twee stukken karton? Toen ik een jongen was deed ik het met een havermoutblikje en rood krijt.'


  'Ik kan je niet altijd volgen,' zei Dr. Vonk. 'Ik wou dat je je duidelijker uitdrukte.'


  Tot dusver was er geen mens gewond of verdwenen - behalve wat bloed op het hoofd van Ozzie Murphy, op de oorlelletjes van Conchita toen haar opzichtige oorbellen uit haar oren verdwenen, hier en daar een afgeknelde vinger als er een huis verdween terwijl de deurknop werd aangeraakt, een verloren teen toen een jongen uit de buurt naar een blikje trapte en het blikje er niet was; waarschijnlijk alles bij elkaar niet meer dan een halve liter bloed en een paar ons vlees.


  Maar nu verdween meneer Buckle, de kruidenier, voor de ogen van getuigen. Dat was een ernstig geval. Er kwamen een paar gemeen kijkende speurders uit de binnenstad naar de Willoughby's. De gemeenst kijkende was de burgemeester. In gelukkiger dagen was hij geen gemeen mens geweest, maar de schrik had nu zeven dagen geheerst.


  'Er doen bedenkelijke geruchten de ronde,' zei éen van de gemene speurders, 'die bepaalde gebeurtenissen in verband brengen met dit gezin. Weet éen van jullie daar iets van?'


  'Ik heb de meeste in de wereld geholpen,' zei Clarissa. 'Maar ik vond ze niet bedenkelijk. Eerder geheimzinnig. Maar als u deze kwestie grondig wilt onderzoeken, stelt u me dan maar een vraag.'


  'Heb jij die dingen laten verdwijnen?' vroeg de speurder.


  'Dat is de goede vraag niet,' zei Clarissa.


  'Weet je waar ze heen gegaan zijn?' vroeg de speurder.


  'Dat is ook de goede vraag niet,' zei Clarissa.


  'Kun je ze terug laten komen?'


  'Ja, natuurlijk kan ik dat. Dat kan iedereen. U dan niet?'


  'Ik niet. Als jij het wel kunt, doe het dan alsjeblieft onmiddellijk.'



  'Daar heb ik wat spullen voor nodig. Zorg voor een gouden horloge en een hamer. Ga dan naar de drogist om dit lijstje chemicaliën te halen. En ik moet een meter zwart fluweel hebben en een pond snoepgoed.'


  'Zullen we?' vroeg één van de speurders.


  'Ja,' zei de burgemeester. 'Het is onze enige kans. Haal alles voor haar wat ze hebben wil.'


  En alles werd bij elkaar gehaald.


  'Waarom krijgt zij alle aandacht?' vroeg Clarence. 'Ik heb al die dingen laten verdwijnen. Hoe weet zij hoe ze ze terug moet krijgen?'


  'Ik wist het wel!' riep Clarissa met haat in haar stem. 'Ik wist wel dat hij het gedaan had. Hij heeft in mijn dagboek gelezen hoe je een verdwijner moet maken. Als ik zijn moeder was zou ik hem een pak slaag geven omdat hij het dagboek van zijn kleine zusje leest. Dat gebeurt er nu als iets in onverantwoordelijke handen terecht komt.'


  Ze hield de hamer boven het gouden horloge van de burgemeester dat nu op de vloer lag.


  'Ik moet nog een paar seconden wachten. Dit kan niet overhaast gebeuren. Het duurt maar even.'


  De secondenwijzer draaide naar het punt dat was voorbeschikt sinds het begin van de wereld. Clarissa liet plotseling met al haar kracht de hamer neerkomen op het mooie gouden horloge.


  'Dat is alles,' zei ze. 'Uw moeilijkheden zijn voorbij. Kijk, daar zit de poes van Blanche Manners op het trottoir, precies waar ze zeven dagen geleden zat.' En de poes was terug.


  'Laten we nu naar de Valse Munt gaan om te zien hoe de brandkraan terug komt.'


  Ze hoefden maar een paar minuten te wachten. Hij kwam uit het niets en kletterde tegen de straat als een teken en een getuige.


  'Nu voorspel ik,' zei Clarissa, 'dat ieder voorwerp precies zeven dagen na zijn verdwijning zal terugkomen.'


  De schrik van de zeven dagen was voorbij. De voorwerpen begonnen terug te komen.


  'Hoe wist je dat de dingen na zeven dagen zouden terugkomen?' vroeg de burgemeester.


  'Omdat Clarence een zevendaagse verdwijner heeft gemaakt. Ik weet ook hoe ik een negendaagse moet maken, een dertiendaagse, een zevenentwintigdaagse en een elfjaarse. Ik wilde een dertienjaarse maken, maar daarvoor moet je de uiteinden kleuren met het bloed uit het hart van een kleine jongen en Cyril huilde elke keer dat ik een flinke jaap wilde geven.'


  'Weet je echt hoe je die allemaal moet maken?' 'Ja. Maar ik huiver bij het idee dat die kennis ooit in onbevoegde handen zou raken.'


  'Ik ook, Clarissa. Maar vertel me eens, waar had je die chemicaliën voor nodig?'


  'Voor mijn scheikundedoos.'


  'En het zwarte fluweel?'


  'Voor poppenkleertjes.'


  'En het pond snoepgoed?'


  'Hoe bent u ooit burgemeester van deze stad geworden als u zo'n vraag moet stellen? Waarom denkt u dat ik het snoepgoed wilde hebben?'


  'Nog één laatste vraag,' zei de burgemeester. 'Waarom heb je mijn gouden horloge kapot geslagen met die hamer?'


  'O,' zei Clarissa, 'dat was vanwege het dramatisch effect.'


  Het gat op de hoek


  


  Hornet Hoose kwam die avond thuis naar het geijkte cliché: de niet-rashond die zijn persoonlijke vriend was; het volmaakte huis waar het heerlijk was om te wonen; de liefhebbende en onberekenbare echtgenote en de vijf kinderen - het volmaakte aantal (vier meer zou te veel geweest zijn, vier minder te weinig).


  De hond jankte van angst en zijn haren gingen overeind staan als een stekelvarken. Toen ving hij Homers lucht op en herkende hem; hij likte aan zijn voeten en knabbelde aan zijn handen en heette hem welkom. Een brave hond, hoewel een sufferd. Maar wat moet je met een pientere hond!


  Homer had een beetje moeite met de deurknop. Die hebben ze niet in alle versies, ziet u; en hij had die avond dat gevoel dat hij het spoor bijster was. Maar hij puzzelde het uit (je moet er niet aan trekken, maar hem omdraaien) en hij deed de deur open.


  'Heb je er aan gedacht om mee te brengen wat ik je vanochtend gevraagd heb mee te brengen, Homer?' vroeg de liefhebbende echtgenote Regina.


  'Wat heb je me vanmorgen gevraagd mee te brengen, geliefd suikertaartje van mijn hart?' vroeg Homer.


  'Als ik me dat herinnerde zou ik de vraag anders gesteld hebben toen ik vroeg of je er aan gedacht had,' legde Regina uit. 'Maar ik weet dat ik je gevraagd heb om iets mee te brengen, geliefde catsup van mijn ziel. Homer! Kijk me eens aan, Homer! je ziet er vanavond anders uit! ANDERS!! Jij bent mijn Homer niet, is het wel? Help! Help! Er is een monster in mijn huis!! Help, help! Krijs!'


  'Het is altijd fijn om getrouwd te zijn met een vrouw die je niet begrijpt,' zei Homer. Hij omhelsde haar teder, drukte haar neer, ging met grote vriendelijke hoeven op haar staan en begon haar (naar het zich deed aanzien) te verzwelgen.


  'Waar heb je dat monster vandaan, Mama?' vroeg de zoon Robert toen hij binnen kwam. 'Waarom heeft hij je hele hoofd in zijn mond? Mag ik één van die appels in de keuken hebben? Wat gaat hij doen, je vermoorden, Mama?'


  'Krijs, krijs,' zei Mama Regina. 'Eén appel, Robert, er is er voor ieder maar één. Ja, ik geloof dat hij me gaat vermoorden. Krijs!'


  De zoon Robert pakte een appel en ging naar buiten.


  


  'Hallo, Pap, wat doe je met Mama?' vroeg de dochter Fregona toen ze binnen kwam. Ze was veertien, maar dom voor haar leeftijd. 'Het lijkt me dat je haar op die manier vermoordt. Ik dacht dat ze mensen vilden voor ze ze verslonden. Hé, jij bent Papa helemaal niet, wel? Je bent een monster, ik dacht eerst dat je mijn papa was. Je lijkt precies op hem, behalve dat je er anders uitziet.'


  'Krijs, krijs,' zei Mama Regina, maar haar stem klonk gedempt.


  Ze hadden in dat huis altijd vreselijk veel plezier.


  


  Homer Hoose kwam die avond thuis naar het geijkte cliché: de n.r.h.; het v.h.; en de 1. en o.e.; en de v.k. (vier meer zou teveel geweest zijn).


  De hond belebberde hem vrolijk en de zoon Robert stond het klokhuis van een appel af te knabbelen op het grasveld voor het huis.


  'Hallo, Robert,' zei Homer, 'wat is er vandaag voor nieuws?'


  'Niets, Papa. Er gebeurt hier nooit wat. O, ja, er is een monster in huis. Hij lijkt een beetje op jou. Hij is Mama aan het vermoorden en haar aan het opeten.'


  'Haar aan het opeten, zeg je, zoon? Hoe bedoel je dat?'


  'Hij heeft haar hele hoofd in zijn mond.'


  'Grappig, Robert, verbazend grappig,' zei Homer en hij ging het huis binnen. Eén ding moest je van de kinderen Hoose zeggen: ze vertelden vaak de naakte waarheid. Er was een monster binnen. Het was zijn vrouw Regina aan het vermoorden en opeten. Dit was geen gewoon stoeipartijtje. Het was iets ernstigs. Homer de mens was een stevige kerel die zich snel bewegen kon. Hij viel het monster aan met judogrepen en stevige stompen op zijn lichaam; en het monster liet de vrouw los en keerde zich tegen de man.


  'Wat moet dat, stom uilskuiken?' beet het monster hem toe. 'Als je iets af te geven hebt, ga dan naar de achterdeur. Wat heeft dat te betekenen, mensen te komen stompen? Regina, weet jij wie die stomme sul is?'


  'Nou, dat was fijn, hè, Homer?' hijgde Regina, terwijl ze gloeiend en slikkend onder hem vandaan krabbelde. 'O, hij? Gut, Homer, ik geloof dat het mijn man is. Maar hoe kan dat nou, als jij dat bent? Nu hebben jullie me met z'n tweeën zo in de war gebracht dat ik niet meer weet wie van jullie mijn Homer is.'


  'Grote Griezel Gestalten! Je wou toch zeker niet zeggen dat ik op hem lijk?' schreeuwde Homer het monster, dat bijna uit elkaar barstte.


  'Het duizelt me,' kreunde Homer de mens. 'De werkelijkheid smelt weg. Regina! Ban deze nachtmerrie uit als je die op de een of andere manier hebt opgeroepen! Ik wist wel dat je niet met dat boek had moeten knoeien.'


  'Luister eens, meneer duizel,' begon de echtgenote Regina tegen de mens Homer. 'Leer jij maar eens te zoenen zoals hij voor je me vertelt wie ik uit moet bannen. Ik vraag niets anders dan een klein beetje genegenheid. En dat vind ik niet in een boek.'


  'Hoe moeten we nu weten wie Papa is? Ze zien er precies eender uit,' zeiden de dochters Clara-Belle, Anna-Belle en Maudie-Belle tegelijk toen ze binnen kwamen.


  'Groene Griezel Gruwel!' bulderde Homer de mens. 'Hoe moeten jullie weten -? Hij heeft een groene huid.'


  'Er mankeert niets aan een groene huid als die maar netjes onderhouden en geolied wordt,' verdedigde Regina hem.


  'Hij heeft vangarmen in plaats van handen,' zei Homer de mens.


  'Ja, dat zou ik menen!' riep Regina uit.


  'Hoe moeten we nu weten welke Papa is als ze er precies eender uitzien?' vroegen de vijf kinderen Hoose in koor.


  'Ik ben er van overtuigd dat hier een eenvoudige verklaring voor is, beste kerel,' zei Homer het monster. 'Als ik jou was, Homer, en er schijnt over getwist te worden of ik dat ben of niet - geloof ik dat ik naar een dokter zou gaan. Ik geloof niet dat we allebei hoeven te gaan, omdat ons probleem hetzelfde is. Hier heb je de naam van een goede,' zei Homer het monster terwijl hij de naam opschreef.


  'O, die ken ik,' zei Homer de mens toen hij de naam las. 'Maar hoe ken jij die? Hij is geen dierenarts. Regina, ik ga naar de dokter om er achter te komen wat er met me aan de hand is, of met jou. Probeer deze nachtmerrie weer teruggedrongen te hebben in het hoekje van je onderbewustzijn waar hij thuishoort als ik terug kom.'


  'Vraag hem of ik mijn rode drankje nog moet blijven innemen,' zei Regina.


  'Nee, die niet. Ik ga naar de psychiater.'


  'Vraag hem of ik die prettige dromen nog moet blijven dromen,' zei Regina. 'Daar krijg ik schoon genoeg van. Ik wil die andere weer hebben. Homer, laat de koriander hier als je weggaat.' En ze haalde het pakje uit zijn zak. 'Je hebt er dus wel aan gedacht. Mijn andere Homer was het vergeten.'


  'Helemaal niet,' zei Homer het monster. 'Je wist niet meer wat het was toen je er naar vroeg. Alsjeblieft, Regina.'


  'Ik ben zo terug,' zei Homer de mens. 'De dokter woont op de hoek. En jij, kerel, als je echt bent, blijf dan met je planktonplukkende poliepen van mijn vrouw af tot ik terug ben.'


  Homer Hoose liep de straat af naar het huis van Dr. Corte op de hoek. Hij klopte op de deur, deed die open en ging naar binnen zonder te wachten tot er open gedaan werd. De dokter was er wel, maar hij leek een beetje verbijsterd.


  'Ik zit met een probleem, Dr. Corte,' zei Homer de mens. 'Ik kwam vanavond thuis en toen vond ik een monster dat mijn vrouw aan het opeten was - dat dacht ik tenminste.'


  'Ja, dat weet ik,' zei Dr. Corte. 'Homer, we moeten dat gat op de hoek dichten.'


  'Ik wist niet dat er daar een gat was, Dokter. Maar die vent was mijn vrouw niet echt aan het verslinden, het was alleen maar zijn manier om zijn genegenheid te tonen. Iedereen vond dat het monster op mij leek, en Dokter, het heeft een groene huid en vangarmen. Toen ik ook begon te geloven dat het op mij leek ben ik hierheen gekomen om er achter te komen wat er met mij of met alle anderen aan de hand is.'


  'Ik kan je niet helpen, Hoose. Ik ben psycholoog, geen contingent-natuurkundige. Er is maar één ding aan te doen; we moeten dat gat op de hoek dichten.'


  'Dokter, er is geen gat in de straat op deze hoek.'


  'Ik had het niet over een gat in de straat. Homer, ik ben net terug van een bezoek dat ik zelf gebracht heb en dat me in de war gebracht heeft. Ik ben naar een psychiater geweest die psychiaters behandelt. "Ik heb twaalf mensen bij me gehad met hetzelfde verhaal," heb ik tegen hem gezegd. "Ze komen allemaal 's avonds thuis; en dan is alles anders of ze zijn zelf anders of ze merken dat ze er al zijn als ze komen. Wat moet je doen als er twaalf mensen bij je komen met hetzelfde krankzinnige verhaal, Dr. Diebel?" heb ik hem gevraagd.


  ' "Ik weet het niet, Corte," heeft hij tegen me gezegd. "Wat moet ik doen, als één man twaalf keer aankomt met hetzelfde krankzinnige verhaal, allemaal binnen een uur en dan nog een dokter op de koop toe?" heeft Dr. Diebel me gevraagd.


  ' "Hoezo, Dr. Diebel?" vroeg ik. "Welke dokter is er dan bij u geweest?"


  ' "Jij," zei hij, "Je bent hier het laatste uur twaalf keer geweest met precies dezelfde onzin; iedere keer dat je komt zie je er een beetje anders uit; en iedere keer doe je alsof je me in geen maand gezien hebt. Verdomme, man," zei hij, "je moet jezelf gepasseerd zijn toen je binnenkwam toen je wegging."


  ' "Ja, dat was ik inderdaad, hè?" zei ik. "Ik probeerde me al te herinneren aan wie hij me deed denken. Nou, het is een probleem, Dr. Diebel," zei ik. "Wat wilt u er aan doen?"


  ' "Ik ga naar de psychiater die psychiaters behandelt die psychiaters behandelen," zei hij. "Die is de allerbeste op dat gebied." Toen stormde Dr. Diebel de deur uit; en ik ging terug naar mijn kantoor hier. Vlak daarna kwam jij binnen. Ik kan je echt niet helpen. Maar, Homer, we moeten wel iets doen aan dat gat op de hoek!'


  'Ik snap niets van dat gedoe over dat gat, Dokter,' zei Homer. 'Maar - is er hier een stelletje mensen geweest met net zulke verhalen als het mijne?'


  'Ja, iedere man uit het blok is bij me geweest met een idioot verhaal, Homer, behalve - hé, iedereen behalve de oude breinbaas Diogenes! Homer, die man die alles weet heeft een vinger in deze pap tot aan zijn opperarmbeen. Ik heb hem een paar avonden geleden bij de elektriciteitspalen bezig gezien, maar ik heb er verder niet bij stilgestaan. Hij tapt de leidingen graag af vóór zijn meter. Dat bespaart hem een heleboel elektriciteit en hij gebruikt erg veel elektriciteit in zijn laboratorium. Maar hij maakte dat gat op de hoek. Dat deed hij. Laten we hem gaan halen en meenemen naar jouw huis en hem alles laten ophelderen.'


  'Ja, iemand die alles weet moet ook iets weten van dat gat op de hoek, Dokter. Maar ik zie echt nergens een gat op deze hoek.'


  De man die alles wist heette Diogenes Pontifex. Hij woonde naast Homer Hoose en ze vonden hem in zijn achtertuin aan het worstelen met zijn boa constrictor.


  'Diogenes, ga met ons mee naar het huis van Homer,' drong Dr. Corte aan. 'We hebben een paar vragen te stellen, die misschien zelfs voor jou te veel zulllen blijken.'


  'Nu tast je me in mijn eer aan,' riep Diogenes. 'Als psychologen je met psychologie te lijf gaan wordt het tijd om toe te geven. Wacht even tot ik dit dier weer vastgezet heb.'


  Diogenes klemde de kop van de boa constrictor onder zijn arm, stompte hem een paar keer, zette hem toen vast met een paar knopen en liet hem daar liggen kronkelen. Hij volgde hen het huis in.


  'Hallo, Homer,' zei Diogenes tegen Homer het monster toen ze binnen waren. 'Ik zie dat er nu twee van jullie tegelijkertijd zijn. Dat verbijstert jullie ongetwijfeld.'


  'Dr. Corte, heeft Homer u gevraagd of ik op kan houden met het dromen van die prettige dromen?' vroeg echtgenote Regina. 'Ik krijg er schoon genoeg van. Ik wil weer terug naar die oude griezeldromen.'


  'Dat zal vanavond wel lukken, Regina,' zei Dr. Corte. 'Nou, ik tracht Diogenes zover te krijgen dat hij ons vertelt wat er aan de hand is. Ik ben er van overtuigd dat hij het weet. En als je het eerste deel wilt overslaan, Diogenes, dat alle andere geleerden in de hele wereld maar kleine jongetjes zijn bij jou vergeleken, dan zou dat tijd besparen. Ik geloof dat dit weer éen van je experimenten is zoals - O, nee! Laten we daar maar liever niet meer aan denken!


  'Diogenes, vertel ons over het gat op de hoek en wat er door komt vallen. Vertel ons hoe mensen twee of drie keer thuis kunnen komen binnen evenveel minuten en merken dat ze er al zijn als ze komen. Vertel ons hoe een wezen dat iedere verbeelding tart na enkele ogenblikken zo op een oude kennis kan lijken dat je niet meer weet wie wie is. Ik weet nu al niet meer welke van deze beide Homers een paar minuten geleden naar me toe kwam en met wie ik naar dit huis ben gekomen. In zekere zin lijken ze precies op elkaar en toch ook weer niet.'


  'Mijn Homer heeft er altijd een beetje gek uit gezien,' zei Regina.


  'Ze zien er heel verschillend uit als je je visuele indrukken volgt,' legde Diogenes uit. 'Maar niemand volgt zijn visuele indrukken langer dan een ogenblik. De indruk die een mens of een ding op ons maakt is veel ingewikkelder en het visuele element van onze waarneming is maar klein. Nou, één van hen is Homer in gestalt twee en de ander is Homer in gestalt negen. Maar ze zijn heel verschillend. Je moet nooit denken dat het dezelfde mensen zijn. Dat zou dwaas zijn -'


  'En moge God ons daarvoor behoeden!' zei Homer de mens. 'Vooruit, Diogenes, voer je vertoning maar op.'


  'Om te beginnen moeten jullie mij allemaal eens goed bekijken,' zei Diogenes. 'Knap, hè? Maar let op mijn kleren en mijn gelaatskleur en mijn voorkomen. 'Nu de verklaringen: die beginnen met mijn Gevolgtrekkingen omtrent Phelans Gevolgtrekkingen omtrent de Zwaartekracht. Ik neem het tegenovergestelde standpunt in. Hij heeft gezegd dat de zwaartekracht op die ene verre wereld typisch was en de zwaartekracht op alle andere werelden a-typisch en het resultaat van een wiskundige vergissing. Maar ik maak uit diezelfde gegevens op dat de zwaartekracht van onze eigen wereld niet te zwak, maar te sterk is. Hij is ongeveer honderd keer zo sterk als hij zou moeten zijn.'


  'Waar vergelijk je hem mee als je tot de conclusie komt dat hij te sterk is?' wilde Dr. Corte weten.


  'Er is niets waar ik hem mee kan vergelijken, Dokter. De zwaartekracht van ieder lichaam dat ik onderzoek is tachtig à honderd maal te sterk. Er zijn twee mogelijke verklaringen: of in mijn berekeningen of theorieën komen vergissingen voor - onwaarschijnlijk - of er nemen altijd ongeveer honderd massieve en zware lichamen tegelijkertijd dezelfde plaats in. Oude IJssalonstoelen! Tennisschoenen in Oktober!De Geur van glad iepenhout! Klantenlokkers op de Kermis met Wratten op hun Neus! Hoornpadden in Juni!


  'Ik heb u aardig kunnen volgen tot de IJssalonstoelen,' zei Homer het monster.



  'O, dat kon ik nog wel volgen, en de tennisschoenen ook,' zei Homer de mens. 'Ik kan dat gedoe met kosmische theorieën heel goed volgen. Wat ik niet begreep was het gladde iepenhout. Ik snap niet hoe dat nu speciaal een contingente theorie van de zwaartekracht illustreert.'


  'Dat laatste stuk was een toverformule,' zei Diogenes. 'Merken jullie nu dat ik een beetje anders ben?'


  'Je hebt natuurlijk een ander pak aan,' zei Regina, 'maar dat is niets bijzonders. Je hebt een heleboel mensen die zich 's avonds verkleden.'


  'Je bent donkerder en magerder,' zei Dr. Corte. 'Maar die verandering zou ik niet opgemerkt hebben als je ons niet gezegd had dat we er op moesten letten. Als ik niet wist dat jij Diogenes bent zou er eigenlijk geen enkele zinnige manier zijn om jou met Diogenes te identificeren. Je lijkt helemaal niet op jezelf, maar toch zou ik je overal herkennen.'


  'Eerst was ik een gestalt twee. Nu ben ik een poosje gestalt drie,' zei Diogenes. 'Nou, we beginnen dus met de ware geschiedenis dat zowat honderd massieve en zware lichamen dezelfde ruimte innemen die onze aarde inneemt, en tegelijkertijd. Dit op zichzelf doet de conventionele natuurwetten al geweld aan. Maar laten we de kenmerken van al die samenwonende lichamen eens in beschouwing nemen. Zijn ze bewoond en bevolkt? Betekent dat dan dat zo'n honderd personen altijd dezelfde ruimte innemen die ieder voor zich inneemt? Zou deze gedachte de conventionele psychologie geen geweld aandoen? Welnu, ik heb bewezen dat minstens acht andere personen dezelfde ruimte innemen die ieder van ons inneemt, en ik ben nog maar nauwelijks met mijn bewijzen begonnen. Spierwitte Esdoorntakken! Versgeëgde Aarde! (Versgeëgd, oude aarde.) Koeienmest tussen je tenen in Juli! Gras van het competitievoetbal! Sperwers in Augustus!'


  'Ik ben van de eg gevallen,' zei de echtgenote Regina. 'Maar die esdoorntakken heb ik wel gesnapt.'


  'Ik heb het helemaal gehaald tot de sperwers,' zei Homer het monster.


  'Merken jullie deze keer iets anders aan me op?' vroeg Diogenes.


  'Je hebt veertjes op je handen waar je vroeger haartjes had,' zei Homer de mens, 'en op je tenen. Je bent nu blootsvoets. Maar dat zou ik niet gemerkt hebben als ik niet speciaal gelet had op iets raars.'


  'Ik ben nu gestalt vier,' zei Diogenes. 'Mijn gedrag zou nu wel eens buitensporig kunnen worden.'


  'Dat is het altijd geweest,' zei Dr. Corte. 'Maar niet zo erg als wanneer ik gestalt vijf geweest was,' zei Diogenes. 'Als een vijf zou ik misschien als een Pan op de schouders van de jonge Fregona springen of letterlijk blootsvoets door het haar van de mooie Regina lopen. Veel normale gestalt twee's worden in hun dromen gestalt vier of vijf. Dat schijnt Regina te doen.


  'Ik heb een schim, maar niet de substantie van de hele situatie gevonden in de psychologie van Jung. Jung heeft als tweede element dienst voor me gedaan, want de vergissingen van Phelan en Jung op uitermate verschillend gebied hebben mij op het spoor van de waarheid gebracht. Wat Jung feitelijk zegt is dat ieder van ons in zijn hart een aantal verschillende personen is. Dat vind ik dwaas. Zulke vergezochte theorieën hebben iets dat me tegen de borst stuit. De waarheid is dat onze tegenhangers alleen bij toeval ons onderbewustzijn en onze dromen betreden omdat ze zich bijna aldoor in dezelfde ruimte bevinden die wij innemen. Maar we zijn allemaal afzonderlijke en onafhankelijke personen. En we, twee of meer van ons, kunnen tegelijkertijd in hetzelfde lichaam aanwezig zijn, of dicht bij elkaar maar niet op dezelfde plaats. Kijk maar naar de gestalt twee en gestalt negen Homers die hier aanwezig zijn.


  'Ik heb geëxperimenteerd om te kijken hoever ik er mee kan gaan en ik heb het nu tot gestalt negen gebracht. Ik nummer de gestalten niet in de volgorde van hun afwijking van onze normen, maar in de volgorde waarin ik ze ontdekt heb. Maar ik ben er van overtuigd dat er wel honderd concentrische en congravitationele werelden en mensen zijn.'


  'Nou, er is een gat op de hoek, is het niet?' vroeg Dr. Corte.


  'Ja, dat heb ik daar bij de bushalte gemaakt om het de mensen van dit blok 's avonds gemakkelijk te maken om binnen te komen,' zei Diogenes. 'Ik heb de laatste twee dagen heel wat gelegenheid gehad om de resultaten te bestuderen.'


  'Ja, maar hoe maak je een gat op de hoek?' hield Dr. Corte vol.


  'Geloof me, Corte, er was heel wat verbeeldingskracht voor nodig,' zei Diogenes. 'Dat bedoel ik letterlijk. Ik heb zoveel van mijn eigen innerlijke kracht moeten gebruiken om dat ding te maken dat ik er van in de war was, en ik heb verreweg de grootste verbeeldingskracht van iedereen die ik ken. Ik heb ook magnetische versterkers aan weerskanten van de straat opgesteld, maar die versterken slechts mijn oorspronkelijke verbeelding. Er strekt zich hier een terrein van nooit eindigende studie uit.'


  'Wat is dat eigenlijk voor een toverformule die je van de ene gestalt naar de andere brengt?' vroeg Homer het monster.


  'Het is maar één van enkele tientallen manieren om toegang te krijgen, maar ik vind het vaak de gemakkelijkste,' zei Diogenes. 'Het is Herinnerde Emotie, of Verbaal Gebazel. Het is de Evocatie - een intuïtieve of charismatische toegang. Ik gebruikt het vaak in het Bradmont Motief - dat heb ik zo genoemd naar twee essef schrijvers uit de twintigste eeuw.'


  'Je spreekt erover alsof... hé, is dit de twintigste eeuw dan niet?' vroeg Regina.


  'Is dit de twintigste? Tja, je hebt gelijk! Ik geloof het wel,' gaf Diogenes toe. 'Zie je, ik doe ook experimenten op ander gebied en soms raak ik met mijn tijden in de war. Ik geloof dat jullie allemaal wel ogenblikken hebben dat alles eigenaardig direct en helder is. Dan lijkt het op dat ogenblik alsof de wereld er frisser uitziet, alsof je je in een nieuwe wereld bevindt. En de verklaring daarvan is, dat het voor jou op dat moment een nieuwe wereld is. Je bent een ogenblik in een andere gestalt verplaatst. Er zijn vele toevallige gaten of manieren om toegang te krijgen maar voor zover ik weet is het mijne het enige aangelegde.'


  'Maar toch is er een tegenstrijdigheid,' zei Dr. Corte. 'Als de personen afzonderlijk zijn, hoe kun je je dan van de ene in de andere verplaatsen?'


  'Ik verplaats me niet van de ene persoon naar de andere,' zei Diogenes. 'Er hebben hier drie verschillende Diogenessen achter elkaar een redevoering tegen jullie staan afsteken. Gelukkig werken mijn collega's en ik, omdat we een gelijksoortig wetenschappelijk verstand hebben, hecht samen. We hebben vanavond op jullie een geslaagd experiment uitgevoerd om te kijken of jullie de plaatsvervanging zouden accepteren. O, wat hier niet allemaal aan vastzit! De aspecten die nog bestudeerd moeten worden! Ik zal jullie uit jullie bekrompen gestalt twee wereld halen en jullie vele werelden laten zien.'


  'Je hebt het over het gestalt twee complex waartoe wij normaal behoren,' zei de echtgenote Regina, 'en over andere tot en met gestalt negen en misschien nog wel honderd meer. Bestaat er geen gestalt één? Een heleboel mensen beginnen bij één te tellen.'


  'Er bestaat wel een nummer één, Regina,' zei Diogenes, 'dat heb ik het eerst ontdekt en genummerd, tot ik besefte dat de gewone wereld van de meesten van jullie tot een soortgelijke categorie behoorde. Maar ik ben niet van plan gestalt één nog eens te bezoeken. Die is onverdraaglijk traag en somber. Een voorbeeld van de middelmatigheid daar zal voldoende zijn. De mensen van gestalt één praten over hun wereld als de "wereld van alledag". Kokhals een beetje zachtjes, alsjeblieft. Dat de laagsten onder ons nooit zo laag zullen vallen! Dadelpruimen na de eerste Vorst! Oude Kappersstoelen! Rode Kornoeljes in de Derde Week van November! Reclame voor Murad Sigaretten!'


  Diogenes riep het laatste in een lichte paniek en hij scheen van streek te zijn. Hij veranderde in een andere vent die een beetje anders was, maar de nieuwe Diogenes leek ook niets te moeten hebben van hetgeen hij zag.


  'De Geur van Natte Zoete Klaver!' riep hij. 'St. Mary's Street in San Antoniol De Lijm van Modelvliegtuigen! Maankreeften in Maart! Het werkt niet! De rotzakken hebben me in de steek gelaten! Homer en Homer, grijp die andere Homer daar! Ik geloof dat hij een gestalt zes is en dat zijn gemene kerels.'



  Homer Hoose was niet zo bijzonder gemeen. Hij was alleen maar een paar minuten later dan anders thuis gekomen en hij had twee andere kerels die op hem leken gevonden die zijn vrouw Regina probeerden te versieren. En die twee grote waffels, Dr. Corte en Diogenes Pontifex hadden ook niets in zijn huis te maken als hij er niet was. Hij begon om zich heen te slaan. Dat zou jij ook gedaan hebben.


  Die drie Homers waren alledrie potige kerels die zich snel konden bewegen en het bloed stroomde hen snel door de aderen. Het begon al snel te vloeien temidden van het kraken en breken van het meubilair en de mensen - okerkleurig bloed, parelgrijs bloed, één van de Homers had zelfs bloed dat een beetje roodachtig zag. Die jongens sloegen er op los dat het een lieve lust was!


  'Geef me dat pakje koriander, Homer,' zei de echtgenote Regina tegen de laatste Homer terwijl ze het uit zijn zak haalde. 'Het kan nooit kwaad om er drie te hebben. Homer! Homer! Homer! Jullie alledrie! Mors niet zoveel bloed op het tapijt!'


  Homer was altijd een vechtjas geweest. Homer ook. En Homer ook.


  'Stethoscopen en Maanlicht en Aandenken - eh - tegen het Einde van Maart,' zong Dr. Corte. 'Dat werkte niet, hè? Ik zal maar op de gewone manier weggaan. Homers, jongens, als jullie klaar zijn kom dan één voor één naar me toe om opgelapt te worden. Ik moet tegenwoordig ook een beetje aan huisartsenij doen.'


  Dr. Corte ging de deur uit met de waggelende gang van iemand die niet in goede conditie is.


  'De Oude Strips van Frederik Fluweel! Congress Street in Houston! Light Street in Baltimore! Elizabeth Street in Sydney! Het Vernis van Piano's in Oude Gelagkamers! Slechte meisjes die Dotty heten! Ik geloof dat het eenvoudiger is gewoon naar mijn huis hier naast te rennen!'


  Diogenes ging er van door. En hij rende inderdaad de deur uit met de vlotte gang van iemand die in goede conditie is.


  'Ik heb er genoeg van!' bulderde een van de Homers - en we weten niet welke het was - die uit het geharrewar tegen een muur gesmeten werd. 'Als een man 's avonds thuis komt wenst hij vrede en rust en niet zoiets. Mensen, ik loop weer terug naar de hoek. En dan kom ik weer helemaal opnieuw thuis. Ik zal dit allemaal uit mijn gedachten zetten. Als ik terug kom van de hoek zal ik "Dixie" fluiten en de meest vredelievende man ter wereld zijn. Maar als ik thuis kom raad ik jullie aan maar nooit gebeurd te zijn.'


  En Homer rende naar de hoek van de straat.


  


  Homer Hoose kwam die avond thuis naar het g.c. - alles was zoals het hoorde. Hij vond zijn huis op orde en zijn echtgenote Regina alleen.


  'Heb je er aan gedacht de koriander mee te brengen, mijn lieve herfstdraadje?' vroeg Regina hem. 'Och, ik ben het wel gaan kopen, Regina, maar ik schijn het nu niet in mijn zak te hebben. Vraag me maar liever niet waar ik het ben kwijt geraakt. Er is iets dat ik tracht te vergeten. Regina, ik ben vanavond toch niet al eerder thuis gekomen, wel?'


  'Niet dat ik weet, kleine dolomedes sexpunctatus.'


  'En zijn er ook niet een paar andere kerels hier geweest, die precies op me leken, alleen anders?'


  'Nee, nee, lekkertje. Ik houd van je en al die dingen meer, maar niemand anders zou er zo kunnen uitzien als jij. Er is hier niemand anders geweest dan jij. Kinderen! We gaan zo eten! Papa is thuis!'


  'Dan is het goed,' zei Homer. 'Ik heb op weg naar huis gewoon dagdromen gehad en al dat gedoe is niet gebeurd. Ik zit in het volmaakte huis met mijn echtgenote Regina en elk ogenblik kunnen de kinderen me voor de voeten komen lopen. Ik heb nooit goed beseft hoe heerlijk het allemaal is. AHHHHNNN!!! JIJ BENT REGINA NIET!'


  'Maar natuurlijk wel, Homer. Lycosa Regina is mijn soortnaam. Nou, kom, kom, je weet hoe ik geniet van onze avonden samen.'


  Ze tilde hem op, brak liefdevol zijn armen en benen om hem gemakkelijker in bedwang te kunnen houden, spreidde hem uit op de vloer en begon hem te verslinden.


  'Nee, nee, jij bent Regina niet,' snikte Homer. 'Je lijkt precies op haar, maar je lijkt ook op een monsterachtige reuzenspin. Dr. Corte had gelijk, we moeten dat gat op de hoek dichten.'


  'Die Dr. Corte weet niet wat hij kletst,' knabbelde Regina. 'Hij zegt dat ik een dwangeetster ben.'


  'Waarom eet je Papa nou weer op, Mama?' vroeg de dochter Fregona toen ze binnen kwam. 'Je weet wat de dokter gezegd heeft.'


  'Het is de spin in me,' zei Mama Regina. 'Ik wou dat je die koriander mee gebracht had, Homer. Die smaakt zo lekker met je.'


  'Maar de dokter heeft gezegd dat je een beetje zelfbeheersing moest tonen, Mama,' bemoeide de dochter Fregona zich er weer mee. 'Hij zegt dat het steeds moeilijker voor Papa wordt om zo vaak nieuwe ledematen aan te laten groeien op zijn leeftijd. Hij zegt dat het er nog van komen zal dat hij nerveus wordt.'


  'Help, help!' schreeuwde Homer. 'Mijn vrouw is een reuzenspin en ze eet me op. Mijn armen en benen zijn al op. Als ik me maar weer naar de eerste nachtmerrie kon verplaatsen! Po's onder de Bedden op Opa's Boerderij! Verhard Koord om Snorrenbollen te maken met Carnaval! Varkenspap in Februari! Spinrag op Potten Jam in de Kelder! Nee, nee, dat niet! Niets werkt ooit als je het nodig hebt. Die Diogenes knoeit met veel te veel rare dingen.'


  'Ik wil alleen maar een beetje genegenheid,' zei Regina, met haar mond vol.


  'Help, help,' zei Homer, terwijl ze aan zijn hoofd begon. 'Krijs, krijs!'


  Hoe heette die stad ook weer?


  


  'Epiktistes heeft me verteld dat jullie met iets belangrijks bezig zijn, meneer Smirnov,' zei Valery.


  'Epikt heeft de grootste mond van alle machines waar ik ooit mee te maken heb gehad,' bromde Gregory Smirnov. 'Ik heb er nog nooit één gezien die een geheim kon bewaren. Maar deze vervalt in uitersten. In wezen hebben we helemaal niets. We zijn gewoon wat aan het hannesen met een ongeboren idee.'


  'Wat zeg jij ervan, Epikt?' vroeg Valery.


  'Belangrijk, hardstikke belangrijk,' zei de machine.


  'Waar ben je nu mee bezig, Epikt?' wilde Valery weten.


  'Spreek tegen mij, verdomme! Ik ben de mens, hij is de machine,' viel Smirnov haar in de rede. 'Hij kauwt op encyclopedieën en andere naslagwerken. Hij doet nooit wat anders.'


  'Ik dacht dat hij die al lang allemaal verwerkt had.'


  'Ja, allicht, tientallen keren. Hij heeft alle gegevens die je een machine in kunt voeren en iedere dag laden we er balen nieuw spul in. Maar nu is hij met een heel ander doel aan het herkauwen.'


  'Wat voor ander doel, meneer Smirnov?'


  'Dat is moeilijk te zeggen, omdat ik het hem nog niet heb kunnen opgeven. We trachten een probleem te stellen dat er schijnbaar zou moeten zijn - en dan willen we het oplossen. Misschien vinden we de oplossing wel eerder dan de vraag. Eerst heeft hij mijn verzoek afgewezen; later heeft hij het aanvaard - ironisch. Ik betwijfel of hij nu ernstig is. Hij kan goed voor hansworst spelen, zoals je heel goed weet.'


  'Ik weet dat jullie op het punt staan iets geweldigs te doen,' zei Valery. 'Hoe meer u het ontkent, hoe meer ik er van overtuigd raak. Zeg me de waarheid, Epikt.'


  'Belangrijk, hardstikke belangrijk,' zei Epiktistes tegen Valery.


  'Valery,' zei Smirnov. 'Je bent een vrouw en je zou geneigd kunnen zijn hierover iets te vertellen aan de andere mensen van het Instituut. Doe dat alsjeblieft niet. We hebben echt nog niets en ik word er zenuwachtig van als iedereen me op mijn vingers komt kijken.'


  'Ik zeg geen woord,' zwoer Valery met diepe onoprechtheid. Ze knipoogde tegen de machine en Epikt knipoogde terug naar haar met drie rijen ogen. Er bestond een soort verhouding tussen Valery Mok en Epiktistes.


  Valery kon bijna net zo slecht een geheim bewaren als de machine. Ze bracht de hele staf van het Instituut in opwinding over dat waar Smirnov en Epiktistes mee bezig waren. De staf bestond uit Charles Cogsworth, haar eigen in de schaduw gestelde echtgenoot; Glasser, de halsstarrige uitvinder; en Aloysius Shiplap, het genie in de dop.


  De volgende morgen vielen ze allemaal Smirnov en zijn machine op hun dak.


  'We hebben ieder project samen gedaan,' zei Glasser. 'Valery heeft ons verteld dat het probleem nog niet behoorlijk geformuleerd is en dat Epiktistes het alleen maar ironisch aanvaard heeft. Wij zijn nogal goed in het formuleren van problemen, Gegory, en we treden een beetje strenger op dan jij als het op hansworsten van machines aankomt.'


  'Goed dan, zo staan de zaken, Glasser,' zei Smirnov schoorvoetend. 'Mijn eerste opgave was dat we door zorgvuldige studie van het gebrek aan bewijsmateriaal iets moesten trachten te vinden waarvan het bestaan onbekend is. Toen ik Epiktistes het probleem in deze algemene vorm opgaf, heeft hij me alleen maar uitgelachen.'


  'Dat zou mijn eerste opwelling ook geweest zijn, Smirnov,' zei Shiplap.


  'Weet je niet beter waar je naar zoekt?'


  'Shiplap, ik had het gevoel dat ik me iets trachtte te herinneren dat ik gedwongen was te vergeten. Mijn tweede opgave was niet veel beter. "Laten we eens kijken," zei ik tegen Epikt, "of we niet iets kunnen reconstrueren, waaraan zelfs de gedachte volkomen is weggewist; laten we eens kijken of we het niet kunnen vinden door de buitensporige hoeveelheid bewijsmateriaal dat het nooit bestaan heeft zorgvuldigin ogenschouw te nemen." In die vorm heeft Epikt het aanvaard. Of anders doet hij gewoon voor de grap met me mee. Ik weet nooit zeker hoe die ratelende machine de dingen opvat.'


  'Nou ja, geen enkel gat kan volmaakt worden opgevuld,' zei Cogsworth. 'Er is altijd te veel of te weinig van het spul dat gebruikt wordt om het op te vullen en anders is het ander soort spul. De moeilijkheid is dat je Epikt geen enkele aanwijzing gegeven hebt. Er zullen wel miljoenen vergeten of onderdrukte dingen zijn die een onregelmatigheid in het vulsel zullen tonen. Hoe moet Epikt weten welk daarvan jij je schijnt te trachten te herinneren?'


  'Punt. Het verborgen ding zal in een verborgen verband staan met mijn baas Smirnov,' zei Epiktistes, de machine.


  'Ja, allicht,' zei Glasser. 'Is Epikt ergens mee tevoorschijn gekomen?'


  'Alleen met een hele hoop dingen die niets schijnen te betekenen,' zei Smirnov droevig.


  'Punt. Waarom staat er in Hongaarse woordenboeken en encyclopedieën van een bepaalde periode bladvulling tussen de woorden Sik en Sikamlos?' vroeg Epiktistes.


  'Ik kan je gedachten wel volgen, Epikt,' gaf Glasser toe. 'Dat zou ergens een aanwijzing voor kunnen zijn. Als het idee en de naam van iets in alle naslagwerken geschrapt zouden zijn dan zouden in alle oorspronkelijke edities andere onderwerpen op dezelfde bladzijde wat uitgebreid moeten zijn of er zou een ander onderwerp in opgenomen moeten zijn. Dat aanvullen zou overhaast gebeurd kunnen zijn en daardoor van minderwaardige kwaliteit. Dus wie kent er een woord dat niet meer gebruikt wordt en dat tussen Sik en Sikamlos thuis hoort? Als we het woord wisten, zouden we dan weten wat het betekende? En zou het ons helpen als we het wisten?'


  'Punt. Waarom wordt een berenwelp in Amerika tegenwoordig "pup" genoemd terwijl het vroeger misschien wel een "cube" geheten heeft?'


  'Ik heb een berenwelp nog nooit een "cube" horen noemen,' protesteerde Shiplap.


  'Epikt is daar toevallig achtergekomen door onze weglatings-waardering methode,' verklaarde Smirnov. 'Dat uitwissen is vermoedelijk niet al te volmaakt gedaan. Ik geloof dat "cube" een vervorming is van een woord dat op de een of andere manier uit het geheugen van de mensen verdreven is. Epikt heeft die aanwijzing geput uit een volkslied dat volgens mij heel weinig met het vergeten woord te maken heeft, anders zou het zelfs in deze verwrongen vorm niet zijn blijven bestaan.'


  'Punt. Waarom wordt het lastige woord "coronaal" gebruikt voor een touw dat op zichzelf is teruggebogen? Waarom wordt er geen eenvoudiger woord gebruikt?' vroeg Epikt.


  'Heeft Epikt er rekening mee gehouden dat zeelieden altijd vreemde termen gebruikt hebben en dat landrotten die dikwijls overnemen?' vroeg Cogsworth.


  'Uiteraard - Epikt houdt altijd met alles rekening,' antwoordde Smirnov. 'Hij heeft nu duizenden van deze punten, en hij denkt dat hij daar een samenhangend geheel van zal kunnen maken.'


  'Punt. Waarom bestaat er een groot hiaat in de jazzmuziek van een bepaalde periode? Het is alsof er een groot brok met wortel en al uitgerukt is, om de woorden van ene Benny B-Mol te gebruiken.'


  'Smirnov, ik weet dat je machine uitzonderlijke talenten bezit,' zei Glasser, 'maar als hij die dingen met elkaar in verband kan brengen, dan is hij één aaneenschakeling van genieën.'


  'Of een praatzieke pias,' zei Smirnov. 'Ik weet best dat hij wel eens een uitlaat moet hebben na de inspanning van zijn werk, maar hij gaat vaak te ver met zijn humor en grappenmakerij.'


  'Punt. Waarom wordt een toespeling op de Amerindiaanse vredespijp vermeden alsof er een obsceniteit aan verbonden was en kan er nergens een gevonden worden?'


  'Dat is een hele nieuwe, die hij gevonden heeft terwijl we om hem heen staan,' zei Smirnov. 'Hij heeft er nu een heleboel verzameld.'


  'Punt. Waarom is -' begon Epikt.


  'Och, houd je mond en ga weer aan je werk,' beval Smirnov zijn machine. 'Laten we hem tot morgen met rust laten, mensen. Misschien is er dan wat van te zeggen,' zei Smirnov en verliet de kamer.


  'Het wordt iets hardstikke belangrijks,' zei Epiktistes tegen hen toen zijn baas weg was. 'Jongens en meisjes, het wordt iets hardstikke belangrijks.'


  


  De volgende dag combineerden ze de bijeenkomst rondom de machine met een feestje voor Shiplap. Aloysius Shiplap had - voor het allereerst, waar dan ook - linksdraaiend gras gekweekt. Het werd niet zo genoemd omdat de halmen naar links groeiden, maar omdat de organische samenstelling spiegelbeeldig was opgebouwd. Linkse mineralen waren al lang gemaakt en misschien kwamen die in de natuur ook wel voor. Linkse bacterieculturen waren reeds lang bekend. Maar niemand anders had nog ooit zoiets ingewikkelds gekweekt als links gras.


  'De uitwerking ervan is op ieder gebied averechts,' verklaarde Shiplap. 'Het vee dat hier op graast verliest eerder gewicht dan dat het aankomt. Als er ooit een markt komt voor broodmagere koeien, dan ben ik daar op voorbereid.'


  Ze sloegen nogal flink wat Tosher's Gin achterover om het feit te vieren. Tosher's is het enige drankje dat zowel mensen als Ktistecmachines vrolijk stemt. Door het smaakje dat in Tosher's gebruikt wordt worden de machines high en de alcohol erin heeft soms een soortgelijke invloed op mensen.


  Epiktistes werd zo dronken als een tor. Ktistecmachines zijn net Ieren en Indianen. Ze beginnen los te komen als de gin begint te stromen. Hun gedrag kan flink woest worden, tenzij er terdege op gelet wordt.


  En de mensen van het Instituut hadden het ook best naar hun zin.


  'Ik zou hem niet anders willen hebben,' zei Smirnov. 'Als hij zich ontspant, dan ontspant hij zich ook alle kanten uit. Hawkins' machine bijt de mensen letterlijk als hij gefrustreerd wordt door een moeilijk probleem. Drexels kleinere machine demonteert zich gewoon en smijt met moeren en bouten om zich heen en dan is het hoogst gevaarlijk om in zijn buurt te vertoeven. Er zijn slechtere machines dandeze pias van een machine van mij - al wordt hij dan een beetje slobberig als hij dronken is.'


  Valery Mok had een stapeltje van Epiktistes' uitspraken verzameld en stopte die in cocktailhapjes. Glasser nam er éen en beet op een stukje metalen band. Hij trok het glibberig van zijn tong en las -


  'Punt. Wat was de geheimzinnige naam die een dove debiel op de muur van het herentoilet in een instelling in Vinita, Oklahoma geschreven heeft?'


  Epiktistes giechelde, hoewel het een ernstig punt geweest kan zijn, toen hij het uitsprak.


  Cogsworth trok er een uit zijn mond terwijl hij er met zijn tong de kruimeltjes aflikte.


  'Punt. Waarom heeft de Petit Larousse vijf regels te veel nodig om vrijwel niets te vertellen over de oude Chibcha Indianen uit Columbia?'


  Op dat ogenblik schoot Valery in haar hoge lach, die zelfs het alfabet grappig zou doen klinken.


  Shiplap trok er een uit zijn grinnikende mond en het leek wel een verlengstuk van zijn grinnik toen hij hem naar buiten trok.


  'Punt,' las hij. 'Wat heeft het Grote Blauwe Eilandmoeras dat geologen verbijsterd doet staan? Of - op de manier van de oude krantenkoppen - hoe recent is recent?'


  Tosher's is spul waar je van gaat giechelen. Het gelach van Glasser klonk alsof er een reeks voetzoekers afging. Smirnov haalde de uitspraak in zijn zoutje op zijn deftige manier tevoorschijn. Hij las hem alsof hij uiterst belangrijk was - en dat was hij ook.


  'Punt. Welke eigenaardigheid wordt bijna onthuld door de verbleekte verf op de goederenwagens van de oude Rock Island en Pacific Spoorweg?'


  'Kom, schei uit met dat gegiechel, Epikt, zo leuk is het nou ook weer niet.'


  'O, jawel, jawel!' zei Valery met dolle pret.


  Toen verslikte ze zich bijna toen ze uit haar eigen zoutje een hele lange band haalde, die ze met een heel vrolijke stem voorlas:


  'Punt. Waarom gingen de gruwelijke Kleine Willy versjes,toen die begin 1980 bij kleine kinderen weer in zwang kwamen, vrijwel alleen maar over kauwgum? Zestig jaar tevoren gingen ze in hun landen van herkomst - Australië en Engeland - over alle mogelijke dingen. Maar we hebben hier gruwelijke versjes over negenenveertig verschillende smaken kauwgum. Zoals bijvoorbeeld:


  


  
    Kleine Willy mengde zijn gum


    met stukjes van Baby's cerebrum


    en Pappie's bloed voor Sappig Fruit.


    Moeder zei: "Kom, Willy, schei uit." '

  


  


  'Ik zou denken dat dat een beetje al te sterke smaak aan de kauwgum zou geven,' zei Glasser.


  Het is vreselijk leuk om zoutjes open te maken en uitspraken van een Ktistecmachine voor te lezen. De staf van het Instituut verwekte een heleboel wat we alleen maar vrolijkheid kunnen noemen. Maar ze hadden het druk en er moest een einde aan het feest komen. Epiktistes bracht een gedicht ten gehore toen ze zich klaar maakten om te vertrekken.


  


  
    Als de laatste Tosher's ter wereld


     is gedronken,


    en het laatste punt ter wereld


     is gevloden,


    en de mensen van 't Instituut


     zijn beschonken,


    en Epikt is zo zat als de -

  


  


  En daar bleef hij steken! Hij had acht miljoen miljard miljard geheugencontacten en hij kon geen rijmwoord op gevloden verzinnen.


  'Hoeveel punten heb je eigenlijk bij elkaar, Epikt?' vroeg Glasser toen ze op het punt stonden weg te gaan.


  'Miljoenen, kerel, miljoenen.'


  'Nee. In werkelijkheid heeft hij maar driekwart miljoen waarvan hij denkt dat hij ze met elkaar in verband kan brengen,' verklaarde Smirnov.


  'Ik heb het gevoel dat hij er wel een samenhangend geheelvan zal maken, maar ik vrees dat het een humoristisch geheel zal zijn.'


  'Epikt, jij koddig kubusje, zul je ons morgen enig idee kunnen geven waar we naar moeten zoeken?' vroeg Valery.


  'Jongens en meisjes, ik zal het jullie morgen in feestverpakking aanbieden,' zei Epiktistes. 'Ik zal jullie zelfs kunnen vertellen hoe het geroken heeft.'


  Onder de mensen van het Instituut waren de verwachtingen hooggestemd. Epiktistes wilde er verslaggevers bij halen, maar Smirnov zei nee. Hij vertrouwde de machine niet. Epikt was een kubus met een ribbe van twintig meter; en van zijn duizenden ogen schenen er altijd een paar zijn meester uit te lachen.


  'Je gaat ons toch geen poets bakken?' vroeg Smirnov zijn machine bezorgd.


  'Baas, heb ik je ooit een poets gebakken?' vroeg Epikt.


  'Jazeker.'


  'Baas, sommige dingen kunnen het best voorgesteld worden onder het mom van een poets, maar in de grond zal dit dat niet zijn.'


  De machine kon nogal eens met dubbele tong spreken en Smirnov was bezorgder dan ooit.


  De volgende morgen verzamelde iedereen zich al vroeg om te horen wat Epikt te vertellen had. Ze sleepten stoelen aan en geheugentrommels en wachtten tot de machine zou beginnen.


  'Dames, heren, medewerkers,' zei Epikt plechtig, 'wij zijn bijeen gekomen om een belangrijke kwestie te horen. Ik zal het u zo goed als ik kan voorstellen. Ik weet dat er ongeloof zal heersen, maar ik ben zeker van mijn feiten. Maakt u het zich gemakkelijk.' Hij zweeg even en voegde er toen, alsof hem dat nu pas te binnen schoot, aan toe: 'U kunt roken.'


  'Jij kwebbelende kubus, jij hebt ons niet te vertellen wat we kunnen doen -' schreeuwde Smirnov. 'Je bent alleen maar een machine, die ik gemaakt heb.'


  'Jij en drieduizend anderen,' zei Epikt, zonder een spier te vertrekken, 'en in de laatste stadia, de belangrijkste stadia, heb ik de leiding van mijn eigen montage genomen. Anders zou ik helemaal niet ontstaan zijn. Alleen ik weetwat ik binnen in me heb. Wat mijn eigen bekwaamheden betreft -'


  'Schiet een beetje op, Epikt,' beval Smirnov, 'en tracht die didactische manier van spreken te vermijden.'


  'Om dan terzake te komen, in het jaar 1980 werd de grootste stad van het Amerikaanse binnenland door een onnatuurlijke ramp verwoest.'


  'Dat was nog maar twintig jaar geleden,' onderbrak Glasser hem. 'Dan zou iemand er toch wel iets van gehoord moeten hebben.'


  'Ik ben benieuwd of St. Louis weet dat het verwoest is,' waagde Valery te zeggen. 'Het doet alsof het denkt dat het nog bestaat.'


  'St. Louis was de stad niet,' zei Epikt. 'Die vernieling van een wereldstad met zeven miljoen inwoners binnen veel minder dan zeven seconden was uit menselijk oogpunt een afschuwelijke verschrikking - nu ik er over nadenk, herinner ik me dat ik er zelf ook een beetje van streek door was. Het was zo iets verschrikkelijks dat besloten werd de hele kwestie te verheimelijken en zalig te vergeten.'


  'Zou dat niet een beetje moeilijk geweest zijn?' vroeg Aloysius Shiplap sarcastisch.


  'Het was verschrikkelijk moeilijk,' zei Epikt. 'En toch is het volledig binnen twintig uur gebeurd. En vanaf dat moment tot op dit ogenblik heeft niemand het zich ooit herinnerd en er helemaal niet meer aan gedacht.'


  'En zou Uwe Grillige Hoogheid misschien willen uitleggen hoe dat gebeurd is?' daagde Smirnov zijn machine uit.


  'Ik zal het zo goed uitleggen als ik kan, beste meester. Het project werd in handen gelegd van een groot geleerde wiens naam ik pas over een paar minuten zal noemen.'


  'Hoe werden de schriftelijke bescheiden van een wereldstad met zeven miljoen inwoners vernietigd?' vroeg Cogsworth.


  'Door een toestel dat toen pas was uitgevonden door onze grote geleerde,' antwoordde Epikt. 'Dat werd de Tele-pantografische Vervormer genoemd. Zelfs ik kan, door de afstand van tijd en door de sluier van het opgelegde geheugenverlies niet begrijpen hoe het werkte. Maar het heeft gewerkt en het heeft tegelijkertijd alle schriftelijke bescheiden in verband met ons onderwerp vernietigd. Dat liet hiaten in de bescheiden na en de daaraanvolgende vloed van zaken om die hiaten te vullen was soms van inferieure kwaliteit, zoals ik al heb opgemerkt. Holografische - dat betekent met de hand geschreven, Valery - bescheiden waren moeilijker. De meeste werden eenvoudig vernietigd. In belangrijke documenten werd de tekst bijgewerkt met automatisch schrift, dat zoveel mogelijk leek op het oorspronkelijke handschrift. Maar deze namaak was soms verre van volmaakt. Daar heb ik een paar duizend voorbeelden van. Maar de Tele-pantografische Vervormer was een waarlijk opmerkelijke machine en het spijt me dat hij nu buiten gebruik gesteld is.'


  'Wees zo vriendelijk om uit te leggen wat er met die opmerkelijke machine gebeurd is,' zei Smirnov. 'O, die staat nog hier in het Instituut. Je botst er tien keer per dag tegen aan, beste meester en dan scheld je hem uit voor "Die Verdomde Hoop Rommel",' zei Epikt. 'Maar je hebt een geheugenblok dat je belet je te herinneren wat het is.'


  'Ik geloof inderdaad dat ik al heel wat jaren geregeld tegen zo'n hoop rommel opbots,' peinsde Smirnov. 'Verschillende keren heb ik mezelf bijna toegestaan me af te vragen wat het was.'


  'En jij hebt hem uitgevonden. De grote geleerde van de geheugenvernietiging ben jijzelf geweest, Gregory Smirnov.'


  'Je kunt me nog meer vertellen, Epikt! Je kletst uit je leidingen!' protesteerde Shiplap. 'En alle menselijke geheugens dan? Die zeven miljoen inwoners zouden elders toch minstens net zoveel familieleden gehad moeten hebben. Hebben die zich nooit afgevraagd wat er van hun moeders of kinderen of broers en zusters geworden was?'


  'Ze hebben wel getreurd, maar ze hebben zich niets afgevraagd,' zei Epikt. 'Het was een leed waaraan ze geen naam konden geven. Ga die periode maar eens na, dan zul je zien hoeveel echt droevige liedjes er populair waren in de jaren 1980 en 1981. Maar een speciaal uitgezonden gevoel van welbehagen verborg dat al spoedig. Het werd de mensen belemmerd aan de kwestie te denken door een wereldwijd geheugenverlies. Dit werd hypnotisch gedaan via radiogolven en via minder voor de hand liggende golven. Er zijn er maar weinigen aan ontkomen. De dove debiel die in een van mijn punten genoemd werd was één van die weinigen. Hij heeft de naam van die stad een keer op een muur gekrabbeld, maar dat had voor niemand enige betekenis.'


  'Maar er zouden honderd miljoen verschillende dingen bij zijn komen kijken,' protesteerde Glasser.


  'Dat aantal kun je tot de n-de macht verheffen,' zei Epikt. 'Er kwam verschrikkelijk veel bij kijken, maar daar werd allemaal voor gezorgd. Ik heb gedurende deze studie wel een miljoen feiten verzameld die nog waren overgebleven, maar die hebben niet door het geheugenverlies heen kunnen breken. De deur zat voor het hele onderwerp op slot. En toen hebben ze er nog grendels voor geschoven. Het was niet alleen noodzakelijk om de herinnering uit te wissen, maar ook de herinnering aan die herinnering. Wat misschien wel zijn allergrootste prestatie geweest is, was dat meneer Smirnov zichzelf tenslotte onder hypnose bracht. Het was zijn plicht om het gat te sluiten. Maar het heeft hem meer gehinderd dan anderen, omdat hij er nauwer bij betrokken was. Na deze tijdelijke uitleg zal het hem niet meer hinderen. Deze keer zal hij het vergeten met een zuiver geweten.


  'Hij herkent of herinnert het zich nu zelfs nog niet. Het was zijn bedoeling en zijn triomf dat hij dat nooit zou doen. De stad en de verwoesting ervan zijn voorgoed vergeten, maar de methode van die geheugenuitwissing is slechts teruggedreven naar een onderbewust niveau. Als er zich ooit weer een grote onnatuurlijke ramp voordoet zal die methode weer tot leven komen en weer gebruikt worden.'


  'En waar in de hel of in het binnenland van Amerika heeft die stad gelegen?' brulde Cogsworth.


  'De plek staat nu bekend als het Grote Blauwe Eiland-moeras,' zei Epikt.


  'Voltooi het verhaal, jij toestel met uitpuilende ogen!' zei Shiplap snerpend. 'Hoe heette die stad?'


  'Chicago,' zei Epikt.


  Daar was het mee afgelopenI Dat was het absolute einde! Het was dus toch een poets geweest. Die kletsende clownvan een kubus had ze met open ogen om de tuin geleid. Valery schoot in haar hoge lach en haar brave echtgenoot Cogsworth schaterde als een lachvogel die de hik heeft. 'Chicago! Het klinkt als een bever in een dierentuin die langs een modderhelling glijdt en in het water terecht komt! Chicago!' Het was het grappigste woord dat Valery ooit gehoord had.


  'Niemand anders dan een machine op de komische toer zou zo'n naam kunnen verzinnen,' lachte Glasser met zijn voetzoekerlach. 'Chicago!'


  'Ik neem mijn hoed voor je af, Epiktistes,' zei Aloysius Shiplap. 'Je bent een valse, bedrieglijke verteller van sterke verhalen. Mensen, deze machine is het einde!'


  'Ik ben een beetje teleurgesteld,' zei Smirnov. 'De berg heeft dus een muis gebaard. Maar moest het nu per se een blinde muis in een clownspak zijn, Epikt? Het is een al te sterk verhaal. Dat er nog maar twintig jaar jaar geleden een grote stad volkomen verwoest zou zijn en dat we daar niets van af zouden weten, is al sterk genoeg. Maar dat die de onmogelijke naam Chicago zou hebben gehad overtreft alles. Als je alle mogelijke klanken tegen elkaar afgewogen had - en ik ben er van overtuigd, dat je dat gedaan hebt, Epikt - dan zou je niet met een belachelijker klinkende naam tevoorschijn hebben kunnen komen.'


  'Beste mensen, dat is nu precies de bedoeling geweest,' zei Epiktistes. 'Jullie kunnen het je niet herinneren. Jullie kunnen het niet herkennen. En als jullie deze kamer uit zijn zullen jullie je zelfs die grappige naam niet kunnen herinneren. Jullie zullen alleen de vage indruk hebben dat de komische machine jullie een komische poets gebakken heeft. Het is maar goed, dat de rampen - want ik vermoed dat er verschillende geweest zijn - vergeten zijn. De wereld zou zich neerleggen om te sterven als hij zich die al te goed herinnerde.


  'En toch is er werkelijk een grote stad Chicago geweest. Als Sikago heeft het een hiaat achtergelaten in een Hongaarse encyclopedie; en de Petit Larousse moest Frans gebazel uitsmeren over de Chibcha Indianen op de plaats waar Chicago gestaan had. Iets, waarvoor ik de mogelijke naam van Chicago Hot heb gevonden, is met wortel en tak uit het complex van de jazzmuziek getrokken. De Rivier de Calumet had ergens in de buurt van de stad gestroomd, vandaar de aarzeling om die naam voor de oude Indiaanse vredespijp te gebruiken. Chicago was een prachtige stad. Het hart van de binnenstad stond bekend als de Lus en een van de baseball teams heette de Cubs. Dat is de reden waarom die twee woorden met geweld buiten gebruik zijn gesteld. Ze zouden herinneringen hebben kunnen oproepen.'


  'Lus? "Cubs"?' giechelde Valery. 'Die woorden zijn bijna net zo grappig als Chicago. Hoe verzin je ze, Epikt?'


  'Chicago stond vooral bekend als de kauwgumhoofdstad van de wereld. De meest vooraanstaande man in de fabricage heette - voor zover ik na kan gaan - Wiggly. Kinderen vonden ergens de nagalm van de gruwelijke verwoesting van Chicago en verzonnen die bloederige versjes over Kleine Willy en zijn kauwgum.'


  'Epikt, je overtreft jezelf,' zei Shiplap. 'Als iets een verzinsel zo grappig als Chicago zou kunnen overtreffen.'


  'Beste mensen, het daalt als een gordijn over jullie neer,' zei Epiktistes. 'Jullie zullen het weer vergeten - zelfs mijn grap, zelfs de grappige naam van de stad. En, wat meer zegt, ik zal het ook vergeten.


  'Het is verdwenen, verdwenen. Volkomen verdwenen. Wat eigenaardig! Jullie staren allemaal naar een lange, blanco band alsof jullie onder hypnose zijn. Ik moet een blackout gehad hebben. Ik heb nog nooit een blanco band geproduceerd. Smirnov, ik heb een smaak in mijn uitgangen alsof er een experiment niet helemaal geslaagd is. Geef me wat anders. Ik schiet niet vaak te kort.'


  'Het is genoeg geweest voor vandaag, Epiktistes. Om de een of andere reden voelen we ons allemaal slaperig. Nee, het is niet geslaagd - wat het dan ook geweest is. Ik ben vergeten waar we mee bezig waren. Het komt er niet op aan. Onze tekortkomingen moeten we maar liever vergeten. We zoeken wel wat anders. We zijn met een heleboel dingen bezig.'


  Ze schuifelden allemaal slaperig naar buiten en gingen weer aan hun werk. Smirnovs machine had iets laten mislukken,maar het was een goede machine en de volgende keer zou het hem wel lukken, daar waren ze van overtuigd. In de gang botste Smirnov tegen zijn oude Tele-pantografische Vervormer op. Dat had hij nu al twintig jaar dagelijks gedaan zonder hem te zien. De machine rolde met negen rijen ogen naar Smirnov en glimlachte bereidwillig. Was er weer een van die rampen? Was er scherpzinnig werk aan de winkel? Tele-pan was paraat. Maar nee. Smirnov liep verder. De machine glimlachte opnieuw en viel vreedzaam weer in slaap.


  'Die verdomde hoop rommel,' bromde Smirnov terwijl hij verder liep en over zijn pijnlijke scheenbeen wreef. 'Ik heb bijna het gevoel alsof ik op het punt sta me af te vragen wat het eigenlijk is.'


  Met andere ogen


  I


  'Ik geloof niet dat ik nog eens het gloren van een Grote Dag kan verdragen,' zei Smirnov. 'Het lijkt altijd een benauwde ochtend, een regenachtige middag en een sombere avond te worden. Herinner je je nog de Recapitulatie Correlator?'


  'In de volksmond de Tijdmachine geheten. Maar, Gregory, die is nog steeds een succes. Ze worden alle drie voortdurend gebruikt en er wordt er minstens een in de tien jaar bij gemaakt. Ze zijn onschatbaar.'


  'Ja. Het was een succes om naar van te worden. Het heeft mijn hele leven grauw gemaakt. Herinner je je onze proeftocht nog, de recapitulatie van de Slag bij Hastings?'


  Ja, daar hebben we inderdaad drie deprimerende jaren doorgebracht. Maar hoe hadden we kunnen weten dat het maar zo'n onbetekenend geval was - het besloeg minder dan twee hectare van dat vervloekte veld en duurde minder dan twintig minuten. En hoe hadden wij moeten weten dat er in zulke recente geschiedenis een vergissing van vier jaar gemaakt was? Ja, we hebben heel wat deprimerende dagen doorgebracht en heel wat modderige velden nauwkeurig onderzocht in dat gebied voor we het hebben kunnen herscheppen.'


  'En ons geweldige succes bij het aanhoren van de bel-esprit van Voltaire uit de eerste hand?'


  'God, ja. Die kletsmajoor! Niemand die dat gehoord heeft kan ooit ergens anders meer misselijk van worden. Wat een ontaard oud wijf was dat!'


  'En Nell Guinn dan?'


  'Over de smaak van koningen valt niet te twisten. Wat een volkomen smakeloze hap!'


  'En de kroning van Karel de Grote?'


  'De koning der winterhanden. Als je een vuur hebben wilde moest je het met je mee rond dragen in een emmer. Dat is de koudste Kerstmis geweest die ik ooit heb meegemaakt. Maar de mede scheen hen te verwarmen; en wij waren de enigen die hem niet konden drinken of zelfs maar proeven.'


  'En toen we nog verder terug gingen en de wonderbaarlijke woorden van de goddelijke dichteres Sappho konden horen.'


  'Ja, ze had net besloten dat ze haar lievelingspoes zou laten steriliseren. We hebben drie dagen lang naar haar geluisterd en ze heeft nergens anders over gepraat. Wat een geluk voor de wereld dat er maar zo weinig van haar woorden bewaard gebleven zijn.'


  'En de grote Pythagoras aan het werk.'


  'En de lange dagen die hij besteedde aan dat opmetingsprobleempje. Wat hadden we hem door de barrière heen graag een rekenliniaal gegeven en hem het gebruik uitgelegd.'


  'En we hebben luistervink gespeeld bij het grote liefdespaar Tristan en Isolde.'


  'En hij besteedde een hele middag aan een poging om die vervloekte harp te stemmen met behulp van dat prulfluitje. En zij kon nergens anders over praten dan over het berenvet dat ze voor haar haar gebruikte en hoe het het niet haalde bij het berenvet dat ze thuis gebruikte. Maar ze was een schattige kleine dikzak, verreweg de knapste die we in eeuwen in beide richtingen gevonden hebben. Je zou je armen niet helemaal om haar heen kunnen slaan; maar ik kan best begrijpen dat het voor iemand in dat tijdperk en in die sfeer leuk moest zijn om het te proberen.'


  'O, jawel. Ze rook naar een kaneelkoekje, vond je niet? En herinner je je Lancelot nog?'


  'Die had altijd last van zijn rug, zodat hij niet kon paardrijden. En die zwakke elleboog en die oude wond in zijn lies. Ik heb nog nooit van een atleet gehoord die zoveel tijd op de massagetafel doorbracht als hij. Als ik een dure speler had die nooit kon spelen, zou ik heus wel een manier vinden om het contract te verbreken. Het heeft weinig zin om hem bij de ploeg te houden, alleen maar om zijn krantenknipsels van tien jaar geleden te lezen. Iedere boerenpummel had hem van zijn paard kunnen trekken en hem in het stof doen bijten.'


  'Ik moest ook niet veel van Aristoteles hebben toen we hem ontmoetten. Dat barbaarse noordelijke Grieks van hem! Ze zijn drie uur bezig geweest om zijn baard in de krul te leggen. En zijn betoog over de Baard in het Essentialisme en de Baard in het Existentialisme, heb je dat kunnen volgen?'


  'Nee, om je de waarheid te zeggen niet. Het zal wel heel diepzinnig geweest zijn.'


  Ze zwegen een poosje bedroefd, als mannen die veel verloren hebben.


  'De machine was een succes,' zei Smirnov tenslotte, 'en toch is de intense opwinding ervan voor ons een naargeestige dood gestorven.'


  'De opwinding ligt in de uitvinding van de machine,' zei Cogsworth. 'Die ligt nooit in hetgeen de machine ontdekt.'


  'En deze nieuwe van ons,' zei Smirnov. 'Ik voel er eigenlijk weinig voor dat je hem in werking stelt. Ik ben er van overtuigd dat het een verpletterende teleurstelling voor je zal worden.'


  'Daar ben ik ook van overtuigd. En toch is deze nog geweldiger dan de vorige. Ik ben zo opgewonden als een kleine jongen.'


  'Je bent een kleine jongen geweest, maar dat zul je nooit meer worden. Ik zou denken dat je oud genoeg geworden bent en ik begrijp niet waarom deze nieuwe je zo boeit. Die andere bracht tenminste het verleden terug. Deze zal je alleen maar veroorloven het heden te zien.'


  'Ja, maar met andere ogen.'


  'Eén paar ogen is genoeg. Ik zie er geen enkel voordeel in, behalve het nieuwtje er van. Ik vrees dat dit alleen maar een grappig instrumentje zal blijken te zijn.'


  'Nee. Geloof me, Smirnov, het is meer dan dat. Het zal misschien niet eens dezelfde wereld zijn als je hem met andere ogen bekijkt. Ik geloof dat wat wij als één geheel beschouwen in werkelijkheid verscheidene miljarden verschillende universa kunnen zijn, elk van hen alleen gemaakt voor de ogen van de aanschouwer.'


  II


  De Hersenaftaster, pas voltooid door Charles Cogsworth, was geen ingewikkelde machine. Het was een klein maar vernuftig versterkingstoestel, of een batterij van versterkers, ontworpen voor de synchrone - misschien zou 'sympathische' een beter woord zijn - aaneenkoppeling van twee bijzonder ingewikkelde machines: twee menselijke hersens. Het was alleen maar een versterker. Een onderbewuste koppeling, of de mogelijkheid daarvan, werd door de uitvinder voorondersteld. Minder dan twintig essentiële aspecten hoefden te worden benadrukt om het gewenste resultaat te bereiken.


  Het ging hier alleen om de kronkelige hersenschors, zetel van het bewustzijn en eindstation van de zintuigen, en om de quasi-elektrische impulsen die een aanduiding geven van zijn activiteit. Cogsworth was al heel lang van oordeel geweest dat door de juiste versterking van een twintigtal van deze impulsen in één stel hersens een zo volledige overbrenging tot stand gebracht zou kunnen worden naar een ander stel dat iemand een ogenblik met de ogen van een ander zou kunnen zien - ook innerlijk zou kunnen kijken met de ogen van die man, dezelfde beelden en dagdromen zou kunnen hebben, hetzelfde heelal kunnen aanschouwen als die ander aanschouwde. En het zou niet hetzelfde heelal zijn dat de ander kende.


  De Aftaster was voltooid evenals een compilatie van de dossiers van zeven verschillende stellen hersens: een verzameling gegevens omtrent hersengolven naar frequentie, impuls, flux en veld, benevens Lyall-golf patronen van de zeven cerebrums die Cogsworth met het zijne wilde trachten te koppelen.


  Die zeven waren die van Gregory Smirnov, zijn collega en raadsman op zo velerlei gebied; van Gaetan Balbo, het kosmopolitische en supranationale hoofd van het Instituut; van Theodore Grammont, de theoretische wiskundige; van E. E. Euler, de veel-vangarmige functionaris; van Karl Kleber, de uitzonderlijke psycholoog; van Edmond Guillames, de sceptische en koude criticus; en van Valery Mok, een mooie en charmante dame, die Cogsworth bang was nooit te zullen leren begrijpen op de normale manier.


  Dat idee van hem - het brein van iemand anders te betreden, van achter de ogen van iemand anders een wereld te aanschouwen die niet dezelfde kon zijn - dat idee had hij zijn hele leven gehad. Hij wist nog hoe het hem voor het eerst met geweld had overvallen toen hij nog heel jong was.


  'Misschien ben ik wel de enige die de lucht 's avonds donker ziet en de sterren licht,' had hij bij zichzelf gezegd, 'en ziet iedereen anders de hemel licht en de sterren donker. En ik zeg de hemel is donker en zij zeggen de hemel is donker; maar als zij donker zeggen bedoelen ze licht.'


  Of: 'Misschien ben ik wel de enige die de buitenkant van een koe ziet en zien alle anderen haar binnenstebuiten. En ik zeg dat is de buitenkant en zij zeggen dat is de buitenkant; maar als zij zeggen de buitenkant bedoelen ze de binnenkant.'


  Of: 'Misschien komen alle jongens die ik zie alle anderen wel als meisjes voor en alle meisjes als jongens. En ik zeg dat is een meisje, en zij zeggen dat is een meisje, maar als zij zeggen meisje bedoelen ze jongen.'


  En toen de angstaanjagende gedachte: 'En als ik nu eens voor iedereen een meisje ben, behalve voor mezelf?'


  Dat leek hem nu niet zo erg verstandelijk geredeneerd, zelfs toen hij nog jong was, maar toch werd het een obsessie voor hem.


  'Als een hond nu eens alle honden als mensen ziet en alle mensen als honden? En als een hond nu eens naar mij kijkt en denkt dat ik een hond ben en hij een jongen is?'


  En dit werd op een keer gevolgd door de verpletterende gedachte: 'En als de hond nu eens gelijk heeft?


  'Als een vis nu eens omhoog kijkt naar een vogel en een vogel kijkt neer op een vis? En de vis denkt dat hij de vogel is en de vogel de vis en dat hij neerkijkt op een vogel die in werkelijkheid een vis is en dat de lucht water is en het water de lucht?


  'En als een worm die door een vogel wordt opgegeten nu eens denkt dat hij de vogel is en de vogel de worm? En dat zijn buitenkant zijn binnenkant is en de binnenkant van de vogel zijn buitenkant? En dat hij de vogel heeft opgegeten in plaats van dat de vogel hem heeft opgegeten?'


  Dat was onlogisch. Maar hoe kon je weten of een worm niet onlogisch is? Hij heeft genoeg reden om onlogisch te zijn. En naarmate hij ouder werd ontdekte Charles Cogsworth vele tekenen die er op wezen dat de wereld die hij zag niet de wereld was die anderen zagen. Hij ontdekte kleinere, maar overtuigende tekenen dat iedereen in een verschillende wereld leeft.


  Het was vroeg in de middag, maar Charles Cogsworth zat in het donker. Gregory Smirnov was een wandeling gaan maken zoals hij gezegd had van plan te zijn. Hij was de enige die wist dat het experiment werd uitgevoerd. Hij is de enige die in het experiment zou hebben toegestemd, hoewel de anderen hadden goedgevonden dat er een dossier van hun hersengolven werd samengesteld onder een ander voorwendsel.


  Alle begin is rustig en dit was een volslagen succes. De sensatie om met de ogen van een ander te zien is nieuw en glorieus, hoewel het volledige begrip langzaam komt.


  'Hij is een groter mens dan ik,' zei Cogsworth. 'Dat heb ik al vaak vermoed. Hij bezit een kalmte die ik niet bezit, hoewel hij mijn opgewondenheid niet heeft. En hij leeft in een betere wereld.'


  Het was inderdaad een betere wereld, met een grotere gezichtskring en opwindender in bijzonderheden.


  'Bij wie zou het opgekomen zijn om zo'n kleur aan gras te geven, als dat gras is? Het is wat hij gras noemt, maar het is niet wat ik gras noem. Ik begrijp niet dat ik er ooit tevreden mee geweest ben het te zien zoals ik het altijd gezien heb. Het is een mooiere hemel dan ik ken en de heuvels hebben meer contour. Hun structuur is hem duidelijker dan mij en hij kent het water in hun aderen.


  'Er komt een man naar hem toe lopen en ik heb nog nooit zo'n edel mens gezien. Toch heb ik de schim van die man ook gekend en hij heet meneer Dottle, zowel voor mij als voor Gregory. Ik heb Dottle altijd een idioot gevonden, maar nu weet ik dat in de wereld van Gregory niemand een idioot is. Ik kijk door de bezielde en welhaast goddelijke ogen van een reus onder de mensen en ik kijk naar een wereld die nog niet vermoeid is.'


  Naar het hem voorkwam leefde Charles urenlang in de wereld van Gregory Smirnov; en daar vond hij voor het eerst van zijn leven één grote verwachting die hem niet teleurstelde.


  Nadat hij een poosje gerust had bekeek hij de wereld door de grote ogen van Gaetan Balbo.


  'Ik geloof niet dat hij een groter mens is dan ik, maar hij staat wijder open. Ik zou mijn wereld niet graag ruilen voor de zijne, zoals wel het geval is met die van Gregory. Hier mis ik de intensiteit van mijn eigen wereld. Maar het is boeiend en ik zal het een genoegen vinden er vele malen in terug te keren. En ik weet door wiens ogen ik kijk. Ik kijk door de ogen van een koning.'


  Later keek hij door de ogen van Theodore Grammont en hij voelde een opwelling van medelijden.


  'Als ik blind ben in vergelijking met Gregory, dan is deze man blind in vergelijking met mij. Ik weet tenminste dat de heuvels leven; hij gelooft dat het onvolmaakte veelvlakken zijn. Hij leeft temidden van een woestijn en hij is niet eens in staat om te spreken met de duivels die daar wonen. Hij heeft de wereld abstract gemaakt en alles in een vakje gestopt en hij weet niet eens dat de wereld leeft. Hij heeft zijn eigen uitermate ingewikkelde wereld opgebouwd, maar hij kan de kleuren van zijn flanken niet onderscheiden. Deze man heeft alleen maar zoveel bereikt doordat hem in het begin zoveel onthouden is. Ik begrijp nu dat zelfs de beste theorie niet meer is dan een feit waaraan geknaagd wordt door iemand zonder tanden. Maar ook naar deze wereld zal ik terugkeren, al heeft hij dan geen substantie. Ik heb gekeken door de ogen van een blinde kluizenaar.'


  Het was verrukkelijk en opwindend, maar wel vermoeiend. Cogsworth rustte een kwartier voor hij de wereld van E. E. Euler betrad. Toen hij die binnen ging was hij een en al bewondering.


  'Een gewoon mens zou een dergelijke wereld niet kunnen aanschouwen. Hij zou er stapelgek van worden. Het was bijna als het kijken door de ogen van God, die alle veren van de mus telt en iedere mijt die zich daar nestelt. Het is de aanblik van het onderlinge verband tussen alle bijzonderheden. Het is geen gemakkelijke wereld, zelfs om alleen maar naar te kijken. Grote Genade! Hoe houdt hij het uit? Toch kan ik zien dat hij van iedere verwarde bijzonderheid houdt, hoe verwarder hoe beter. Dit is een wereld waarin ik alleen maar een klinisch belang kan stellen. Iemand moet die teugels in handen houden, maar gelukkig is dat mijn lot niet. Dit ruige oude beest waarop wij leven temmen is het lot van Euler. Ik verwacht een gelukkiger lot.'


  Hij had gekeken door de ogen van een generaal. De poging om in de wereld van Karl Kleber te kijken was vrijwel een volledige mislukking. Men kent het verhaal van de behaviorist die chimpansees bestudeerde. Hij stopte het nieuwsgierige dier in een kamer en deed de deur dicht; toen bukte hij zich om door het sleutelgat te kijken; en het sleutelgat werd volkomen ingenomen door het bruine oog van het dier, dat hem op zijn beurt bespioneerde. Iets dergelijks gebeurde hier. Hoewel Karl Kleber zich niet bewust was van het experiment leek het kijken van weerskanten te gebeuren. Door een gril van de omstandigheden bestudeerde Kleber Cogsworth in diezelfde ogenblikken. En zelfs toen Cogsworth in staat was door de ogen van Kleber te kijken, zag hij alleen maar zichzelf.


  'Ik kijk door de ogen van een gluurder,' zei hij. 'Maar wat ben ik zelf dan?'


  Zoals de wereld van Gregory Smirnov die hij het eerst betreden had de meest grandioze was, zo was die van Edmond Guillames, die hij als een na laatste betrad, op elk gebied de gemeenste. Het was een wereld die werd bekeken vanuit een galbuis. Het was geen aangename wereld, net zo min als Edmond een aangenaam mens was. Maar hoe kon hij geen scepticus zijn als hij zijn hele leven niets anders had gezien dan een wereld van rubberachtige beenderen en bloedeloos vlees in gebrekkige kleuren en obscene vormen?


  'Een mol uit de wereld van een ander zou edeler zijn dan een leeuw uit de zijne,' zei Cogsworth. 'Maar hoe kun je geen criticus zijn als er zoveel te bekritiseren valt? Waarom zou je geen ongelovige zijn als je geconfronteerd wordt met het dilemma of deze onverkwikkelijke wereld door God geschapen is of uitgebroed door een schele struisvogel? Ik heb door de ogen van een dwaas in de wereld van een dwaas gekeken.'


  Toen Cogsworth weer ging rusten zei hij: 'Ik heb de wereld gezien door de ogen van een reus, van een koning, van een blinde kluizenaar, van een generaal, van een gluurder, van een dwaas. Er blijft nu niets anders over dan hem te zien door de ogen van een engel.'


  Valery Mok mag dan al of geen engel geweest zijn, ze was een mooie vrouw en engelen werden op de oude en meer authentieke iconen voorgesteld als tamelijk strenge mannen met ruige vleugels.


  Valery zag er uit alsof ze zich voortdurend amuseerde en ze was de verpersoonlijking van alle charme en verrukking, althans voor Charles Cogsworth. Hij vond haar bijzonder geestig. Maar als hij in een hoek gedrongen zou worden zou hij niet in staat zijn geweest zich een enkele geestigheid te herinneren die ze ooit geuit had. Hij beschouwde haar als volmaakt beminnelijk en ze was ook wel min of meer plezierig. Maar, zoals Smirnov het onder woorden had gebracht, ze werd gewoonlijk niet als buitengewoon beschouwd.


  Cogsworth was er nog maar kort zeker van dat het liefde was wat hij voor haar voelde en geen verbijstering. En omdat hij wanhoopte haar ooit met normale middelen te leren begrijpen, hoewel iedereen haar vlot genoeg begreep voor zover het er op aan kwam, zou hij nu ongewone middelen toepassen om haar te leren begrijpen. Hij keek naar de wereld door de ogen van Valery Mok, terwijl hij zei: 'Nu zal ik de wereld door de ogen van een engel zien.'


  Er kwam een verandering over hem terwijl hij keek en het was geen plezierige verandering. Hij keek een hele poos door haar ogen - misschien niet zo lang als hij door de ogen van Gregory gekeken had - maar toch een hele poos, niet in staat zich terug te trekken.


  Hij huiverde en beefde en trok zich in zichzelf terug.


  Toen hield hij er mee op en begroef zijn gezicht in zijn armen.


  'Ik heb naar de wereld gekeken door de ogen van een varken,' zei hij.


  III


  Charles Cogsworth bracht zes weken in een sanatorium door, dat echter niet zo genoemd werd. Hij had de wereld zijn tweede grote uitvinding gegeven en de voltooiing had hem volkomen uitgeput. Zoals bij vele dergelijke levendige temperamenten het geval is was de exaltatie van de uitvinding gevolgd door een intermezzo van diepe moedeloosheid na de voltooiing.


  Maar hij had een gezond gestel en hij kreeg de allerbeste verzorging. Hij bezat nu een soort van ironie en glimlachende gelatenheid die hem nieuw waren. Het was alsof hij een nieuwe en bitterder wereld voor zichzelf ontdekt had door in de werelden van anderen te kijken.


  Van zijn oude boezemvrienden bleef alleen Gregory Smirnov hem na aan het hart liggen.


  'Ik kan wel begrijpen wat de moeilijkheid is, Charles,' zei Gregory. 'Ik ben eigenlijk bang geweest dat dit gebeuren zou. Ik heb je zelfs de raad gegeven haar niet als onderwerp van het experiment te nemen. Het is eenvoudig zo dat je erg weinig van vrouwen afweet.'


  'Ik heb alle voorgeschreven boeken gelezen, Gregory. Ik heb zes weken in een studiegroep onder Zamenoff gezeten. Ik ken bijna alle werken van Bopp omtrent vrouwen. Ik heb bijna even veel jaren op de wereld doorgebracht als jij en ik heb gewoonlijk mijn ogen wijd open. Ik begrijp bepaald wel zoveel van ze als er te begrijpen valt.'


  'Nee. Ze vormen jouw gebied niet. Ik had kunnen voorspellen wat je geschokt heeft. Je had niet begrepen dat vrouwen zo veel zinnelijker leven dan mannen. Maar het zou beter zijn als je me eens precies uitlegde wat je zo geschokt heeft.'


  'Ik had gedacht dat Valery een engel was. Het is gewoon een schok om er achter te komen dat ze een varken is.'


  'Ik betwijfel of je varkens beter begrijpt dan vrouwen. Ik heb zelf nog maar twee dagen geleden naar de wereld gekeken door de ogen van een varken en nog wel met je eigen Hersenaftaster. Ik heb er een aanzienlijke hoeveelheid werk mee verzet in de weken dat jij ziek was. Er is niets in de wereld van een varken dat zelfs de meest kieskeurige onder ons zou kunnen schokken. Het is een dromerige wereld van allesomvattende rust, vrijwel volkomen gespeend van hartstocht. Het is een grijze schimmige wereld met heel weinig onplezierigs. Ik had nooit eerder begrepen hoe heerlijk de koestering van eenvoudig zonlicht en koele aarde is. Toch zou het ons gauw vervelen; maar het varken niet.'


  'Je probeert me af te leiden, Gregory, maar je raakt de kern van mijn schok niet. Valery is mooi - dat vond ik vroeger tenminste. Ze leek beminnelijk en sereen. Ze leek altijd een geheim met zich mee te dragen dat haar bijzonder amuseerde en waarvan ik vermoedde dat het het geweldigste ter wereld zou zijn als ik het eenmaal kon begrijpen.'


  'En haar geheim is dat ze in een uiterst sensuele wereld leeft en daar volkomen bewust van geniet; heeft dat je zo geschokt?'



  'Je begrijpt niet hoever het gaat. Het is afschuwelijk. De kleuren in die wereld zijn ongelooflijk grof en de vormen abominabel. De geuren zijn het ergste. Weet je hoe een boom voor haar ruikt?'


  'Wat voor een boom?'


  Tedere boom. Ik geloof dat het een gewone iep was.'


  'De gladde iep ruikt heerlijk in het seizoen. Andere bomen ruiken voor mij helemaal niet.'


  'Nee, die was het niet. Iedere boom heeft een scherpe geur in haar wereld. Dit was een gewone iep en die had een scherpe muskusachtige obscene geur die haar verrukte. De geur was zo sterk dat ik er versteld van stond. En voor haar is het gras als bosjes slangen en de wereld zelf bestaat uit vlees. Iedere struik is voor haar een loerende sater en ze moet zich er wel langs wrijven. Stenen zijn spinachtige monsters en ze is er dol op. Ze ziet iedere wolk als een massa kronkelende lichamen en ze zou er het liefst midden in zitten. Ze drukte zich tegen een lantarenpaal aan en haar hart klopte alsof het uit haar borst zou springen.


  'Ze kan regen op een grote afstand en op een afschuwelijke manier ruiken en ze wil er door nat geregend worden. Ze aanbidt iedere motor als een vuurmonster en ze hoort geluiden waarvan ik niet gedacht had dat iemand ze ooit zou kunnen horen. Weet jij hoe wormen in de aarde klinken? Het zijn duivels en zij zou het liefst met ze mee kronkelen en van de aarde eten. Als ze haar hand op een leuning laat rusten is dat een obscene handeling. Er ligt vuiligheid in ieder geluid en gevoel en in iedere kleur en vorm en geur.'


  'En toch, Charles, is ze niets dan een wat meer dan gemiddeld aantrekkelijk meisje, dat geneigd is om te mijmeren en met een liefde voor en een intimiteit met de wereld die de meesten van ons verloren hebben. Ze is zich uitermate bewust van de realiteit en van het potsierlijke dat daar het voornaamste kenmerk van is. Jijzelf hebt dat niet zo zeer; en als je het in zijn volle kracht tegen het lijf loopt, schokt het je.'


  'Bedoel je dat dat normaal is?'


  'Er bestaat geen normaliteit. Er zijn alleen verschillen. Toen jij onze diverse werelden betrad ben je niet in dezelfde mate geschokt omdat in onze werelden de scherpe kantjes afgeschaafd zijn. Maar een oerwereld was meer dan waarop je was voorbereid.'


  'Ik kan niet geloven dat dat alles is.'


  Charles Cogsworth wenste geen antwoord te geven op de brieven van Valery Mok en hij wilde haar ook niet zien. Toch waren haar brieven amusant en innemend en ze bevatten een spoor van bezorgdheid om hem.


  'Ik ben benieuwd hoe ik voor haar ruik,' vroeg hij zich af. 'Ben ik als een iep of als een worm in de grond? Wat voor kleur heb ik voor haar? Klinkt mijn stem obsceen? Ze zegt dat ze het geluid van mijn stem mist. Het zou mogelijk moeten zijn dit ongedaan te maken. Ben ook ik voor haar als een kolom slangen of een hoop spinnen?'


  Want hij was nog niet hersteld van wat hij gezien had.


  Maar hij ging weer aan het werk en knabbelde aan de randen van het mysterie met zijn fantastische toestel. Hij keek zelfs in de werelden van andere vrouwen. Het was zoals Smirnov gezegd had: ze waren sensueler dan mannen, maar geen van hen in die schokkende mate als Valery. Hij keek met de ogen van andere mannen. En van dieren: het simpele genoegen van de vos die een eekhoorntje verslindt, de verschrikkelijke woede van een lammetje dat smacht naar melk, de primitieve arrogantie van het paard, de intelligente verdraagzaamheid van de muilezel, de gulzigheid van de koe, de vrekkigheid van de eekhoorn, de sombere hartstocht van de zeewolf. Niets was precies zoals verwacht had mogen worden.



  Hij leerde de jaloezie en haat kennen die mooie vrouwen koesteren jegens lelijke, het ongerepte kwaad van kleine kinderen, de duivelse bezetenheid van teenagers. Bij toeval zag hij de wereld zelfs door de levenloze ogen van een klopgeest en door de ogen van wezens die hij helemaal niet thuis kon brengen. Hij vond hier en daar een adeldom die bijna opwoog tegen de meer voorkomende laagheid.


  Maar het meest genoot hij ervan de wereld te zien door de ogen van zijn vriend Gregory Smirnov, want alles krijgt een zekere weidsheid als het bekeken wordt door de ogen van een reus onder de mensen.


  En op een dag zag hij Valery Mok door de ogen van Smirnov toen ze elkaar toevallig ontmoetten. Iets van zijn oude gevoel kwam bij hem terug en iets dat zelfs verder ging dan zijn vroegere eerbied. Hier was ze groots zoals alles in die wereld. En er moest een raakpunt zijn tussen die prachtige wereld met haar erin en die afschuwelijke wereld die ze met haar eigen ogen zag.


  'Ik moet ergens ongelijk hebben,' zei Cogsworth. 'Dat komt doordat ik nog niet genoeg begrijp. Ik zal haar gaan opzoeken.'


  Maar zij kwam hém opzoeken.


  Op een dag kwam ze woedend bij hem binnen stormen.


  'Jij bent een hark. Je bent een hark zonder enige fut. Je bent een varken dat uit harken bestaat. Jij leeft met dode mensen, Charles. Jij maakt alles dood. Je bent verfoeilijk.'


  'Ik een varken, Valery? Het is mogelijk. Maar ik heb nog nooit een varken gezien, dat uit harken gemaakt was.'


  'Kijk dan maar naar jezelf. Dat is precies wat je bent.'


  'Vertel me eens, wat je eigenlijk bedoelt.'


  'Het gaat helemaal om jou. Je bent een varken van harken, Charles. Gregory Smirnov heeft me je machine laten gebruiken. Ik heb de wereld gezien zoals jij die ziet. Ik heb hem gezien met de ogen van een dode. Je weet nog niet eens dat het gras leeft. Jij denkt dat het alleen maar gras is.'


  'Ik heb de wereld ook met jouw ogen gezien, Valery.'


  'O, heeft dat je zo gehinderd? Nou, ik hoop dat het je wat opgekikkerd heeft. Het is een vrolijkere wereld dan de jouwe.'



  'Bijtender in ieder geval wel.'


  'God, dat zou ik hopen, ja. Ik geloof niet eens dat je een neus hebt. Ik geloof niet eens dat je ogen hebt. Als jij naar een heuvel kijkt staat je hart niet eens even stil. Je tintelt niet eens als je over een veld loopt.'


  'Jij ziet gras als bundels slangen.'


  'Dat is beter dan dat je niet eens ziet dat het leeft.'


  'Jij ziet stenen als grote spinnen.'


  'Dat is beter dan ze alleen maar als stenen zien. Jij kunt een vogel voorbij zien vliegen zonder de inhoud van zijn maag te horen klokken. Hoe kun je zo levenloos zijn? En ik heb altijd zoveel van je gehouden. Maar ik wist niet dat je zo levenloos was.'


  'Hoe kun je nu van slangen en spinnen houden?'


  'Hoe kun je ergens niet van houden? Het is zelfs moeilijk om niet van jou te houden, al ben je dan zo bloedeloos. O, ja, hoe kom je er bij dat bloed die stomme kleur heeft? Weet je niet eens dat bloed rood is?'


  'Ik zie het als rood.'


  'Je ziet het niet als rood. Je noemt het maar rood. Die rare kleur is geen rood. Wat ik rood noem is rood.'


  En hij begreep dat ze gelijk had.


  En inderdaad, hoe kun je ergens niet van houden? Zeker als het mooi wordt als het boos is en als het zo levend is en de neiging heeft de mensen die deels zonder leven zijn te schokken door haar intense bewustzijn?


  Nu was Charles Cogsworth een wetenschappelijk man en hij geloofde dat er geen onoplosbare problemen bestaan. Ook dit loste hij op; want hij begreep dat Valery een laagvliegende vogel was en hij begon te begrijpen wat er in haar klokte. Hij loste het met genoegen op.



  


  Hij werkt nu aan een Correlator voor zijn Aftaster. Als die voltooid is kan het toestel veilig aan het publiek gepresenteerd worden. U zult de combinatie over een jaar of drie kunnen krijgen tegen ongeveer de prijs van een middelgrote nieuwe auto. En als u nog een jaar wacht kunt u waarschijnlijk tegen redelijke prijs een tweedehandse krijgen. De Correlator is bedoeld om de eerste aanblik van de wereld, door andere ogen gezien, te miniseren en te conditioneren om de schok te verzachten die het begrijpen van anderen teweeg brengt.


  Verkeerd begrip kan heel plezierig zijn. Maar plotseling volmaakt begrip heeft iets ontredderends.


  Een tegelijk


  


  Barnaby belde John Zuurwijn op. Als je geregeld gelegenheden bezoekt als Barnaby's Barak (er is er in alle havens ter wereld één en John is er overal stamgast) ken je John Zuurwijn misschien al; en dan ken je hem als Zure John.


  'Ik heb hier zo'n rare,' zei Barnaby tegen hem.


  'Hoe raar?' vroeg Zure John. Hij was dol op rare mensen.


  'Hardstikke stapel krankzinnig, John. Hij ziet er uit alsof ze hem net hebben opgegraven, maar er zit leven genoeg in.'


  Barnaby heeft een leuke kleine gelegenheid die eten en drinken en gesprekken te bieden heeft, allemaal even rauw en hartig. En John Zuurwijn stelt altijd belang in nieuwe dingen of in oude die weer op de proppen komen. Dus ging John naar Barnaby's Barak om de Rare te ontmoeten.


  Het was niet nodig om te vragen wie het was, hoewel er altijd vreemdelingen en reizigers en zeelieden in der Barak zijn die John nog niet kent. De Rare viel onmiddellijk in het oog. Hij was een grote, magere, ruwe kerel en hij zei dat hij McSkee heette. Hij was met grinnikend genoegen aan het eten en drinken en ze zaten allemaal met verbijstering naar hem te kijken.


  'Dat is zijn vierde portie spaghetti,' vertrouwde Smokehouse Zure John toe, 'en dat is het laatste van twee dozijn eieren. Hij heeft twaalf hamburgers gehad, zes slaatjes, zes crabburgers, vijf grote hot dogs, achttien flessen bier en twintig koppen koffie.'


  'Dat is bij de wilde spinnen af! Hij moet wel dicht bij enkele van de records van Holle Bolle Gijs zijn,' riep Zure John met plotselinge belangstelling uit.


  'John, de meeste van die records heeft hij al geslagen,' zei Smokehouse en Barnaby knikte instemmend. 'Als hij het nog drie kwartier volhoudt slaat hij ze allemaal.'


  Nou, die Rare was een lange magere slungel die er uitzag alsof hij eigenlijk twintig of vijfentwintig kilo zwaarder had moeten wegen. Maar hij begon zichtbaar dikker te worden; en het was niet alleen dat hij bijna per minuut uitzette; het was alsof er een licht in zijn binnenste werd aangestoken. Hij gloeide. Toen scheen hij. Toen begon hij te schitteren.


  'Jij houdt van eten, hè kerel?' vroeg Zure John aan de Rare, de verbijsterende McSkee.


  'Nou en of!' bulderde McSkee met een tevreden grinnik. 'Maar wat nog meer is, ik hang graag de branie uit! Ik doe alles graag buitensporig. Ik ben graag het middelpunt van de hele santekraam!'


  'Je zou denken dat je in geen honderd jaar gegeten had,' trachtte Zure John hem uit te horen.


  'Jij bent bij!' lachte de lichtende McSkee. 'De meesten komen er nooit achter en ik vertel nooit iets zonder ze eerst een beetje te laten raden. Tja, maar jij hebt harige oren en de adderogen van een echte heer. Ik houd van echt lelijke mannen. We zullen wat praten onder het eten.'


  'Wat doe je als je uitgegeten bent?' vroeg John, die blij was met de complimenten, terwijl de kelners een grote stapel biefstukken voor McSkee neerzetten.


  'O, na het eten begin ik met drinken,' zei McSkee kauwend. 'Er bestaat geen scherpe grens tussen de genoegens. Na het drinken ga ik naar de meisjes; na de meisjes vechten en pret maken. En ik eindig met zingen.'


  'Een beestachtige methode,' zei John bewonderend. 'En als die vijfvoudige orgie afgelopen is?'


  'O, dan ga ik slapen,' grinnikte McSkee. 'Daar moet je eens goed op letten. Ik zou er eigenlijk les in moeten geven. Er zijn maar weinig mensen die weten hoe het moet.'


  'Nou, hoe lang slaap je dan?' vroeg Zure John. 'En is er iets opzienbarends aan dat slapen, dat ik niet begrijpen zou?'


  'Natuurlijk is het opzienbarend. En ik slaap tot ik wakker word. Ook daarbij vestig ik records.'


  En McSkee verslond de grote stapel biefstukken tot Zure John een visioen kreeg van een stier die helemaal werd opgeschrokt op kop, huid en hoeven na, die de slager mocht houden.


  Later praatten ze wat meer op hun gemak terwijl McSkee zich door de laatste zes biefstukken heen werkte, want zijn ergste honger was nu wel gestild.


  'Is er bij al die blufferige beestachtigheid nooit eens een speciale schranspartij geweest?' trachtte Zure John hem aan het praten te krijgen. 'Eén keer dat je jezelf overtroffen hebt?'


  'Ja welzeker,' zei McSkee. 'Dat was die keer dat ze me wilden ophangen aan een nieuw touw.'


  'En hoe heb je je daar uitgegeten?' vroeg Zure John.


  'In die tijd en in dat land - het was dit land niet - was het pas gebruikelijk geworden om de ter dood veroordeelde een galgenmaal te geven.' De gloeiende McSkee schilderde het met een stem als een draaiorgel. 'Ik maakte gebruik van die nieuwe gewoonte en vrat het halve land leeg. Ze gaven me een behoorlijk avondmaal, John, en ze zouden me ophangen als de dag aanbrak. Maar daar had ik ze te pakken want toen het licht werd was ik nog aan het eten. Ze konden mijn laatste maaltijd niet onderbreken om me op te hangen - want ze hadden me een volledig maal beloofd. Ik heb ze me die dag en die nacht en de volgende dag van het lijf gehouden. Dat is langer dan ik gewoonlijk eet, John, en ik heb mezelf overtroffen. Dat land had bekend gestaan om zijn pluimvee en zijn speenvarkens en zijn fruit. Daar staat het nu niet meer om bekend. Het is er nooit bovenop gekomen.'


  'Jij wel?'


  'O, natuurlijk, John. Maar de derde ochtend had ik mijn bekomst. Mijn ergste honger was gestild en daarna ga ik me niet te buiten.'


  'Natuurlijk niet. Maar wat gebeurde er toen? Ze hebben je kennelijk niet opgehangen want dan zou je het hier niet kunnen zitten navertellen.'


  'Dat volgt er nog niet uit, John. Ik was al eens eerder opgehangen.'


  'O, ja?'


  'Zeker. Maar die keer niet. Ik heb ze bedot. Toen ik m'n bekomst had ben ik gaan slapen. En ik viel steeds dieper in slaap tot ik stierf. Ze hangen niemand op die al dood is. Ze hebben me nog een dag laten liggen, dat wel. John, ik krijg nogal een glans over me na een dag! En ik ruik toch al tamelijk sterk. Toen hebben ze me begraven, maar ze hebben me niet opgehangen. Waarom kijk je me zo vreemd aan, John?'


  'O, niets,' zei Zure John, 'een gedachte in het wilde weg, die ik niet eens onder woorden zal brengen.'


  McSkee was nu begonnen te drinken, eerst wijn om een bodempje te hebben, daarna cognac om zijn slordige waardigheid, daarna rum gewoon voor de gezelligheid.


  'Kun jij geloven dat alle doorbraken tot stand gebracht worden door hele gewone mensen zoals ikzelf?' Dat vroeg McSkee plotseling.


  'Ik kan niet geloven dat jij een hele gewone man bent,' zei Zure John.


  'Ik ben de gewoonste man die je ooit gezien hebt,' hield McSkee vol. 'Ik ben gemaakt van de klei en het zout der aarde en de humus van vergane reuzendieren. Ze hebben misschien een beetje extra slik gebruikt toen ik gemaakt werd, maar geen enkele zeldzame aardsoort. Het moest wel een man zoals ik zijn die het systeem uitwerkte. De geleerden zijn er niet toe in staat; die hebben geen fut. En omdat ze geen fut hebben, hebben ze de eerste wenk over het hoofd gezien.'


  'Welke dan, McSkee?'


  'Het is zo simpel, John! Dat de mens de dagen van zijn leven één voor één moet leven.'


  'Hoezo?' vroeg Zure John met grote nadruk.


  'Het kan zo argeloos gezegd worden. Het klinkt bijna als een spreuk van een scheurkalender.'


  'En is het dat niet?'


  'Nee, nee, de donder van honderden werelden rolt er doorheen. Het is de poort naar een heel nieuw universum. Maar er bestaat nog een gezegde: "Mens, uw dagen zijn geteld." Dat is de enige onverbiddelijke uitspraak. Het is een grens die niet verschoven of vernietigd kan worden en het is de spelbreker voor ons flinke kerels. Het vormt een probleem voor iemand als ik, te vleselijk om zaligheid op een hoger plan te verdienen, te enthousiast om definitieve verdelging welkom te heten en om persoonlijke redenen verlangend de ontberingen van de verdoemenis zo lang mogelijk uit te stellen.


  'Kijk, John, er zijn knappere kerels op de wereld geweest dan ik en die zijn er nog. Dat ik het vraagstuk heb opgelost (tot op zekere hoogte) en zij niet, betekent alleen maar dat het voor mij dringender was. Er was een grofbesnaard mens voor nodig om de oplossing te vinden en ik heb nog nooit iemand ontmoet die zoveel van de grove dingen in het leven hield als ikzelf.'



  'Ik ook niet,' zei Zure John. 'En hoe heb je het vraagstuk opgelost?'


  'Door een prachtig foefje, John. Je zult zien dat het werkt als je vanavond bij me blijft.'


  McSkee was opgehouden met eten. Maar hij bleef drinken terwijl hij zich overgaf aan meisjes en vechten en pretmaken en zingen. Zijn heldendaden bij de meisjes worden hier niet vermeld; maar er staat een pikant lijstje van op de politierol van die nacht. Ga die oude paai McCarty maar eens opzoeken als hij dienst heeft en dan zal hij het wel tevoorschijn halen en je laten lezen. Het is klassiek geworden op het politiebureau. Als een man in één nacht te maken krijgt met Mooipraatster Susie Kutz en Mercedes Morrero en Dotty Peisson en Kleine Dotty Nesbitt en Hildegarde Katt en Catherine Cadensus en Ouida en Avril Aaron en Kleine Middernacht Mullins, dan heb je het over een man waar legenden omheen geweven worden.


  McSkee schudde de stad inderdaad wakker en John Zuurwijn bleef bij hem. John kon het goed met McSkee vinden. Dat had je niet van iedereen kunnen zeggen. Er zijn mensen met fijnbesnaarde zielen die ineenkrimpen als hun gezelschap uitzonderlijk luidruchtig wordt. Er zijn mensen die rillen van afgrijzen als een vrolijke kwant luidkeels liederlijke liedjes zingt. Er zijn zelfs mensen die zich trachten terug te trekken als het gemopper van de brave burgers zich tot een dof gebrul verheft; en die dekking zoeken als de eerste kleine gevechten beginnen. Gelukkig behoorde Zure John niet tot dezulken. Hij had wel een fijnbesnaarde ziel, maar met een wijde blik.


  McSkee had de luidste en meest valse stem in de hele stad, maar moest een trouwe vriend hem daarom in de steek laten?


  Ze gingen met z'n tweeën flink aan de zwier en een aantal ruwe klanten die handenwrijvend hun tijd afwachtten begonnen ze te volgen: mannen als Mestkever Dugan en Peuter Gordon, Zwavelgat Sullivan, Smokehouse, Nierstenen Stenton, Honingraat Kincaid. Het feit dat die mannen McSkee woedend volgden, maar hem nog niet durfden aan te pakken zegt heel wat voor de man. Het was me een mannetjesputter.


  Maar af en toe hield McSkee op met zijn rauwe twisten en vrolijke vechten en gedroeg hij zich wat rustiger. Zoals bijvoorbeeld - een poosje - in de Kleine Oester Bar (die is boven de Grote Oester Bar).


  'De eerste keer dat ik het foefje op de proef gesteld heb was uit bittere noodzaak en niet uit vrije keus. Ik had me heel wat wrok op m'n hals gehaald en soms liep het de spuigaten uit. Op een keer had de hele bemanning van een bepaald schip schoon genoeg van me. Die keer (het was ver weg en lang geleden in de oude tijd van de zeilschepen) werden mijn enkels bij elkaar gebonden en werd ik met een gewicht verzwaard overboord gegooid. Toen heb ik dat foefje gebruikt.'


  'Wat heb je dan gedaan?' vroeg Zure John.


  'John, jij stelt de gekste vragen. Ik ben natuurlijk verdronken. Wat had ik anders kunnen doen? Maar ik verdronk bedaard zonder vergeefs om me heen te slaan. Dat is het foefje, begrijp je.'


  'Nee. Ik begrijp er niets van.'


  'De tijd stond aan mijn kant, John. Wie wil de eeuwigheid nu in de diepte doorbrengen? Zout water verroest alles en mijn kluisters, hoewel ik die niet kapot kon krijgen, waren niet massief. Na een heel leven zou het ijzer zo doorgevreten zijn dat ze bij een plotselinge druk zouden knappen. Na minder dan honderd jaar begaven ze het, en mijn lichaam (dat door het zilte nat geconserveerd was, maar niet in de allerbeste conditie verkeerde) dreef naar de oppervlakte van de zee.'


  'Daar had je toen ook niet veel meer aan,' zei Zure John. 'Nogal een raar eind van het verhaal, of was het het eind niet?'


  'Ja, dat is het eind van dat verhaal, John. En een andere keer toen ik voetknecht was in dienst van Pixodarus de Cariaan (bij zijn Keltische Huursoldaten, uiteraard) -'


  'Wacht nou eens even, McSkee,' onderbrak Zure John hem. 'Je praat nogal onsamenhangend en je moet wat nauwkeuriger zijn. Hoe lang heb je dan eigenlijk wel geleefd? Hoe oud ben je?'


  'Ongeveer veertig jaar volgens mijn telling, John. Waarom?'


  'Ik vond dat je verhalen een beetje al te sterk werden, McSkee. Maar als je nog maar veertig jaar bent, zijn je verhalen je reinste onzin.'


  'Heb ik dan ooit gezegd dat dat niet zo was? Jij stelt onnatuurlijke voorwaarden aan een verhaal.'


  McSkee en Zure John waren bebloed en gelukzalig naar het politiebureau opgebracht. Ze waren maar voor een reeks kleinigheden gearresteerd, maar eigenlijk om ze te redden van een lynchpartij. Er werd heel wat over en weer gepraat met al die wakkere agenten en ze hadden heel wat in hun voordeel. Zure John stond bij hen bekend als een oude kennis en af en toe een overtreder van de wet. Het was bekend dat John zijn woord gestand deed; zelfs als hij loog deed hij dat met een eerlijk gezicht. Nadat er enige tijd verstreken was en de eventuele lynchers zich verspreid hadden mocht Zure John borgtocht betalen en werden ze vrij gelaten omdat ze bij hoog en bij laag beloofden zich netjes te gedragen.


  Ze zwoeren dure eden dat ze onmiddellijk en rustig naar bed zouden gaan. Ze lieten vastleggen dat ze die nacht niet meer zouden zuipen; dat ze geen nette vrouwen zouden aanranden; dat ze de grillen van de wet zouden eerbiedigen, hoe onredelijk die ook mochten zijn. En dat ze niet zouden zingen.


  Daarom liet de politie ze gaan.


  Toen ze buiten waren en aan de overkant van de straat liepen vond McSkee toevallig een fles op het trottoir en daar smeet hij mee. Dat zou je zelf ook gedaan hebben als je daar plotseling aandrang toe kreeg. McSkee gooide hem met een prachtige boog en hij ging door de ruit van het politiebureau. Zo'n worp moet je wel bewonderen.


  We willen even vastleggen dat de dienders in onze stad géén sufferds zijn. Het zijn eerbiedwaardige tegenstanders en het is altijd een genoegen het met ze aan de stok te krijgen.


  Er van door! En achtervolgd door de Gerechtsdienaren met geschreeuw en geloei van sirenes! Het scheelde een haar! Het scheelde wel zes keer een haar! Maar Zure John was een vos die alle holen kende en hij en McSkee verstopten zich een poosje.


  'Het foefje is dat je er volkomen een eind aan moet maken,' zei McSkee toen ze veilig en weer op adem gekomen waren. Ze zaten op hun gemak in een club die minder druk was dan Barnaby's Barak en zelfs nog kleiner dan de Kleine Oester. 'Ik zal je er wat van vertellen, Zure John, omdat ik weet dat je een verdienstelijk man bent. Luister goed. Iedereen kan sterven, maar niet iedereen kan precies sterven op het ogenblik dat hij dat wil. Je begint met je adem in te houden. Dan komt het zover dat je longen uit elkaar lijken te barsten en je eenvoudig adem moet halen. Dat moet je dan niet doen, want dan kun je weer helemaal van voren af aan beginnen. Dan vertraag je je hartslag en breng je je gedachten tot rust. Dan laat je de warmte uit je lichaam verdwijnen en dan is het gebeurd.'


  'En wat dan?' vroeg Zure John.


  'Nou, dan ga je dood, John. Maar ik wil je wel vertellen dat het niet eenvoudig is. Het kost verdomd veel oefening.'


  'Waarom zou je zoveel oefenen voor iets wat je maar één maal doet? Bedoel je letterlijk dood gaan?'


  'John, ik spreek in ronde woorden. Als ik zeg dood gaan, bedoel ik dood gaan.'


  'Er zijn twee mogelijkheden,' zei Zure John. 'De ene is dat ik traag van begrip ben. De andere is dat jij onzin kletst. Uit ondervinding weet ik dat de eerste mogelijkheid onmogelijk is.'


  'Luister eens, Zure John,' zei McSkee, 'de tijd begint te dringen. Geef me twintig dollar, dan zal ik je onlogica over het hoofd zien. Ik heb het nooit plezierig gevonden om platzak te sterven en ik voel dat mijn tijd gekomen is. Dank je, John! Ik heb een welbestede dag gehad, zowel voor als na ik je leerde kennen en een welbestede nacht die nu bijna voorbij is. Ik heb een heerlijke maaltijd gehad en genoeg drank om me tevreden te stellen. Ik heb pret gehad met de meisjes, vooral met Mooipraatster Susie en Dotty en Kleine Middernacht. Ik heb een heleboel van mijn lievelingsliedjes gezongen (die niet ieders lievelingsliedjes zijn). Ik heb me uitgeleefd in een paar flinke vechtpartijen, waarvan ik de echo's nog in mijn hoofd hoor weergalmen. Hé, John, waarom had je me niet verteld dat Honingraat links was? Dat wist je best en je hebt hem mij stiekem de eerste klap laten geven.


  'Het is een fijne dag geweest, John. Ik haal altijd overal het onderste uit de kan. Ik heb fut genoeg en ik probeer altijd zoveel mogelijk in een dag en een nacht te proppen. Je kunt er heel wat in krijgen als je je best doet. Kom, laten we opdrinken wat er nog in de fles zit en dan eens kijken of we het strand op stelten kunnen zetten. De nacht moet afgerond worden voor ik aan mijn lange slaap begin.'


  'McSkee, je hebt er een paar maal op gezinspeeld dat je een geheim kent om het leven zo veel mogelijk uit te buiten,' zei Zure John, 'maar je hebt me niet verteld wat het is.'


  'Man, ik heb helemaal niet gezinspeeld; ik heb het je duidelijk verteld,' zwoer McSkee.


  'Wat is het dan in vredesnaam?' brulde John.


  'De dagen van je leven één voor één leven, John. Dat is alles.'


  


  Toen zong McSkee een oud landloperslied, een lied dat zo oud was dat niemand van veertig jaar, die geen specialist was op dat gebied, het zou kennen.


  'Wanneer heb je dat geleerd?' vroeg John hem.


  'Gisteren. Maar ik heb vandaag een heel stel nieuwe geleerd.'


  'Een paar uur geleden heb ik gemerkt dat er iets eigenaardigs ouderwets aan je taal zat,' zei John. 'Maar dat schijnt nu niet meer het geval te zijn.'


  'John, ik word verdraaid gauw eigentijds. Ik heb een goed gehoor en ik praat veel en ik luister veel en ik kan perfect nabootsen. Ik kan in een dag een taal leren. De taal verandert niet zo snel als je zou denken.'


  Ze gingen naar het strand om de nacht af te ronden. Als je dood moet gaan is het plezierig om te sterven waar je de branding kunt horen, had McSkee gezegd. Ze klommen over de zeedijk, waar het strand donker was. Jawel hoor, McSkee had goed geraden, er wachtte hen daar heel wat opwinding, of eigenlijk was die hen gevolgd. Het was de gelegenheid voor één laatste glorieus gevecht. Een dicht, donker groepje mannen had hen gevolgd - kerels die op de een of andere manier beledigd waren gedurende die dag en nacht van zuipen. Het onverschrokken paar keerde zich om en stelde zich op een afstand tegenover de mannen op. McSkee dronk de laatste fles leeg en gooide die midden in het groepje. De mannen waren uit hun humeur; ze stoven onmiddellijk op en de man die door de fles geraakt was vloekte.


  Dus raakten ze handgemeen.


  Een poos leek het alsof de machten van de rechtvaardigheid zouden zegevieren. McSkee was een geweldig vechter en Zure John mocht er ook wezen. Ze spreidden die boze mannen op het zand uit als een stelletje spartelende aangespoelde vissen. Het was een van die grote veldslagen - om nooit te vergeten.


  Maar er waren te veel van die mannen, zoals McSkee wel geweten had; hij had zich een kolossaal aantal vijanden gemaakt in een dag en een nacht.


  Het wilde gevecht naderde het hoogtepunt, bereikte de top en spatte uit elkaar als een hoge golf die donderend breekt. En McSkee, die het toppunt van zaligheid en genot bereikt had, hield plotseling op met vechten.


  Hij slaakte één woeste vreugdekreet die over het hele eiland weergalmde. Toen haalde hij diep adem en hield zijn adem in. Hij stond daar als een grinnikend roerloos standbeeld.


  De boze mannen smeten hem omver en zwermden over hem heen; ze stampten hem in het zand en trapten het leven uit hem.


  Zure John was blijven vechten zolang er een gevecht gaande was. Hij begreep nu dat McSkee zich teruggetrokken had om redenen die hem niet duidelijk waren. Hij deed hetzelfde. Hij ging er van door, niet uit lafheid, maar omdat hij er zin in had.


  Een uur later, net toen de dageraad aanbrak, kwam Zure John terug. Hij ontdekte dat McSkee dood was - geen ademhaling, geen pols, geen warmte. En er was nog iets. McSkee had in een van zijn onsamenhangende verhalen verteld dat hij nogal gauw ging stinken. John begreep nu wat hij bedoeld had. Die man ging verbazend snel tot verrotting over. Je kon ruiken dat McSkee dood was.


  Met een kinderschopje dat hij daar vond groef Zure John een kuil in de zijkant van een duin. Daar begroef hij zijn vriend McSkee. Hij wist dat McSkee de twintig dollar nog in zijn broekzak had zitten. Die liet hij hem houden. Eén van tweeën is niet zo erg, maar om tegelijkertijd zowel dood als platzak te zijn is een vrijwel niet te verdragen smaad.


  Toen wandelde Zure John terug naar de stad om te ontbijten en hij was de hele kwestie al gauw vergeten. Hij volgde zijn roeping van over de wereld zwerven en interessante mensen ontmoeten. Er is veel kans op dat hij u ontmoet heeft, als er ook maar in de verste verte iets interessants aan u is; hij slaat niet gauw een interessant persoon over.


  


  Er verliepen twaalf jaar en nog een paar weken. Zure John was weer terug in een van de interessante havensteden, maar wel een beetje anders. De dag was aangebroken, die voor velen aanbreekt (en bid dat het u niet overkomen mag!) dat Zure John niet goed bij kas was. Hij was zo platzak als je maar zijn kunt, hij had niets in zijn zak en niets in zijn maag en hij had vrijwel geen kleren meer. Hij was in iedere betekenis van het woord gestrand.


  Toen herinnerde hij zich de vorige keren dat hij in die stad geweest was. Er waren fuiven geweest; er waren dolle streken uitgehaald en er was plezier gemaakt. Hij herinnerde ze zich plotseling allemaal weer - een tiental zorgeloze avonturen en toen één in het bijzonder.


  'Hij was een Rare, een echte pittige vent.' Zure John grinnikte toen hij er weer aan dacht. 'Hij kende een foefje, hij wist precies hoe hij kon sterven als hij dat wilde. Hij zei dat het veel oefening kostte, maar ik zie er de mop niet van om je te oefenen in iets dat je maar één keer doen kunt.'


  Toen herinnerde Zure John zich een biljet van twintig dollar dat hij met die pittige vent begraven had. De herinnering aan de lichtgevende McSkee kwam weer bij Zure John op toen hij naar het lege strand wandelde.


  'Hij zei dat je een heleboel leven in een dag en een nacht kon proppen,' zei John. 'Dat is ook zo. Dat doe ik ook. Hij heeft nog iets gezegd, maar dat weet ik niet meer.'


  Zure John vond het duin terug. Binnen een half uur had hij het lichaam van McSkee opgegraven. Het stonk nog, maar het was beter geconserveerd dan de kleren. Het biljet van twintig dollar was er nog, verfomfaaid, maar het kon nog uitgegeven worden.


  'Ik neem het nu maar, nu ik het nodig heb,' zei Zure John zachtjes. 'En later, als ik weer beter bij kas ben, breng ik het wel weer terug.'


  'Ja. Doe dat maar,' zei McSkee.


  Er zijn mensen op de wereld die zouden schrikken als hun zoiets overkwam. Er zijn mensen die naar adem gesnakt zouden hebben en achteruit gedeinsd zouden zijn. Bange mensen zouden een kreet geslaakt hebben. Maar zo'n soort man was John Zuurwijn uiteraard niet. Maar hij was menselijk en hij deed iets menselijks: hij knipperde met zijn ogen.


  'Ik had er geen idee van dat je in een dergelijke staat verkeerde,' zei hij tegen McSkee.


  'Zo doe je het dus.'


  'Zo doe ik het, John. De dagen één voor één! En ik neem er genoeg tussenruimte tussen dat ze me niet tegen gaan staan.'


  'Wilde je nu weer opstaan, McSkee?'


  'Bepaald nog niet, John. Ik was nog maar nauwelijks dood. Het duurt nog wel vijftig jaar voor ik weer een flinke eetlust aangekweekt heb.'


  'Vind je het eigenlijk geen bedrog?'


  'Niemand heeft me nog ooit verteld dat het verboden is. En alleen de dagen dat ik leef tellen mee. Op deze manier kan ik het heel lang rekken en iedere dag ervan is gedenkwaardig. Ik kan wel zeggen dat ik geen saaie dag in mijn leven heb.'


  'Ik begrijp nog steeds niet precies hoe je het doet, McSkee. Is het schijndood?'


  'Nee, nee! Dat is het meest bezoedelde woord ter wereld. Als je het zo bekijkt, dan ben je nergens. Dan ga je dood, John, of je houdt jezelf voor de gek. Kijk deze keer nu maar goed, dan zul je het wel begrijpen. Begraaf me dan weer en laat me in vrede. Niemand vindt het leuk om weer tot leven gewekt te worden voor hij de tijd gehad heeft zich in z'n graf op z'n gemak te voelen.'



  Dus McSkee bracht zichzelf wederom zorgvuldig ter dood en Zure John begroef hem weer in de zijkant van het duin. McSkee - wat in slang-Iers Zoon van de sluimer betekent - de meester van de schijndood (nee, nee, als je het zo bekijkt ben je nergens, het is de dood, de echte dood), die de dagen van zijn leven één voor één leefde en die dagen waren tientallen jaren van elkaar gescheiden.


  De bezoeking


  


  Het was nogal overstelpend vol waar zij vandaan kwamen - en zo begon het hier ook te worden!


  


  Winston, Ambtenaar bij Immigratie en Aankomsten was die ochtend toen hij op zijn werk kwam verbaasd. Er stonden honderden nieuwe mensen achter de cycloonhekken en er hadden geen nieuwe aankomsten op het rooster gestaan.


  'Wat zijn er voor schepen geland?' riep hij uit. 'Waarom stonden die niet op het rooster?'


  'Er zijn geen schepen geland, meneer,' zei Potholder, de hoofdbewaker.


  'Hoe zijn die mensen dan hier gekomen? Zijn ze uit de lucht komen vallen?' vroeg Winston vinnig.


  'Ja, meneer, dat zal wel. We weten niet wie ze zijn of hoe ze maar steeds blijven komen. Ze zeggen dat ze van Skandia komen.'


  'Er komt hier maar weinig uit Scandinavië en die zien er heel anders uit,' zei Winston. 'Hoeveel zijn er?'


  'Nou, meneer, toen we ze voor het eerst zagen waren het er zeven, en die waren er een ogenblik tevoren nog niet.'


  'Zeven? Je bent stapel. Het zijn er honderden.'


  'Ja, meneer. Ik ben stapel. Een minuut nadat er zeven waren waren er zeventien. Maar ze waren nergens vandaan gekomen. Toen waren er zestig. We zetten ze in groepen van tien en sloegen ze nauwkeurig gade. Er ging niemand van de ene groep naar de andere en er kwamen nergens anders nieuwe vandaan. Maar al spoedig waren er vijftien, toen vijfentwintig en toen dertig in iedere groep. En er zijn er nu heel wat meer dan toen u een ogenblik geleden tegen me begon te praten, meneer Winston.'


  'Corcoran is mijn meerdere en die kan elk ogenblik komen,' zei Winston. 'Hij zal wel weten wat hij doen moet.'


  'Meneer Corcoran is weggegaan vlak voor u kwam, meneer,' zei Potholder. 'Hij heeft er een poosje naar staan kijken en toen is hij wauwelend weggegaan.'



  'Ik heb zijn snelle begrip van een nieuwe situatie altijd bewonderd,' zei Winston.


  Ook hij ging wauwelend weg.


  Er waren zowat duizend van die Skandia mensen en een poosje later waren er negen keer zoveel. Het waren geen opdringerige mensen, maar het terrein kon er eenvoudig niet meer bevatten. De hekken begaven het en de Skandia verspreidden zich over de stad en de dorpen en het platteland. Dat was nog maar het begin. Er materialiseerden er die ochtend ongeveer een miljoen en hetzelfde gebeurde op tienduizend andere toegangshavens van de Aarde.


  


  'Mama,' zei Trixie, 'er zijn hier een paar mensen die naar de w.c. willen.'


  Dat was Beatrice (Trixie) Trux, een klein meisje in het stadje Winterfield.


  'Wat een vreemd verzoek!' zei mevrouw Trux. 'Maar ik vermoed dat het een noodtoestand is. Laat ze maar binnen, Trixie. Hoeveel mensen zijn het?'


  'Een stuk of duizend,' zei Trixie.


  'Trixie, dat kan toch niet.'


  'Nou, telt u ze dan maar.'


  Alle mensen kwamen binnen om de w.c. van de familie Trux te gebruiken. Er waren er een paar meer dan duizend en het duurde een hele tijd, hoewel ze maar vijftien seconden per persoon toestonden en ze een tijdopnemer met een bel hadden om er de hand aan te houden. Het gebeurde allemaal met veel gelach en grappenmakerij, maar dat eerste stelletje nam zowat vijf uur in beslag en toen stonden er al veel meer te wachten.


  'Dit is een beetje ongebruikelijk,' zei mevrouw Trux tegen een paar van de Skandia vrouwen. 'Ik ben altijd gastvrij geweest. Het zijn onze hulpbronnen, niet onze bereidwilligheid, die ons in de steek laten. Jullie zijn met zo velen!'


  'Pieker daar maar niet over,' zei de Skandia vrouw. 'Het gaat om de bedoeling en het was vreselijk aardig van u om ons binnen te vragen. We hebben zelden de kans om ergens heen te gaan. Wij zijn een beetje vroeg, maar het grote gezelschap zal nu wel gauw komen. Vindt u het ook zo leuk om op bezoek te gaan?'


  'O, ja, ja,' zei mevrouw Trux. 'Ik besef nu pas hoe heerlijk ik het vind om op bezoek te gaan.'


  Maar toen ze zag dat het buiten zwart zag van de nieuwe mensen besloot mevrouw Trux dat ze toch beter kon blijven waar ze was.


  


  Truman Trux was aan het rekenen met een potlood. 'Ons terrein is vijftien bij vijftig meter, Jessica,' zei hij. 'Dat is of 750 of 7500 vierkante meter, dat hangt er van af hoeveel nullen je gebruikt.'


  'Je bent altijd goed geweest met wiskunde,' zei mevrouw Trux. 'Hoe doe je het eigenlijk?'


  'En weet je hoeveel mensen er nu bij ons op het terrein wonen, Jessica?' vroeg Truman. 'Het zijn er nogal wat.'


  'Ik schat tussen de zes- en zevenduizend,' zei Truman. 'Ik heb vanochtend nog verschillende blokken gevonden waar ik niets van wist. Ze hebben op ons achtererf een complete stad gebouwd. De straten zijn nog geen meter breed; de huizen zijn tweeëneenhalf bij tweeëneenhalf en twee meter hoog en de meeste gebouwen hebben negen verdiepingen. In iedere kamer woont een heel gezin en ze koken er ook nog. Ze hebben winkels en warenhuizen opgetrokken. Ze hebben zelfs fabrieken gebouwd. In de achtertuin is een hele wijk met textielgroothandels. Voor zover ik zeker weet zijn er dertien kroegen en vijf variététheaters op ons terrein, maar het kunnen er best meer zijn.'


  'Nou ja, sommige van die gelegenheden zijn erg klein, Truman. De Kleine Schuilplaats is de bezemkast van de Grote Schuilplaats en ik geloof niet dat we dat als een aparte kroeg zouden moeten tellen. De Zijwaarts Club kun je alleen maar zijdelings in; De Magere Mannen Club is maar vijfentwintig centimeter breed en het is echt niet zo eenvoudig om daar wat te drinken; en de Muizenzaal is ook klein. Maar de betere clubs zijn bij ons op zolder, Truman. Heb je die ooit geteld? Je hebt er het Gekkenhuis Cabaret en de Na Sluitingstijd Club. Van de meeste andere zolderclubs moet je lid zijn en dat ben ik niet. Ze hebben nu het Skandia Kunsttheater in het sousterrain ingericht, wist je dat? Ze treden non-stop op.'


  'Ik weet het, Jessica, ik weet het.'


  'Hun blijspelen zijn zo grappig dat ik me gewoon dood lach. De moeilijkheid is dat het er zo vol is, dat de helft pas kan lachen als de andere helft zijn lach inhoudt. En bij hun treurspelen huil ik net zo hard als zij. Die gaan allemaal over vrouwen die geen kinderen meer kunnen krijgen. Waarom maken wij niet nog een stelletje kinderen, Truman? Op ons terrein zijn meer dan twintig winkels waar ze niets anders verkopen dan vruchtbaarheidsmiddelen. Ik vraag me af waarom de Skandia geen kinderen bij zich hebben.'


  'Och, ze zeggen dat dit maar een kort eerste bezoek is dat een paar van hen brengen en dat ze niet zo onbescheiden wilden zijn om de kinderen mee te brengen. Wat is dat voor een nieuw spektakel dat het andere overstemt?'


  'O, dat zijn de grote trommels. Er is een politieke campagne aan de gang om tijdelijke ambtenaren te kiezen voor hun verblijf hier. De Rijksstad, dat is de stad op ons terrein en in ons huis, kiest gedelegeerden die bij het Congres dit hele blok zullen vertegenwoordigen. De verkiezingen zijn vanavond. Ze zeggen dat we dan pas een echt oorverdovend lawaai zullen horen. Die grote trommels nemen eigenlijk niet zoveel ruimte in, Truman. Er zitten mensen binnen in en ze bespelen ze van binnen uit. Er zijn buren die zich een beetje druk beginnen te maken over de nieuwelingen, maar ik heb altijd graag een huis vol mensen gehad.'


  'Dat hebben we dan nu, Jessica. Ik ben er nog niet aan gewend om met negen anderen in éen bed te slapen, al slapen ze dan nog zo rustig. Ik houd van mensen en ik houd van nieuwe ervaringen. Maar het wordt wel wat erg vol.'


  'Wij hebben meer Skandia dan iemand anders in onze straat, behalve de Skirvey's. Ze zeggen dat dat komt omdat ze ons aardiger vinden dan de meeste anderen. Mamie Skirvey slikt nu vier verschillende soorten vruchtbaarheidspillen. Ze weet wel bijna zeker dat ze een drieling zal kunnen krijgen. Dat wil ik ook wel.'


  'De winkels zijn allemaal leeg, Jessica, en alle houtloodsen en houtterreinen; en over twee dagen zijn de graanpakhuizen leeg. De Skandia betalen overal voor met geld, maar niemand weet wat het waard is. Ik ben er nog niet aan gewend om over mannen en vrouwen heen te lopen als ik uitga, maar het is niet te vermijden omdat de hele grond er mee bedekt is.'


  'Het kan hen niet schelen. Ze zijn er aan gewend. Ze zeggen dat het ook vol is waar zij vandaan komen.'


  In de Times Tribune Telegraph van Winterfield stond een artikel over de Skandia:


  
    Het is een voldongen feit dat de Aarde de laatste twee dagen tien miljard bezoekers van Skandia telt, waar dat dan ook moge liggen. Het is een voldongen feit dat de Aarde er binnen een week aan ten onder zal gaan. Ze verschijnen door middel van onzichtbare transportmiddelen, maar ze hebben nog geen neiging getoond om op dezelfde manier te verdwijnen. Er zal een tekort komen aan levensmiddelen en zelfs aan de lucht die we inademen. Ze spreken al onze talen, ze zijn beleefd, vriendelijk en bereidwillig. En we zullen aan hen ten onder gaan.

  


  Een grote glimlachende man sprak Bar-John aan, die weer eens president was van de grote Staat Fusie, de vroegere Verenigde Staten van Amerika.


  'Ik ben president van het Skandia Bezoek,' bulderde hij. 'We zijn gedeeltelijk gekomen om jullie te onderrichten en we hebben gemerkt dat dat hard nodig is. Jullie vruchtbaarheidstempo is om te huilen. Jullie verdubbelen je nauwelijks in vijftig jaar. Jullie geneeskunde, die op andere gebieden voldoende is, staat op dit gebied nauwelijks in de kinderschoenen. We hebben gemerkt dat sommige middelen die jullie worden aangesmeerd in feite de vruchtbaarheid belemmeren. Nou, we halen de Directeur van de Geneeskundige Dienst en een paar andere kerels er bij en dan zullen we de situatie wel eens even verbeteren.'


  'Smeer 'm,' zei President Bar-John.


  'Ik weet zeker dat u uw volk de bevolkingszegen niet zult willen onthouden,' zei de president van het Skandia Bezoek. 'Wij kunnen u helpen. We willen jullie net zo gelukkig maken als wij.'


  'Jarvis! Knuppelman! Bloedzuiger!' riep President Bar-John. 'Schiet die man neer. Ik zal de papierwinkel later wel in orde maken.'


  'Dat zegt u altijd, maar u doet het nooit,' klaagde Bloedzuiger. 'Dat heeft ons al een heleboel last bezorgd.'


  'Ook goed, schiet hem dan niet overhoop, als je er zo'n drukte over wilt maken. Ik verlang naar de goede oude tijd toen eenvoudige dingen eenvoudig afgehandeld konden worden. Verdomme nog aan toe, jij Skandiase afzetter, weet je wel dat er negenduizend van jullie mensen in het Witte Huis zitten?'


  'We zijn van plan om daar binnen het uur verbetering in te brengen,' zei de Skandiase president. 'We kunnen één, twee, zelfs wel drie etages bouwen in die hoge kamers. Ik kan met genoegen zeggen dat er vanavond dertigduizend van onze mensen in het Witte Huis onder dak zullen zijn.'


  'Denk je dat ik het prettig vind om met acht anderen - en nog niet eens ingeschreven kiezers - in hetzelfde bad te zitten?' klaagde President Bar-John. 'Denk je dat ik het prettig vind om met drie of vier anderen van hetzelfde bord te eten? Of 's morgens per ongeluk andere gezichten te scheren dan mijn eigen?'


  'Ik zou niet weten waarom niet,' zei de president van het Skandia bezoek. 'Mensen zijn ons kostbaarste bezit. Presidenten worden altijd gekozen om hun grote liefde voor het volk.'


  'Kom, vooruit, jongens,' zei President Bar-John. 'Schiet die liefhebbende kerel neer. Af en toe mogen we er wel eens een extra hebben.'


  Jarvis en Knuppelman en Bloedzuiger vuurden op de Skandia, maar ze deerden hem helemaal niet. 'Jullie hadden moeten weten dat we daar immuun voor zijn,' zei de Skandia. 'We hebben jaren geleden tegen het effect gestemd. Nou ja, als u niet wilt meewerken ga ik rechtstreeks naar het volk. Geluk met de voortplanting, heren.'


  


  Truman Trux, die voor de verandering zijn eigen huis eens verlaten had, zat op een bank in het park.


  Hij zat er eigenlijk niet op, maar wel een meter er boven. Op die bepaalde plaats zat een praatzieke Skandia dame op de bank zelf. Op haar schoot zat een forse Skandia man het Sportnieuws te lezen en een pijp te roken. Op hem zat een jongere Skandia vrouw. Op die jongere vrouw zat Truman Trux en op hem zat een donker Skandia meisje haar nagels te vijlen en een liedje te neuriën. Op haar zat weer een Skandia man van middelbare leeftijd. Het was nu zo vol geworden, dat je geen eigen plaats kon verwachten.


  Een jongeman en zijn meisje kwamen langs lopen over de mensen op het gras. 'Hebt u er bezwaar tegen als we er bij komen zitten?' vroeg het meisje.



  'Gaat uw gang maar,' zei de man van middelbare leeftijd bovenop. 'Goed hoor,' zei het meisje dat met haar nagels bezig was. 'Natuurlijk,' zeiden Truman en de anderen en de Sportnieuws-man pafte in zijn pijp dat hij het prachtig vond.


  Er reden geen auto's meer. De mensen liepen in dichte drommen op de straat en de trottoirs. De langzaamste laag was de onderste, dan kwam de gemiddelde, dan de snelle die op de schouders van de gemiddelde liep en de drie tempo's combineerde. Bij kruispunten werd het nogal ingewikkeld en de mensen werden soms tot negen lagen opgestapeld. Maar de mensen van de Aarde - zij, die nog buiten de deur kwamen - kregen de techniek van de Skandia gauw te pakken. Een Aardeman, die bekend stond om zijn extreme denkbeelden, was op een monument in het park geklommen en begon de mensen, zowel van de Aarde als van Skandia, toe te spreken. Het lukte Truman Trux, die wilde kijken en luisteren, een mooie vijfde-etage plaats te krijgen, op de schouders van een aardig Skandia meisje, dat zat op de schouders van iemand anders, die enzovoorts, enzovoorts.


  'Jullie zijn een sprinkhanenplaag!' brulde de Aardse zonderling. 'Jullie hebben ons van alles beroofd!'


  'Die arme man!' zei het Skandia meisje, dat Trumans steun vormde. 'Hij heeft vast maar weinig kinderen en daardoor is hij verbitterd.'


  'Jullie hebben ons wezen opgeslokt en onze levenslucht gestolen. Jullie zijn de sprinkhanen uit de Apocalyps, de elfde plaag.'



  'Hier is een vruchtbaarheidsmiddel voor uw vrouw,' zei het Skandia meisje en gaf het aan Truman. 'Misschien hebt u het nu nog niet nodig, maar bewaar het dan maar voor de toekomst. Het is voor hen die er meer dan twaalf hebben. Het gezegde in Skandia luidt: "Waarom zou je er mee ophouden?" Het is een probaat middel.'


  'Dank u wel,' zei Truman. 'Mijn vrouw heeft al een heleboel middeltjes van jullie gehad, maar zo een nog niet. We hebben maar één kind, een meisje.'


  'Wat naar! Hier is een middeltje voor uw dochter. Ze kan er niet vroeg genoeg mee beginnen.'


  'Vernietiging, vernietiging, vernietiging over u allen!' schreeuwde de Aardse zonderling van het monument naar de menigte.


  'Een heel bedreven spreker,' zei het Skandia meisje. 'Tot welke school van welsprekendheid behoort hij ?'


  De menigte begon zich te verspreiden. Truman voelde dat hij een etage zakte en toen nog een.


  'Moet u een bepaalde richting uit?' vroeg het Skandia meisje.


  'Zo is het goed,' zei Truman. 'Dit is de kant van mijn huis uit.'


  'Kijk eens, daar is een ruimte die bijna helemaal leeg is,' zei het meisje. 'Dat zou bij ons niet voorkomen.' Ze hadden nu de laatste laag bereikt, het meisje liep over de horizontale lichamen van de mensen die op het gras lagen. 'U kunt nu wel omlaag komen en lopen, als u wilt,' zei het meisje. 'Daar is een opening tussen de wandelaars waar u wel tussen kunt komen. Nou, vaar!'


  'Bedoelt u vaarwel?' vroeg Truman terwijl hij zich van haar schouders liet glijden.


  'Inderdaad. Ik kan dat laatste nooit onthouden.'


  Die Skandia waren toch zulke aardige mensen!


  


  President Bar-John en een tiental andere wereldheersers waren tot de conclusie gekomen dat er bruusk moest worden opgetreden. Ten gevolge van de vermenging van de Aardse en de Skandia bevolking zou het een taak worden voor handvuurwapens. Het zou een heel probleem zijn om de Skandia te verzamelen op open plekken, maar op de aangewezen dag begonnen ze zich uit eigen beweging op miljoenen parken en pleinen te verzamelen. Het ging van een leien dakje. Er waren overal legereenheden geplaatst die tot handelen overgingen. Er begonnen geweren te fluiten en machinegeweren te knetteren. Maar de uitwerking ervan op de Skandia was niet wat er van verwacht werd.


  In plaats van gewond neer te vallen, begonnen ze overal te juichen.


  'Nu nog vuurwerk ook!' riep een Skandia leider uit, die op een monument in een park geklommen was. 'O, wat een eer!'


  Maar hoewel de Skandia niet vielen onder de geweerschoten, begonnen ze wel in aantal te verminderen. Ze verdwenen even geheimzinnig als ze een week tevoren verschenen waren.


  'We vertrekken nu,' zei de Skandia leider vanaf het monument. 'We hebben van iedere minuut van ons korte bezoek genoten. Wanhoop niet! We zullen u niet overlaten aan uw leegte. Onze symbolische groep keert huiswaarts om rapport uit te brengen. Volgende week zullen we u in aanzienlijke aantallen bezoeken. We zullen u de vreugde van menselijke nabijheid leren, de zaligheid van vruchtbaarheid, de zegen van een voldoende bevolking. We zullen u leren de afschuwelijke lege plekken op uw planeet te vullen.'


  De Skandia begonnen geleidelijk in aantal af te nemen. De laatsten namen vrolijk afscheid van ontroostbare Aardse vrienden.


  'We komen terug,' zeiden ze terwijl ze hun laatste vruchtbaarheidsmiddelen in gretige handen drukten. 'We komen terug om jullie alles te leren zodat jullie net zo gelukkig kunnen zijn als wij. Geluk met de voortplanting!'


  'Geluk met de voortplanting!' riepen de Aardse mensen naar de verdwijnende Skandia. O, het zou een eenzame wereld zijn zonder al die aardige mensen! Met hun had je het gevoel dat ze echt dicht bij je stonden.


  'We komen terug!' zei de Skandia leider en verdween van het monument. 'We komen volgende week terug met nog veel meer van ons,' en toen waren ze verdwenen.



  '- En volgende keer brengen we de kinderen meel' kwam de laatste wegstervende Skandia stem uit de hemel.
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